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Vítr urazil víc než tisíc kilometrů cestou od rozlehlých plání
pouště Kalahari, kterou drobní žlutí Křo-váci nazývají Velká
suchá. Nyní dosáhl escarpmen-tu, obřího geologického zlomu, kde
náhorní rovina prudce spadá do údolí řeky Zambezi. Tady se
rozdrobil mezi kopci a rozpukanými skalami na drobné poryvy.
Těsně u vrcholu jednoho z pahorků stál mohutný sloní samec,
dostatečně zkušený aby se případnému pozorovateli nerýsoval proti
obloze. Velké tělo pokrývaly čerstvě orvané listy ze stromů
msasa, čímž se mu podařilo splynout s šedavým a skalnatým svahem,
táhnoucím se za ním.
Zdvihl chobot do téměř sedmimetrové výše nad terénem a nasál
vzduch širokými nozdrami opatřenými jemnými chloupky, načež ho
stočil, aby si přiblížil vzorek k otevřené tlamě. Zvolna vydechl.
Dva čichové orgány zavěšené na horním rtu, podobné poupatům růže,
se rozevřely a gigant začal prozkoumávat vzduch.
Cítil jemný, peprný prach dalekých pouští, sladký pyl stovek
divokých rostlin, hořký pach stáda buvolů v údolí pod ním,
chladnou příchuť vody tůně, z níž pili a kde se převalovali:
rozeznal nejen tyhle, ale i další vůně a přesně posuzoval
vzdálenost jejich zdrojů.
O ty se však nezajímal - zkoumal totiž jiný, nakyslý a odporný
odér, přebíjející všechny ostatní. Byl to nechutný smrad kouře
domorodého tabáku, promísený se zvláštním puchem maso-žravce:
bezpečně rozpoznal zatuchlý pot v nepraném oděvu, smrad petroleje
i karbolového mýdla - šlo totiž o charakteristický pach člověka.
Neustále setrvával za stádem, pořád silný a ve střehu. Už
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uplynulo mnoho dlouhých dní, co pronásledování začalo.
Starý samec opět pocítil vzrůstající atavistickou zuřivost.
Nespočet generací jeho rodu bylo tímto výrazným zápachem
sužováno, coby mládě se ho naučil bát i nenávidět pokaždé,
jakmile ho ve vzduchu zavětřil. A prakticky po celý další život
ho tahle úděsná pachuť v tlamě hnala vpřed.
Ještě nedávno zažívali příjemný klid. Dobrých jedenáct let se
nemuseli v povodí řeky Zambezi obávat žádné hrozby. Důvodům změny
však nemohl rozumět, jelikož mezi trýzniteli a trapiči totiž
panovala krutá občanská válka. Ta změnila rozlehlé prostory podél
jižního břehu veletoku na nebráněnou nárazníkovou pohraniční zónu
- příliš nebezpečnou jak pro pytláky, tak i pro strážce národního
parku, kteří měli za úkol dohlížet na omezení pravidelného
přemnožení tlustokožců probírkou. Slonům se tedy dařilo, ale nyní
začalo pronásledování nanovo a se stejnou neúprosnou vytrvalostí
jako kdysi.
Dosud plný hněvu i děsu zvedl vůdce stáda opět chobot a nasál
hrozivý pach až do nejhlubších dutin lebky. Potom se obrátil, aby
tiše překonal skalnatý hřeben. Změnil se v pouhou šedou skvrnu,
když se na okamžik objevil proti jasně modré africké obloze.
Kráčel dolů po svahu, kde se popásala celá jeho skupina
-nenáviděný odér si nesl s sebou.
Mezi stromy se rozptýlily téměř tři stovky zvířat. Většina slonic
měla mláďata ještě tak malá, že připomínala tučná vykrmená
selátka a pohodlně se vešla pod břicha starostlivých matek. Tam
mrňousové neobratně stáčeli neustále padající chobůtky na čela
a snažili se konce pozdvihnout k nalitým mléčným bradavkám.
Starší slůňata si hrála okolo, skotačila a dováděla. Občas
některý dospělý člen stáda ve své nevrlosti použil utrženou větev
coby rákosku a ohnal se s ní po obtěžujících výrostcích. Ti se
za předstíraného zděšení rozprchli, přitom nadšeně kvičeli.
Slonice i mladí samci rozvážně pojídali předložené lahůdky.
Nořili choboty hluboko do hustého, až děsivě trnitého křoví, aby
naškubali trsy bobulí a vkládali si je hluboko do krku, čímž
připomínali starého člověka, polykajícího tabletky. Špice klů
používali k uvolnění kůry stromů msasa - potom nadšeně odtrhli
tří-metrový pás pochoutky a nedočkavě si ji cpali do rozevřené
tlamy. Někteří odvážlivci se zdvihli v celé své velikosti na
zadní, podobní žebronícím pejskům, poněvadž jenom tak dosáhli
nataženým chobotem k těm nejjemnějším a nejsladším lístkům
ve vysoké koruně. S využitím mohutného širokého čela společně se
čtyřmi tunami tělesné váhy se už dalo pořádně otřást stromem, aby
něco dobrého shora spadlo. O kus dál spojili dva mladší samci své
síly, takže se jim podařilo vyvrátit dvacetimetrový kolos, jehož
horní větve již byly zcela mimo jejich dosah. Padl s praskotem
právě ve chvíli, kdy vůdce stáda překročil skalnatý hřeben.
Spokojené frkání všech okamžitě utichlo.
Slůňata se bázlivě tiskla k bokům matek, zatímco starší
sourozenci zaujali typický obranný postoj: uši roztažené, choboty
vztyčené.
Vůdce sestupoval houpavým krokem, obrovité zažloutlé kly držel
zvednuté. Nastražené potrhané plachty uší už z dálky varovaly.
Stále si s sebou nesl lidský pach. Když se dostal k nejbližší
skupině slonic, natáhl chobot a foukl na ně.
Bleskově se obrátily a daly se okamžitě na útěk. Zcela
instinktivně vyrazily po větru, aby pach pronásledovatelů k nim
dorazil s každým dalším poryvern. Celé stádo manévr uvidělo,
takže ihned vytvořilo formaci pro dlouhý běh. Matky s mláďaty
zaujaly nejbezpečnější místo uprostřed, okolo nich se seskupily
staré, již neplodné slonice - mladí samci se hnali v čele skupiny
a starší, coby doprovodní strážci, zajišťovali křídla. Prchali
tím typicky houpavým krokem, schopným udržet den i noc a ještě
další den bez zastavení.
Vůdce stáda sice dusal s ostatními, přitom však byl zmatený.
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Žádné pronásledování, které kdy zažil, neprobíhalo tak dlouho a
tak vytrvale. Už osm dní se lidi za nimi ženou, ale dosud je
ne-obklíčili, aby se s nimi střetli. Honci se drželi neustále na
jihu, byli perfektně cítit, ale vždy se pohybovali mimo dosah
zorného pole jeho slabozrakých očí. Měl dojem, že jich je mnoho,
snad víc, než kdykoliv v životě vůbec potkal. Postupovali v řadě,
jako síť pokrývali všechny jižní přístupové cesty. Spatřil je
jenom jednou. Pátý den mu totiž došla trpělivost, otočil stádo
a pokusil se prorazit linii nepřátel. Postavili se mu ale na
odpor-vzpřímené a drobné tyčkovité postavy, zdánlivě křehké,
přitom však smrtelně nebezpečné. Vyskakovaly ze žluté trávy,
bránily jim v dalším postupu na jih bušením do prázdných
plechovek od petroleje i máváním dekami. V tak úděsném rámusu se
odvaha zkušeného
8
samce brzy vytratila! Znovu se tedy obrátil, aby vedl své
svěřence původním směrem, rozeklaným terénem escarpmentu dolů,
k vel ke řece.
Svahem se proplétaly sloní stezky, užívané snad již desítky tisíc
let. Většinou sledovaly mírnější sklon a vedly průchody i
úžlabi-nami mezi skalnatými soutěskami z temného hnědelu. Starý
vůdce tudy spěšně sestupoval, v úzkých místech se stádo řadilo
do zástupu, potom se opět rozvinulo.
Nechal je běžet celou noc. Měsíc nesvítil, ale velké bílé hvězdy
jako by visely těsně nad zemí. Tlustokožci se pohybovali skoro
neslyšně napříč temným lesem. Po půlnoci vůdčí samec zpomalil,
takže ho celé stádo předešlo, sám trpělivě vyčkával vedle stezky.
Do hodiny opět zachytil ten odporný lidský pach, nesený větrem.
Připadal mu sice slabší a mnohem vzdálenější, ale neustále se
držel za nimi - přímo vlezle všudypřítomný. Proto ihned vyrazil
vpřed, aby dohonil své druhy.
Za svítání se dostali do úzkého pruhu podél veletoku, kam
nezavítal dlouhých deset let. Během vleklé války v buši se stal
tento prostor místem intenzivní lidské činnosti a z toho důvodu
se mu vyhýbal. Dnes ho sem ale zahnali!
Stádo už tolik nepospíchalo, zvířata zpomalila, sem tam uškubla
i větev. Na dně rozlehlého úrodného údolí řeky Zambezi, v krajině
zvané lowveld, byl porost bujnější, tráva šťavnatější. Stromy
msasa ustoupily vyšším mopani a obřím, bachratým baobabům, jimž
se v těchto horkých místech obzvlášť dařilo. Zkušený samec náhle
ucítil vodu, kdesi v břiše mu zakručelo. Instinkt ho však varoval
před dalším nebezpečím číhajícím vpředu, zrovna tak jako za zády.
Často se proto zastavoval, pohupoval pomalu velkou šedou hlavou
ze strany na stranu, nastražené uši využíval coby ozvučnou desku.
Náhle se znovu zarazil, protože na samém okraji jeho zorného pole
ho cosi upoutalo. V ranním světle šikmo dopadajících slunečních
paprsků se něco kovově lesklo. Poplašeně sebou trhl a celé stádo
se začalo obracet, ihned infikované obavami spolehlivého vůdce.
Samec zíral na třpytící se skvrnu, strach však pomalu ustupoval.
Nikde nezaregistroval žádný podezřelý pohyb. Kromě
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lehkého vánku, šumícího ve větvích, lhostejného štěbetání ptáků
a obvyklého bzučení hmyzu nic dalšího nezaslechl. Přesto
vyčkával, když při změně úhlu dopadajícího světla odhalil další
záblesky, táhnoucí se v řadě před ním. Netrpělivě přešlapoval na
místě, v krku mu slabě zazněl chvějivý zvuk nerozhodnosti.
Vylekala ho totiž linie malých plechových terčíků, připevněných
na železných tyčích, zatlučených do země před mnoha lety. Lidský
pach z nich již dávno vyprchal. Zůstalo pouze lakonické varování,
vybledlé prudkým žárem afrického slunce z karmínové do světle
růžové. Stylizovanou lebku se zkříženými hnáty doplňoval strohý
nápis: NEBEZPEČÍ! MINOVÉ POLE!
Ještě nedávno, za časů dnes již zaniklé Rhodesie, tady
bezpečnostní síly nakladly miny. Vytvořily tak těžko prostupný
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koridor, známý jako cordon sanitaire, pro teroristické oddíly
obou politických stran: národní ZANU měla k dispozici ozbrojené
křídlo zvané osvobozenecká armáda ZANLA, zatímco lidová ZAPU se
pyšnila revoluční armádou ZIPRA. Profesionální záškodníci a
zabijáci tedy pronikali na území suverénního státu Jižní Rhodesie
ze svých základen na druhém břehu řeky Zambezi, z kdysi bratrské
Severní Rhodesie, nynější Zambie. Miliony protipěchotních náloží
i účinnějších nástrah s vějířovitým rozptylem označovaných jako
Claymore tvořily souvislou zónu smrti, tak dlouhou a širokou, že
nikdy nebylo a ani nebude v lidských silách tohle pásmo vyčistit.
A obzvlášť ne pro zbrusu novou černošskou vládu, která se právě
nacházela v dosti vážné ekonomické situaci.
Vůdce stáda stále váhal, když se pojednou vzduch začal plnit
klapavým hřmotem, připomínajícím svistot hurikánu. Zvuk přicházel
odzadu, opět od jihu. Proto se obří samec obrátil, aby se
případnému nepříteli postavil čelem.
V malé výšce, těsně nad buší, se objevil groteskně vypadající
tmavý předmět, zavěšený na hvízdajícím stříbřitém disku. Obloha
se zaplnila neobvyklým hlukem. Ta neznámá věc zamířila ke stádu,
potom klesla tak nízko, až proud vzduchu od vířícího rotoru
rozkýval vrcholky stromů do divokého zmatku a zároveň zvedl ze
suché země oblak červeného prachu.
Odvaha starého veterána zmizela s tímto děsivým zjevením. Otočil
se, aby plný vzteku vyrazil vpřed, do prostoru za řídce
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rozmístěné výstražné nápisy. Hrůzou zachvácená skupina
tlus-tokožců ho oddaně následovala do minového pole...
Starý samec urazil snad padesát metrů, když pod ním vybuchla
první nástraha. Exploze mířila vzhůru, takže mu nejen prorazila
chodidlo zadní nohy, ale utrhla i polovinu tlapy. Krvavé cáry
masa mu visely z pahýlu, v ráně zasvitla bílá kost. Přesto se
gigant potácel dál kupředu, po třech zbývajících končetinách.
Další mina mu rozervala pravou přední, čímž se kotník přeměnil
v krvavou drť. Vůdce se svalil na bok, v panice a mučivé agónii
bolesti kvílivě naříkal. Zdivočelé stádo se zatím hnalo dál,
pronikalo do hloubky zóny smrti.
Třesk výbuchů se zpočátku ozýval v delších intervalech, ale brzy
přešel do hrůzně překotného staccata šíleného bubeníka. Občas
explodovalo až několik min současně a mocné detonace podobné
rachotu tympánů se odrážely od úbočí kopců escarp-mentu a
tříštily se v bezpočtu ozvěn.
Nad tím vším, jako smyčcová sekce úděsného pekelného orchestru,
zněl svištivý pleskot helikoptéry. Stroj se vznášel i pohupoval,
klesal a stoupal podél okrajů cordon sanitaire. Naháněl totiž
bezhlavě se ženoucí stádo slonů do nastražené pasti jako
starostlivý ovčácký pes své stádo. Náhle vrtulník vyrazil bokem,
aby zamezil menší skupině zvířat návrat či dohonil mladého samce,
jemuž se jakoby zázrakem podařilo bez úhony proniknout až k břehu
řeky. Ihned ho přinutil zastavit, pak nebohého slona hnal zpět,
dokud mu mina neurvala nohu. Za řevu a zoufalého troubení padl.
Dunění vybuchujících náloží připomínalo dělostřeleckou palbu,
přičemž s každým třeskem prudce vytryskl do vzduchu sloupec
prachu. Červený oblak tedy milosrdně zakryl část té hrůzy. Šílená
zvířata se měnila na temné, zmučené a svíjející se přízraky,
osvětlované záblesky explodujících nástrah.
Stará slonice přišla už o všechny končetiny, teď bezmocně ležela
na boku a bila hlavou o tvrdou zem v marném úsilí se pozvednout.
Jiná se plazila po břiše, zadní nohy vlekla za sebou. Snažila se
chobotem ochránit bezbranné mládě, když najednou nalehla na
trhavinu těžšího kalibru: síla výbuchu jí vyrazila žebra z těla
a v tomtéž okamžiku zahubila i slůně.
12
Ostatní drobotina, krutě odloučená od starostlivých matek,
pobíhala se zděšeným kvičením v prašném oblaku, dokud nebo-žátka
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nezastavilo další zadunění, které je přetvořilo v pouhou krvavou
změť.
Zběsilé inferno trvalo dlouhou dobu, než hustota explozí
polevila, aby přešla v ojedinělé výbuchy, a nakonec zcela ustala.
Teprve teď helikoptéra dosedla na zem před linii varovných
značek. Motory ztichly, točící se rotor znehybněl. Okolím se nesl
jeďiný zvuk: nářek zmrzačených a umírajících zvířat,
roztroušených po rozryté zemi pod prachem pokrytými stromy. Dveře
v trupu stroje se odsunuly a objevil se v nich muž, který svižně
seskočil na zem.
Černoch ve vybleďlé ďžínové bundě s ustřiženými rukávy, z téhož
materiálu měl i těsně přiléhající kalhoty, módně batikované.
Během rhodeské války se džínovina prakticky stala neoficiální
uniformou všech bojovníků za svobodu. Na nohou měl elegantní,
ručně šité boty- brýle proti slunci značky Polaroid se zlatými
obroučkami měl posunuté na čelo. To vše, doplněné řadou
propisovacích tužek zastrčených v náprsní kapsičce, prozrazovalo
vysokou hodnost mezi veterány revolučního boje. Pod pravou rukou
se mu houpal neodmyslitelný samopal AK-47, když kráčel k okraji
cordon sanitaire. Odtud zcela netečně pozoroval dobrých pět minut
násleďky hrůzného masakru. Potom se vrátil zpět k vrtulníku.
Ze zasklené kabiny ho zaujatě sledoval pilot, se sluchátky stále
ještě nasazenými na svém kudrnatém afru. Důstojník ho však
ignoroval. Plně se totiž soustředil na prohlídku trupu stroje.
Veškerá identifikační písmena i číslice pečlivě zakrývala lepicí
páska, navíc ještě přestříkaná černou barvou. Na jednom místě se
však proužek nepatrně uvolnil, takže ho přitlačil dlaní zpět.
Dokončenou drobnou úpravu zhodnotil kritickým okem a teprve pak
usedl do stínu nejbližšího mopani.
Zbraň opřel o kmen, na zem rozprostřel kapesník, aby si
ne-ušpinil ďžíny a uvelebil se zády k hrubé kůře. Zlatým
zapalovačem značky Dunhill si připálil cigaretu. Nejprve zhluboka
vdechl, potom nechal kouř pomalu pronikat přes plné rty.
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Zamyslil se a poprvé nasadil chladný úsměv při úvaze nad tím,
kolik lidí, času i munice by bylo zapotřebí na zabití tří set
slonů zavedeným konvenčním způsobem.
"Soudruh komisař neztratil nic ze své prohnanosti z doby války
v buši - kdo jiný by na tohle přišel?" obdivoval hlasitě
zbožňovaného velitele.
Dokouřil a nedopalek okamžitě rozdrtil mezi palcem a ukazováčkem.
Šlo o jeden z návyků získaných během bojů v buši, jenž
zachraňoval život. Zavřel oči.
Sténání ani nářek nesoucí se z minového pole ho vůbec nerušily.
Klidně usnul. Probraly ho až lidské hlasy. Vyskočil, okamžitě ve
střehu, a pohlédl na slunce: bylo po poledni.
Šel k helikoptéře, kde vzbudil pilota.
"Užjdou!"
Vzal megafon z držáku a čekal v otevřených dveřích, dokud se mezi
stromy neobjevil první honec. Hleděl na přicházející domorodce
s pobaveným pohrdáním.
"Paviáni!" zamumlal s typickou nadřazeností inteligenta z města
nad vesničanem, s vrozenou nadřazeností příslušníka jednoho
afrického kmene nad druhým.
Blížili se v dlouhém zástupu, prakticky kráčeli po sloní stezce.
Postupovalo jich několik set, zahalených ve zvířecích kůžích
kombinovaných s roztrhaným oblečením západního stylu. Muži šli
vpředu a ženy, většinou do pasu nahé, je následovaly. Mnohé z
nich byly ještě tak mladé, až vyzařovala sladkost z držení hlavy
a lyrického pohupování boubelatých zadečků, vykukujících zpod
krátkých sukének. Džínový důstojník je zálibně sledoval, pohrdavý
pohled se záhy měnil v uznalý; možná si po práci najde čas pro
některou z nich, přemítal v duchu a strčil ruku do kapsy. Konečně
se všichni shromáždili podél hranice zóny smrti, brebentili a
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povykovali nadšením, chechtali se, poskakovali a ukazovali jeden
druhému na obrovské množství padlých tlustokožců.
Velitel je nechal radost řádně vychutnat. Zasloužili si totiž
tuhle přestávku pro vzájemnou gratulaci k úspěchu - vždyť se
hnali po stopě téměř bez odpočinku dlouhých osm dní. Střídali se
na směny při bušení, když v obrovském halasu a tartasu
usměrňovali stádo při zdolávání escarpmentu. Zatímco důstoj-
14
nik čekal, až se plebs uklidní, rozvažoval nad osobním kouzlem
a silou charakteru muže, který dokázal stmelit dav těchto
nevzdělaných a primitivních venkovanů do jednotného a účinného
seskupení. Celou operaci vymyslel jediný člověk.
"Je to opravdu chlap!" přikyvoval a pomalu se probíral ze snění
o svém hrdinovi. Teprve teď přiložil k ústům megafon.
"Domluvit! Ticho!" zklidnil atmosféru, pak začal rozdělovat
úkoly.
Sestavil skupiny řezníků z těch, kteří měli sekery a mačety. Ženy
poslal stavět udírny a splétat koše z loupané kůry stromů mopani,
ostatním nařídil sbírat dřevo pro ohně. Potom se opět obrátil k
řezníkům.
Žádný z domorodců se ještě nikdy nevznesl nad zemský povrch, a
proto musel použít citelnou domluvu pomocí špiček svých
elegantních bot, aby přiměl ty první k namačkání se do trupu
helikoptéry. Čekalo je následné krátké zhoupnutí k nejbližší
zdechlině ve stále ještě minami prošpikovaném území.
Velitel se nahnul, aby si lépe prohlédl na zemi zhrouceného
starého samce. Okamžitě ocenil mohutné a nádherně zakřivené kly.
Když viděl, že monstrum už dávno vykrvácelo, dal pilotovi signál
k sestupu.
Nachýlil se k uchu nejstaršího muže kmene.
"Nesmíš se sesmeknout, nesmíš se nohou dotknout hlíny! Jde o
život!" křičel. Domorodec zděšeně přikyvoval. "Nejdřív kly, potom
maso!"
Muž dál horlivě přikyvoval.
Důstojník ho plácl po rameni. Domorodec s úlevou seskočil na
břicho slona, které se již nafukovalo vznikajícími plyny. Odvážně
nahoře balancoval - za ním následovali další muži se sekerami.
Podle signálů velitele helikoptéra stoupala a zase klesala jako
vážka, aby našla další exemplář s kvalitní slonovinou. Tenhle kus
pod nimi ještě žil - pokoušel se posadit. Natahoval vzhůru
zkrvavený chobot plný prachu, snažil se dotěrný hmyz strhnout k
zemi.
Důstojník, připoutaný u vchodu, zalícil zbraň a vypálil jedinou
ránu. Trefil se do krku, přesně do místa, kde se páteř spojovala
s lebkou. Slonice padla a zůstala ležet stejně nehybně jako tělo
15
mláděte, které měla po svém boku. Velitel kývl na šéfa další
skupiny řezníků...
Opatrně balancovali na obrovských šedých hlavách, aby se nohama
nedotkli země. Sekerami bušili do klu, uvolňovali je z usazení
v bílé čelisti. Šlo o velice jemnou práci, poněvadž jediným
neopatrným úderem mohla být hodnota slonoviny drasticky snížena.
A dobře viděli džínového důstojníka, jak rychle dokázal perfektně
zasazenou ranou pažby přerazit čelist jejich spolupracovníka,
který si dovolil pouze zapochybovat o vydaném rozkazu. Co by
potom udělal s provinilcem, který by zničil kel?! Pracovali proto
velice pečlivě. Uvolněnou slonovinu naviják dopravil do nitra
trupu, pak stroj skupinu přenesl k další zdechlině.
Do setmění většina tlustokožců podlehla těžkým zraněním nebo byla
zastřelená, ale jekot těch, kteří ještě neobdrželi coup de
grácese mísil s povykem přibíhajících smeček šakalů i hyen. Tím
se noc stala ještě děsivější. Domorodci se činili při světle
pochodní, takže do svítání skutečně všechnu slonovinu vykutali.
Nyní se černoši věnovali vyvrhování a čtvrcení zdechlin, bohužel

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  6

http://www.processtext.com/abcpalm.html


zvyšující se teplota pracovala podstatně rychleji než oni. Pach
hniloby se mísil se smradem plynů unikajících z potrhaných
vnitřností, což přivádělo číhající mrchožrouty k šílenství.
Helikoptéra přenášela na háku každý kus masa do bezpečného
prostoru za minovým polem, kde ho ženy rozřezávaly na pruhy a
věšely do udíren nad dýmající ohně z čerstvého dřeva.
Zatímco důstojník dohlížel na správné plnění úkolů, v duchu
kalkuloval ztráty. Škoda, že nešlo zachránit kůže - každá totiž
měla cenu tisíce dolarů. Šlo však o příliš rozměrné trofeje a v
těchto podmínkách nebylo v lidských silách je zachovat, poněvadž
neúprosný hnilobný proces vzácnou surovinu k výrobě bot, kabelek
a bund záhy změnil v bezcenné cáry. Ovšem na druhé straně mírný
rozklad zase dodal větší pikantnost masu -přesně jak to domorodci
milují. Zrovna tak jako Angličané, kteří labužnicky vychutnávají
navinulou zvěřinu.
Pět set tun čerstvé svaloviny během sušení ztratí přes polovinu
původní váhy, dumal dál. Měděné doly v sousední Zambii s
desetitisíci horníky se proto staly ochotným odbytištěm proteinů.
A tak čtyři dolary za kilogram narychlo uzeného masa už dávno
kupec odsouhlasil. To dělalo milion amerických dolarů -
samozřejmé do zisku ještě nezapočítal slonovinu!
Kly přeplavili helikoptérou na skryté místo v kopcích, rjecelý
kilometr vzdálené. Tam je pokládali do řad, kde vybraná skupina
nejspolehlivějších černochů odstraňovala tučnou bílou nervovou
hmotu kónického tvaru z dutých konců ukořistěného pokladu.Zároveň
povrch pečlivě očistili i od veškeré krve a skvrn, které by mohly
prozradit nekalý původ zboží bedlivému pohledu celníka kdesi v
Orientu.
Zatím jich nashromáždili čtyři sta. Některé kly z nedospělých
zvířat vážily jen pár kilo. ale ty od starých samců měly hmotnost
téměř půl metráku. Průměrná váha jednotlivého kusu se pohybovala
při střízlivém odhadu okolo deseti kilogramů. V současné době se
v Hongkongu platilo dvě stě dolarů za kilo, což dávalo dohromady
částku osmi set tisíc dolarů. Za den práce vznikl tedy nevídaný
zisk několika milionů zimbabwských dolarů v zemi, kde průměrný
roční příjem dospělého černocha nedosáhl ani šesti set amerických
dolarů.
Samozřejmě že musei zakalkulovat i pár drobných nedopatření,
kterým se nevyhnuli během složité operace. Jeden z řezníků
ztratil rovnováhu a skoulel se ze svého vyvýšeného místa na
zdechlině. Dopadl sice na zadek, ale přímo na vršek
protipěchot-ní miny
"Skutečné syn debilního paviána!" syčel rozezleny velitel,
jelikož nezměrná hloupost dělníka pozdržela práci o celou hodinu,
než tělo vyprostili a připravili k pohřbu.
Další domorodec ztratil nohu vinou příliš horlivého úderu
sekerou, několik dalších utrpělo menší sečné rány, způsobené
svištícími mačetami, leden z dělníků během noci dokonce zemřel
po zásahu kulky do břicha, vypálené ze samopalu, neboť měl
námitky proti tomu, co dělal džínový důstojník jeho nejmladší
ženě v keřích za udirnami. Pokud se ale vzal v úvahu zisk, ztráty
byly opravdu zanedbatelné. Soudruha komisaře určitě potěší, když
mu tuhle nádheru předvede.
Až třetího dne za svítání dokončil tým operaci v minovém poli k
úplné spokojenosti dohlížejícího velitele. Teprve potom poslal
16
17
pracovní čety do údolí na pomoc k udírnám, zatímco kemp se
slonovinou zůstal opuštěný. Nikdo totiž nesměl odhalit identitu
důležitého návštěvníka, který se měl dostavit k provedení
inspekce získané kořisti.
Také velký šéf dorazil vrtulníkem: džínový důstojník stál v
pozoru vedle vyrovnaných řad lesknoucích se klů. Tlak vzduchu od
rotoru mu třepotal bundou a pleskal nohavicemi, ale on setrvával
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ve strnulém postoji.
Stroj dosedl. Velitelská osobnost se objevila ve dveřích: docela
sympatický muž, silný, vzpřímený, se zářivě bílými a rovnými zuby
v temně mahagonové tváři. Krátce ostříhané africké kudrlinky
přiléhaly k neobvykle symetricky formované hlavě. Honosil se
drahým, perlově šedým oblekem italského střihu. Tmavě modrá
kravata vynikala na bělostné košili a celkový1 vzhled doplňovaly
elegantní, ručně šité boty z měkké černé teletiny.
Natáhl k podřízenému ruku. Mladý muž okamžitě změnil svůj
respektem překypující postoj a běžel k návštěvníkovi jako dítě
k milovanému otci.
"Soudruhu komisaři!"
"Ne! Ne!" plísnil důstojníka jemně, zatímco se stále usmíval. "Už
ne soudruhu komisaři, ale soudruhu ministře! Už nejsem vůdcem
smečky nemytých bojovníků za svobodu v buši, ale kabinetním
ministrem svrchovaného státu!!!" Velikán si dovolil šibalský
úškJebek, když přehlížel vzorné řady vyrovnaných klů. "A také
nejúspěšnější pytlák slonoviny všech dob - není-liž pravda!?"
Craig Mellow až zamrkal, když taxikář vjel do dal-ší díry v
asfaltovém povrchu Páté avenue těsně 1*4,      před  vstupem  
do   obchodního   domu   Bergdorf TT Goodman. Jako většina taxíků
v New Yorku měl 'l "     i tenhle tvrdé pérování, které snad
patřilo americkému tanku Sherman, veteránu druhé světové války.
Při jízdě proláklinou Mababe Depression na severu Botswany to
tedy bylo s teréňákem pohodlnější, blesklo mu hlavou. Přepadla
ho nostalgie, když pomyslel na tu vyježděnou kolej
křivolaké cesty, vedoucí napříč divočinou podél řeky Chobe
-širokým a nazelenalým přítokem velkého Zambezi.
Veškeré podobné zážitky však už byly velice vzdálené, udaly se
před mnoha lety, takže raději potlačil dotírající vzpomínky.
Vrátil se k přemítání nad ponížením, které na něj dosedalo v
tomhle žlutém voze. Mířil totiž na oběd, kde se setká se svým
nakladatelem, ovšem taxi si musel sehnat sám. Kdepak jsou ty
časy, kdy pro něj posílali zvláštní limuzínu se šoférem, aby ho
dopravila k honosným gurmánským cílům, jako Four Seasons či La
Gre-nouille, a ne jako teď, do nějaké podřadné pizzerie, utopené
kdesi v Greenwich Village. Nakladatelé ale běžně tímto aktem
jemně protestovali v případě spisovatele, který během tří let
nepředložil další rukopis a trávil víc času s makléřem na burze
než u psacího stroje.
"No jo, ke konfrontaci dojít muselo!" povzdechl si Craig, ušklíbl
se a sáhl po cigaretě. Pohyb ale včas zarazil, když si uvědomil,
že už přestal kouřit. Odhodil si tedy z čela pramen hustých
neposlušných tmavých vlasů a pozoroval tváře v davu na chodníku.
Kdysi se mu tento chvat zdál vzrušující i lákavý oproti tichu
africké buše. Dokonce i špinavá průčelí budov a neonové reklamy
na zaneřáděných ulicích mu připadaly zajímavé. Teď ale měl pocit
klaustrofobie, obával se, že se udusí. Zatoužil po jasu modré
oblohy, kterou rozhodně nemohly nahradit úzké pruhy, prosvítající
mezi vrcholky mrakodrapů.
Taxikář prudce zabrzdil, čímž přerušil zákazníkovy pochmurné
úvahy. Ani se neohlédl, jen zamumlal: "Šestnáctá ulice.
Mellow prostrčil desetidolarovou bankovku škvírou v neprůstřelném
skle, které chránilo řidiče před zlovolnými pasažéry. "Drobný si
nech," sykl a vystoupil na chodník. Okamžitě restauraci spatřil,
příslušně etnicky vyzdobenou lahvemi od červeného Chiantiv
typických slaměných obalech.
Když přecházel ke dveřím, vůbec nekulhal. Případného pozorovatele
by ani ve snu nenapadlo, že používá protézu. Přes původní
pochybnosti nalezl interiér chladný a čistý, dokonce i vůně jídel
ho lákala.
Ashe Levý se vztyčil v jednom z boxů na protější straně místnosti
a kýval na něj.
18
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"Craigu, chlapče!" ['oplácal ho otcovsky po rameni. "Vypadáš
skvěle, ty starej slonobijče!"
Levý si kultivoval svůj vlastní ekleklický styl. Vlasy krátce
sestřižené, na nose trůnily brýle se zlatými obroučkami.
Proužkovaná košile kontrastovala s bělostným límečkem, platinové
manžetové knoflíčky soupeřily se sponou v kravatě. Celkový vzhled
ještě vylepšovaly hnědě polobotky na špičkách drobně děrované a
kašmírové sako s úzkými klopami. Pohlížel na něj bledýma, vždy
poněkud jinam zaostřenýma očima. Mezi rty svíral ten nejlepší
doutník.
"Pěkná pizzerie, Ashi. Jakpak jsi ji objevil?"
"Výměna za staré a nudné Secisons." potměšile se zašklebil
nakladatel, očividně potěšený, že jeho varovné gesto nezdárník
postřehl. "Craigu, chci tě seznámit s velmi talentovanou dámou."
Seděla vzadu v šeru boxu, ale teď se naklonila a natáhla ruku.
Bodové světlo odhalilo vztaženou paži, což se pro příchozího
stalo prvním dojmem.
Úzká ručka s prsty umělce, ale pěstěně nehty ostříhané nakrátko
a nenalakované - pleť ve zlatavém odstínu, pod ní aristokraticky
vystupovaly tenké modré žíly. Kosti se zdály jemné, ale u
dlouhých rovných prstů zaregistroval zatvrdlou kůži! Očividně
byla zvyklá na těžkou práci.
Slavný autor uchopil napřaženou ruku: pocítil její sílu i měkkost
suché a chladně pokožky na hřbetu a také mozoly v dlani. Teprve
potom dívce pohlédl do tváře.
Měla tmavé hustě obočí, táhnoucí se v plynule křivce nad očima.
I v nedostatečném osvětlení odhalil zelený odstín duhovky s
medovými skvrnkami kolem panenky. Dívala se zpříma a bezelstně.
"Sally-Anne Jayová," představil ji Ashe. "Tohle je Craig Mellow."
Nos měla rovný, ovšem trochu moc velký a ústa zase příliš široká
na to, by se dala na/vat krásnou. Husle tmavé vlasy nad širokým
čelem dělila pěšinka, medově snědý obličej zářil stejným odstínem
jako ruce. líce drobné popepřené pihami.
"Četla jsem vaši knihu," oznámila, l Has zněl vyrovnané a čistě,
s nádechem anglického pří/viiku, ale už jen podle tónu si Craig
uvědomil její mládí. "Myslím, že si zasloužila vše, co se
přihodilo..."
"Kompliment, nebo políček?" Snažil se, aby dotaz zněl lehce a
nezúčastněně, avšak přistihl se, jak potají doufá, že právě ona
nebude další z osob, předvádějící svou literární úroveň špinéním
díla známého spisovatele v jeho přítomnosti.
"Mela velmi dobrý osud," konstatovala a Craig se cítil přímo
absurdně polichocený, i když pravděpodobně šlo o poslední
poznámku týkající se knihy, kterou u stolu vyslovila. Aby ukázal
svou radost, podržel nabídnutou ruku o něco déle, než bylo
nutné-stáhla ji ale rychle zpět a položila do klína.
Nepatřila tedy ani mezi lovce skalpů, ani mezi neupřímné
obdivovatele. Každopádně, ujišťoval se v duchu, ho nudily
literární expertky, které se snažily útočit rovnou na postel.
Nadšenci zrovna tak jako kritici patřili do jednoho pytle -
téměř...
"Teď vyzkoušíme, zda nám Ashe koupí nějaký drink," nadhodil a
zasunul se za stůl proti ní.
Levý se jako obvykle s nápojovým lístkem předváděl, nakonec však
zůstal u nejlacinějšího desetidolarového Fmscati.
"Jak lehce vyzrálé," válel hostitel doušek na jazyku.
"Hlavně že je studené a mokré," odsouhlasil Mellow a nakladatel
se opět usmál při vzpomínce na sedmdesátý ročník skvělého bílého
burgundského Corton-Cliarlemagne, jehož skořicovou, vanilkovou
a medovou lahodnost vychutnávali minule.
"Čekám ještě na jednoho hosta," upřesnil Ashe číšníkovi. "Pak si
objednáme." Obrátil se na spisovatele: "Chtěl jsem Sally-Anne
poskytnout příležitost, aby ti ukázala svůj materiál."
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"Pochlubte se tedy," vyzval ji proslulý autor, přičemž však
okamžitě přešel do obrany. Takových bylo jako dříví v lese,
všichni toužili naskočit si na jeho vlnu -jedni chtěli, aby pod
svým jménem vydal jejich nepublikované rukopisy, zatímco tito
poradci ohledné investic by mu pohlídali všechny ty nádherné
tantiémy. Druzí by mu dovolili sepsat své životní příběhy a potom
se s ním štědře rozdělili o zisky, či by mu prodali pojištění
nebo kus ráje na ostrově v jižních mořích. K tomu by však musel
psát filmové scénáře za menší zálohu a ještě menší podíl ze
zisku! Všichni se k němu stahovali jako hyeny ke lví kořisti.
20
21
Sally-Anne zdvihla z podlahy složku s tvrdými deskami a položila
ji před něj. Zatímco Ashe upravoval bodové světlo, dívka
rozvázala tkaničky na deskách.
Craig je rozevřel a rázem jako by zkameněl. Až mu na rukou
naskákala husí kůže a naježily se mu chloupky na krku - takhle
reagoval na setkání s velkolepou ukázkou lidského génia, s
perfektní krásou. Takhle na něj působil Gangům v Metropolitan
Museum ofArtv Central Parku, či Polynéská Madona, nesoucí Ježíška
na rameni. Při tom pohledu mu běhal mráz po zádech. Zrovna tak
i při čtení veršů oblíbeného T. S. Eliota, či prózy Law-renceG.
Durrella.
Počáteční tóny Beethovenovy Osudové, neuvěřitelné jeté světově
proslulého sovětského tanečníka Rudolfa Nurejeva nebo údery do
míče, které Nicklaus a Borg předváděli ve svých nejlepších dnech,
mu také naháněly husí kůži a teď ještě i ona...
Hleděl totiž na jedinečnou fotografii! Jemnozrnné provedení
zdůrazňovalo každý detail, barvy byly čisté a dokonale pravdivé.
Zíral na slona, starého samce - objektiv ho zachytil en face v
charakteristickém podrážděném postoji. Uši roztažené jako temné
prapory, chobot vztyčený. Tenhle obr zvláštním způsobem vyzařoval
nesmírnou rozlehlost a nadčasovost černého kontinentu. Přitom
mohutný tlustokožec se stále ještě zdržoval jakéhokoliv projevu
násilí, dokonce se dalo vycítit, že doposud neodhalil svou
monstrózní sílu. Možná byl zmatený okolnostmi, které se vymykaly
nabytým zkušenostem i vzpomínkám jeho předků. Snad ho nastalé
změny zavalily a popletly - stejně tak jako samotnou Afriku.
Na snímku se dala zahlédnout i zem: sytě červená půda rozdrásaná
větrem, spálená sluncem a rozpraskaná suchem. Craig málem cítil
chuť prachu na jazyku. Nad tím vším nekonečná obloha s příslibem
pomoci. Stříbrné kumulonimby se kupily podobné zasněženým horským
hřebenům, olemované purpurem a královskou modří, probodnuté
jediným paprskem zakrytého slunce, jenž dopadal na starého slona
jako požehnání.
Tahle neznámá dívka zachytila smysl a tajemství jeho rodné země
v setině vteřiny, během níž se uzávěrka objektivu otevřela a opět
zavřela - zatímco on dřel dlouhé mučivé měsíce na svém
díle a k takovému výsledku se ani zdaleka nepřiblížil. Ve skrytu
duše odhalil své selhání, proto se bál dalších pokusů. Usrkl
nechutného vína, poskytnutého coby výtka za krizi při ztrátě
sebedůvěry ve vlast ní schopnost i. Dokonce na pat re zaznamenal
i chininovou pachuť, které si původně ani nevšiml.
"Odkud jste?" zeptal šedivky, aniž se na ni podíval.
"Denver, Colorado," odpověděla. "Můj otec ale pracoval dlouhá
léta na velvyslanectví v Londýně, takže většina mých studijních
let proběhla v Anglii." Tím se vysvětlil ten podezřelý oxfordský
přízvuk. "Do Afriky jsem se dostala v osmnácti a hned se do ní
zamilovala," zakončila jednoduše svůj životní příběh.
Jediný potomek rodu Mellowů musel vynaložit přímo fyzickou
námahu, aby fotografii obrátil. Z další na něj hleděla mladá
černoška, sedící na temném kameni hned vedle rukou vyhrabané jámy
v písku pouště. Halila ji jen řasená kožená zástěrka, tak typická
pro kmen Ovahimbů. Dítě stálo vedle ní a sálo z nahého prsu. Kůže
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se domorodce leskla, potřená směsí tuku a okru, na hlavě se
tyčila charakteristická korunka zapletených copánků. Oči snad
patřily postavám z fresek faraónské hrobky. Skutečně perfektní
záběr...
Denver, Colorado - podívejme se! V duchu rozvažoval Craig
překvapený vlastní hořkostí i hloubkou náhlé zášti. Jak si může
troufnout tahle zatracená cizinka v celistvosti zachytit naprosto
bez chybičky komplexní duši obyvatele černého světadílu? On přece
strávil celý život s domorodci a ještě nikdy neviděl Afričana tak
jasně jako vtéhle chvíli, v italské pizzerii na Manhattanu.
Snímek odkládal opět s potlačovanou zlobou. A okamžitě se mu
nabídl pohled do miskovitč zaoblené nádhery velkolepého kaštanově
zlatavého květu kigélie zpeřené, jeho nejmilejšího představitele
africké flóry. V blyštících hlubinách navíc spočíval drobný
brouček, třpytem měňavé zeleně připomínal drahocenný smaragd.
Před očima měl skvostnou souhru barvy a tvaru - už jen kvůli tomu
tu dívku začínal nenávidět.
Záběrů na něj čekalo ještě mnoho. Na jednom se smál polovo-jensky
vybavený zlosyn s AK-47 přes rameno a s náhrdelníkem vydělaných
lidských uší kolem krku - zcela jasný doklad domorodé surovosti
a nadutosti. Na dalším se šklebil vrásčitý šaman,
22
23
ověšený rohy, korálky, lebkami a všemi létni Inw.iiými doplňky
své profese, zatímco tělo dívky, nataženě na prašné zemi před
ním, během primitivního pouštění žilou, zdobil ornament
lesknoucích se temných cestiček unikající krve. Pacientka v
nejlepším věku se ještě pyšnila vytetovaným vzorem na prsou,
tvářích a čele. Zuby měla spilované do špičky, takže úsměv
připomínal žraloci tlamu - snad památka na doby kanibalismu. V
pohledu se jí, jako trpícímu zvířeti, zračil všechen ten
stoicismus a netečnost Afriky.
Pak přišla v naprostém kontrastu úplně jiná fotografie černých
školáků ve třídě, sbité z křivých kůlíí a kostrbatě usazených
doš-ků. Na dvě až tři děti připadala jediná čítanka, přesto se
dychtivě hlásily, aby mohly zodpovědět učitelovy otázky a tváře
jim hořely touhou po vědění- autorce se podařilo vměstnat vše do
jediného okamžiku! V zachycené atmosféře se dala najít naděje i
zoufalství, bídná nuzota a velké bohatství, brutalita i něžnost,
sveřepá primitivnost či tryskající plodnost, bolest a jemný
humor. Craig se nemohl přimět, aby se na dívku znovu podíval.
Pomalu obracel tuhé lesklé listy, vychutnával každý obraz a
oddaloval chvíli, kdy jí bude muset pohlédnout do obličeje.
Náhle se zarazil, zasažen zvláště ostrou kompozicí - leželo před
ním celé pole vybělených kostí. Tady použila jen černou a bílou,
aby zvýšila dramatický efekt, kdy pozůstatky tlustokožců se
bělaly v zářivém africkém slunci. Zíral na celý lán kostí, kde
obří femury a tibie čněly z hromad a připomínaly naplavené dříví,
monstrózní hrudní koše se podobaly kostrám vraků zámořských
kliprů a lebky velikosti pivních sudů hleděly temnými otvory
očních důlků. Okamžitě si vzpomněl na legendární sloní hřbitov,
báji starých lovců o tajném místě, kam chodí aristokracie buše
umírat.
"Pytláci!" suše konstatovala dívka. "Dvě stě osmdesát šest
kusů..." Až teď Mellow konečně vzhlédl, šokovaný vyřčeným počtem.
"Naráz?" vydechl. Jen přikývla.
"Nahnali je do jednoho ze starých minových polí..."
Mellow se podvědomé otřásl a opět se zadíval na fotografii. Pod
stolem si rukou nahmatal konec pahýlu, dotkl se popruhu
od protézy. Vnímal dusící empatii ke krutému osudu těch
obrovských tlustokožců. Ihned si vybavil svůj tragický krok, kdy
do-šlápl na jednu z těchto zrádných nástrah, a ve chvilce ucítil
úder perlíku, zavrtávající se až do morku kostí.
"Promiňte," špitla, "o vaší noze vím..."
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"Hodná, domácí úkol zvládla...," ozval seAshe.
Držte hubu! v duchu zuřil válečný veterán. Proč se na to radši
nevyserete!? Vřelo to v něm. Nenáviděl každého, kdo se o jeho
handicapu zmínil. Kdyby skutečně doma ďanou látku studovala,
věděla by i tohle - navíc nešlo jen o poznámku o noze, jednalo
se přece o slony! Kdysi dávno pracoval pro rhodeské národní
parky. Znal tedy giganty africké divočiny do všech podrobností,
časem šije opravdu zamiloval. Svědectví o nedávném úděsném
masakru ho skutečně vyděsilo, dělalo se mu nanic. Automaticky se
tím zvýšil už tak narůstající odpor k téhle ženě, která ho
přivedla do podrážděného stavu. Chtěl se jí pomstít, dosedla na
něj zcela dětinská potřeba odplaty. Ale předtím než ji mohl
uskutečnit, objevil se pozdní host. Tím byli vtaženi do víru
vzájemného seznamování.
"Craigu, chci tě seznámit s jedním zajímavým expertem." Při
představování nakladatel vždy postupoval v gradaci jako v
televizní reklamě. "Dorazil k nám Henry Pickering. Tenhle
odborník je prvním viceprezidentem finanční světové instituce s
honosným názvem World Bank - soustřeď se a hněď uslyšíš, jak mu
všechny ty miliardy dolarů zvoní v hlavě! Henry, tohle je Craig
Mellow, náš geniální hoch. Nemohu nevzpomenout Karen Blixenovou,
ovšem tenhle chlapík patří se svými vzpomínkami na Afriku k těm
nejvýznamnějším autorům, kteří se kdy na černém kontinentu
objevili. Tak tohle je tedy on!"
"Četl jsem tu knihu," přikývl velmi vysoký, štíhlý a předčasně
plešatý chlapík. Pro finančního magnáta typický tmavý oblek
doplňovala sněhově bílá košile, kde jedinou stopu individuálního
přístupu prozrazovala nenápadná barva vázanky a jiskřivě modré
oči. "Ashi, pro jednou pravděpodobně nepřeháníš..."
Políbil Sally-Anne platonicky na tvář, sedl si a ochutnal víno,
které mu nakladatel nalil. Pak od sebe sklenici o pár centimetrů
odsunul. Craig si náhle uvědomil, že bankéřův styl obdivuje.
24
25
"Co si o nich myslíte?" zeptal se Henry Pickering spisovatele a
zrak stočil na otevřenou složku s fotografiemi.
"Láska na první pohled, Henry," vyrazil rychle Ashe Levý. "Zíral
na ně, přímo je hltal! Přál bych ti vidět, jak se tvářil, když
na ně poprvé pohledl - mazlí se s nimi, člověče, úplně jim
propadl!"
"Dobrá," pronesl viceprezident spokojeně a pozoroval tvář
zkušeného autora. "Vysvětlil jsi naši koncepci?"
"Chtěl jsem mu to naservírovat pěkně za tepla...," kroutil hlavou
nakladatel. "Chtěl jsem ho tím omráčit!"
Obrátil se k příteli.
"Jde o knihu," začal. "O dílo s honosným názvem CraigMellow a
jelio Afrika. Je zapotřebí sepsat vše o zemi tvých předků, o tom,
čím byla dřív a čím se stává nyní. Jdi zpátky, vyždímej z toho,
co se dá, mluv s lidmi..."
"Pardon," přerušil lavinu slov finančník, "získal jsem informaci,
že ovládáte jednu ze dvou hlavních řečí obyvatel Zimbabwe -jazyk
ndebele - je to tak?"
"Plynně," odpověděl nakladatel za autora. "Jako jeden z nich."
"Dobrá," přikývl opět viceprezident. "Je taky pravda, že tam máte
mnoho přátel - některé dokonce na vysokých postech?"
Ashe se otázky opět ujal sám. "Někteří z jeho starých kamarádů
se stali ministry v zimbabwské vládě. O moc výš už jít
nemůžeš..."
Craig se opět zadíval na fotografii sloního hřbitova. Zimbabwe,
v duchu přemítal. Pořád se ještě nesmířil s novým pojmenováním
své vlasti, kterou mu černí vítězové takhle nesmyslně zohavili.
Stále na tu zem myslel jako na Rhodesii. To byla divočina jeho
předků, kteří ji krumpáči, sekyrami a kulomety Maxim z buše
doslova vysekali. Nyní se z ní stala država krutých domorodců!
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Ovšem tam přece vyrostl, tam prožil většinu let v dospělém věku,
za ni bojoval - proto pod jakýmkoliv jménem mu zůstávala domovem.
"Jedná se nám o špičkovou kvalitu, Craigu, žádné šetření na
výdajích. Můžeš jít kam chceš a promluvit si s kým chceš. World
Bank na vše dohlédne, náklady zaplatí." Zatímco Ashe Levý nadšené
pokračoval, autor pohlédl na váženého viceprezidenta.
" World Bank7. Že by se dala na literaturu?" ptal se jízlivě, a
když chtěl nakladatel opět vychrlit odpověď, zarazil jej Henry
Pickering dotykem na předloktí.
"Vezmu si na chvíli slovo, Ashi." Vycítil totiž Craigovu náladu,
proto nasadil mírný a smířlivý tón. "Podstatnou část našeho
podnikání zaujímají půjčky rozvojovým zemím. Do Zimbabwe jsme už
investovali skoro bilion! Samozřejmě že chceme náš vklad
ochránit. Berte naši operaci jako podnikatelský záměr: svět se
musí dozvědět o malém africkém státě, z něhož bychom rádi udělali
výstavní kus, prvotřídní exponát! Možná s podtitulkem: Jak může
být černá vláda úspěšná! Myslíme si, že vaše kniha by nám v tom
mohla hodně pomoct..."
"A tohle?" spisovatel se dotkl hromádky snímků.
"Jde nám nejenom o intelektuální, ale i vizuální dopad na čtenáře
vašeho díla. Proto máme dojem, že Sally-Anne by mohla dodat
fotodokumentaci."
Mellow se po mnoho vteřin ani nepohnul. Vnímal v hloubi duše
nesnesitelný tlak, jako by se mu tam svíjel nějaký odporný had.
Děsil se neúspěchu! Pak ho napadlo, že bude muset obstát v
konkurenci vytvořených snímků. Navíc potřebuje dodat text, který
nebude pohlcený objektivem, jímž se ta dívka uměla dívat, až mu
běhal mráz po zádech. V sázce se ocitla jeho pověst váženého
literáta, přičemž ona neměla co ztratit. Všechny výhody měla na
své straně. Tím pádem nešlo o spojence, ale o protivníka - takže
potlačená zášť se v něm rozhořela v plné síle, přešla až do
jakéhosi stupně nenávisti...
Nakláněla se k němu přes stůl a světlo zachytilo ty dlouhé řasy,
lemující zelené oči se zlatavými skvrnkami. Ústa se chvěla
dychtivostí, na spodním rtu se třpytila malá bublinka slin,
připomínající drobounkou perlu. Dokonce i v návalu zlosti a
strachu se slavný spisovatel přistihl, jak dumá nad případnou
možností tato ústa políbit.
"Craigu," ozvala se. "Můžu udělat mnohem lepší snímky než tyhle,
když dostanu příležitost. Dokážu to, když mi dáte šanci. Prosím!"
"Máte ráda slony?" nadhodil otázku Mellow. "Poskytnu vám tedy
jeden příběh z jejich života. Starému slonovi se v levém
26
27
uchu usídlila blecha. Jednoho dne obr překonával řeku po vratké
lávce, a když se ocitl na druhé straně, ozvala se inu v uchu
zabydlená blecha: Hele, chlapče! To jsme ten most rozhoupali,
co?"
Dívka pomalu sevřela rty, pak zbledla. Víčka jí zamžikala, tmavé
řasy se začaly třepetat, podobné motýlím křídlům. Když se za nimi
začaly lesknout slzy, odvrátila se a stáhla ze světla.
Zavládlo ticho. Craig pocítil příval výčitek. Až se mu sevřel
žaludek nad vlastní krutostí i nedůtklivostí. Očekával totiž
úplně jinou reakci, předpokládal u ní tvrdost, houževnatost,
myslel si, že mu poznámku okamžitě vrátí s nějakým štiplavým
bonmotem. Pláč však nečekal. Rád by ji utěšil, vždyť bajku
nemyslel tak, jak nakonec vyzněla. Chtěl vysvětlit své obavy i
nejistotu, ale ona už vstávala a balila složku s fotografiemi.
"Části vašeho románu vyplnil nádherný soucit, milé porozumění.
Z celého srdce jsem toužila po spolupráci s vámi...," vydechla.
"Teď však vidím, jak bylo ode mě hloupé očekávat, že budete
podobný svému dílu!" Pohlédla na nakladatele: "Je mi líto, Ashi,
ale hlad mě už přešel."
Levý rychle vyskočil. "Svezeme se taxíkem společné," zahalekal.
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Potom potichu prohodil k spisovateli: "Předvedl ses, hrdino.
Zavolej mi, až dokončíš nový rukopis!" Pak vyrazil za Sally-Anne.
Když procházela dveřmi, osvítilo ji slunce. Craig zahlédl tvary
těla, obzvlášť obrysy pod sukní mu připadaly svůdné, nohy dlouhé
a nádherné. Pak zmizela.
Henry Pickering otáčel sklenku a zamyšleně zkoumal víno.
"Je to jen přefiltrovaná moč nějaký římský kozy," podotkl
Mel-low. Kupodivu jasně zaslechl zakolísání svého hlasu. Mávl na
číšníka, potom objednal značkový burgundský Meursault.
"Tohle je lepší," viceprezident pochopil. "Jinak s tou knihou to
asi nebyl zrovna dobrý nápad, co?" Pohlédl na hodinky. "Raději
si něco dáme."
Hovořili o jiných záležitostech: nesplácení mexické půjčky,
hodnotili uběhlou polovinu Reaganova funkčního období, probírali
cenu zlata. Henry dával přednost stříbru pro rychlé přírůstky na
hodnotě, také se domníval, že cena diamantů na trhu se brzy
ustálí. "Koupil jsem akcie společnosti I)e Bcers, ty se udrží,"
doporučoval.
Při kávě se u nich objevila pohledná mladá blondýnka od
vedlejšího stolu.
"Vy jste určitě Craig Mellow," oslovila spisovatele. "Viděla jsem
vás v televizi. Líbila se mi vaše kniha. Prosím, prosím,
podepište se mi tady..."
Zatímco signoval podaný jídelní lístek, sklonila se a opřela si
o něj malé, ale pevné ňadro.
"Dělám v kosmetice u Snkse na Páté," vzdychla ro/.touženě.
"Najdete mě tam kdykoliv..." Zůstala po ní vťmč drahých,
pravděpodobně kradených kapek parfému,
"Vždycky je takhle zaháníte?" vyzvídal Pickering s trochou
lítosti v hlase,
"Člověkje křehká nádoba z masa a kostí...," usmál se spisovatel.
Henry na oplátku zase trval na zaplacení účtu.
"Mám tady limuzínu," nabídl mu odvoz. "Můžu vás vzít."
"Musím pěšky, abych zpracoval ty těstoviny!" bránil se Mellow.
"Víte, Craigu, mám dojem že vy se do Afriky vrátíte! Viděl jsem
naprosto jasně, jak lačně zíráte na ty fotografie!!!"
"I to je možné..."
"A plánované dílo plus náš zájem o vydání - je v tom víc, než
Ashe pochopil. Vy se tam totiž znáte s černými vládci na
nejvyšších místech. To mě zajímá. Navíc názory, které se ve vaší
knize objevily, se shodují se směrem našeho myšlení. Jestliže se
rozhodnete k návratu do vlasti, zavolejte mi. Můžeme být jeden
druhému prospěšní."
Viceprezident se uvelebil na zadním sedadle černého luxusního
vozu Cadillac a v otevřených dveřích ještě dodal: "Stejně si
myslím, že ty její fotky byly vskutku až neobvykle kvalitní,
fakt!" Potom zabouchl a kývl na šoféra.
Bawu kotvila mezi dvěma novými, běžně stavěnými jachtami.
Patnáctimetrová Camper nnd Nichol-^^      son na jedné straně,
na druhé Hatternss proměnli-Ku ^ n*    vým P()nonem- ^nwu tohle
porovnání snášela vel-1 ^   'l ''     mi dobře, ačkoliv byla už
pět let stará. Vždyť Craig Mellow do ní kdysi zapustil vlastníma
rukama každičký šroubek.
28
29
Teď se pyšný majitel zastavil v bráně přístavu a díval se na
jachtu, ale dnes mu ladné tvary nepřinášely tolik potěšení jako
obvylde.
"Brala jsem pro vás dva hovory," volala na něj dívka od
recepčního pultu z kanceláře. Vešel dovnitř. "Můžete použít náš
telefon," nabídla ochotně.
Přejel očima lístečky, které mu podala - jeden od makléře,
označený jako naléhavý, druhý od redaktorky jakéhosi deníku kdesi
na Středozápadě. V poslední době příliv podobných kontaktů silně
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zeslábl.
Nejprve zavolal svému zástupci na burze. Prodali zlaté
certifikáty Mocatta, které koupil po tři sta dvaceti dolarech za
unci, nyní za ni získal víc než pětistovku. Vydal instrukce, aby
mu peníze uložili na konto běžného účtu.
Potom vytočil druhé číslo. Zatímco čekal na spojení, dívka za
pultem se pohybovala kolem víc, než bylo opravdu nutné. Nakláněla
se k nejnižším zásuvkám registračky, čímž poskytla spisovateli
dobrý výhled na všechno, co jinak zakrývaly bílé šortky a horní
díl růžových plavek.
Když konečně získal spojení s redaktorkou, chtěla vědět, kdy se
chystá publikovat novou knihu.
Jakou knihu? pomyslel si Craig trpce. Hbitě však zareagoval:
"Nemáme ještě pevné datum - všechno je ale na dobré cestě. Chcete
mezitím udělat interview?"
"Díky, my raději počkáme, až dílo spatří světlo světa, pane
Mellowe."
Drahoušku, to se pěkně načekáš, v duchu odsekl a zavěsil.
Recepční vzhlédla, z očí jí sálalo nadšení.
"Dnes večer pořádají mejdan na Firewater."
Alespoň na jedné zjachet se každou noc něco dělo.
"Přijdete se podívat?"
Mezi šortkami a plavkami přitahovalo zrak pevné ploché bříško.
Bez brýlí by mohla být docela pohledná. Ale co, vždyť právě
vydělal na zlatých certifikátech čtvrt milionu dolarů, navíc při
obědě se předvedl jako naprostý idiot.
"Mám soukromou oslavu na fínuni," oznámil slavnostně, "jen pro
dva!" Konečně nadešel čas i pro tuhle hodnou a trpělivou kočičku,
Tvář se jí rozzářila. Hned si potvrdil původní odhad - opravdu
se zdála docela hezká. "Končím tady v pět," hlásila ochotně.
"Já vím," přitakal. "Přijď pak hned ke mně!"
Jednoho odmrštíš, druhého potěšíš, rozvažoval téměř filozoficky.
V souhrnu by se pak mělo nakonec všechno vyrovnat. Samozřejmě že
to pravda nebyla...
Na širokém lůžku pod jedním prostěradlem ležel f . Craig na
zádech s rukama za hlavou. Naslouchal drobným zvukům, nesoucím
se nocí: skřípotu zaklíněného kormidla, klepání lana o stěžeň a
pleskotu vlnek pod trupem. Večírek na Firewater, kotvící na druhé
straně zátoky, stále pokračoval v plném proudu. Občas se ozvalo
vzdálené šplouchnutí doprovázené výbuchem opileckého smíchu, jak
někoho hodili přes palubu. Vedle něj zase spící dívka pravidelně
oddechovala, ze rtů jí vycházelo třepotavé frkání.
Byla chtivá, nenasytná a velmi zkušená, přesto se Craig cítil
nespokojený, neklidný. Rád by vyšel na palubu, ale určitě by ji
vzbudil. Děva by se zase chtěla předvést v tom nejlepším světle,
on však už po žádném dalším sbližování netoužil. A tak jen tiše
ležel a raději si nechal před očima probíhat fotografie ze složky
od Sally-Anne. Jako při představení Laterny magiky si promítal
i další snímky, které zůstávaly dlouho ladem, ale teď se vracely
jasné a živé, doprovázené vůněmi, chutěmi a zvuky Afriky. Místo
hýření opilých jachtařů vnímal znovu dunění domorodých bubnů
během noci u řek)' Chobe v Botswaně, místo kyselých vod newyorské
East River vychutnával vůni dešťových kapek, dopadajících na
vyprahlou půdu. Začala ho trápit hořkosladká melancholie teskné
touhy, takže tuto noc zase probděl...
Ráno společnice trvala na svém požadavku připravit mu snídani,
Činnost se jí však nedařila s takovou profesionální zručností,
jakou předvedla při nočních erotických hrátkách. Když vystoupila
na břeh, zabralo domácímu pánovi skoro hodinu, než uvedl kuchyňku
opět do původního stavu. Pak zamířil do salonku.
30
31
Zatáhl záclonu přes kulaté okénko nad psacím stolem, aby ho
nerozptyloval ruch v přístavu a začal pracovat. Pročetl si znovu
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poslední várku deseti stránek. Ihned pochopil, že bude hovořit
o štěstí, když se mu podaří zachránit dvě z celého množství. S
nechutí se pustil do díla. Fiktivní postavy se mu dokonce
vzpíraly, navíc pronášely nejapné a banální frá/.e. Po hodině
sáhl po lexikonu na poličce, aby nasel vhocinč synonymum.
"Bože, přece i já vím, že lidé v běžném rozhovoru neříkají
rnaledikce, když jde o obyčejnou pomluvu," mumlal si, zatímco
vytáhl svazek a začal v ném listovat. Pak se zarazil, poněvadž
ze stránek vyklouzly tenké listy složeného papíru.
Ve skrytu duše přivítal tulo záminku pro přerušení pracovního
úsilí. Rozprostřel nečekaný úlovek a trochu sebou trhl při
odhalení autora dopisu. Janine s ním přece sdílela veškeré
poválečné útrapy, věrně ho doprovázela při té dlouhé cestě
zotavování. Stála po jeho boku, když začal poprvé chodit s
protézou, střídala se s ním u kormidla, když si Bawu odbývala
křest v první bouři Atlantského oceánu. Tuhle dívku přece
miloval, málem se s ní oženil, a přitom její tvář si teď vybavil
jen s největšími obtížemi.
Janine mu psala ze svého domova v Yorkshiru, tři dny před svatbou
s veterinárním lékařem, mladším společníkem na otcově klinice.
Opět si řádky pomalu pročítal, znovu prošel všech deset stránek
a uvědomil si, proč dopis sám před sebou schoval, len občas v něm
zazněl hořký tón, ale většinou dokázala uhodit hřebík na
hlavičku!
... tak dlouho jsi zažíval neúspěch a tak často, až tě náhlá
sláva úplně odrovnala...
Zarazil se. Co jiného vlastně úspěšně zvládl kromě napsání té
jediné knihy? Hned mu dávala odpověď.
... choval ses tak nevinně a něžně, Craigu, tak roztomile ve své
chlapecké nemotornosti. Chtěla jsem s tím žít, ale když jsme
opustili Afriku, tyhle zvláštní dary v tobě pomalu
vysychaly-stával ses bezcílným a cynickým...
A bez servítků pokračovala dál.
... vzpomínáš na první den našeho setkání, vlastně na jeden z
těch prvních, kdy jsem ti řekla jasně, že jsi rozmazlený fracek
a všechno vzdáváš jako při tom tenise?! Ano, je to pravda,
Craigu! Vzdal ses našeho vztahu!!! Nemám zrovna na mysli jen ty
malé šelmičky, skutečné lovkyně skalpů bez gumy v kalhotkách -
chci ti pouze připomenout, že ses přestal starat. Přijmi tedy
ještě jednu upřímnou radu: Nevzdávej to alespoň v oblasti, v níž
jsi vynikl! Nepřestávej psát, Craigu!!! To by byl opravdu
hřích...
Uvědomil si, jak se té poznámce zpupně poškleboval, když ji četl
poprvé. Teď se už povýšeně neusmíval - vždyť na něho dosedal
strach. Dělo se totiž přesně to, co předpovídala.
... začala jsem tě opravdu milovat, Craigu, ne hned, ale krůček
po krdčku. Musel ses hodně snažit, abys můj vztah k tobě zničil!
Už tě nemiluj u a dokonce mám pochyby, zda ještě někoho kdy budu
milovat - ani nevím, co vlastně cítím k tomu, za kterého se v
sobotu provdám. Tebe však mám ráda, napořád! Proto ti přej u z
celého srdce jen vše dobré. Ale hlavně si dej pozor na svého
úhlavního nepřítele - na sebe samého...
Slavný spisovatel složil dopis a zatoužil po drinku. Zašel tedy
do kuchyňky, aby si nalil Bacardi - dovolil si velkou míru jen
s citronem. Zatímco upíjel, pročítal její řádky znovu. Tentokrát
ho zarazila jediná věta.
... když jsme opustili Afriku, zdálo se, žes v nitru vyschl -
zmizelo tvé porozumění, tvůj talent...
"Ano," zašeptal. "Vyschnul jsem. Nitro mi úplně vyprahlo!"
Náhle ho opět zavalila vlna nesnesitelného stesku po domově.
Vždyť ztratil cestu, zdroj čiré radosti v něm vyschl a on se za
každou cenu potřeboval dostat zpátky k pramenům.
Roztrhal dopis na malé kousky, hodil je do kalné vody zátoky.
Prázdnou sklenici odložil u průlezu. Pak přešel lodní lávku,
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spojující jachtu s molem.
Nechtěl mluvit s recepční, takže raději použil telefonní automat
u brány do přístavu.
Bylo to jednodušší, než očekával. Ústředna ho přepojila přímo na
sekretářku viceprezidenta banky.
"Nejsem si jistá, je-li pan Pickering k dispozici. Kdo volá,
prosím?"
"Craig Mellow." Henry Pickering se ozval skoro okamžitě.
32
33
"Existuje jedno staré matabelské přísloví: Člověk, který pil vodu
ze Zarnbezi, se musí vždycky vrátit, aby se opět napojil," začal
spisovatel rozšafně.
"Takže vy žízníte, příteli?!" odhadl správně finanční magnát.
"Myslel jsem si to..."
"Říkal jste, abych zavolal."
"Nechcete se na mě přijít podívat!"
"Dneska?"
"Helemese, příteli, vy jste se tedy pěkně rozpálil! Přibrzděte
a vyčkejte, podívám se do diáře - co takhle šestá v podvečer?
Dřív to nezvládám."
Henryho kancelář se nacházela v šestadvacátém poschodí a vysoká
okna dovolovala výhled do hlubokých a strmých roz-sedlin
newyorských tříd, na východ se v dáli rýsoval zelený pruh Central
Parku.
Viceprezident nalil návštěvě whisky se sodou, pak přinesl drink
k oknu a podal skleničku Craigovi se slovy: "Tak na tykání,
příteli?" Stáli tu vedle sebe, dívali se dolů, do útrob
velkoměsta a tiše popíjeli, zatímco obří rudá koule vrhala
čarovné stíny do purpurového soumraku.
"Henry, myslím, že nadešel čas skoncovat s přetvářkou," ozval se
Craig konečně. "Řekni, co ode mě skutečně chceš!"
"Asi máš pravdu," souhlasil finančník. "Ta kniha měla být pouhou
zástěrkou. Ne zrovna moc férovou - ačkoliv sám za sebe mohu říct,
že bych docela rád viděl tvůj text doprovázený jejími obrázky..."
Craig nespokojeně mávl rukou a Pickering pokračoval.
"Jsem viceprezidentem s pověřením vést africkou sekci."
"Viděl jsem tvůj titul na dveřích," přikyvoval spisovatel.
"Na rozdíl od toho, jak nás všichni kritizují, opravdu nejsme
charitativní institucí - patříme k jedné z opor kapitalismu.
Afrika je skutečně kontinent ekonomicky křehkých států. S
výraznou výjimkou Jihoafrické republiky a států produkujících
ropu daleko na severu jde vétšinou v těchto zemích o agrární
společenství bez jakékoliv stopy průmyslu či zužitkování
nerostných zdrojů."
Mellowopčt přikývl,
"Jen pár z těch států, jimž nedávno spadla nezávislost do klína,
dosud těží z infrastruktury vybudované bílými osadníky v době
starého koloniálního systému. Většina ostatních - například
Zambie, Tanzanie nebo Mosambik- už měly dostatek času, aby se
vrhly do revolučního chaosu, přecházejícího do typické domorodé
apatie i do ideologického fantazírování. Tyto země se z celkového
úpadku dají jen těžko zachránit." Henry truchlivě vrtěl hlavou
a spíš připomínal zaměstnance pohřebního ústavu. "Ale v
ostatních, jako Zimbabwe, Keňa a Malawi, máme ještě reálnou
šanci. Vybudovaný systém je zatím u nich funkční, rovněž farmy
nebyly úplně zdecimované hordami neschopných pastevců a jiných
povalečů, bažících po vybájené kolektivizaci. Dokonce i železnice
zůstávají v chodu, navíc ministerstva financí získávají valuty
z těžby mědi a chrómu, leccos dodá i turistický ruch. Při troše
štěstí je můžeme udržet nad vodou..."
"Proč si děláš starosti?" vyzvídal Craig. "Přece nejsi členem
žádné dobročinné organizace - tak proč tě tohle sužuje?"
"Protože pokud je nebudeme krmit, dřív nebo později s nimi budeme
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bojovat! Tohle je nad slunce jasnější... Když začnou hladovět,
umíš si určitě představit, do které obří rudé tlapy zapadnou, čí
drápy je uchvátí?"
"Jo, to dává smysl." Mellow usrkl whisky.
"Vraťme se na chvíli z výšin opět na zem," pokračoval
viceprezident. "Státy našeho užšího výběru mají jedinou
využitelnou hodnotu, nic hmotného, jako třeba zlato, ale něco
mnohokrát cennějšího. Jsou totiž přitažlivé pro západní turisty!
Jestli chceme mít někdy nějaký užitek z miliard, které jsme do
nich napum-povali, potom musíme udělat vše proto, aby i nadále
zůstaly přitažlivé..."
"Jakpak to chcete dokázat?"
"Vezměme například Keňu," navrhl finančník. "Jistě, má slunce i
pláže u Indického oceánu, ale podobné prostředí nabízí Řecko či
Itálie - přitom jsou mnohem blíž Paříži nebo Berlínu. Co však ve
Středomoří schází? Africká divočina! Kvůli ní turisté obětují
několik dalších hodin letu, aby ji spatřili na vlastní oči, což
je zároveň zárukou pro naše investice. Americké dolary turistů
nás udržují v byznysu..."
34
35
"Dobrá, ale nechápu, jak do toho zapadám já," mračil se válečný
veterán.
"Počkej chvíli, k tomu se postupné dostaneme," brzdil ho
Pic-kering. "Dovol, abych s jasnou odpovědí ještě počkal.
Bohužel, první objekt, který padne do oka našemu náhle
nezávislému černouškovi, když se rozhlédne poté, co bílý muž
odletěl, je zvěr. Ovšem nejvíc ho zajímá slonovina, rohy
nosorožců a maso na kopytech. Jeden nosorožec nebo slon pro něj
znamená včtší bohatství, než by mohl získat za deset let poctivé
dřiny. Všechny ty bájné poklady byly padesát let chránéné v
rezervacích, vedených bělochy. Ti však zbabčle prchli do
Austrálie nebo se stáhli dolů k Johannesburgu! Přitom arabský
šejk zaplatí za dýku s rukojetí z pravého nosorožčího rohu
pětadvacet tisíc doláčň, zatímco vítězoslavný bojovník za svobodu
má stále v pazourech sovětský AK-47! Jak logické..."
"Jo, to jsem naposled viděl na fotce," přitakal zachmuřené
Mellow.
"V Keni vše postupovalo podle stejného scénáře. Pytláctví patřilo
k nejvýnosnějšímu kšeftu, proto ho řídili přímo shora - myslím
tím vládní špičky! Vyjednávání nám trvalo dlouhých patnáct let,
dokonce i prezident musel zemřít, než jsme je zlomili! Teď má
Keňa ty nejpřísnější zákony pro lov divoké zvěře v Africe! A co
je nejdůležitější, začínaje prosazovat! Samozřejmě že díky všemu
našemu vlivu a kontaktům. Dokonce jsme pohrozili přiškrcením
kohoutku, ale teď už jsou naše investice ochráněné..."
Pickeringse nachvíli zatvářil samolibě, ale pak na něj opět
dosedla mrzutost. "A nyní musíme postupovat stejnou cestou v
Zimbabwe! Viděl jsi sám ty fotografie masakru v minovém poli -
opět dokonale organizované, zase podezíráme někoho ve velmi
vysoké funkci... Tohle musíme zastavit!"
"Hmm, pořád čekám, jak do celého scénáře zapadám já..."
"Potřebuju totiž jakéhosi zvěda, schopného vyrazit přímo do
terénu. Někoho se zkušenostmi - odborníka, který kdysi pracoval
pro ministerstvo ochrany divoké zvěře či přímo v národním parku,
někoho se znalostmi místního domorodého jazyka, někoho, kdo má
oprávněný důvod pohybovat se kolem a klást otázky. Snad by se
hodil spisovatel se styky na těch nejvyšších
36
místech, sbírající materiál pro novou knihu. Ovšem kdyby měl můj
agent mezinárodní věhlas, otevřelo by se mnohem větší množství
dveří - kdyby šlo o přesvědčeného zastánce kapitalistického
systému, jenž by pevné věřil v naši věc, byl by snad úplně
dokonalý..."
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"Já coby James Bond?"
"Coby ysetrovatel v terénu pro World Bank Odměnou je čtyřicet
tisíc dolarů ročně plus výdaje, mnoho potěšení z práce a jestli
na konci toho všeho nevznikne skvělá kniha, platím oběd v La
Grenoitillesvíncm dle vlastního výběru."
"Henry, jak jsem podotkl hned na začátku, nadešel čas skoncovat
s přetvářkou a vyložit karty!"
Mellow poprvé uslyšel viceprezidentův smích, opravdu až nakažlivě
spokojené pochechtávání.
"Tvůj postřeh jen potvrzuje moudrost mé volby. Správně, Crai-gu,
ale je v tom i něco víc. Nechtěl jsem celou záležitost příliš
komplikovat - alespoň ne do té doby, než se trochu rozkoukáš.
Dovol, abych ti ještě nalil!"
Odešel k baru ve tvaru starobylého globusu a zatímco led cinkal
do sklenice, pokračoval.
"Je pro nás životně důležité získat kompletní obraz situace, mít
přehled, co se děje pod vnější slupkou všech zemí, v nichž se
angažujeme. Jinými slovy - potřebujeme funkční zpravodajský
systém. Ten, který jsme zřídili v Zimbabwe, není ještě tak
efektivní, jak bych rád viděl. Navíc jsme nedávno ztratili
klíčového člověka - prý autonehoda nebo alespoň to tak vypadalo!
Než zmizel, něco naznačil: chystá se prý coup ďétat- zachytil
řeči o stát-nímpřevratu, prý podporovaném Sověty..."
Mellow povzdychl. "My Afričané opravdu příliš nedáme na volební
urnu. Platí snad jediné: kmenová loajalita a silná ruka! Puč se
zdá mnohem účinnější než volby.
"Jdeš tedy do toho?" chtěl vědět Pickering.
"Dá se rozumět slovu výdaje tak, že zahrnují třeba i letenky
první třídy?" nadhodil Craig vychytrale.
"Každý člověk má svou cenu...," odpálil pohotově Henry. "A tahle
je tvá?"
37
Craig Mellow si živě vybavil mohutného červeného plemeníka s
dlouhými rohy, s hrbem na zádech a s plandavým lalokem,
pohupujícím se pod tou mohutnou masou hovězího. Na líci se mu
skvěla modrá rozeta šampióna a v předváděcí aréně ho pyšně vedl
za mosazný kruh v zářivě vlhkých nozdrách Jonathan Bawu
Ballantyne, Craigův děda z matčiny strany.
Mellow se opět vrátil k svému VW Beetle a jel napříč pastvinami,
které kdysi bývaly hustě porostlé trávou, zlatavou a sladkou.
Nyní prosvítala jen holá prašná zem, připomínala skalp
plešatě-jícího muže ve středních letech. Stav porostu vhodného
k pastvě ho rmoutil. Nikdy, ani po čtyřletém suchu v padesátých
letech, nebyla tráva na Kings Lynn ponechána tak smutnému osudu
degenerace, jak teď viděl na vlastní oči. Přitom nemohl pochopit
příčinu podobné katastrofy, dokud nezastavil u hájku akácií,
jejichž koruny vrhaly stín na cestu.
Když vypnul zapalování a motor ztichl, zaslechl mezi stromy
mečení. Tohle ho opravdu šokovalo.
"Kozy!" pronesl nahlas. "Na Kings Lynn se pěstují kozy..." Duch
Bawu Ballantynea jistě nemohl dojít posmrtného klidu ani
odpočinku. Tahle pohroma na jeho milovaných pastvinách! Craig je
šel hledat. Nalezl stádo, které zahrnovalo na dvě stovky těchto
nenasytných zvířat. Některá z hbitějších vyšplhala docela vysoko
do stromů a požírala kůru i tobolky se semeny, zatímco ostatní
škubala trávu až ke kořínkům. Tím zeleň odsoudila k zániku a
úrodná půda se změní v kyselou. Spisovatel už kdysi viděl hrůznou
devastaci veškeré vegetace, kterou podobné spásání způsobilo na
kmenových svěřeneckých územích, běžně označovaných jako TTL.
U stáda, ve funkci pasáčků, nalezl dva nahé matabelské chlapce.
Rozzářili se, když k nim běloch promluvil jejich mateřštinou. S
chutí si nacpali do pusy laciné bonbony, které měl Craig pro
takovou příležitost vždy u sebe, bez zábran pak s ním klábosili.
Ano, na Kings Lynn teď žilo třicet rodin a každá měla své stádo
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koz-nejlepších koz v Matabclelandu, chvástali se. Pod stromy
st-jeden starý kozel s mohutnými rohy právě vyšplhal na mladou
kozičku, bujně se nad ní hrbil. "Vidíš!" jásali kluci. "Snažej
se. Brzy jich budeme mít víc než ostatní..."
"Co se stalo s bílými farmáři, kteří tady žili?" vyzvídal
spisovatel dál.
"Jsou pryč!" informovali ho pyšně. "Naši válečníci je zahnali
zpátky, odkud přišli - teďka zem patří dětem revoluce!"
Snad ještě neoslavili šesté narozeniny, přitom používali slovní
zásobu politických komisařů.
Oba měli na krku prak ze staré duše od kola a kolem nahého pasu
šňůrku, na které visela bezvládná tělíčka ptáčků, touto
primitivní zbraní ulovených: skřivani, pěnice i skvostní a drobní
strdimilové, připomínající kolibříky. Craig věďěl, že si je
uďělají k obědu tak, jak jsou. Na uhlíkách jen nechají seškvařit
peří a pak si pochutnají na zčernalých mrtvolkách. Děda Bawu by
spráskal každého pasáka, u kterého by našel prak...
Černoušci vyprovodili bílou návštěvu zpátky k cestě, přitom si
ještě vyprosili další cukrlata. Mávali mu jako starému
kamarádovi. I přes šok s kozami a mrtvými zpěváčky zaplavila
posledního potomka rodu Mellowů opět vlna vřelé náklonnosti k
těmto domoroďcům. Vždyť nakonec přece jde o jeho lidi! Proto
vychutnával velice příjemný pocit z návratu domů.
Opět zastavil na vrcholu stoupání v sedle mezi kopci a hleděl
dolů na useďlost Kings Lynn, jak to vždycky dělával. Kdysi
pečlivě udržovaná tráva zcela zmizela nedostatkem péče, květinové
záhony padly za oběť kozám. I na větší vzdálenost se dalo
rozeznat, že hlavní budova je opuštěná. Rozbitá okna zela temnými
otvory, části eternitové krytiny zmizely a trámy trčící opuštěně
k obloze připomínaly kostru. Zloději stavební materiál použili
k vybuďování polorozpadajících se přístřešků poblíž starých
dobytčích ohrad.
Spisovatel sjel dolů, zaparkoval poblíž koryta, kďysi sloužícího
pro dezinfekční lázeň domestikované zvěře. I betonová nádrž na
vodu vyschla, do poloviny zaplněná špínou a odpadky. Zamířil k
ležení nových přesídlenců. Nalezl zde tucet rodin, napřed ale
musel rozehnat útočící smečku ňafajících kříženců všech možných
plemen. Několika dobře mířenými zásahy kamenů je přiměl k útěku,
teprve potom pozdravil stařešinu, sedícího u jednoho z ohňů.
40
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"Vidím tě, starý otče." Opět ho /.ulila vlna nadšení nad vlastní
znalostí domorodého jazyka. Celou hodinu strávil po boku
matabelského pamětníka, kdysi známá slova mu přecházela přes rty
stále snadněji, sluch si už začal zvykat na jemně nuance řeči
ndebele. Během téhle chvíle se naučil víc než za čtyři dny od
doby, kdy se vnořil do Matabelelandu.
"Ti nahoře nám slibovali, jak po revoluci dostane každý pěkný
automobil a pět set kusů nejlepšího dobytka, vypěstovaného bílými
farmáři." Stařec plivl do plamenů. "V mercedesech se ale vozí
jenom ministři! Navíc nám zaručovali, jak budeme mít pořád plná
břicha - jídlo je však pětkrát dražší, než když se o nás staral
lan Smith. jakmile běloši tuhle prosperující zem opustili,
všechno se nejenom zdražilo, ale dokonce i zmizelo z obchodů -je
nedostatek cukru, soli, ani mýdlo není k maní."
Za vlády bílých se zemi podařilo izolovat tvrdým postupem v
měnové oblasti i přísnou kontrolou cen od těch nejhorších vlivů
inflace. Nyní, po dosaženém osvobození, zakoušeli všechny radosti
i strasti při znovuvstoupení do mezinárodního společenství, čímž
místní zimbabvvský dolar devalvoval o dvacet procent.
"Vůbec si nemůžeme dovolit chovat dobytek!" vysvětloval
Matabelec. "Teď máme kozy! Kozy!!!" Znechuceně si odplivl, pak
sledoval, jak chrchel v plamenech syčí a bublá. "Kozy! Připadáme
si tady jako šonští hovnožrouti!" Kmenová nenávist v něm kypěla
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stejně jako plivanec v ohni.
Mellow nechal domorodce brblat a mračit se nad čadícím ohništěm,
sám se vydal k bývalé rezidenci. Když stoupal po schodech k
široké přední verandě, neubránil se tajemnému pocitu, že mu
najednou vyjde vstříc milovaný děda s nějakou peprnou poznámkou.
Úplně ho viděl před sebou, jak tam stojí upravený a vzpřímený,
s hustými vlasy, sluncem vysušenou pokožkou připomínající
vydělanou kůži i neskutečné zelenýma očima rodu Ballantyneů.
Konečně jsi dorazil domů? Cmigii, zase ses nechal whodit...
Dřevenou podlahu však pokrývalo smetí a zaschlý trus divokých
holubů, kteří nerušené hřadovali na trámech.
Překonal zaneřáděný prostor, aby přistoupil k dvoukřídlým dveřím,
vedoucím do staré knihovny. U vchodu odjakživa držela
stráž dvojice obřích klů. Šlo o trofej z mohutného tlustokožce,
kterého v šedesátých letech devatenáctého století skolil jeho
prapraděd z matčiny strany, Zouga Ballantyne. Úžasné exempláře
slonoviny patřily k rodinnému dědictví a vždy chránily boční
vstup do rezidence na Kiugs l.ynn. Děda fíawu se jich dotýkal
pokaždé, když je míjel, takže se na nich dala objevit skvrna
vyleštěná nejen jeho rukama, ale i prsty předchozí generace. Nyní
zde zůstaly jenom otvory po vyrvaných šroubech, které kdysi
tenhle skvost držely. Jedinou rodinnou památkou, kterou Craig
zdědil a dosud vlastnil, se tedy stala sbírka rodinných deníků
vázaných v kůži, v nichž až puntičkářsky zpracované záznamy
předků začínaly v době před více než sto lety, kdy do Afriky
dorazili sourozenci Robyn a Zouga Ballantyneovi. Zmíněné kly k
tomuto historickému pokladu neodmyslitelně patřily. Však po nich
začne pátrat, sliboval si v duchu. Taková neobvyklá vzácnost se
přece musí nechat vystopovat.
Vešel do vyrabovaného domu. Police, vestavěné skříně a dřevěné
podlahy domorodci vytrhali a použili coby palivo, okenní tabulky
posloužily místo terčů černým holomkům pro cvičné střelby prakem.
Knihy, fotografické portréty na zdech, koberce i těžké kusy
nábytku z rhodeského týkového dřeva zmizely. Usedlost přečkala
nájezdy barbarů, zachovala se ale jen jako skořápka - dostatečně
pevná. Potomek rodu Mellowů nyní poplácával dlaní stěny,
vybudované kdysi majorem Zougou z ručně opracovaných kamenů a
perfektně namíchané malty. Proto se stavba během dalších sta let
přeměnila v jednolitý skalní útvar, podobající se středověkým
hradbám. Při zabušení materiál skoro zvonil. Stačilo by mít jenom
trochu představivosti a solidní zdroj financí, aby se pevná
slupka opět transformovala ve skvostný domov...
Craig opustil zpustošenou rezidenci a vyšplhal se na kop je vzadu
za domem, kde se pod stromy msasa rozprostíral zídkou obehnaný
rodinný hřbitov, nad nímž se tyčil rozeklaný skalní hřeben. Mezi
náhrobními kameny bujela tráva. Místo posledního odpočinku bylo
sice zanedbané, vandalové se mu však z jakýchsi neznámých
pohnutek vyhnuli, zrovna tak jako mnoha dalším pomníkům z doby
koloniální éry.
42
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Usadil se na okraj dědova hrobu, "Zdravím tě, liciwit. Už jsem
zase tady." Trhl sebou, když v duchu téměř zaslechl starcův hlas,
okořeněný trochou dobrácké ironie.
Jo, jo, to ses celej ty! Jakmile ti někdo naplácá na prdel, už
to metelíš ke mně! Copak se stalo tentokrát?
"Bawu, všechno ve mně vyschlo...," hlasitě zareagoval na
obvinění, potom raději ztichl. Dlouho tam seděl, náhle však
zaznamenal, jak se jeho vnitřní nepokoj začíná pomalu vytrácet.
"Dědo, ne že bych ti něco vyčítal, ale tvé království je
nadranc...," vzdychl, zatímco malá ještěrka s modrou hlavičkou
na náhrobku mrskla ocáskem při nenadálém zaznění lidského hlasu,
pak bleskově zmizela. "Kly z verandy ukradli, nejlepší pastviny
ruinují kozy!"
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Opět ztichl, teď však už začal kalkulovat a plánovat. Zůstal tu
sedět skoro celou hodinu, teprve potom vstal.
"Bawu, co bys řekl tomu, kdyby se mi podařilo ty kozy vyhnat?"
nadhodil. Pak se otočil a sešel zpátky k místu, kde zaparkoval
vůz.
Ještě před pátou se stihl vrátit do Bulawaya. Realit-ní kancelář,
zároveň i aukční síň naproti Standard , Bank, měla dosud
otevřeno. Nápis nad vchodem JJT dokonce přebarvili na šarlatovo.
Když Craig vešel, '< okamžitě rozpoznal statného červenolícího
majitele v obleku safari - oficiální úřednické uniformě, která
zahrnovala šortky a blůzu s krátkými rukávy, vše v barvě khaki.
Chytře se takhle v teplém počasí ušetřila košile...
"Jocku, tak tys nevzal mha jako my ostatní?" oslovil starého
Danielse.
Tímhle výrazem označovali vystěhování, či spíš nepřímé vyhnání
ze země, kterou považovali za svou vlast. Ze čtvrt milionu bílých
Rhodesanů jich od dob prvních teroristických útoků vzalo rofia
sto padesát tisíc. Většina z nich však odešla, až když byla válka
prohraná a v čele černošské vlády stanul Robert Mugabe.
Majitel aukční síně na příchozího nevěřícně zíral. "Čoveče, ses
to ty?" vybuchl. "Světezbořse - Craig Mellovv!" A hned
mozol-natou tlapou sevřel návštěvníkovu pravici. "Kdepak, já ne,
ale
44
někdy si připadám zatraceně vopuštěnej... Bože, ale ty ses
vyšvihl V novinách psali, žes na ty knize vyrejžoval milióóny!!!
Zdejší tomu nemohli ani uvěřit... Koumák Craig Mellow, říkali,
nejvychytralejší ze všech!"
"Tohle že povídali?" Úsměv ztuhl spisovateli na rtech, ruku ihned
stáhl.
"Ani já nemůžu potvrdit, že by se mi to tvý dílo ňák moc
líbilo..." Jock jen smutně potřásal hlavou. "Vždyť jsi udělal ze
všech černejch zkurvený hrdiny - ale to se jim tam za mořem líbí,
žejo? Black is beautiful, zní nám v uších, Černá je nejkrásnější
ze všech barev, propagují teď všude - tenhle odstín se dobře
prodává?"
"Někteří kritici mě dokonce nazvali rasistou," zamumlal zmatený
autor. "Nikdy neuspokojíš všechny najednou."
Daniels ale neposlouchal. "A ještě něco, Craigu: proč jsi z pana
Rhodese udělal podivína?" Cecil Rhodes, otec všech bílých
starousedlíků, už osmdesát let odpočíval ve svém skalním hrobě
vMatopos, ale pamětníci starých časů o něm dosud hovořili jako
o panu Rhodesovi.
"Důvody jsou v knize," pokoušel se ho návštěvník uklidnit.
"Craigu, přece to byl génius, ale dneska je pro mladý holt módní
strhávat velikány z piedestalu! Pak se ale rovnají podvraťákům,
ňafajícím u lví prdele..." Dávný přítel ihned pochopil, že Jock
na své téma absolvoval teprve zahřívací kolo, proto ho musel
nějak rozptýlit.
"Kamaráde, co kdybychom si dali drink?" navrhl a Daniels se
zarazil. Za jeho růžové tváře i napuchlý purpurový nos nemohlo
pouze africké slunce...
"Vidíš, už mluvíš rozumně," olizoval si mlsně rty. "Dneska mám
za sebou dlouhej a žíznivěj den. Jenom mě nech zavřít krám."
"Skočím hned pro láhev! Pak se spolu napijem a v klidu
po-klábosíme."
Poslední zbytky nepřátelství bílého občana Zimbabwe se vypařily.
"Zatraceně dohřej nápad! V obchodě s chlastem mají pod pultem
ještě pár prvotřídních skotskejch Dimple Hfiig. A vem taky kýbl
ledu, když už tam budeš."
45
Uvelebili se v malé kanceláři majitele aukční síně a vychutnávali
vynikající whisky z laciných robustních sklenic. Už s prvními
doušky se hrot útočné nálady pomalu obrousil, takže nyní se Jock
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Daniels přesunul do obrany.
"Nezmizel jsem, protože nebylo kam jít. Anglie? Nebyl jsem tam
od války. Navíc odborový organizace a zkurvený počasí- ani
náhodou! Jihoafrická republika? Ta spadne do stejnejch sraček
jako Rhodesie - my tohle už máme naštěstí za sebou, dokonce jsme
to i přežili..." Nalil si opět z láhve s dolíčky, díky nimž
lahodný mok získal první část svého názvu. "A pokud chceš rodnou
zem opustit, smíš si vzít s sebou jen dvě stě zimbabws-kejch
doláčů. Dvě stovky dnešních dolarů není ani stovka ame-rickej,
kde bych potom měl začínat v pětašedesáti - ani zasranou
náhodou!"
"A jak se tu žije, Jocku?"
"Víš, komu se tady říká optimista?" překvapil ho otázkou, na
kterou ani nechtěl slyšet odpověď. "Tomu, kdo si myslí, že už
nemůže bejt hůř!" Řičel smíchy, plácal se do chlupatých stehen.
"Neboj, jenom žertuju! Tak blbý to zase neni, pokud ovšem
nepředpokládáš, že najdeš náš starej dobrej životní standard.
Pokud držíš hubu a vyhejbáš se politice, můžeš žít spokojeně dál
- pravděpodobně docela dobře na poměry kdekoliv jinde ve světě."
"A velcí farmáři či chovatelé dobytka -jak těm se vede?"
"Z těch se přes noc stala elita. V tomhle případě černá vláda
najednou dostala rozum: odvrhla všechny ty bláboly o
kolektivizaci a výnosnejch družstvech. Museli čelit faktu, že
pokud chtěj uživit černý masy, potom potřebujou bílý farmáře.
Začínaj na ně bejt docela hrdý: když máj státní návštěvu - třeba
šikmovokýho komouše z Číny nebo teroušskýlio ministra z Libye -
hned s ní dělaj exkurzi po bělošskejch farmách, aby se pochlubili
vzkvétáním černýho socialismu..."
"Jaká je vůbec cena půdy?"
"Na konci naší války, když první umouněnci začali zabírat pozemky
a vykřikovat, že zemědělská výroba patří pracujícímu lidu, nebylo
možný prodat ani metr." Vypravěč si pořádně lokl. "Vezmi si jako
příklad vaši rodinnou firmu Rliolands Rancliing Company, která
zahrnuje všechny tři samostatný části: Kings
46
Lynn, Queens l.ynn a ten velkej kus země, táhnoucí se na sever
až k hranici národního parku Chiznrim Game Reservě. Tvůj slavnej
strejc Douglas to všechno prodal za blbejch dvě stě padesát
litrů. Přitom před válkou mohl chtít deset melounů rhodeskejch,
což je dneska minimálně dvojnásobek..."
"Dvě stě padesát tisíc?" vydechl šokovaný Craig. "To snad někomu
daroval!?"
"Ale pozor: včetně dobytka - představ si, všechny Afrikandery,
plemenily bejky i chovný krávy, všechno k tomu přibalil...," s
gustem líčil Jock. "Chápej, že se musel zdejchnout! Už od samýho
počátku patřil mezi členy vlády lana Smitha, proto při změně
barvy těch nahoře byl teoreticky a vlastně i prakticky politickou
mrtvolou... Prodal to švýcarsko-německýmu konsorciu, ty mu
samozřejmě strčili prachy do banky v Curychu. Starej Douglas pak
sebral celou rodinu a frnknul do Austrálie. Samozřejmě že už měl
ulitejch pár melounů někde venku, takže si mohl koupit pěknou
dobytčí farmu v Queenslandu. Takže jenom my, chudý blbci s
veškerým majetkem bez jakýkoliv možnosti si ho někam odvízt,
navíc s domky, který ztratily na ceně, jsme nuceni přežívat tady!
"Dej si ještě jednu," pobídl Jocka spisovatel, a pak ho nenápadně
dirigoval zpět k blízkému tématu, zahrnujícímu podrobnosti
ohledně nemovitosti rodu Ballantyneů. "A co to podivné bankovní
společenství s RHOLANDS udělalo?"
"Zatracený skopčáci zasraný!" Daniels už začal trochu drmo-lit.
"Vzali všechen dobytek, podplatili nějakou tu černou vopici ve
vládě, načež exportovali zvířata do Jihoafrický republiky coby
jatečný!!! Ale tam je klidně prodali skoro za půl druhýho
milionu. Pamatuj: vždyť šlo o plemennej a chovnej skot, ten
nejlepší z nejlepších. Shrábli víc než rnilióón, ten potom
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vrazili do akcií zlata, čímž vydělali další dva melouny."
"Z farem stáhli veškerý dobytek a teď je nechali černochům
napospas?" ptal se Craig a Daniels chmurně přitakal.
"Ovšem zaregistrovanou společnost se pokoušej prodat! Dokonce ji
mám v nabídkovým listu! Musela by se do toho ale vrazit hromada
peněz, aby se doplnila stáda a všechno se opět rozjelo. Nikdo
však zájem nemá! Však taky kdo by chtěl cpát prachy do země,
která balancuje na pokraji propasti? No řekni!"
47
"Jakou chtějí částku?" Mellovv nenápadně nadhodil. Jock Daniels
jakoby zázrakem vystřízlivěl, /avrtal do něj pohled bdělých očí
aukcionáře.
"Snad nemáš zájem?" Výraz už připomínal mrchožrouta. "Opravdu jsi
vyrejžoval za tu knihu milion dolarů?"
"Kolik chtějí?" dorážel Craig.
"Dva! Proto se žádnej kupec nenašel. Spousta místních by ráda
vlastnila dotyčný pastviny - ale dva melouny?! Zatraceně, kdo by
v zemi podobným obnosem disponoval..."
"Pokud se zaplatí v Curychu, změnila by se nějak cena?"
"Na rozdíl od našich smradlavejch divochů tam určitě všechno
voní..."
"Kolik?"
"Mohl by jim stačit milion-v tom Švýcarsku."
"A co jenom čtvrtina?"
"Neexistuje, nikdy- ani za deset tisíc let!" vehementně se bránil
zprostředkovatel.
"Zavolej jim! Vysvětli, že všechno už zplundrovali zdejší
domorodci, kteří se na půdě neoprávněně usadili - hlavně dodej,
že v současné zdejší politické situaci by bylo sebevraždou je
tamodtud vyhnat! Pověz jim, že všechno už sežraly kozy a do roka
z pastvin vznikne poušť! Zdůrazni, že získají svou původní
investici zcela nedotčenou! Naznač, že vláda hrozí zabráním půdy
majitelů nežijících v zemi - potom by přišli o všechno..."
"Ve všem máš pravdu," zamručel Daniels. "Ale čtvrtka melounu?
Zbytečně plejtváš mým vzácným časem!"
"Nekafrej a vytáčej!"
"A kdo to zaplatí?"
"Já! Nemůžeš prodělat, Jocku."
Rezignovaně vzdychl. "Dobrá, bude se telefonovat."
"Kdy?"
"Dneska je pátek, takže do pondělka mámeutmm."
"Fajn, mezitím mi ale můžeš dát pár kanystrů?"
"K čemu zase potřebuješ benzin?"
"Chci se podívat až k řece Chizarira. Nebyl jsem tam deset let.
Jestliže to hodlám koupit, chtěl bych se do divočiny zase
mrknout."
"Craigu, bacha, já bych to nedělal. Fám všude jsou rozlezlý
banditi."
"Slušně se jim přece říká političtí rivalové."
"Jsou to matabelští vrahouni," vzpíral se znechucený majitel
realitní kanceláře. "A tihle krvelační zabijáci ti rozstřílej
prdel na hadry- budeš v ní mít víc děr, než můžeš použít! Nebo
tě lapnou kvůli výkupnýmu- nebo na tebe čeká obojí..."
"Hlavně sežeň ten benzin, já to klidně risknu. Začátkem příštího
týdne si přijedu poslechnout, jak se tví kamarádi v Curychu
rozpovídali o mé nabídce."
Projížděl nádhernou krajinou, dosud divokou a nedotčenou - žádné
ploty, ani obdělaná půda, ani budovy Před přívalem dobytka a
zchudlých rolníků y ji chránil pruh území, obývaný mouchou
tse-tse. '' Táhl se vzhůru od údolí řeky Zambezi až k lesům podél
escarpmentn.
Na jedné straně hranici tvořil národní park Chizarira Game
Reservě, na druhé Mzolo Forest Reservě. Obě oblasti se staly
rozsáhlou pokladnicí divočiny. Bawu si tady půdu vybral s velikou
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pečlivostí v době ekonomické krize ve třicátých letech, takže ho
tenkrát každý hektar přišel prakticky na pouhý šilink. Na
čtyřicet tisíc hektarů mu stačilo něco málo přes dva tisíce
liber! Samozřejmě že tohle není půda vhodná pro skot, vysvětloval
kdysi vnukovi, když se uvelebili v hájku akácií vedle hluboké
zelené tůně řeky Chizarira a pozorovali stepokura. Rychlými
pohyby křídel šikmo přistával na cukrové bílém písku protějšího
břehu s velkolepou kulisou zapadajícího slunce v pozadí. Tráva
je kyselá a tse-tse zabije všechno, co by ses pokusil tady
pěstovat - právě z tohoto důvodu tady vždycky zůstane nedotčený
kus staré dobré Afriky.
Jonathan Ballantyne využíval zakoupené území pro lov i odpočinek.
Nikdy nenapjal ostnatý drát, nepostavil ani chatrč -dával
přednost spánku na holé zemi pod korunami stromů.
Bawu zde lovil opravdu s rozmyslem, kořist si pečlivě vybíral jen
z nebezpečných skupin zvířat, jako jsou sloni, lvi, nosorožci
48
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a buvoli. Vše živé však žárlivé chránil před ostatními střelci,
dokonce i vlastním synům a vnukům odepřel lovecká práva.
Je to přece niúj malý soukromý ráj, prozradil kdysi Craigovi. ,4
jsem dostatečně sobecký, abych si ho v lonilile stavu zachoval!
Mellow dnes dokonce pochyboval, že by cestu k tůním od té doby
vůbec někdo použil. Naposledy tady společné pobývali před deseti
lety. Kdysi vyjeté koleje /.cela zarostly vegetací, sloni
vyvrátili kmeny mopani, takže sloužily coby primitivní silniční
zátarasy. Navíc prudké deště půdu rozryly.
"Máte smůlu, pane AV1S," procedil skrz zuby řidič, když šlápl na
plyn. Malý, ale robustní Volkswagen Beetle se statečné zakousl
do buše. Naštěstí vozidlo s motorem vzadu bylo dost lehké a
hbité, aby si poradilo i s nejproblematičtější překážkou:
vyschlými říčními koryty. Přesto musel Craig často větvemi
zpevňovat písčité pasti, aby náročný úsek překonal. Několikrát
cestu ztratil, objevil ji až po složitém pěším průzkumu.
Jednou mu kolo zapadlo do prázdné nory mravenečníka, takže musel
heverem zdvihnout předek, aby mohl pokračovat. Polovinu času
strávil hledáním objížděk sloních zátarasů, nakonec přece jenom
musel opustit i vozidlo a zdolat posledních pár kilometrů po
svých. K tůním dorazil těsně před setměním.
Zabalil se do deky propašované z motelu a celou noc klidně spal,
snad se ani nepohnul. Probudil se do kouzelného, červena-vého
afrického úsvitu. Otevřel konzervu a pochutnával si na studených
pečených fazolích, k nimž si uvařil kafe. Pak nechal své věci i
deku pod stromem, aby propátral okolí.
Pěšky mohl pokrýt jen malou část širokého prostoru divočiny,
rozprostírající se na čtyřiceti tisících hektarech. Ovšem řeka
Chizarira zastupovala srdce i tepnu celé oblasti. Podle výsledků
průzkumu může odhadnout, k jakým změnám došlo od poslední
návštěvy.
V krátkém čase odhalil stálou přítomnost mnoha zástupců
rozmanitých zvířecích druhů: mohutná antilopa kudu se spirálovitě
stočenými rohy vyplašeně uskočila, aby zmizela v husté vegetaci,
a jen mrsknutí bíle ochmýřeného ocásku prozrazovalo směr útěku,
zatímco drobnější impaiy ve stádech připomínaly červenohnědý kouř
mezi stromy. Pak našel stopy po vzácnějších
kusech. Nejprve ho překvapily čerstvé otisky tlap leoparda u
okraje napajedla, kde šelma v noci pila. Protáhlá stopa
kapkovitého tvaru a hrozen kuliček trusu zase prozradil návštěvu
nádherné antilopy vrané.
Na oběd si dal vysušené klobásy, z nichž ukrajoval plátky
kapesním nožem a curnlal nakyslá semínka skrytá v plodu baobabu.
Potom vyrazil dál, buš však houstla, takže musel využít vyšlapané
zvířecí stezky. Ani ne po sto krocích se ocitl na menší mýtině
uprostřed spleti větví a zalila ho vlna nadšení.
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Ovšem téměř okamžitě ho obklopil puch chlévské mrvy, ale mnohem
pronikavější a čpavější. Ihned pochopil, že jde o hno-jiště
divoké zvěře, o hromadu výkalů, kam se tenhle druh pravidelně
vrací vyprazdňovat. Z charakteru trusu, obsahujícího strávené
větvičky i kůru a podle rozmetaných zbytků Craig okamžitě poznal,
že objevil "toaletu" nosorožce dvourohého, jednoho z
nejvzácnějších a nejohroženějších velkých savců v Africe.
Na rozdíl od svého bratrance, nosorožce tuponosého, běžně
označovaného coby bílý, letargického a mírného zvířete,
spásajícího trávu, živí se černý uždibováním větviček a listí v
husté vegetaci. Od přírody je nosorožec dvourohý nevrle a hloupé,
všude nervózně slídící, stále podrážděné zvíře. Zaútočí na
všechno, co ho vyruší, ať je to člověk, kůň, nákladní vůz či
dokonce lokomotiva.
Traduje se, jak před válkou jedno notoricky známé monstrum žilo
ve skrytu buše poblíž údolí řeky Zambezi, kde silnice i železnice
společně překonávaly menší terénní vlnu na své cestě kViktoriiným
vodopádům. Na své konto si podivuhodná bestie připsala osmnáct
náklaďáků i autobusů, jelikož je napadala v momentu nejnižší
rychlosti - dopravní prostředky se tam pohybovaly téměř krokem.
Nosorožci se zalíbilo útočit taranem. Zneškodnil nepřítele čelním
úderem, kdy zarazil svůj dlouhý roh do chladiče! Uspokojil ho
teprve oblak unikající páry... A potom, dokonale šťastný, za
triumfálního kvičení odklusal zpět do husté buše.
Nabubřelý úspěchem nakonec přecenil své síly, když napadl
Victoria Falls Express, řítící se po kolejích jako středověký
rytíř na turnajovém kolbišti. Lokomotiva se hnala
třicetikilometrovou
50
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rychlostí a nosorožec o hmotnosti dvou tun dosáhl toho samého
tempa proti ní, takže došlo k velkolepému střetu. Vlak se snažil
co nejrychleji zastavit, kola zouťale kvílela, až od nich létaly
jiskry, ale nic naplat: ničíc chladičů tak definitivně ukončil
svou hvězdnou kariéru...
K poslednímu uložení výkalů došlo někdy během předešlých dvanácti
hodin, odhadoval Craig s radostí v srdci. Stopy ukazovaly na
rodinu - samce a samici s mládětem v patách. Bývalý strážce
národního parku se musel usmát, když si vzpomněl na starou
matabelskou pověst, která se týkala zvyku nosorožců rozhazovat
svůj trus i jejich strachu z dikobraza - jediného zvířete v buši,
před nímž se dají za hlasitého frkání na zděšený úprk.
Mezi Matabelci se vypráví, že jednou si nosorožec půjčil od
dikobraza osten, aby si s ním zašil trhlinu po trnu v tlusté
kůži. Přitom slíbil, že bodlinu vrátí při dalším setkání. Po
vyspravení díry kusem lýka uchopil jehlu do zašpičatělé tlamy a
ještě jednou se kochal perfektně vykonaným dílem. Bezděčně osten
spolkl. Od té doby vypůjčený nástroj prý stále hledá ve svém
trusu, zároveň se neúnavně snaží vyhnout výčitkám dikobraza.
Populace těchto dvourohých obrů pravděpodobně nepřesahuje několik
tisíc jedinců a mít je volně v přírodě přímo tady -tohle tedy
spisovatele zcela uchvátilo. Tím pádem se jeho hypotetické plány
s touto oblastí staly podstatně uskutečnitelnější.
S úsměvem na rtech sledoval nejčerstvější stopy, směřující zpátky
do buše. V duchu doufal, že by mohl celou rodinku alespoň koutkem
oka zahlédnout. Neušel ani kilometr, když se za neproniknutelnou
stěnou šedých křovisek, ohraničujících úzkou stezku, ozvalo náhle
poplašené frknutí, doprovázené pronikavým syčením, typickým
varovným voláním klubáka červenozobého. Okamžitě se nad porostem
objevilo hejno těchto šedavě hnědých ptáků, žijících v
mírumilovné symbióze s největšími zvířaty Afriky. Živí se výlučně
klíšťaty a krvežíznivými mouchami, které rohaté tlustokožce
sužují, a na oplátku v roli hlídky bleskové volají na poplach.
Ihned po vyhlášeném alarmu se rozeznělo supění i frkání,
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připomínající parní stroj. S ohlušujícím lomozem a praskotem se
buš rozestoupila: Mellovv se dočkal vytouženého pohledu.
52
Necelých třicet kroků před ním se na cestu vyřítilo šedé
monstrum. Stále podrážděně funělo, krátkozrace zíralo přes dva
dlouhé lesknoucí se rohy, aby si zjistilo cíl připravovaného
útoku.
Bývalý strážce však ze zkušenosti věděl, že slabozraký nosorožec
na vzdálenost větší jak deset metrů nerozpozná nehybného člověka.
Navíc mu větřík vál přímo do tváře, takže jen ztuhl, připravený
uskočit, kdyby gigant přece jenom vyrazil směrem k němu. Černý
kolos se až překvapivě rychle přesunoval z jedné strany na
druhou, zuřivost se však ani o stupeň nezmírnila. Zkušený lovec
ve své zjitřené obrazotvornosti téměř viděl, jak té bestii rohy
každou vteřinu narůstají a špice se zaostřuje. Proto Craig
pomaloučku nahmatal kapesní nůž, přičemž se dostal na samý okraj
zorného pole zabijáka. Už se tedy ocital v nebezpečí.
Ovšem krátkým švihem paže vrhl nožík tak, aby přeletěl vysoko nad
hlavou rozběsněného neurvalce. Pak se ozvalo zaracho-cení v
suchém porostu.
Nosorožec se bleskově otočil a v záchvatu zběsilosti se vrhl
směrem ke zdroji zvuku. Buš se opět rozevřela, jako kdyby skrz
ní projížděl britský tank Centurion, pak už se praskot a dupot
rychle vzdaloval. Tlustokožec se suverénně hnal úpatím kopce,
překonal vrchol ve snaze dostihnout nevítaného vetřelce.
Spisovatel se sesul na zem, svíjel se v tichém záchvatu smíchu,
v němž by se možná dal odhalit i náznak menší hysterie.
V průběhu dalších pár hodin Craig našel tri páchnoucí jezírka
stojaté vody, kterou tito podivní rohatí tvorové upřednostňují
před tekoucí. Dokonce si už upřesnil místa, kam začlenit
pozorovací stanoviště pro turisty, aby měli ničím nerušený
výhled. Samozřejmě že za napajedlo naaranžuje kusy kamenné soli,
aby přilákal ještě větší počet divoké zvěře, která se pak dá bez
problémů dobře fotografovat i jen tak okukovat.
Usadil se na vyvrácený kmen, hned poblíž smrdutého vodního zdroje
- v duchu si opět probíral veškeré pozitivní údaje, které
hovořily ve prospěch jeho plánů. Od jednoho ze sedmi přírodních
divů světa, Viktoriiných vodopádů, ho odtud dělila necelá hodina
letu. Každý měsíc se tam objevovala dobrá tisícovka turistů.
Zjejich strany by šlo tedy jen o poměrně krátké vybočení i trasy
v případě utáboření se tady, čímž by se zájemcům jen
53
nepatrně navýšil původní poplatek za letenku. Navíc se zde
pohybuje téměř exotická bestie, kterou ostatní rezervace či kempy
mohou jen těžko nabídnout. Zároveň se tu rozmanití zástupci
africké fauny koncentrují na relativně malém území. Ještě štěstí,
že nerozvinuté národní parky po obou stranách pozemku mu
zabezpečují nevysychající pramen fauny v divočině.
Spekuloval, jak rád by zde otevřel luxusní kemp typu šampaňské
a kaviár, podobající se soukromým rezervacím, lemujícím Krugerův
národní park v Jihoafrické republice. Vytvořil by malé ubytovací
jednotky, dostatečně vzdálené jedna od druhé, aby si návštěvníci
mohli vychutnávat nádhernou iluzi: Tenhle kus africké divočiny
patří jenom jim! Najal by charismatické a vzdělané průvodce,
kteří by se s turisty pomocí terénního vozu či jen pěšky
přiblížili na dosah k vzácným i nebezpečným jedincům, z čehož by
pro hosty automaticky vyplynul úžasný pocit dobrodružství. Přitom
večer, po návratu do kempu, by je čekalo luxusní prostředí:
klimatizace, chutné jídlo a lahodná vína, pohledné mladé
hostesky, které by je hýčkaly, k tomu by se pojily i filmy o
divočině a přednášky odborníků, jež by návštěvníky poučily i
pobavily. Avšak za každou maličkost by draze zaplatili, jelikož
on by se zaměřil jen na tu nejbohatší vrstvu v turistickém
průmyslu.
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Teprve po západu slunce se Craig dokulhal na svou základnu v
hájku akácií. Obličej i paže mu náhlým opálením zrudly, napuchlé
štípance od mouchy tse-tse na týle svědily a dokonce i pahýl nohy
se bolestivě ozýval po tak neobvyklé námaze. Únava ho přemohla,
neměl ani chuť na jídlo. Jen si odepnul protézu, hodil do sebe
hlt whisky z plastového kalíšku, zachumlal se do deky a téměř
okamžitě usnul. V noci procitl jen na pár minut a zatímco
ulevoval močovému méchýři, i v rozespalosti se radoval, když
zaslechl v dálce burácivý řev lví smečky na lom. Potom se opět
zavrtal do pelechu.
Probudil se pískavým voláním zelených holubů, pravděpodobně někde
poblíž hodujících na planých fících a uvědomil si, že je nejen
hladový jako vlk, ale i šťastný, jako už mnoho let
nebyl.
Pojedl, potom dohopsal k okraji vody a vzal si s sebou srolovaný
Farmers Weekly, nejčtenější časopis afrických farmářů.
Uvelebil se na mělčiné v hrubém písku, příjemně mu masírujícím
nahé hýždě, zatímco chladné zelenavé vody hojily rozbolavčlý
pahýl. Studoval ceník skotu na prodej, přičemž v myšlenkách
pečlivě kalkuloval.
Ambiciózní plány musel okamžitě korigovat, když si uvědomil, na
kolik by přišlo znovuzavedení plemenněho chovu na Kings Lynn i
Queens Lynn. Svýcarsko-nčmeckc konsorcium sice prodalo původní
plemeníky za půldruhého milionu, ale od té doby ceny
nepředstavitelně vzrostly.
Bude muset začít od píky s obyčejnými býky i kravami a pomalu si
vyšlechtit čistokrevnou linii. Přesto do toho vrazí celé jmění,
poněvadž farmy musí znovu opravit a vybavit veškerým zařízením,
navíc vybudování turistického kempu zde, na řece Chizarira, ho
taky přijde na pěkné peníze. Teprve potom vyžene z pastvin rodiny
svévolných nájezdníků i s kozami, čehož snad dosáhne jedině
pomocí finanční kompenzace. Děda 5"M/" ho totiž naučil jednu
skvělou zásadu: ř/dé/f/ až iVr"f;%;' ce/mi/ý , pofom /;o
zďt/q/wísob/yeďmá foA: í
Craig hodil časopis na břeh, natáhl se na záda a z vody mu
vyčnívala jenom hlava. Přitom neustále počítal.
K dobru si mohl přičíst, že vedl střídmý život na palubě jachty,
na rozdíl od jiných, náhle úspěšných autorů. Kniha se držela
téměř rok na seznamu bestsellerů na obou stranách Atlantiku coby
hlavní tip tří velkých knižních klubů. Navíc dílo přeložili do
několika cizích jazyků včetně hindštiny, 7?gaďgr's Dige^f dokonce
zajistil i začlenění do vydání zkrácené verze dvou proslulých
dobrodružných románů. Námět se objevil v televizním seriálu,
brožované výtisky do kapsy vychrlila další podnikavá
vydavatelství- potom ale do jeho příjmů hrábl daňový úřad.
Štěstěna ho však neopustila ani po zásahu těchto predátorů. Vrhl
se do burzovních spekulací ve zlaté a stříbře, třikrát se mu
podařil bravurní kousek a nakonec převedl v pravý čas většinu
zisku na švýcarské franky. Když nebude zbytí, prodá i jachtu.
Minulý měsíc mu za plavidlo nabídli sto padesát tisíc dolarů, ale
velmi nerad by se s ním loučil. Mimoto se mohl pokusit udeřit na
svého nakladatele, zda by mu neposkytl nezanedbatelnou
54
55
zálohu na dosud nedodaný román, čímž by však zaprodal svou
duši...
Tím však dosáhl konce veškerých výpočtů. Rozumně usoudil, že
pokud by využil všechny možné finanční zdroje a vypsal veškeré
dostupné úvěrové možnosti, teoreticky by mohl dát dohromady
milion a půl, což by pravděpodobně stejně nestačilo.
"Henry Pickeringu, můj oblíbený bankéři, máš rád vždycky zajímavá
překvapení?" pronesl polohlasně. Zašklebil se, když si uvědomil,
že hodlá porušit vůbec nejdůležitější a přímo kardinální pravidlo
prozíravého investora, když chce vsadit všechno na jednu kartu.
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"Drahý Henry, náš počítač vás právě vybral coby šťastného
věřitele sumy půldruhého melounu, kterou nyní získal jednonohý,
zcela vysušený bývalý úspěšný pisálek," už zase ironicky
poznamenal. Na nic lepšího zatím nepřišel. Stejně nemělo cenu si
s tím dělat starosti, dokud nedostane odpověď od Jocka. Proto se
vrátil zase zpátky na zem.
Raději se ponořil, aby ochutnal čistou vodu. Chizarira byla
menším přítokem hraničního veletoku, takže konečně popíjel
zambezské vody, přesně jak líčil viceprezidentovi v New Yorku.
Ovšem místní název Chizarira by turisté jen těžko vyslovovali,
navíc by si podobné slovo snad ani nezapamatovali. Potřeboval
lákavé jméno, pod nímž by svůj malý africký ráj mohl nabízet.
"Zambezi Waters," zahalekal. "Jo, pokřtím svůj kemp po
zam-bezských vodách...," nadšeně přesvědčoval sám sebe. Náhle se
však téměř utopil, poněvadž v těsné blízkosti kdosi zřetelně
pronesl: "Je to určitě šílenec!"
Poznámku v hlubokém melodickém tónu musel vyslovit rodilý
Matabelec. "Napřed sem vleze sám a bez flinty, pak zase dřepí
mezi krokodýly a kecá do buše!"
Craig se okamžitě přetočil na břicho. Hleděl na tři černochy,
kteří tiše vystoupili z houští. Nyní stáli na břehu, zírali na
něj ze vzdálenosti asi deseti kroků, s typicky bezvýrazným
pohledem k smrti unuděného Afričana.
Domorodci měli na sobě vybledlé džíny a bundu z téhož materiálu,
charakteristickou uniformu bojovníků za svobodu. S nedbalou
nenuceností svírali smutné proslulé samopaly AK-47 s banánově
zahnutým zásobníkem a laminátovou pažbou.
56
Džíny, sovětská zbraň a Matabelci - Mellow neměl pochyby, o koho
jde. Pravidelné jednotky zimbabvvské armády teď nosily maskáče,
většina z nich používala automatické pušky západních armád a
mluvila šorisky. Takže teď se právě díval na bývalé příslušníky
nyní už demobili/.ované revoluční armády ZIPRA. Současná vládní
garnitura je však označovala za zrádce i škůdce národa. Tito
rebelové nepodléhali žádným zákonům ani vyšším autoritám, přitom
se ale přeměnili v dlouhém období líté a krvavé války v buši v
nelítostné zabijáky. Z rukou se jim staly smrtonosné zbraně, v
očích se zračila vražda. Craiga sice před podobnou možností
varovali, navíc takové setkání téměř očekával, přesto mu leknutím
vyschlo v ústech a žaludek se mu sevřel.
"Nemusíme ho přece zajmout," mudroval nejmladší z teroristů.
"Můžeme ho vodprásknout a zakopat na tajným místě - je to určitě
lepší než se zdržovat a starat se vo blbýho rukojmího..." Určitě
mu není víc než pětadvacet, odhadoval Craig, ovšem pravděpodobně
za každý rok života má na kontě minimálně jednu mrtvolu!!!
"Těch šest turistů, které jsme zajali na silnici k Viktoriiným
vodopádům nám přineslo několik týdnů nepříjemností a nakonec jsme
je museli stejně zastřelit!" souhlasil ďruhý komplic a oba se
poďívali na třetího, snad jen o pár let staršího. Přesto se dalo
rozpoznat, že jde o vůdce. Úzká jizva se mu táhla od koutku úst
přes tvář až k vlasům na spánku. Stahovala mu rty do pokřiveného,
jizlivého šklebu.
Spisovatel dobře znal smutný příběh, který obletěl cely svět.
Terouši tenkrát hodili přes silnici k Viktoriiným vodopádům kmen,
počkali, až autobus zastaví a šest pasažérů odvlekli. Jednalo se
o turisty z Kanady, Ameriky a Velké Británie. Odvedli je do buše
jako rukojmí, aby dosáhli propuštění svých politických vězňů.
Přes intenzivní pátrání policie i armádních jednotek nikdy nikoho
z nich nenašli.
Jizvou ozdobený vůdce zíral na bělocha tmavě kouřovýma očima
několik dlouhých vteřin, potom přesunul palcem páčku selektoru
samopalu na dávky.
"Rodilý Matabelec přece nezabije pokrevního bratra svého
kmene...," zareagoval okamžitě Mellow, i když mu dalo nesmír-
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57
nou námahu, aby se mu hlas nechvěl a neprozradil lak prožívaný
děs. Jazyk ndebele však zvládal tak bravurně a plynně, až sebou
terorista trhl.
"Han!" užasle vydechl. "Teď mluvíš jako muž - kdopak je však tvůj
pokrevní bratr, se kterým se nám chlubíš?"
"Soudruh ministr Tungata Zebiwe," odpověděl běloch. V obličeji
domorodce okamžitě nastala změna, další dva zlosyni se náhle
tvářili rozpačitě. Naštěstí udeřil na správnou strunu, čímž je
vyvedl z rovnováhy, a tak na chvíli oddálil vlastní popravil. Ale
temné ústí zbraně mu stále mířilo na břicho, připravené ve zlomku
vteřiny vychrlit smrtonosný obsah zásobníku.
Ticho prolomil ten nejmladší. Promluvil příliš hlasitě, aby
zakryl vnitřní nejistotu. "Pro paviána je snadný na vrcholu kopce
vykřikovat jméno lva s černou hřívou a dovolávat se jeho ochrany
- rozpozná však král zvířat tuhle opici? Žab ho, ať s tím už
skoncujeme!"
"On ale ovládá naši mateřštinu jako jeden z nás," mumlal velitel,
"navíc soudruh Tungata je tvrdý chlap..."
Craig si uvědomoval, že se stále nachází v zoufalé situaci. Proto
potřeboval jen trošku posunout rameno vah.
"Ukážu vám, že nekecám," pronesl spisovatel statečně, be/.
jakéhokoliv slyšitelného rozechvění. "Nechtě mě jen hrábnout
dobáglu!"
Šéf teroristů váhal.
"Jsem přece nahý," přemlouval je Craig. "V žádném případě nemůžu
skrývat žádnou zbraň, dokonce ani kudličku - a vy tři jste po
zuby ozbrojení..."
"Tak se předveď!" odsouhlasil Matabelec. "Postupuj ale opatrně,
protože po nebi už prošlo mnoho úplňku a já stále nikoho
nezabil-začínám rnít pořádnej absťák!"
Mellow se pomalu vynořil a hned zaznamenal, jak se zájmem studují
jeho pahýl. Zároveň jim předvedl, jak kompenzací scházející
končetiny se mu vyvinuly svaly druhé nohy i celého těla.
Zvědavost domorodců se přeměnila v respekt, když viděli, jak se
postižený běloch dokáže rychle a snadno pohybovat. Craig se shýbl
k přední kapse svého vaku, voda mu stékala po vytrénovaných
svalech hrudi i plochého břicha. Připravil se dobře na
podobné setkání, takže snadno vytáhl náprsní tašku a podal
barevnou fotografii nejvyššímu teromovi.
Snímek zachycoval dva muže usazené na kapotě starobylého Land
Rovem. Vzájemně se drželi kolem krku, oba se chechtali. Ve volné
ruce třímali plechovku s pivem a tímhle gestem zdravili
fotografa. Scenérie vyjadřovala zcela očividný soulad i
přátelství.
Zjizvený bojovník za svobodu dlouho spekuloval nad obrázkem,
teprve potom cvakl páčkou selektoru do zajišťovací polohy. "Tohle
je vskutku náš soudruh Tungata," téměř odpřísáhl a nechal doličný
dokument kolovat.
"Snad," připustil nejmladší neochotně, "ale kdysi dávno! Pořád
si myslím, že bysme ho měli vodkrouhnout...," pronesl spíš
nostalgicky než rozhodné.
"Soudruh Tungata by tě zaživa stáhl z kůže," oznámil jeho komplic
suše a hodil si zbraň přes rameno.
Craig zdvihl protézu, zručně si ji ve chvilce připnul. Trojici
zlo-synů okamžitě přemohla zvědavost, vražedné choutky je
opustily, když se k němu nahrnuli, aby zblízka propátrali tak
úžasnou vymoženost.
Coby běloch vyrostlý v Africe i pracující ve službách zdejších
národních parků znal dobře náklonnost černochů k legraci, takže
seje snažil rozveselit. Začal hopsat, prováděl piruety, klacíkem
se švihal do holeně a nakonec nejmladšímu, tomu, který stále
lačnil po krvi, sebral čepici z hlavy a s výkřikem Pelé!
zmačkanou do koule vykopl protézou do nejnižších větví blízkého
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stromu. Kolegové postiženého přímo hýkali nadšením, řehtali se
tak, až jim slzy tekly po tvářích, když nejmladší člen skupiny
ztratil důstojnost při záchraně své pokrývky hlavy.
V téhle chvíli Mellow posoudil zklidnění nebezpečné situace
natolik, že bez problémů vytáhl kalíšek a láhev whisky. Nalil
štědrou dávku, potom drink předal zjizvenému vůdci.
"Mezi bratry," slavnostně pronesl.
Terouš si opřel zbraň o blízký kmen, nabídku klidně přijal.
Jediným hltem obsah vyprázdnil, extaticky vydechl nosem i ústy
Komplici se stejným nadšením vychutnali obdobnou dávku.
58
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Když běloch natáhl kalhoty a usadil se na svůj vak, láhev
postavil před sebe. l zbývající bojovníci xa svobodu odložili své
zbraně, aby si v půlkruhu k němu přidřepli.
"Jmenuju se Craig Mcllovv," představil se.
"Budeme ti říkat Kupliela," oznámil vůdce, "protože tvá dřevěná
noha chodí sama." Domorodci nadšeně zatleskali, takže hostitel
nalil další dávku, aby mohli oslavit krtiny.
"Já pro svou vůdcovskou genialitu získal přezdívku soudruh
Hitler," chlubil se nejvyšší teronš. Většina bojovníků už totiž
tradičně lehce přejímala noin de gnerre. "Ten vedle je soudruh
Peking." Na počest čínských instruktorů, odhadoval Craig. "A náš
nejmladší zazobanec nese čestný titul soudruh Dolar." Craig jen
stěží zachoval vážnou tvář při téhle přehlídce ideologických
protikladů.
"Soudruhu Hitlere," zahájil zkušený lovec rozpravu, "vidím, že
tě kaňka poznamenal." Tímhle termínem označovali Mata-belci
zaprodané soukmenovce, pomáhající rhodeským bezpečnostním silám,
takže pyšný vůdce bude určitě hrdý na dobře viditelný šrám z
bojů.
Velitel se podrbal na tváři. "Tohle byl bajonet! Měli dojem, že
jsem mrtvý, a tak mě nechali pro hyeny."
"A tvá noha?" ptal se Dolar na oplátku. "Taky z války?"
Souhlas jim napoví, že bojoval proti nim. Jejich reakce byla
nepředvídatelná, ale Craig zaváhal jenom na vteřinu, než přikývl.
"Dupnul jsem na jednu z vlastních min."
"Na vlastní!?" jásal Hitler nadšením bez sebe nad tak žertovnou
příhodou. "Šlápl na vlastní minu!!!" Až nezřízeně se chechtali,
ale spisovatel k nim kupodivu ani žádnou zášť nepociťoval.
"Kde?" chtěl vědět Peking.
"Na řece mezi osadou Kazangula a Vikioriinými vodopády..."
"Jo, jo," přikyvovali uznale. "To bylo velice špatný místo! Casio
se tam přecházela státní hranice...." zavzpomínal velitel. "Tam
došlo i ke konečnému zúčtování s bílými ďábly!!!"
Ballnntyne Sconts patřili k těm nejelitnějším jednotkám pru
zkumníků rhodeských bezpečnostních sil a Mellovva k nim tenkrát
přidělili ve funkci zbrojíře.
"V den, kdy jsem šlápl na minu, pronásledovali naši vaše
bojovníky až za řeku. Na zambijské straně se odehrál krutý boj
a všichni Ballantyne Sconts padli..."
"Han! Han!" zvolali užasle. "To byl slavný den! My tam taky byli,
bojovali jsme po boku soudruha Tungaty!"
"Jak nádherně se střílelo - bylo to perfektní zabíjení, když jsme
je vtáhli do tak dlouho připravované pasti...," vzpomínal Dolar,
opět s vražedným leskem v očích.
"Jak ti bojovali! Matko Nkosi Nknlu- to byli opravdoví hrdinové!
Skuteční chlapi!"
Craigův žaludek se při hrůzné vzpomínce sevřel. Ten osudný den
vedl celou jednotku jeho bratranec Roland Ballantyne, zatímco on
ležel otřesený a krvácející na okraji minového pole o pár
kilometrů dál. Kluci se bili jako lvi, skutečně na život a na
smrt. Těla všech Ballantyne Sconts však byla potom hrubě
zne-svěcená a nelidsky zohavená těmito zlosyny - přitom teď se
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o tom baví jako o nějakém pozoruhodném fotbalovém zápase.
Běloch nalil další dávku destilátu. Jak jsou hnusní, tihle
terouši - přitom je nenáviděl dost specificky: svou zášť měl v
sobě zcela jasně rezervovanou pro ty, kteří přímo ohrožovali jeho
vlastní existenci či vše ostatní, co mu bylo drahé! Ale teď s
nimi klábosil, přiťukával si s vrahouny a klidně popíjel... Ovšem
kdesi slyšel, že po druhé světové válce se piloti RAF a Luftwaffe
při setkání chovali bez jakýchkoliv zábran, spíš připomínali
přátele než na smrt odhodlané protivníky.
"Kde jsi byl, když jsme několika raketami trefili obří nádrže
centrálního skladu paliva v Salisbury a veškerý benzin vybouchnul
jak atomovka?" vyzvídali.
"Pamatuješ, jak Ballantyne Sconts na nás padli přímo z nebe v
našem táboře Molingushi? Tenkrát pobili osm stovek našich -já byl
při tom!" chvástal se pyšný Peking. "Mě ale nechytli!!!"
Teď si Craig uvědomil, že už svou nenávist nemůže dál živit. Pod
skořápkou krutosti a divokosti, vepsané do nich válkou, to přece
jen byli ti praví Matabelci, které měl vždy tak rád. S tím
nepotlačitelným smyslem pro humor, hluboce zakořeněnou hrdostí
na sebe a svůj kmen, oplývající smyslem pro osobní čest,
loajalitu a přísnými mravními hodnotami. Když si tak povídali,
60
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Mellowa pomalu přemáhala stále větší vlna náklonnosti, oni to
vycítili a změnili své nadřazené chování.
"Takže co tady hledáš, Kuphelo? Jak to, že soudný člověk jako ty
si klidně vleze, dokonce bez klacku, do jeskyně, kde přebývá
leo-pard? Musel jsi přece o nás slyšet - přesto se tady motáš!"
"Přesně tak, vím všechno. Prý jste tvrdí válečníci, stejně dobří
jako impistarého Mzilikaziho..."
Řečenou pochvalou se téměř nadmuli.
"Ale já se chtěl s vámi setkat a popovídat si..."
"Proč?" zajímal se Hitler.
"Chystám se psát knihu, ve které chci zachytit pravdu o vás i
důvody, proč nechcete ustoupit."
"Knihu?" Pekingse tvářil podezíravě.
"Jakou knihu?" přizvukoval Dolar.
"Kdo jsi, že chceš psát knihu?" V hlase vůdce skupiny zaznělo
pohrdání. "Jsi příliš mladý! Spisovatelé jsou velcí a učení
mudrci." Jako všichni s bídou gramotní Afričané měl před tištěným
slovem téměř pověrečnou úctu, zároveň si vážil šedin starších
lidí.
"Jednonohý pisálek," ušklíbl se nejmladší, Pekingse uchichtl, pak
hrábl po samopalu. Položil si ho na klín a opět se zahihňal.
Atmosféra se znovu změnila. "Jestliže neříká pravdu o knize, pak
možná lže i o přátelství s naším soudruhem Tungatou," prohlásil
Dolarse zadostiučiněním.
Slavný autor se však na podobnou situaci dobře připravil. Vytáhl
velkou obálku, aby z ní vytřásl hromádku novinových výstřižků.
Pomalu se jimi probíral, vyčkával, až se posměch pochybovačů
změní v zájem. Pak jeden článek vybral a podal zjiz-venému vůdci.
Přede dvěma lety, dříve než se tito teroristé stáhli opět zpátky
do buše, odvysílala zimbabwská televize seriál. jemuž za podklad
posloužil právě Craigův román. Sledovanost prý byla dobrá,
rodinná sága z buše zaujala každého.
"Han!" vyhrkl nadšeně Hitler. "Tohle je přece náš starý král, to
je Mzilikazi!"
Snímek nad článkem ukazoval autora se skupinou hercu. Teroristé
okamžitě rozpoznali černého Američana, který ztělesnil jejich
slavného matabelského krále, zahaleného v leopardt kůži s
čelenkou volavčích per.
62
"A tady ses ty- hned vedle krále!" Takhle je nenadchla ani
fotografie s milovaným soudruhem ministrem Tungatou.
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Další novinový výstřižek ukazoval Craiga vedle mohutné pyramidy
knih, jak stojí před knihkupectvím Donbledayna newyorské Páté
avenue. Slavnostní okamžik umocňovala i obří zvětšenina portrétu
slavného spisovatele ze zadní strany přebalu.
"Koukej, to ses ty!" Ohromením až ztuhli. "Copak tys fakt tohle
napsal?"
"Teď už konečně věříte?" chtěl vědět Mellow, ale Hitler pečlivě
důkaz zkoumal, než se vyjádřil.
Pohyboval rty, jak se pomalu prokousával článkem, teprve potom
vrátil výstřižek majiteli. Pak vážně pokračoval: "Kuphelo, i přes
své mládí jsi skutečně významný spisovatel!"
Teď z nich až dojemně prýštilo nadšení, když mu vylévali svá
srdce jako prosebníci při kmenové indabě, kde se řešily i sporné
případy, kde konečný verdikt vynášeli starší kmene. Zatímco
rozprávěli, slunce vystoupalo vzhůru na nádherně blankytnou
oblohu, dosáhlo zenitu a ohnivá koule započala majestátní sestup
do krvavé lázně konce dne.
Obsah rozhovoru prakticky odhaloval typickou africkou tragédii.
Šlo o bariéry, které rozdělovaly rozlehlý kontinent a obsahovaly
veškeré šéme násilí i katastrof: jednalo se o nevyléčitelnou
infekční chorobu, zasahující všechny domorodce - o tribaliz-mus,
o tvrdou kmenovou řevnivost.
Zde stáli Matabelci proti Šonům.
"Ti hovnožrouti!" úpěl Hitler. "Jeskynní povaleči, uprchlíci,
skrývající se na opevněných vrcholcích kopců, šakalové, hryzající
jen tehdy, když se k nim otočíš zády..."
Jasně se ukazovalo pohrdání profesionálního válečníka kšeftujícím
obchodníkem i upřednostnění přímočarého muže před lstivým
vyjednavačem a politikem.
"Od doby, co velký Mzilikazi poprvé překročil řeku Limpopo, se
Šonové stali našimi psy - aniaholi, otroky a syny nevolníků!!!"
Dějiny vzájemného pokořování a nadvlády jedné skupiny nad druhou
se netýkaly jenom Zimbabvve, ale po několik století ovládaly celý
černý světadíl. Na severu v Keni panovační Masajovč přepadali a
terorizovali Kikuje, kteří postrádali vrozené základy
63
zbraně, se hovnožrouti zase vyplazili, setřásli ze sebe prach
zbabělého útěku a pózovali coby pyšní vítězově..."
"Zcela potupili naše předáky...," žaloval první.
Joshua Nkomo, otec všech Matabelců a zároveň úřadující předseda
lidové strany ZAPIJ, byl rafinované obviněný z podpory rebelů a
ze shromažďování beden se zbraněmi - takhle se ho snažil
politicky zlikvidovat sám Mugabe.
"Vládnoucí skupina hovnožroutů našeho tatíčka donutila, aby s
hanbou odešel na vynucený odpočinek kdesi v ústraní!!!"
přitakával druhý.
"Ti vychytralí psi totiž zbudovali v buši skryté koncentrační
tábory, prý převýchovné, kam odvlekli naše vůdce," pokračoval
třetí. "Tam mučí naše hrdiny tak, že o tom správný chlap nemůže
ani mluvit!"
"Teď, když nám zabavili veškerý zbraně, speciální jednotky
pročesávají všechny kraaly. Přitom bezohledné bijí starce i naše
matky, znásilňují poctivé dívky a mladíky odvlečou, aniž by je
někdo ještě někdy viděl, či o nich slyšel!!!"
Mellow na vlastní oči zahlédl fotografie domorodců oblečených v
uniformách bývalé rhodeské policie BSAH tradičně označující
zástupce spravedlnosti, jak provádějí výslech v černošských
osadách. Na snímku ležel na zemi nahý Matabelec, uniformovaný a
ozbrojený konstábl mu botami surové přišlápl spoutané ruce i nohy
k zemi. Jeho dva kolegové třímali hole těžké jako baseballové
pálky. Vší silou mlátili toho nebožáka, déšť úderů se snášel na
jeho záda, ramena i hýždě. Fotografii doplňoval popisek:
Zi/n-babwská policie vyslýchá podezřelého ve snaze dozvědět se
cokoli: < o amerických a britských turistech, unesených coby
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rukojmí niatd-belskýrni protivládnírni živly. Z vyšetřování
matabelských dívek samozřejmě žádné dokumenty nezveřejňovali.
"Možná že vládní jednotky skutečně hledají zajatce, kteří, jak
jste připustili, vám padli do rukou...," vyčítavě nadhodil slavný
spisovatel. "Vždyť před chvilkou byste mě s dobrým pocitem v duši
také klidně zabili či zajali!"
"VšakŠonové s tímhle začali už dávno před náma!" odsekl zjiz-vený
velitel.
66
"Vy se ale skutečně mstíte na nevinných lidech," trval na svém
Craig. "Třeba vraždéní bílých farmářů..."
"Co jinýho můžeme dělat, aby svět pochopil, že se našim
sou-kmenovcům děje obrovský příkoří? Zbylo nám jen málo vůdců,
které ještě neuvěznili a neumlčeli - přesto jsou bezmocní! Ani
zbraně nám nenechali, s výjimkou těch, který jsme včas schovali!
Nemáme žádný mocný přátele, zatímco Šonům stojí po boku Číňani,
Í3ritové i Američani! Nevlastníme ani finanční zdroje pro
pokračovaní v našem boji za svobodu - hovnožrouti však disponují
veškerým bohatstvím naší země, zároveň si strkají miliony
amerických dolarů do vlastních kapes, který Zirnbabwe dostává
coby zaostalá země jako pomoc od sice bohatých, ale zcela
naivních zemí v zámoří. Co jinýho nám zbývá, abysme světu
předvedli hrůznou situaci i vládou podporovanou genocidu našeho
kmene?"
Craig prozíravě usoudil, že zde není to nejvhodnější místo ani
pravý okamžik poskytovat teroiišůrn přednášku o morálce politiků.
Nakonec mu blesklo hlavou, že i jeho vlastní morální zásady jsou
možná příliš konzervativní. V mezinárodním dění se totiž objevily
nové politické prostředky, které se začaly zdát docela
přijatelné. Možná že docela oprávněné požadavky zcela neznámých
a bezmocných populačních menšin se zviditelňují násilnými akcemi,
demonstracemi i explozemi. Od palestinských a baskických
separatistů až k anarchistům ze Severního Irska, kteří v ulicích
Londýna přeměňují mladé britské ozbrojence na koních v krvavé
cáry, se v civilizovaném světě rozbujel nový standard násilí. S
těmito příklady před očima, i podle vlastních smutných
zkušeností, pravděpodobné přejali pochybnou víru v dosažení
spravedlnosti a politické změny hrubou silou a terorem! Tito
mladí muži jsou vlastně dětmi tohoto paskvilu nové zrůdné
morálky...
Ačkoliv by Craig nebyl schopný omlouvat tyto drastické metody,
ani kdyby se dožil sta let, pociťoval nejen k domorodcům náznaky
sympatií, ale i k snahám o dosažení jejich tužeb a nadějí. Mezi
rodem Mellowů i Ballantyneu a místním kmenem Matabelců vždy
existovalo podivné, někdy až krví zpečetěné pouto. Tradice
respektu i porozumění pro lidské bytosti, které prokázaly
67
svůj postoj coby zvídaví příznivci přicházející civilizace
schopní pomáhat či se předvedli jako obávaní nepřátelé, se
zapomenout nedala. Z téhle téměř aristokratické, hrdé a bojovné
rasy by si vskutku všichni zasloužili podstatné lepší jednání,
než jim pravé předváděli jejich bratrští uzurpátoři.
V Craigově nátuře existoval obzvlášť citlivý rys: nesnášel pohled
na Gullivera ochromeného Liliputány. Ošklivila se mu i politika
závisti a zlovolnosti, kterou vsévala do stále ještě úplně
nezkažených duší nauka marxismu-leninismu. Rozpoznal, jak se
socialismus snaží potlačit jakékoliv pravé hrdinství a jak
redukuje každého výjimečně schopného člověka do role obyčejné
součásti šedivého davu, když nahrazuje pravé vůdce příslušníky
odborového hnutí, drmolícími přihlouplé fráze. Zároveň tohle
zrůdné učení vyklešťovalo jakoukoliv iniciativu kárnými daňovými
opatřeními, aby postupně nahnalo otupělou a povolnou populaci za
ostnatý drát komunistického totalitního režimu.
Před ním sedí feroim - o tom se nedá pochybovat! Ušklíbl se.
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Robin Hood byl samozřejmě také terorista, snažil se však prý
alespoň udržet jistou úroveň a styl.
"Sejdeš se s naším soudruhem Tungatou?" vyzvídali s téměř až
dětinskou dychtivostí. "Ano, brzy ho uvidím."
"Řekni mu, žes nás viděl, že jsme tady připraveni a že čekáme..."
Spisovatel přikývl. "Vyřídím mu všechno." Doprovázeli ho zpátky
k místu, kde zanechal vůz. Soudruh Dofar trval na tom, že mu
ponese zavazadlo, jakmile se dostali k zaprášenému a otlučenému
VW Beetle, nacpali se dovnitř. Tři hlavně samopalů trčely ven.
"Pojedeme s tebou," vysvětloval H/f/cr, "až k hlavní silnici na
Viktoriiny vodopády. Mohl bys narazit na další podobnou hlídku
našich a nepřáli bychom ti zažít opět horké chvíle..."
Velká severní cesta se před nimi objevila až po setmění. Řidič
ještě otevřel svůj vak, aby jim daroval nedopitou láhev whisky
i zbytky jídla. K tomu přidal ještě dvě stě dolarů z peněženky,
pak si potřásli rukama.
68
"Vysvětli soudruhu Tungatovi, že nutně potřebujeme střelný
zbraně!" připomínal Dolar.
"Řekni mu, že víc než samopaly nám schází dobrý vůdce!" Soudruh
Hitlera Craig si podali ruce kombinovaným způsobem, kdy po
sevření dlaně následovalo ještě uchopení vztyčeného palce. Něco
takového je rezervované jen pro důvěryhodné přátele. "Hninba
gashle- jdi v pokoji, Kuphelol" dodal. "Ať tě tvá noha, která
chodí sama, dovede rychle co nejdál..."
"Sliala gashle- zůstaň v pokoji, můj příteli!" loučil se běloch.
"Kdepak, Kuphelo, raději mi přej krveprolití!" V záři reflektorů
se zjizvená tvář vůdce zkřivila do hrozivého úšklebku.
Než se Craig po chvilce otočil, skupina bojovníků za svobodu v
naprosté tichosti zmizela v buši, podobná lovícím leopardům.
"Nevsadil bych na tvé znovuobjevení ani cent," přivítal Jock
Daniels slavného spisovatele, když v pondělí dopoledne vstoupil
do jeho kanceláře. "Dostal ses až k řece Chizarira, nebo
převládlo tvý lepší já?" "Jsem dosud naživu, nevidíš?" vyhnul se
přímé odpovědi Craig.
"Hodnej chlapec,"  přikyvoval Jock. "Nemá cenu zbytečně dráždit
ty rnatabelský bandity!" "Ozvali se z Curychu?"
Majitel realitní kanceláře zavrtěl hlavou. "Vždyť teprve kolem
devátý jsem tam posílal dálnopis, kdo ví, kolik tam máj hodin!
Přej tam existuje ňákej letní čas..."
"Mohl bych si od tebe zatelefonovat? Udělat pár soukromých
hovorů?"
"Místních? Nerad bych, aby sis tady na můj účet vykecával se
svejma kočkama v New Yorku!" "Neboj..."
"Souhlasím, ale pod podmínkou, že mě v obchodě zaskočíš, když
budu pryč."
Mellow se tedy usadil za ředitelským stolem a probíral se
šifrovanými poznámkami, do kterých shrnul důležité údaje ze
složky od Henryho Pickeringa.
69
Nejdřív zavolal na americké vyslanectví do Hárá re. Hlavní město
země, které se ještě nedávno jmenovalo Salishury, leželo téměř
pět set kilometrů severovýchodně od Bulawaya.
"Prosil bych vašeho kulturního atašé, pana Morgana Oxforda,"
požádal spojovatelku.
"Tady Oxford." Okamžitě rozpoznal silný bostonský přízvuk."
"Craig Mellow. Náš společný přítel mě požádal, abych vám brnknul
a vyřídil pozdravy."
"Ano, čekal jsem vás. Nepřijdete se na nás podívat, abychom si
popovídali?"
"S radostí," přitakal a zavěsil.
Henry Pickering dostál danému slovu. Jakákoliv zpráva předaná
Oxfordoví půjde diplomatickou poštou a do dvanácti hodin se
objeví viceprezidentovi na stole. Vytočil tedy další číslo do
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kanceláře ministra turizmu a informací, podařilo se mu však
proniknout jen k sekretářce. Její přístup se okamžitě změnil,
když na ni promluvil v řeči ndebele.
"Soudruh ministr je v Harare, účastní se zasedání parlamentu,"
přiznala a dokonce ho nechala zapsat si spojení na jeho rezidenci
v místním SfofgHoN.fg.
K sekretářce v parlamentu se propracoval až na čtvrtý pokus.
Telefonní systém se pomalu hroutí, pomyslel si. Prokletím všech
rozvojových zemí je nedostatek zručných řemeslníků - před
vyhlášením nezávislosti opravy zajišťovali zkušení běloši, ale
většina z nich také i/zo/o ro/M.
Dáma na druhé straně linky patřila k vládnoucímu kmeni Soňa a na
důkaz své kultivovanosti trvala na vedení hovoru v angličtině.
"Laskavě sdělte důvod a stručně upřesněte povahu své žádosti!"
Zjevně předčítala z předtištěného formuláře.
"Osobní. Privátní rozhovor. Se soudruhem ministrem se totiž
znám!
"Rozumím, hovor p-r-i-v-a-t-i-z-a-č-n-í," sekretářka pracně
hláskovala, když poznámku zapisovala.
"Ne- říkám p-r-i-v-á-t-n-í," upřesňoval Craig naprosto trpělivě.
Začal se opět přizpůsobovat pomalému tempu Afriky.
"Prostuduji časový rozvrh soudruha ministra. Budete si muset
ještě jednou zatelefonoval."
Mellovv začal zase studovat svůj seznam. Další číslo patřilo
obchodnímu rejstříku firem a tentokrát měl štěstí, poněvadž se
dostal k schopnému a ochotnému úředníkovi, který si okamžitě
zaznamenával veškeré jeho požadavky.
"Potřebuju všechna jména akcionářů, protokol o založení akciové
společnosti a stanovy firmy obchodující pod hlavičkou RHOLANDS
Ltd., dříve známé pod názvem Rliodesian Lands and Mining Ltd."
Přece jen zaslechl nechuť v hlase na druhé stra-ně. Přídavné
jméno Rliodesian v dnešní době patřilo mezi nevhodná slova, takže
v duchu uvažoval o nutnosti změnit titul, pokud se mu naskytne
šance. ZIMIANDSbude určitě znít mnohem melodičtěji uchu každého
Afričana.
"Kopie budu mít pro vás k vyzvednutí kolem čtvrté," ujišťoval ho
úředník. "Poplatek za vyhledání činí patnáct dolarů."
Poté Craig zavolal na centrální katastrální úřad, kde si také
zajistil zhotovení kopií z dokumentů, týkajících se pozemků Kings
Lynn, Queens Lynn a oblasti divočiny Chizarira.
Pak čekalo na seznamu ještě čtrnáct jmen těch farmářů, s nimiž
byl v kontaktu v Matabelelandu ještě předtím, než odešel ze země.
Patřili sem nejbližší sousedé i přátelé jeho rodiny -zkrátka
všichni ti, které měl děda Bawu rád a důvěřoval jim.
Bohužel z celého počtu objevil jenom čtyři - ostatní vše prodali,
aby se vydali na dlouhou cestu k jihu. Zbylé rodiny se ale z jeho
návratu upřímně radovaly. "Vítej zpátky, Craigu. Všichni jsme
četli tvé dílo a sledovali seriál v televizi." Okamžitě však
umlkali, když se začal vyptávat. "Zatracený dálkomluvy, jsou
děravý jako řešeto...," upozorňoval jeden. "Radši přijď k nám
navečeří a zdržíš se prés noc! Pro tebe tu máme postel vždycky.
Bůh ví, že pamětníků už tady moc nezbylo..."
Zrudlý a zpocený vlastník realitní kanceláře se přiřítil až
odpoledne. "Pořád žhavíš můj telefon?" bručel. "Uvažuju, jestli
jim nezůstal pod pultem ještě jeden Dimplelhiig."
Spisovatel na narážku ihned zareagoval, přešel ulici a vrátil se
sdolíčkovanou láhví v hnědém papírovém sáčku.
70
71
"Zapomněl jsem, že v téhle zemi musíš mít játra ze železa, abys
mohl přežít." Odšrouboval víčko a hodil ho do koše.
Za deset minut pět zavolal opět do ministerské kanceláře.
"Soudruh ministr Tungata Zebivve laskavé svolil k setkání s vámi
v pátek, v deset nula nula. Může vám věnovat dvacet minut."
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"Sdělte prosím ministrovi mé upřímné díky."
To znamená, že mu zbývají tři dny volna, než vyrazí těch pčt set
kilometrů do Harare.
"Pořád se z Curychu nikdo neozval?" prohodil, zatímco naléval
řediteli realitní kanceláře.
"Pokud mi dáš takovouhle míru, nebudu se s odpovědí obtěžovat,"
zavrčel Jock, sebral mu láhev whisky z ruky a dolil si téměř až
po okraj.
Během několika dalších dnů využil Craig obnovené kontakty a
navštívil všechny zbylé dědovy přátele. Všude ho čekala tradiční
pohostinnost staré dobré Rhodesie.
"Samozřejmě že musíš oželet veškerý přepych, jako značkové džemy
či luxusní mýdla z Anglie," vysvětlovala jedna z hostitelek, když
mu na talíř vršila neskutečnou porci. "Docela si užíváme legraci
při našem improvizování." Zároveň dala bíle oděnému sluhovi
pokyn, aby doplnil stříbrnou mísu pečenými sladkými brambory.
Potomek rodu Mellowů trávil čas s dosněda opálenými, rozvláčně
hovořícími muži oblečenými v kraťasech typu safari a s nezbytnými
plstěnými klobouky se širokou krempou na hlavách. Teď zase seděl
v otevřeném Land Roveru na místě pro spolujezdce a znaleckým okem
hodnotil blahobytně vypadající tučný skot.
"Kvalitu matabelského hovězího stále nepřekonáš," nadýmali se
pýchou. "Tady je přece nejsladší tráva na celém světě. Ovšem
exportovat ho musím tou nejdelší cestou přes Jihoafrickou
republiku, přesto zisk je stále uspokojivý. Díkybohu, že jsem
nezdrhnul: představ si, starý Derek Danders zakotvil na Novém
Zélandu a dře tam coby nájemná síla kdesi u ovcí. Nemá to chudák
jednoduchý- chybějí mu Matabeld, aby inu s tou nádenici nou
pomohli..."
S otcovskou láskou se zadíval na domorodé pastevce. "Jsou to
pořád ti stejní kluci, i když je politici přetírají na rudo. Sůl
téhle zatracené země, chlapče. Moji lidé - vnímám je jako součást
vlastní rodiny! Jsem rád, že jsem je neopustil."
"Problémy samozřejmě máme," povzdechl další z hostitelů. "Zabíjej
nás kurzy cizích měn - těžko se dají sehnat náhradní díly k
traktorům či medikamenty pro veterinářské účely. Zdá se ale, že
Mugabe a jeho poskoci se konečně probouzejí. Jako výrobci
potravin začínáme mít přednost při získávání dovozních povolení
pro nejnutnější věci. Ovšem telefony fungují, jen když se jim
zachce a vlaky už dávno nejezdí na čas. Navíc se do nás opírá
prudká inflace, ale ceny dobytka s ní zatím docela zdárně
soupeří! Černí soudruzi sice otevřeli střední odborné školy, ale
my radši děcka posíláme přes hranici na jih, kde mají zaručené
solidní vzdělání..." "A co politika?"
"Boj o koryta se vede jen mezi černými - mezi Matabelci a Sony!
Bohudíky, bílí jsou mimo!!! Ať se ti parchanti vzájemně roztrhají
na kusy. Já do ničeho nos nestrkám, takže žijeme celkem v pohodě
- jistěže to není jako za starých časů, ale jinak to ani nejde!"
"Přikoupil by sis víc pozemků?" "Nemám prachy, hochu..." "A
kdybys měl?"
Farmář se zamyšleně podrbal na nose: "Možná by se jednou dalo
vyrejžovat pořádný jmění, kdyby se naše země konečně
vzpamatovala. Se současnými cenami půdy by se o to mohl jeden
pokusit, ale zase by přišel o všechno, kdyby se situace zvrtla."
"To samé platí o burze, ale zatím si tady žijeme přiměřeně." "Dá
se tady žít, koneckonců jsem křtěný vodou ze Zarnbezi! Nemyslím,
že bych mohl být šťastný při vdechování smogu v Londýně nebo při
zabíjení much v australských pustinách."
Ve čtvrtek ráno se Craig vrátil zpátky do motelu, vyzdvihl si
čisté prádlo, přerovnal si plátěný vak, zaplatil účet a odhlásil
se. Stavil se v realitní kanceláři. "Pořád žádné zprávy z
Qirychu?" "Dálnopis dorazil před hodinou, to koukáš?" Jock mu
podal přijatou depeši a Mellow ji rychle přeletěl očima.
72
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Zaručujeme vašemu klientovi třicetidenní přednostní právo nu
odkup všech rtAr/YRHOLANDS l.td. za půl milionu amerických
dolarů, splatných v Curvchu v plné výši. 'Žádné další úpnivv se
nepřijímají! Nemohli se vyjádřit jednodušeji. Dědova zásada o
zdvojnásobení odhadu se potvrdila.
Daniels ho pozoroval. "Zdvojnásobili tvou původní nabídku!"
upozorňoval. "Splašíš někde půl melounu?"
"Budu muset hodit řeč s bohatým strýčkem," škádlil ho spisovatel.
"Stejně mám lhůtu třiceti dní. Do té doby se vrátím."
"Kde tě můžu odchytit?"
"Nesháněj mě, já ti zavolám!"
Vyžebral na příteli naplnění nádrže po okraj ze soukromých zásob
realitní kanceláře aVW Beetlezase vyrazil na cestu, tentokrát
severovýchodním směrem. Tam se rozkládal Mašonaland, tam leželo
Harare. Necelých dvacet kilometrů za městem narazil na první
silniční kontrolu.
Skoro jako za starých časů, pomyslel si, když se přiblížil. Dva
černí vojáci v maskáčích mu prohledávali vůz, zda náhodou
nenajdou nějaké zbraně. Pátrali s úděsnou pečlivostí a
přičinli-vostí, zatímco se poručíkovi blýskal na baretu odznak
Třetí brigády, vycvičené korejskými instruktory, při studování
cizincova pasu.
Opět se mohl Craig radovat z úspěchu letité tradice, kdy
nastávající matky z rodu Ballantyneů i Mellowů posílali manželé
ke slehnutí domů do Anglie. Modrý doklad zdobil zlatý lev a
jednorožec, skupinku doplňoval nápis Honí Soit Qui Mál y Pense
-Hanba tomu, kdo si o tom myslí něco špatného. Francouzské heslo
Podvazkového řádu si dosud stále vyžadovalo uctivost dokonce i
u kontroly příslušníků Třetí brigády.
Až pozdě odpoledne, když přejel nejvyšší bod stoupání zvlněné
krajiny, se před ním rozprostřelo panoráma moderních výškových
budov, které v nečekaném kontrastu čněly z africké buše, podobné
náhrobním kamenům víry v nesmrtelnost britského impéria...
Město založené téměř před sto lety se ještě nedávno honosilo
jménem po ministru zahraničí lordu Salisburym, který
zprostředkoval Královskou smlouvu pro Britskou jihoafrickou
společnost BSAC, ale nyní se muselo podrobit též převýchově...
Černí ideologové protříbili totiž nevhodné názvy míst, trapně
připomínající koloniální éru. Proto /.cela bez ostychu vymazali
z mapy světa proslulé Salisbury, aby ho nahradili jménem pouhého
předměstí l larare. V září 1890, když dorazila kolona bílých
osadníků a zakončila zde krušné putování z dalekého jihu, prý v
kraalu doškových chýší, se stěnami uplácanými z bláta, našli
šonského náčelníka Harare. Také názvy ulic, nesoucí jména
zakladatelů, hrdinů přicházející civilizace i představitelů
celosvětové říše královny Viktorie, nahradili jmény černých synů
krvavé revoluce, většinou zlikvidovaných rukou vlastních
sou-kmenovců či nepřátelských oponentů stejné barvy pleti.
Jakmile se vnořil do ruchu velkoměsta, okamžitě vycítil atmosféru
výrazného a náhlého rozmachu hospodářské aktivity. Chodníky
zaplňovaly hlučné černé davy, prostorná hala moderního
dvacetipatrového hotelu Monomatapa šuměla nejrůznějšími jazyky,
v nichž převládala angličtina s až neuvěřitelnými přízvuky. Houfy
turistů se mísily s finančníky na inspekci, různorodými
podnikateli, cizími hodnostáři, státními úředníky i vojenskými
poradci.
Nic volného pro něj neměli, dokud nepromluvil se zástupcem
ředitele hotelu, který si nejenom pamatoval seriál v televizi,
ale dokonce četl i jeho knihu. Teprve potom slavného spisovatele
uvedli nahoru do pokoje v patnáctém patře s výhledem do parku.
Zatímco si dával blahodárnou lázeň ve vaně, dorazilo celé procesí
číšníků s květinami a s košíky ovoce, vrchol pozornosti hotelu
korunovalo jihoafrické šampaňské.
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Pracoval až přes půlnoc na zprávě pro svého bankéře, do
parlamentních budov ve čtvrti Causevvay však pohodlné dorazil
kolem půl desáté příštího dne.
Ministrova sekretářka nechala Mellowa čekat dobrých pětačtyřicet
minut, než ho uvedla do dřevem obložené kanceláře, kde se za
stolem zvedl soudruh ministrlungataZebivve.
Craig už zapomněl, jak velkolepě působil mohutný zjev domorodce,
i když možná trochu přibral od jejich posledního setkání.
Okamžitě si vybavil dobu, kdy tento Matabelec pracoval coby jeho
sluha a nosič zbraní - tenkrát oba patřili k zaměstnancům
74
75
ministerstva ochrany divoké zvěře a přírody, /dalo se, že tenhle
příběh se udal v jiném čase, snad i v jiném světe. Tenkrát ho
znal ještě pod jménem Samson Kumalo - příjmení se totiž
odvozovalo od pokrevní linie matabelských králů. On hýl jejich
přímý potomek. Slavný vojevůdce &;zo, ministrův praděd, patřil
k vedoucím osobnostem matabelské rebelie v roce IHíW. Však také
z tohoto důvodu si vysloužil trest smrti oběšením. Ovšem
pra-praděd Gandang byl nevlastní bratr Lohenguly, posledního
vladaře Matabelců, kterého ozbrojené jednotky (léčila Rhodese
zahnaly do buše, kde musel zemřít potupnou smrtí. Tam na severu,
v miste, skonu, zakončil WA-(%; Mif/a svou panovnickou pout ve
zcela neoznačeném skalním hrobě, když mu předtím běloši naprosto
zničili honosný Á./nn/zvaný UuBulawayo.
Ministr měl tedy královskou krev, vznešeně se také nesl. Byl
vyšší než Craig, měřil téměř sto devadesát - stále štíhlý, dosud
nijak neztloustl, jak se často příslušníkům jeho kmene při
hojnosti stravy stává. Široká ramena i dokonalá postava dobře
vynikaly v italském, na míru šitém, hedvábném obleku. Za války
v buši patřil k nejúspěšnějším bojovníkům za svobodu, jímž
bezpochyby zůstal až do dnešních časů. Spisovatel náhle pocítil
mohutnou vlnu zcela nečekaného štěstí, když bývalého přítele
náhle spatřil.
"Vidím tě, soudruhu ministře," pozdravil v řeči ndcbele, čímž se
rafinovaně vyhnul dávnému oslovení SYzme i novějšímu fmm
(ZegMerrg Tungata Zebiwc, což značilo /Y/cWnč w/n.z(v;e/jo.
"Už jednou jsem tě poslal pryč," odpověděl Matabelec ve své
mateřštině. "Všechny dluhy mezi námi se vyrovnaly - proto jsem
tě z téhle země vykopl!" Ani jiskřička radosti se neobjevila v
kouřově temných očích domorodého obra, naopak se tvářil
znechuceně.
"Isem ti za všechno neskonale vděčný!" Mellow pokračoval dál.
aniž by dal najevo své vnitřní rozpoložení. Vůbec se neu-smál,
i když právě Tungata mu podepsal speciální ministerský příkaz,
povolující mu vyvést vlastnoručně vybudovanou jachtu ňmn/ ze
Zimhabvťc. Tím pro něj zrušil přísné devizové zákony, které
dokonce zakazovaly obyčejné ledničce či železné posteli překročit
hranice nového státu.Tenkrát s láskou vybudovaná lod
tvořila jeho jediný majetek, navíc byl v té době ještě upoután
na invalidní vozík, když přežil explozi protipěchotní miny.
"Nestojím o tvé chvály!" sykl pohlavár. V hlubinách temných očí
však Craig přece jen zahlédl jakýsi náznak.
"Ani o přátelství, které ti stále nabízím?"
"To všechno zhynulo na bojišti!" zavrčel vládní představitel.
"Všechno smyla krev! Ty sis sám vybral odchod z vlasti, proč ses
tedy zase vrátil?"
"Protože je to má zem..."
"Tvá zem?" Bělmo očí domorodce začalo rudnout. "Tvá země?! Mluvíš
jako bílý kolonizátor. jako jeden z vražedných nohsledů Cecila
Rhodese!!!"
"Takhle to nemyslím..."
"Tvoji soukmenovci zabrali veškerou půdu s pomocí střelných
zbraní, pod hrozbou našich samopalů se pak vzdali! Nemluv proto
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o své zemi!!!"
"Nenávidíš skoro stejně dobře, jako jsi bojoval!" odsekl host,
zatímco v něm narůstal hněv. "Ale já nepřišel rozdmýchávat
nenávist, jen jsem poslechl volání srdce a touhu po vlasti.
Vrátil jsem se, abych pomohl znovu vybudovat hodnoty, které se
tu zničily." Tungata se usadil za stůl a na bílou psací podložku
položil neuvěřitelně černé, silně ruce. Zíral na své prsty v
naprosté tichosti po mnoho dlouhých vteřin.
"Navštívil jsi Kings Lynn!" přerušil náhle mlčení, až sebou Craig
trhl. "Potom jsi pokračoval na sever k Chizarira."
"Oči ti slouží dobře," přikývl spisovatel. "Vidí skutečně velmi
daleko..."
"Dokonce jsi požádal o kopie všech dokumentů k bývalým pozemkům
vaší rodiny." Tohle opět Mellowa překvapilo, přesto nereagoval,
"l ty ale musíš vědět, že ke koupi půdy vZimbabweje zapotřebí
vládní souhlas. Abys ho získal, je zapotřebí doložit nejenom
podnikatelský úmysl, ale i velikost investovaného kapitálu."
"Přesné tak. i to jsem se dozvěděl..."
"Takže jsi mě přišel ujistit o svém přátelství," Matahelec náhle
vzhlédl, "načež coby stan přítel požádáš zase o další laskavost,
mám pravdu?"
Craig rozhodil rukama dlaněmi vzhůru v gestu rezignace.
76
77
"leden bílý farmář na ú/.emí, které dokáži1 uživit padesát
matabelských rodin! leden bílý farmář tloustnoucí a bohatnoucí,
zatímco jeho sluhové nosí hadry a jedí/.bytky. které jim
hodí...," chrčel Hledač odcizeného v/tekle.
"leden bílý farmář přinášející investici v milionech dolaru do
země, která po nich prahne!" odsekl Mellou. "leden bílý farmář
zaměstnávající tucty Matabelcu, krmí je a obléká, snaží se
vzdělat jejich děti! Jeden bílý farmář produkující tolik potravy,
že uživí deset tisíc domorodců, ne jen padesát! Jeden bílý farmář
pečující o úrodnou půdu, chránící ji před stády ko/. a suchem,
takže může produkovat pět set let, nejenom pouhých pět..." Slavný
autor nechal vztek překypět, zadíval se oponentovi přímo do očí.
"Tady jsi skončil!" zařval ministr. "Kradlse před tebou uzavřel!
Vrať se na svou jachtu, ke své slávě a velmi přítulným děvkám!
Buď rád, že jsme ti sebrali jen jednu nohu - prchej, než přijdeš
i o hlavu!!!"
Tungata pohnul rukou, aby pohlédl na své zlaté rolexky.
"Víc toho pro tebe nemám...," vydechl a vstal. Ovšem v jeho
bezvýrazném nepřátelském pohledu Craig stále nacházel cosi
nedefinovatelného, stále to tam zůstávalo. Snažil se vjem
upřesnit: nešlo o strach, to ihned pochopil, ani touhu po pomstě.
Spíš beznaděj, hluboká lítost, možná i pocit viny - pravděpodobně
šlo o směsici všeho.
"Ovšem než odejdu, mám pro tebe ještě něco!" Přistoupil blíž,
snížil hlas. "Správně jsi odhalil, že jsem dorazil až k
Chizarira. Potkal jsem tam tři muže s velice podivnými jmény:
Hitler, Pekinga Dolar. Pověřili mě, abych ti přinesl zprávu..."
Dál se nedostal, poněvadž ministr zrudl, zachvátila ho zuřivost.
Celý se třásl, oči se mu zakalily a svaly v obličeji ztvrdly.
"Zmlkni!!!" sykl a vynaložil veškerou vůli na sebeovládání.
"Pleteš se do věcí, kterým nerozumíš a do kterých ti ani nic
není! Zmiz ze Zimbabwe dřív, než té zničí..."
"Samozřejmé že půjdu," vzdorovitě se mu zadíval do očí Craig,
"ale až po oficiálním zamítnutí mé žádosti o koupi půdy!"
"Potom tedy vypadneš brzo, to ti slibuju!!!"
VW Beetle se mezitím v téměř poledním žáru smažil na parkovišti
vyhrazeném jen pro členy parlamentu. Potupený Mellou
78
otevřel všechny dveře a chvíli čekal, až se interiér o trochu
zchla-dí. Najednou si uvědomil, jak se po prožité konfrontaci
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celý třese. Předpažil jednu ruku a pozoroval chvění prstů.
Stejnou situaci zažíval po odeznění náporu adrenalinu v krvi,
když ve funkci strážce národního parku ulovil lidožravého lva
nebo úrodu ničícího slona.
Raději se usadil za volant, aby co nejdřív nabyl rovnováhy.
Mezitím si v duchu snažil uspořádat dojmy ze setkání a podtrhnout
body, z nichž by si měl vzít ponaučení.
Zcela jistě se potvrdilo, že ho jedna z agentur státní
zpravodajské služby sleduje od chvíle, co se objevil v
Matabelelandu. Možná si ho vybrali coby prominentního spisovatele
- tohle se pravděpodobně nikdy nedozví - ale každý jeho pohyb
Samovi hlásili.
Přesto nemohl pochopit skutečné důvody tak zběsilé reakce
bývalého přítele, když dopodrobna znal jeho plány. Hloupé fráze,
jimiž ministr oponoval, zněly malicherně a zlomyslně, ale Samson
Kumalo nebyl nikdy ani malicherný, ani zlomyslný! Craig si náhle
uvědomil, že zcela přesně odhalil ty podivné zmírňující
protichůdné emoce i v tak nepříjemné situaci. Pravděpodobně
existovaly v toku hlubokých vod, do kterých se pustil, i skryté
spodní protiproudy.
Znovu si v duchu promítl reakci Matabelce, když se zmínil o svém
setkání s třemi bojovníky za svobodu uprostřed divočiny
Chizarira. Hledač odcizeného přezdívky očividně znal, takže
zběsilost z něj vytryskla až příliš divoce, než aby pocházela z
čistého svědomí. Ještě hodně záhad by rád odhalil, dokonce víc,
než by Henry Pickering považoval za zajímavé.
Raději nastartoval VW Beetle a vracel se pomalu k hotelu
Monomatapa po širokém bulváru, který svými rozměry ohromoval i
moderního řidiče. Původně musel totiž poskytnout dostatek
prostoru spřežení o počtu až šestatřiceti volů k otočení do
protisměru bez složitého přepřahání.
Kolem dvanácté se opět dopracoval zpátky do svého pokoje. Otevřel
bar a sáhl po láhvi ginu. Pak ji ale vrátil zpátky neotevřenou,
aby si raději objednal u pokojové služby kávu. Návyk k pití
alkoholu během dne ho pronásledoval až z New Yorku, což mu
79
oslabovalo cílevědomost. S tímhle musím skoncovat, rozhodl se
pevně.
Uvelebil se u stolku poblíž okna, které mu nabízelo panoramatický
výhled do /členě velkoměsta. Pohlédl na vzdálené, modro-fialově
kvetoucí jacnmndyv parku, zatímco si rovnal myšlenky. Pak uchopil
pero a vrhl se na zprávu pro viceprezidenta. Do nejnovějších
zážitků zahrnul i domněnku, že Samson je jaksi zapojený do
protivládního hnutí matabelských rebelů. Přiřadil i fakt, že u
ministra zaregistroval téměř pocit viny, když oponoval žádosti
o zakoupení pozemků.
Potom logicky následovaly jeho finanční požadavky, kdy uvedl
černé na bílém sumy, nutné k investicím, vypsal veškeré možnosti
při převodu společnosti RHOLANDS Ltd. a upřesnil všechny plány
pro Kings Lynn, Qucens Lynn i Chizarira v tom nejlepším světle.
Pak se ještě snažil zaujmout bankéře, neboť věděl o jeho zájmu
o rozkvět turizmu v tomhle státě, dlouhým líčením rozvoje svých
Zainbezi Waters coby turistické atrakce.
Vložil popsané listy do dvou velkých obálek, zalepil je a zajel
si do diplomatické čtvrti přímo k americkému velvyslanectví.
Přežil podrobnou prohlídku v pancéřované kóji, kterou prováděl
urostlý mariňák, a pakjen vyčkával, až se objeví Morgan Oxford.
Kulturní atašé ho překvapil. Vytrénovaný třicátník připomínal
spíš vysokoškolského sportovce, vlasy měl ostříhané nakrátko, oči
pronikavě modré a stisk ruky pevný, naznačující mnohem víc skryté
tělesné síly.
Zavedl návštěvníka do malé kanceláře a přijal obě zásilky bez
adresy, aniž by cokoliv komentoval.
"Mám za úkol vás uvést do zdejší společnosti," pronesl. "Dnes se
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koná v rezidenci francouzského velvyslance oslava spojená se
společenským večírkem. Pro začátek docela vhodné místo. V šest
se začnou scházet na sedmou -zní to povzbudivě?"
"Přímo vynikající."
"Jste ubytován v Mono nebo u Meiklesl"
"V hotelu MonoinattifM."
"Vyzvednu vás přesně v sedmnáct set pětačtyřicet."
Craig si povšiml vojenského vyjádření času. V duchu jen
zachmuřeně konstatoval: Tenli/e ničí ke kultuře pěkně daleko!?
Dokonce i za socialistické vlády prezidenta Mitter-randa se
Francouzům podařilo předvést charakteristický elán. Recepce
probíhala na trávnících vel-vyslanecké rezidence, trikolóra se
radostně vlnila v lehkém večerním vánku a vůně rozkvetlých rudých
jasmínů vytvářela iluzi chladu po ubíjejícím vedru dne. Obsluha
měla bílé, po kotníky dlouhé kauzy, karmínové fezy a šerpy.
Šampaňské teklo proudem, sice žádné archivní, ale značka
Bollinger kvalitu zajišťovala, foie gras na sušenkách pocházela
z oblasti Périgordu. Pod spathodeamina konci trávníku hrála
policejní kapela lehké italské melodie z operet s veselostí
překypujícím domorodým rytmem. Ovšem nesourodý výběr hostů při
tomto setkání se podstatně lišil od zahradní slavnosti rhodeského
premiéra, které se Craig účastnil před šesti lety.
Číňané a Korejci patřili mezi nejpočetnější a nejnápadnější
hosty, poněvadž využívali své zvláštní postavení, které jim
zajišťovala nová vláda. Právě oni neustále podporovali teroristy
z kmene Soňa nejen svými zkušenými ozbrojenci, ale i po
materiální stránce. Sověti se naproti tomu dopustili neobvyklé
chyby, když se přidali na stranu matabelské frakce, kterou se
nyní Mugabe a jeho vláda snažili tvrdě za podobný omyl potrestat.
Prakticky v každé skupině na trávníku se objevovaly tyhle
při-posražené postavy v pomačkaných oblecích připomínajících
pyžamo, šklebící se a potahující si dlouhé splihlé vlasy.
Vypadali jako figurky Číňánka, kývajícího hlavou. Pouze Rusové
se semkli v nepočetném hloučku bez jakýchkoliv cizích příměsí,
ovšem jejicJi uniformy prozrazovaly přítomnost pouze nižších
důstojníků - nezahlédl mezi nimi ani plukovníka, uvědomil si
spisovatel. Teď jim nezbývalo nic jiného, než se odrazit ode dna,
kam se vlastní vinou propadli, dumal dál.
Morgan Oxford představil Mellowa francouzskému diplomatickému
páru. Mladičkou velvyslancovu manželku dělilo od ctihodného chotě
nejméně třicet let. Šaty potištěné v křiklavém stylu nosila se
šarmem rozené Paří za tiky. Craig stačil jen špitnout:
"Enclianté, madame!" přičemž se rty lehce dotkl hřbetu její ruky.
Když se narovnal, věnovala mu dlouhý, zkoumavý pohled a pak se
otočila k dalšímu hostu, čekajícímu v řade.
80
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"Pickering mě varoval, že jste poněkud nebey.pečný maniak, co se
týče žen...," na/.načil jemně nesouhlas kulturní atašé. "Hlavně
ať nezaviníme nějaký diplomatický incident!"
"Nestrachujte se, bude mi stačit slušná dávka bublinkového
moku..."
Společně potom, vyzbrojeni štíhlými sklenkami s perlivým mokem,
začali propátrávat pestré seskupení návštěvníků. Distingované
černé dámy z různorodých republik ve střední Africe se
promenádovaly zahalené v látkách národních barev. Úžasná
kakofonie neuvěřitelných odstínů připomínala líhnutí motýlů,
zatímco jejich protějšky se předváděly složitě vyřezávanými
vycházkovými holemi nebo různými typy zvířecích oháněk, nutných
k odhánění much. Ovšem nejvíc mezi nimi vynikali muslimové s
vyšívanými fezy se střapci, dokládajícími zcela jasné, že jeho
nositel získal titul hadžipo vykonané pouti do Mekky.
Spi sladce, Bawu, poslední potomek rodu Mellowů v duchu oslovil
svého dědu, jednoho z prvních osadníků bývalé Rhodesie. "Máš
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štěstí, že ses téhle pohromy nedožil," vzdychl polohlasně.
"Snad bychom měli začít u Angličanů, je lo přece jen vaše
domovská základna," nadhodil Morgan a představil svého svěřence
manželce britského Vysokého komisaře, přísné vyhlížející dámě s
lakem ztuhlým účesem ve stylu Margaret 'l hatcherové.
"Nemohu vám potvrdit, že detailní popisy násilí ve vaší knize mě
potěšily," pronesla suše. "Myslíte, že to bylo opravdu nutné?"
Craig potlačil jakoukoliv stopu ironie ve svém hlasu. "V Africe
se setkáte s násilím na každém kroku. Kdokoliv by chtěl tento
fakt zatajit, není pravdivým vypravěčem..." Neměl zrovna náladu
diskutovat s amatérskými literárními kritiky, proto raději sjel
pohledem mimo ni a bloumal zrakem po trávníku, aby našel nějaký
důvod k přerušení rozhovoru.
Vtom se mu srdce rozbušilo jako o závod, když zaregistroval pár
zelených očí, sledujících ho zpod hustého obočí. Bavlněná sukně
s našitými kapsami se ani nesnažila zakrýt nádherná lýtka - módní
sandály se šněrováním, obyčejné tričko a černé vlasy stažené
koženou šňůrou do ohonu jasně prozrazovaly identitu pohledné
návštěvnice, l bez pomoci make-upu se její opálená
82
pleť zdravě leskla, rty zdobila přirozená červeň mládí. Přes
rameno jí visel elektrický fotoaparát Nikon FM, obě ruce ukrývala
v kapsách.
Pozorovala ho, ale v okamžiku, kdy na ni přímo pohlédl, zvedla
v pohrdavém gestu bradu. Chvíli sice očima neuhnula, ale pak se
beze spěchu otočila k vedle stojícímu muži. Pozorně mu
naslouchala, načež odhalila bělostné zoubky, když se rezervovaně
pousmála. Dotyčný černoch určitě patřil ke kmeni Soňa, protože
se pyšnil vyparáděnou uniformu zimbabwské armády, navíc označenou
hodností brigádního generála. Zdál se pohledný jako mladý Harry
Belafonte...
"Někdo pozná dobrého koně už na první pohled," pronesl Morgan
tiše, potom opět posměšně dodal, "pojďme tedy, představím vás!"
Atašé rázně vykročil a Craigovi nezbývalo nic jiného, než ho
následovat.
"Generále, dovolte, abych vám představil pana Mellowa. Tady Craig
je slavný romanopisec."
"Vítám vás zde, pane Mellowe. Omlouvám se, že jsem nečetl vaše
knihy, mám totiž tak málo času pro zábavu..." Angličtinu měl
vynikající, vyber slov precizní, ale vše doprovázel typický silný
přízvuk domorodce.
"Generál Peter Fungabera je ministrem vnitra a má na starosti
státní bezpečnost," vysvětloval Američan.
"Velice složité pověření, generále." Slavný autor mu potřásl
rukou a ihned si všiml, že na rozdíl od pronikavých i krutých očí
dravce se úsměv zdál opravdový. Okamžitě k němu pocítil sympatie.
Tvrdý, ale správný chlap, odhadl v duchu.
Vysoký důstojník přikývl. "Ovšem žádná práce, která za něco
stojí, není jednoduchá - snad ani psaní knih. Souhlasíte, pane
Mellowe?" Rychle reaguje, proto ho Craig začal obdivovat ještě
víc. Srdce mu však stále pumpovalo naplno a v ústech vyschlo,
takže mohl soustředit jen malou část své pozornosti na černocha
v uniformě.
"A tady máme slečnu Sallv-Anne lávovou," pokračoval dál atašé.
Craig se otočil, teď stál čelem k ní. lak dlouho jeto, kdy ji
viděl naposledy - snad měsíc? Ale uvědomil si, že nezapomněl ani
na
83
jedinou zlatavou skvrnku v zorničkách, ani na žádnou pihu na
lících.
"S panem Mellcnvem jsem se už setkala, ale pochybuju, že by si
na to ještě pamatoval." V přátelském familiárním gestu uchopila
Oxforda za paži, zatímco se ke spisovateli otočila zády. "Milý
Morgane, mrzí mě, že jsem tě ještě nestačila navštívit od návratu
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ze Států. Nemůžu ti dost poděkovat za zprostředkování té mé
výstavy, obdržela jsem moře pochvalných dopisů..."
"Vidíš, i my jsme zaregistrovali zajímavou reakci," přitakal
kulturní atašé. "Všechny odezvy jsou opravdu vynikající! Mohli
bychom spolu příští týden poobědvat? Ukázal bych ti je..."
Pootočil se, aby vysvětlil: "Poslali jsme ucelenou expozici
fotografií od Sally-Anne na turné po všech našich afrických
konzulátech. Craigu, skutečně perfektní kvalita-její práci musíš
vidět!"
"Už měl tu čest se s ní seznámit," slečna Jayová nasadila ledový
úsměv. "Ovšem bohužel, pan Mellow nesdílí tvé nadšení pro mé
pokorné snahy!" A pak, aniž by napadenému dala šanci k obraně,
obrátila opět pozornost k Oxfordoví. "Další úžasnou novinku mi
právě sdělil generál Fungabera, který mi přislíbil doprovod při
návštěvě jednoho z rehabilitačních středisek a zároveň mi dovolí,
abych vše zdokumentovala a fotila dle libosti..." Promyšleným
pohybem se tělem naklonila tak šikovně, že vyřadila slavného
autora z jakékoliv další možnosti konverzace. Zanechala ho hloupě
zírajícího a lapajícího po dechu.
Z rozpaků ho vyvedl lehký dotek na rameni, když si ho vysoký
důstojník odvedl stranou, dostatečně daleko, aby měli zajištěné
soukromí.
"Zdá se mi, že si umíte udělat nepřátele, pane Mellovve."
"V New Yorku jsme si nějak nepadli do oka," zamumlal Craig a
pokradmu sledoval Sally-Anne.
"Mám totiž dojem, že tady zafučel přímo polární vichr, i kdy/
samozřejmě nekomentuji jednání té šarmantní mladé fotografky! Měl
jsem na mysli jiné osoby, usazené podstatné výše a v lepší
pozici, kteří vám neposkytnou nic jiného než medvědí služ bii!!!"
Teprve teď se Craig zcela soustředil na generála, který tiše
pokračoval. "Třeba dnešní setkání s mým kolegou z vlády,
bylo...," odmlčel se, "řekněme neplodné?"
"Tenhle výraz se dokonale hodí," souhlasil běloch.
"Velká škoda, pane Mellowe! Pokud máme být soběstační v našich
zdrojích potravin a nezávislí na rasistických sousedech z jihu,
pak nutné potřebujeme farmáře s kapitálem i odhodláním pustit se
do křížku s půdou, která se nyní /měnila v úhor!"
"Generále, jste velice dobře informovaný, zároveň perfektně
předvídáte." Copak každý v této zemi už dopředu ví, co on sám
mana mysli? dumal v duchu zmatený autor.
"Děkuji vám, pane Mellovve. Možná až budete připravený podat svou
žádost o nákup pozemku, prokážete mi tu čest, že si napřed zase
promluvíte se mnou. Přítel u dvora, je to správný anglický
termín? Můj švagr je totiž ministrem zemědělství..."
Když se usmál, zdál se Peter Fungabera neodolatelný "Pane
Mellowe, jak jste určitě slyšel, chystám se doprovodit slečnu
Jayovou při vizitaci jistých, veřejnosti zcela uzavřených
oblastí. Mezinárodní tisk nám z našich středisek udělal téměř
koncentrační tábory. Jeden z těch šílenců dokonce použil název
Buchenwald, další snad i Osvětim!? Napadá mě, že člověk vašeho
formátu a světové pověsti by mohl dokázat uvést tyto falešné
zprávy na pravou míru... Možná jen oplátka laskavosti, navíc
pokud byste snad cestoval ve společnosti vážené slečny, mohla by
se vám naskytnout příležitost urovnat to vaše malé nedorozumění,
co vy na to?"
Ještě stále vládla tma a chlad, když Craig zastavil r      na
parkovišti za jedním z hangárů letecké základny ^5,     New
Saním, pojmenované dle původního místa T'f katedrály Old Saním
v anglickém Salisbury. Popadl / M    Svůj vak a nízkým bočním
vchodem vstoupil do obří haly.
Peter Fungabera se už nacházel uvnitř, právě hovořil se dvěma
poddůstojníky od letectva. Jakmile však spatřil přicházejícího
bělocha, propustil je s letmým zasalutováním a s úsměvem vyrazil
vstříc návštěvě.
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Nesl se v plné parádě generálských maskáčů, bojový vzhled
doplňoval baret v burgundské červeni, označený stříbrným
84
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odznakem leopardí hlavy, hlásajícím příslušnost k Třetí brigádě.
S výjimkou služební pistole na boku svíral jen kůží potaženou
důstojnickou hůlku.
"Dobré jitro, pane Mellowe. Obdivuji přesnost." Pohlédl na
zavazadlo příchozího. "A také schopnost cestovat nalehko."
Bok po boku prošli vysokými pojízdnými vraty na letištní plochu.
Před hangárem na stojánce se tyčily dva obstarožní bombar-déry
typu Canbcrra. Nyní pýcha zimbabwského letectva, i když ještě
nedávno bez milosti shazovaly pumy na teroristické tábor}' za
řekou Zambezi. Opodál stála elegantní malá stříhromodrá Cessna
210. Peter ťungabera k ní zamířil zrovna ve chvíli, když se pod
křídlem objevila Sally-Anne. Craigovi neušlo, jak je zabraná do
venkovní kontroly stroje a teprve ted si uvědomil, kdo bude sedět
v kokpitu. Přitom téměř zcela jistě očekával vrtulník s armádním
pilotem.
Ve vojenské větrovce, modrých džínách a lehkých kožených
pilotních botách vypadala vskutku profesionálně. Vlasy jí
zakrýval hedvábný šátek. Zcela zkušeně se na vlastní oči
přesvědčila o stavu hladiny paliva v nádržích na křídlech, pak
seskočila na asfalt.
"Zdravím, pane generále. Chcete sedět po mé pravici?"
"Co kdybychom dopředu pustili pana Mellowa? Já už prakticky
všechno viděl."
"Jak chcete," chladně přikývla. "Pane Mellowe," pohodila hlavou
směrem ke kokpitu, načež se vsoukala dovnitř.
Potom zatáhla ruční brzdu a mumlavě drmolila říkánku: "Vět--ší
množ-ství vepřo-vého při židov-ském vzdě-lání velké trablu
při-hání..."
Pro zahájení konverzace se tahle věta zdála příliš složitou. Spi
sovatel se tedy tvářil překvapeně, ale ona ho klidně ignorovala.
Až když uviděl, jak se jí přitom ruce míhají nad páčkami přístro
jové desky při provádění poslední operace, kdy nastavila vše
ostatní, nutné k úspěšnému odpoutání se- od zemského povrchu,
teprve nyní pochopil, že jde o vtipný osobní akronym pro před
letovou kontrolu a jeho mírné pochybnosti o schopnostech zun
ukniplu se začaly rozplývat...
Oba motory se rozezvučely, potom začala roloval k prahu ran-veje.
Nakonec požádala věž o povolení ke startu. Po vzlétnutí odbočila
z okruhu v severozápadním směru a zapojila automatického pilota.
Rozprostřela si na klíně podrobnou mapu, aby se soustředila na
trasu. Dobrá letová technika, připustil Craig, ale nic moc pro
společenský rozhovor.
"Nádherná mašinka," snažil se nějak začít. "Je vaše?"
"Stálá půjčka od světové organizace pro ochranu divoké zvěře W?rM
MM///P 7m.sf." odpověděla a stále věnovala pozornost jen obloze
přímo před sebou.
"Jakou cestovní rychlost dosahuje?"
"Rychloměr je přímo před vámi, pane Mellowe," drtila ho
nemilosrdně.
Generál se naklonil přes opěradlo druhého pilota, aby přerušil
trapné mlčení.
"Pod námi je Grmf ůyA;g." ukazoval na výraznou geologickou
formaci. "Vysoce mineralizované intruze - chrom, platina,
zlato..." Za hřebenem pahorků se úrodná půda farem vytratila a
nastoupila rozlehlá plocha rozeklaných kopců a bledě zelených
hustých lesů, nekonečně se rozprostírajících až k mléčnému
hoňzontu.
"Dosedneme na obyčejný přistávací pruh právě na této straně
kopců, zvaných Pongo/o /////& Nachází se tam misijní stanice a
několik Arroo/ň, ovšem tohle území je od civilizace dost
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vzdálené. Transport máme zorganizovaný, přesto bude trvat ještě
další dvě hodiny, než se dostaneme k našemu cíli," vysvětloval
vysoký důstojník.
"Generále, nevadí vám, když snížím výšku?" chtěla vědět
Sally--Anne, načež Peter Fungabera se uchechtl.
"Ani se nemusím ptát proč, jelikož naše šikovná fotografka mě
vzdělává ohledně důležité přítomnosti divoké zvěře a jejího
zachování..."
Pilotka snížila výkon motoru, stroj začal klesat. Teplota
vzrůstala, letoun se roztřásl, poskakoval a zmítal sebou v
horkých stoupajících proudech, vyvěrajících od rozžhavených
kamenných ploch. Oblast pod nimi nevykazovala žádné stopy lidské
přítomnosti, natož pokusu o kultivaci.
86
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"Bohem zapomenuté pahorky," zavrčel Fungabera. "Žádná pramenitá
voda, kyselé pastviny a mouchy tse-tse."
Přesto Sally-Anne objevila stádo těch největších bezových antilop
loších v jedné otevřené prolákiině, poblíž vyschlého řečiště. O
třicet kilometrů dál nalezla i osamělého sloního samce.
Snesla se téměř na úroveň vrcholků stromů, vysunula klapky a
provedla sérii strmých i pomalých obratů kolem tlustokožce, čímž
ho odřízla od hranice lesa. Udržela ho v otevřeném prostoru,
takže byl donucený postavit se kroužícímu stroji s roztaženýma
ušima a zdviženým chobotem.
"Nádherný kus!" nadšeně jásala, zatímco vichr se dral do kabiny
odsunutým okénkem, ohlušoval je a unášel vyřčená slova. Pilotka
si totiž připravovala ničím neomezený výhled pro svůj objektiv.
"Půl metráku slonoviny na každé straně," znalecky odhadovala kly,
přičemž mačkala spoušť, aby zachytila něco z té krásy bez
omezujícího zkreslení plexisklem. Nikon bzučel naplno, když
elektromotorek hnal film aparátem.
Letěli tak nízko, až se zdálo, že by slon mohl nataženým chobotem
zachytit konec křídla. Craig zřetelně rozlišil mokré výměšky ze
žláz umístěných za očima, i když přistihl sám sebe, jak vší silou
oběma rukama svírá okraje sedadla.
Konečně Sally-Anne giganta opustila, srovnala letoun a stoupala
vzhůru. Craiga zalila vlna úlevy.
"Pane Mellowe, třesou se vám kolena? Nebo mám použít jednotného
čísla: koleno?"
Mrcha jedna! v duchu vypěnil. Tohle je rána pod pás... Ale ona
už přes rameno konverzovala s pasažérem za sebou.
"Jako mrtvý rná tenhle kus cenu nejvýš deset tisíc dolarů, což
je můj maximální odhad. Živý je desetkrát cennější, navíc je
schopný zplodit ještě stovky potomků, kteří pak mohou zaujmout
jeho místo."
"Slečna Jayová je přesvědčená, že v naší zemi operuje pytlácká
mafie, dokonce ve velkém měřítku. Ukázala mi několik velice
přesvědčivých fotografií - musím se přiznat, že teď už i já
začínám sdílet její starosti."
"Musíme je vypátrat a rozdrtit, generále!" vyhlásila bojové
heslo.
"Sally-Anne, najdete mi je a já je /ničím! lo vám slibuju na svou
důstojnickou čest!"
Při naslouchání rozhovoru bývalého strážce národního parku opět
překvapil jakýsi staromódní pocit žárlivosti: přitom tuhle emoci
zaznamenal už od prvního okamžiku, kdy spolu tyhle dva spatřil.
Panoval totiž mezi nimi téměř dokonalý soulad, navíc
Fungaberasezdál docela skvělý a pohledný společník. Trochu se
pootočil, aby si úvahu potvrdil. Ihned si všiml, že šonský
papaláš ho sleduje přísným i hloubavým pohledem, což okamžitě
zakryl líbezným úsměvem.
"Pane Mellowe, jaký je váš názoi na celou záležitost?" nadhodil.
Craig najednou začal vyprávěl o svých plánech se Zambezi Waters
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poblíž řeky Chizarira. Rozhovořil se o černých nosorožcích i
chráněných oblastech divočiny, obklopujících tenhle kus země.
Zároveň vykreslil výhodnou polohu od Viktoriiných vodopádů a
Sally-Anne teď naslouchala stejně pozorně jako generál. Když
spisovatel dokončil svůj nástin, nikdo nepromluvil, dokud ticho
nepřerušil Peter Fungabera: "Pane Mellowe, tohle dává smysl.
Podobně uvědomělé rozvažování naše zem nutné potřebuje a výsledný
prospěch snad pochopí z mých lidí i ti nejkon-zervativnější a
nejprostší."
"Klidně mi říkejte křestním jménem, co myslíte?"
"Díky, Craigu - pro přátele jsem zase já Peter."
O půl hodiny později je upoutal záblesk odražených slunečních
paprsků od pozinkovaného vlnitého plechu. Sally-Anne prohodila:
"Vítá nás střecha misijní stanice Tuti." Nad kostelíkem začala
prudce klesat. Po stranách se daly zahlédnout skupinky chýší,
kolem nichž se rojily drobné postavy a nadšeně mávaly.
Přistávací pruh byl úzký, krátký a hrbolatý, navíc vítr foukal
z boku. Pilotka si zkušeně nalétla trochu šikmo a těsně před
dotekem se zemí stroj srovnala. Křídlo na návětrné straně udržela
pohybem beranů řízení. Skutečně je neuvěřitelně dobrá, přiznával
si v duchu slavný autor.
Armádní l,and Rover v pískové barvě na ně čekal ve stínu
mohutného stromu manila, hned poblíž zemité ranveje. Tři vojáci
zasalutovali vysokému důstojníkovi s usilovným podupáním,
88
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až se jiní od nohou zvedl obláček prachu. Zároveň jim ruce
zapleskaly na pažbách střelných zbraní. Craig pomáhal fotografce
ukotvit letoun, armáda zatím překládala zavazadla do terénního
vozu.
Když automobil dorazil k misijní škole, postavené hned vedle
kostela, Sally-Anne se zeptala: "Myslíte, že tu mají dámské
toalety?" Fungabera jen poklepal generálskou hůlkou řidiči po
rameni, ten ihned zastavil.
Černouškové s vypoulenýma očima zaplnili verandu. Sama ředitelka
vyšla ven, aby dámskou návštěvu přivítala. Když pilotka
vystoupala po schůdcích nahoru, předvedla domorodá učitelka malé
pukrle. Obě ženy byly asi stejně staré, snad i stejně štíhlé.
Černoška měla šaty oprané téměř doběla a perfektně vyžehlené -
bílé plátěnky přímo svítily čistotou. V bělostném hávu obzvlášť
vynikala lesklá pleť, hebká jako samet. Typicky kulatý obličej
připomínal měsíc v úplňku, v němž třpytivé zoubky jako perličky
společně s gazelíma očima prozrazovaly typický původ z lidu
Nguni. Z postoje vyzařovala graciéznost, působila bystrým,
inteligentním dojmem a tělesné proporce splňovaly veškeré
požadavky na krásu.
Chvíli s běloškou hovořila, potom ji zavedla dovnitř.
"Craigu, myslím si, že bychom se měli snažit jeden druhému
porozumět," začal generál, když obě dámy zmizely ve školní
budově. "Všiml jsem si, jak ses díval na Sally-Anne a na mě.
Proto ti jen naznačím, že sice obdivuju u profesionální
fotografky všechno, čeho dosáhla, líbí se mi i její chytrost a
iniciativa-avšak na rozdíl od mnoha mých poddaných mě míšení ras
ani náhodou nijak neláká. Většina evropských žen se totiž chová
na můj vkus příliš chlapsky a nadřazeně, navíc bílé maso mi
dvakrát neš-makuje... Doufám, že promineš nedokonalost mého
slovního vyjádření?"
"Ani nevíš, jak se mi ulevilo," usmál se Mellovv.
"Na druhé straně, ta malá učitelka mě přitahuje jako..., ty jsi
přece expert přes slova, tak mi nějaké napověz, prosím!"
"Lucerna můry v noci..."
"Dobrý!"
"Magnet železně piliny..."
"leště lepší!" ucheclill si1 Fungabera. "Opravdu si budu muset
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najít čas, abych si tvou knihu přečetl." A pak opět zvážněl, když
pokračoval: "Jmenuje se Sarah. Studovala s výbornými výsledky,
získala učitelský diplom -dokonce má i kvalifikaci ošetřovatelky.
Je překrásná, přitom skromná, uctivá, poslušná a dodržuje veškeré
tradiční kmenové zvyky! Zaregistroval jsi vůbec, že se na nás,
na muže, nepodívala přímo? To by totiž bylo nevhodné...,"
pokyvoval spokojeně vysoký důstojník. "Moderní žena se
staro-módními ctnostmi. Přitom její otec je šaman, který se
obléká do kůží divokých zvířat, věští z rozhozených kostí a
neumyje se, jak je rok dlouhý... Afrika," povzdechl. "Má báječná,
nekonečně fascinující, pořád se měnící, přitom stále stejná
Afrika!"
Mladé ženy se v družném hovoru vracely z přístavků za školou,
Sally-Anne přitom lovila další snímky - snažila se zachytit
výrazy dětí a jejich učitelky, která nebyla o moc starší než její
svěřenci. Oba muži je bedlivě pozorovali.
"Petere, působíš na mě jako muž činu, takže nemůžu věřit, že sis
nevěstu už dávno nedobyl, co říkáš? Na co vlastně čekáš?"
"Ona je Matabelka, kdežto já patřím k Šonům. Tedy něco jako
Kapuletové a Montekové...," vysvětlil generál jednoduše. "A tím
pro mě veškeré možnosti končí!!!"
Školáci pod vedením Sarah zazpívaly píseň k uvítání, potom na
přání bělošky recitovaly abecedu i násobilku. Fotografce se
pravděpodobně opět podařilo zdokumentovat výraz soustředění u
malých vědátorů. Když se zase usadila v terénním voze, celou
misií se rozeznělo nadšené typické trylkování. Všichni mávali,
dokud odjíždějící návštěvu nezakryl oblak rozvířeného prachu.
Land Rover poskakoval po hrbolaté cestě, snažil se překonávat
hluboké rigoly, vymleté vodním živlem během období dešťů. Tenkrát
se zařízly do černého lepkavého bahna, nyní vyschly do tvrdosti
betonu. Skrz les, v mezerách mezi stromy, zahlédli na severním
horizontu modravé kopce - holé. rozervané a nehostinné.
"Pongola llills, kolem je velice špatná půda," informoval
generál. Teprve když se přiblížili k cíli, začal jim vysvětlovat,
co všechno můžou očekávat, až konečně dorazí.
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"Naše rehabilitační střediska nejsou žádné koncentrační tábory
- ovšem už název napovídá, že jde o centra převýchovy a adaptace
na žití v obyčejném světě."
Pohlédl na Craiga. "Ty víš xrovna tak dobře jako kdokoliv x nás,
že jsme prošli hrůxnou občanskou válkou. Jedenáct pekelných roků
totiž zbrutalixovalo celou mladou generaci! Snad už od svých
deseti let třímali v rukou samopaly, navíc je nikdo nenaučil nic
jiného než ničení. Nevystudovali vůbec nic, jen se utvrdili v
zákonu silnějšího: Kdo jim stojí v cestě, musí být
zlikvidován!!!"
Peter Fungabera se na chvíli odmlčel a spisovatel zaznamenal, že
snad znovu prožívá vlastní úděsný osud v těch strašných letech.
Pak tiše vzdychl.
"Ty ubožáky svedli někteří z jejich nezodpovědných vůdců Aby je
totiž udrželi v nelidských útrapách a neuvěřitelném strádání
během války v buši, naslibovali jim vzdušné zámky. Prý dostanou
úrodnou půdu pro farmaření, stovky kusů prvotřídního dobytka,
peníze, auta a mnoho manželek dle vlastního výběru..." Generál
vztekle máchl rukou. "Překypovali obrovským očekáváním, a když
se žádný xe slibů nesplnil, obrátili se proti falešným prorokům!
Každý x nich však měl plnou výzbroj, každý z nich coby vycvičený
voják už zabil a nebude váhat svou odbornost použít znovu!!! Co
jiného jsme s nimi mohli dělat?" zakončil a podíval se na
hodinky. "Je čas na oběd, zároveň se trochu protáhneme," navrhl.
Řidič zaparkoval poblíž vysoké sypané hráze, kde cesta
překonávala říční koryto přes dřevěný most. Pod ním vířila
chladná zelenavá voda, hnala se kolem písčitých břehů a ve

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  48

http://www.processtext.com/abcpalm.html


vysokém rákosí na druhé straně ke všemu dění kolem lehce
pokyvovaly šáchorové palice. Doprovod rozdělal oheň, nad nímž
opékal kukuřici a vařil čaj pocházející z Malawi. Fungabera se
zatím pomalu procházel se svými hosty podél náspu a pokračoval
v přednášce.
"My, Afričané, jsme dodržovali nejeden obyčej: třeba kdy/ někdo
z našich mladých lidí se xačal stávat nepoddajným a vysmíval se
kmenovým zákonům, byl poslán do tábora v buši. kde ho starší
soukmenovci vpravili zpátky do správných koleji Rehabilitační
středisko je moderní formou tradičního lezem
v divočině. Nebudu se pokoušel něco před vámi skrývat! Nejdeme
na návštěvu do nějakého pétihvěxdičkového hotelu nebo dokonce
zotavovny - uvidíme tedy profesionální zabijáky, na které jediné
tvrdý režim může mít nějaký vliv. Ovšem na druhé straně nejde o
žádné vyhlazovací kempy, raději řekněme, že jsou srovnatelné s
internačními objekty britské armády..." Craig se nemohl ubránit
náklonnosti, jakou v něm upřímnost vysokého důstojníka vyvolala.
"Máli1 povoleno hovořit s kterým-koliv ze zadržených, ale musím
vás požádat, abyste se nepokoušeli toulat se buší jen tak sami
- to platí speciálně pro vás, Sally--Anne," usmál se na ni Peter.
"Tohle je skutečně velice izolované a divoké místo. Zvířata, jako
hyeny či leopardi, jsou přitahována splašky a odpadky, stávají
se nebojácná a velice drzá. Pokud budete chtít opustit tábor,
stačí říct a já vám obstarám doprovod."
Pojídali skromný oběd, prsty otupovali pečenou kukuřici a
zapíjeli ji silným, černým, přeslazeným čajem.
"Jestli jste připraveni, můžeme pokračovat." Společně se vrátili
zpátky k terénnímu vozu. O hodinu později dorazili do zmiňovaného
zařízení s honosným názvem Tuti Rehahilitation Centre.
Za války v buši tuhle osadu vystavěli coby jednu z chráněných
vesnic, které zřizovala vláda lana Smitha, ve snaze ubránit černé
obyvatele Rhodesie před mučením a zabíjením ze strany teroristů.
Domorodci totiž za normálních okolností žijí v kractlech,
rozprostřených podle rodinných klanů na neuvěřitelně rozlehlém
území. Proto jakákoliv ochrana v divočině se dala poskytnout
pouze v těchto státem zbudovaných a hájených hradištích, kde
valy, zdroj vody a betonové domky se střechou z nehořlavého
materiálu se staly nutností. V tomto případě se uprostřed tyčilo
skalnaté kopje, očištěné od veškeré vegetace. Kupa velkých
žulových balvanů na vrcholu, kde mezery zaplňovaly pytle s
pískem, sloužila coby pevnůstka s kulometnými hnízdy, veškerá
palebná stanoviště propojovaly chráněné spojovací chodby,
táhnoucí se až k úpatí. Pod tímto kopcem se rozkládalo primitivní
ležení. Pří-nič linie chýší uplácaných z bláta s doškovou
střechou sloužily coby provizorní ubytovny -- u většiny příbytků
sahaly stěny jen
92
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do poloviční výšky, aby se umožnila cirkulace v/duchu. Chatrče
obklopovaly prašnou pláň, která mohla byt buď vojenským
cvičištěm, či fotbalovým hřištěm, jelikož se na každé straně
tyčily sloupky, naznačující branky. Navíc me/i kopjcn tímto
prostorem se táhla robustní, nabílená zeď.
Hluboký příkop tvořil hranici celého prostranství obehnaného
dvojitým plotem z ostnatého drátu, který dosahoval výše dobrých
tří metrů. Škarpa se dokonce pyšnila husté rozmístěnými
zaostřenými kůly a v každém rohu trčely vysoké hlídkové věže.
Stráž u jediné brány zasalutovala, když pomalu vjížděli do
vyhrazeného území.
Na slunci se smažily dvě či tři stovky černých mladíků,
oblečených pouze do kraťasů barvy khaki. Prováděli rázné
gymnastické cviky pro podporu tělesné síly a krásy, bohužel
doprovázené zupáckým řičením uniformovaných příslušníků vítězného
kmene. V jakési ve společenské místnosti, chráněné pouze
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střechou, seděly v prachu načervenalé hlíny v pravidelných řadách
další stovky chovanců a v monotónním unisonu recitovaly
pravděpodobně stranické slogany, napsané na tabuli.
"Exkurzi zvládneme později, napřed vás tady ubytuju," upřesňoval
Fungabera.
Slavnému spisovateli přidělili vykopanou zemljanku, kde podlahu
nahrazovala udupaná půda, ovšem čerstvé zametená, dokonce i
pokropená vodou, aby se vzduch ochladil a zároveň se nezdvihal
prach. Kjedinému vybavení interiéru sloužila z rákosu spletená
spací rohož, pytlový závěs zakrýval vchod. Vedle provizorního
lůžka ležela krabička zápalek a balíček svíček. Craig pochopil,
že pravděpodobně jde o luxus, určený jen pro významné hosty.
Sally-Anne získala podobné ubytování, umístěné na druhé straně
spojovacího zákopu. Vůbec nedávala najevo žádnou nelibost nad
primitivními podmínkami, což se dalo vyčíst z její reakce. Když
totiž Mellow pohlédl skulinou u závěsu, viděl, jak klidně sedí
v lotosové pozici, čistí čočky fotoaparátu a vkládá film.
Peter Fungabera se omluvil a zamířil zákopem k velitelskému
stanovišti na vrcholku kopje. O pár minut později se rozběhl
generátor, načež Craig zaslechl generála, jak mluví do vysílačky.
Hovořil v šonštině velice rychle, takže běloch nestačil sledovat
obsah. Za půl hodiny sešel vysoký důstojník opět k nim.
"Za hodinu se setmí- potom se půjdeme podívat, jak naši chovanci
dostávají večeři."
Zadržení se řadili v úplné tichosti a pomalu se ve frontě sunuli
ke zdroji potravy. Nikde žádný úsměv, nikde žádné pošťuchování.
Ani v nejmenším neprojevovali zvědavost při příchodu generála s
bílým párem.
"Zcela jednoduchá strava," zdůrazňoval Peter. "Hustá a výživná
polenta se zeleninou."
Služba každému do misky pleskla nevábnou hromádku lepkavé hmoty,
navrch přihodila kopeček dušené zeleniny.
"Maso jednou týdně. Tabák taky jednou týdně - obojí však může být
odepřené z důvodu špatného chování." Vysoký důstojník fakta
netajil, říkal očividnou pravdu. Příslušníci nepřátelského kmene
vypadali štíhlí, pod vypracovanými svaly na hrudi se jim rýsovala
žebra, nikde ani náznak podkožního tuku. Porci okamžitě zhltli
ještě vestoje, posledním soustem vytřeli nádoby dočista.
Šlachovití, ale ne vyzáblí, lehce pohublí, ale ne podvyži-vení,
odhadoval spisovatel, když tu náhle zpozorněl.
"Tamten je zraněný." Purpurové podlitiny prosvítaly i pod temnou
pokožkou.
"Klidné se ho můžeš zeptat, co se mu přihodilo," vyzval ho Peter.
Když Mellow položil otázku v řeči ndebele, domorodec bez váhání
zareagoval.
"Co se ti stalo, máš záda samou podlitinu!?"
"Dostal jsem nářez..."
"Proč?"
"Za rvačku..."
Generál přivolal jednoho ze strážců a tiše s ním rozmlouval svou
mateřštinou. Teprve potom hostům anglicky vysvětlil: "Bodl
druhého chovance zaostřeným drátem, vytaženým z pletiva. Zarazili
jsme mu příděl masa i tabáku na dva měsíce, zároveň dostal
patnáct úderů těžkou palicí. Máte před sebou typický příklad
protispolečenskěho chování, kterému se snažíme zamezit."
94
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Při /.páteční cestě podél bělostné steru l ungabera pokračoval:
"Zítra si prohlédnete celé rehabilitační středisko. Pozítří
odlétáme."
U večeře se sešli v dústojnieké jídelně, kde jim předložili
podobnou stravu, jakou dostávali chovanci, ovšem s přídavkem
podivné směsi šlachovitého masa neurčitého původu a pochybného
stáří. Jakmile hostinu zakončili, generál se omluvil a odvedl
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skupinu svých důstojníků. Hily pár zanechal o samotě.
Dřív, než mohl Mellovv cokoli říct, Sally-Anne beze slova vstala
a odešla z provizorní jídelny. Craigúv pohár trpělivosti přetekl,
náhle ho zavalila vlna vzteku. Proto vyskočil a plný rozhořčení
se hnal za ní. Fotografka se mezitím usadila na palebním
stanovišti u hlavního zákopu, opřená o pytle s pískem. Objímala
si kolena a hleděla na ztichlý tábor. Měsíc v úplňku zářil vysoko
nad čarou rozeklaného horizontu. Když se spisovatel objevil, ani
se neohlédla. Craigova zloba se najednou vypařila stejné rychle,
jak vzkypěla.
"Choval jsem se jako hulvát."
Schoulila se o něco víc, stále mlčela.
"Když jsme na sebe poprvé narazili, právě jsem prožíval autorskou
krizi...," pokračoval neúnavně. "Nechci vás nudit detaily, ale
další dílo, které jsem se pokoušel dokončit, se mi nějak vzepřelo
a já ztratil inspiraci. Pak jsem si zlost vylil na vás..."
Dosud neprojevila ani známku, že by ho poslouchala. Náhle se v
dálce, kdesi za zdvojeným oplocením, ozval ohyzdný jekot,
vřískání plné hnusného chichotání, vzdouvající se a ustupující,
vzlykání a vytí, rozléhající se v okolí celého kempu a nakonec
zanikající v sérii nechutného chrchlání a agonizujícího bědování.
"Hyeny," podotkl Mellovv. Sally-Anne se lehce zachvěla. Pak se
pohnula, jako by chtěla vstát.
"Prosím!!!" vydechl, překvapený odstínem zoufalství ve vlastním
hlase. "Věnujte mi ještě minutku. Hledal jsem příležitost k
omluvě."
"To není nutné." promluvila. "Hylo ode mě troufalé očekával z
vaší strany pochopení, či dokonce podporu mé tvorby." V tónu
jejího hlasu však nezněla ani špetka smířlivosti. "Mám dojem, že
jsem si o to sama řekla, takže jste šit unci perfektně využil!"
"Vaše práce - vaše fotografie...," hlas mu poklesl, "... zkrátka
mi nahnaly strach! Proto jsem reagoval tak dětinsky, tak
zlomyslně..."
Až teď se otočila, poprvé na něj pohlédla. Měsíc jí postříbřil
tváře. "Cože, strach?"
"Úplně mě vyděsily! Chápete, nebyl jsem schopný pořádně rozvinout
jedinou myšlenku. Propadal jsem už zoufalství - začínal jsem
věřit, že při vzniku mé africké ságy hrála hlavní roli Štěstěna
a že ve skutečnosti nemám žádný talent. Neustále jsem usedal k
hromadě papírů, v duši však vládla naprostá prázdnota..." Teď už
na něj hleděla s trochu pootevřenými rty, oči se podobaly
tajuplným kalíškům temnoty. "A najednou jste na mě vypálila ty
zatraceně nádherný fotky a tím mě vyzvala na souboj: měl jsem se
totiž vyškrábat až na jejich uměleckou úroveň..."
Pomalu zavrtěla hlavou.
"Možná to tak vyznít nemělo, ale pro mě to znamenalo hozenou
rukavici. A pro přijetí téhle výzvy jsem nenašel dostatek odvahy.
Zachvátil mě strach, proto jsem na vás tak vyjel, čehož od té
doby z celého srdce lituju, věřte mi!!!"
"Takže se vám líbí?"
"Otřásly mým malým světem! Ukázaly mi opět Afriku, naplnily mě
touhou po návratu. Když jsem si je prohlédl, okamžitě jsem
poznal, co mi chybí. Jako blesk do mě uhodil stesk po domově,
připadal jsem si jako malý kluk, prožívající první noc osamění
na internátě." I Jrdlo se mu sevřelo, hlas se zadrhl. Nestyděl
se však za své rozpoložení. "Právě vaše snímky zapříčinily mou
nynější přítomnost v Zimbabwe..."
"Tohle jsem samozřejmě netušila," pronesla a oba zmlkli. Craig
moc dobře věděl, že pokud se pokusí jen o jediné slovo, přemění
se ve vzlyk, protože slzy sebelítosti se mu draly zpod víček.
Najednou v ležení začal kdosi zpívat. Melodický tenor, tak
typický pro hudebně nadané černochy, se nesl tiše, ale zcela
jasně až k vrchol u knpje, takže slova sedala rozeznat. Šlo o
starobylý chvalozpěv /////;/' matabelského regimentu,
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nastupujícího do válečné vřavy. Nyní však připomínal spíš
žalozpěv, zachycující
96
97
všechno utrpení a tragédii černého kontinentu. Během zpěvu
dokonce i hyena ztichla.
Krtkové jsou podzemí: Jsou snad mrtví? ptají se dcery Mašobane.
Naslouchejte krasavice, copak neslyšíte, jak něco šustí v
temnotě?
Pěvcův hlas nakonec zmlkl a Craig si živě představil všechny ty
mladíky, jak leží s otevřenýma očima v naprosté tichosti na
spacích rohožích, zatímco melodie se jim neodbytně zavrtává až
do morku kostí, což cítil i sám na sobě.
Náhle se dívka zavrtěla. "Díky, že jste se mi svěřil... Dobře
vím, kolik sebezapření a vůle vás tohle rozhodnutí muselo stát!"
Prsty se ho lehce dotkla na ruce, což spisovatele zcela ochromilo
a srdce se mu téměř zastavilo.
Teprve potom vstala a v tichosti zmizela v propojovacím zákopu.
Zaslechl zašustění pytloviny nahrazující dveře u vchodu do jejího
podzemního pokoje i škrtnutí zápalky, když rozsvěcovala svíčku.
Věděl, že nedokáže usnout, a tak zůstal o samotě, aby si poslechl
zvuky africké noci. Zároveň pozoroval obří měsíc, při jehož záři
by se klidně daly číst noviny. Náhle zaregistroval, jak se vněm
hromadí záplava slov, podobná stoupající vodě ve studni, kterou
kdosi vyprázdnil až na dno. Smutek zmizel, nahrazený vzrušením.
Zalezl do přidělené nory a dopřál si též luxusu osvětlení. Z
bág-lu vytáhl poznámkový blok a kuličkovou tužku. Slova v něm
bublala, pěnila mu v mozku jako vzkypělé mléko. Jen se dotkl
linkovaného papíru špičkou propisovačky a ta hned vyrazila napříč
stránkou jako živá. Slova z něj tryskala v radostném, dlouho
zadržovaném orgasmu a rozlévala se neúpravné po listu. Práci
přerušil jen v případě, kdy od rozteklého zbytku vosku zapaloval
novou svíčku.
Ráno ho z toho vypětí pálily zarudlé oči. Cítil se slabý i
poněkud roztřesený -jako po příliš rychlém běhu! Ale blok mel do
tři čtvrtin plný, navíc ho zalévala vlna zvláštního povznesení.
Nálada mu vydržela po celé horké, zářivé rozpálené dopoledne.
Přispívala k tomu i změna dívčina postoje k němu samému. Sice se
stále zdála rezervovaná a umírněná, avšak alespoň naslouchala,
když mluvil - dokonce i vážné a promyšlené odpovídala. Jednou
nebo dvakrát se dokonce usmála a tehdy se její příliš velká ústa
i nos konečně ocitly v harmonii s celým obličejem. Nejdřív bylo
pro Craiga obtížné soustředit se na situaci chovanců, kterou
přijeli studovat, ale pak rozpoznal u Sally-Anne soucit i
sympatií s těmito chudáky a začal ochotně naslouchat jejím
úvahám.
"Snadné je tyhle lidi zavrhnout jako brutální zločince...,"
uvažovala a pozorovala jejich bezvýrazné tváře i ostražité oči,
"dokud si neuvědomíte, jak bylí izolováni od všech vlivů, které
dělají člověka člověkem! Většinu z nich unesli teroristé ještě
v dětských letech přímo ze školních lavic do výcvikových lágrů
bojovníků za svobodu. Nemají nic, nikdy nic nevlastnili, s
výjimkou téch zatracených kalašnikovů. lak od nich můžeme
očekávat respekt k jiným osobám či jejich majetku? Craigu, prosím
vás zeptejte se, kolik let je tamhle tomu.
"Neví," tlumočil spisovatel. "Neví ani, kde se narodil, ani kde
a kdo jsou jeho rodiče."
"Vždyť ten nešťastník nemůže využít ta nejzákladnější lidská
pravá," podotkla dívka. Mellow si náhle vybavil, jak neurvale
odmítal víno, které mu nebylo zrovna po chuti, či jak bez
rozmyslu si pořídil nový oblek nebo jak lehce mohl vstoupit do
kabiny první třídy dopravního letadla - zatímco tito lidé nosili
pouze roztrhané kraťasy přičemž neměli ani boty, ani deku na
přikrytí. "Propast mezi bohatými a nemajetnými nás všechny jednou
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vtáhne do záhuby," dumala nahlas Sa/ly-Anne, když objektivem
svého N/konu zachycovala tu zvířecí netečnosf, která následuje
po beznaději. "Zeptejte se tamtoho, jak s ním tady zacházejí!"
naléhala. Když na něj bývalý strážce národního parku promluvil
muž na něj nechápavě zíval, jako by otázka nedávala smysl Spi-'
sovateíova rozjásaná nálada se pomalu navracela k bodu mrazu,
vypařila se podobná rannímu mlžnému oparu.
V otevřené společenské chýši probíhaly politicky orientované
lekce o úloze zodpovědného občana socialistického státu.
98
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Na černých tabulích znázorňovaly diagramy vztah parlamentu k
soudnictví a výkonným orgánům státu. Na tabule je lopotně
překreslily pologramotné ruce znuděných instruktoru, pak už je
papouškovaly řady d řepících vězňů. Jejich zjevný nedostatek
pochopení celé situace deprimoval Mellowa ještě víc.
Když se plahočili zpátky ke svým podzemním příbytkům. najednou
Craiga něco napadlo, takže se obrátil na generála.
"Všichni tady jsou Matabelci, že ano?"
,,To je pravda," přikývl Peter. "Držíme totiž kmeny odděleně
-snižuje se tím zbytečné tření. . . "
"Existují vůbec nějací chovanci, pocházející z kmene Soňa?"
"Samozřejmě že ano," ujišťoval ho vysoký důstojník. "Jejich
tábory jsou však na vysočině, táhnoucí se při východní hranici
naší země s Mosambikcm - tam žijou v naprosto stejných
podmínkách."
Při západu slunce se opět rozhučcl generátor, napájející
radiostanici. O dvacet minut později sešel generál do podzemí,
kde si nadšený autor právě pročítal a opravoval tvorbu minulé
noci.
"Craigu, mám pro tebe vzkaz od Morgana Oxforda z americké
ambasády."
Mellow rychle vyskočil. Zařídil si totiž, aby mu odpověd od
Henryho Pickeringa okamžitě poslal, jakmile se objeví. Hrábl tedy
po papíru, na který Peter zaznamenal došlou depeši: M(' /jro i/oJ
pm/ťÁV o.w"fm //asrMť/Y/ As/;c Lť^
Spisovatel si vzkaz přečetl jednou rychle, podruhé mnohem
pomaleji.
"Nic mi do toho není," zamumlal l-ungabera, ..ale domnívám se,
že tohle se týká tvých plánů s místem, které nazýváš 7r
"Přesně tak - obávám se, že tím pádem jsou všechny mé plány
nejspíš pohřbené." trpce dodal spisovatel. "Henry?" "Přítel,
vlastně bankéř- asi jsem na néj příliš spoléhal!"
100
"No," pronesl generál zamyšleně, "vypadá to na definitivní
konec..."
l když Craig probděl předešlou noc, měl potíže se spaním. Rohož
se mu najednou zdála tvrdá jako železo a pekelný sbor vyjící
smečky hyen násobil jeho zasmušilou náladu.
Na dlouhé zpáteční cestě k přistávacímu pruhu na misijní stanici
Tuti seděl vedle řidiče a neúčastnil se ani v nejmenším
konverzace, kterou Peter a Sally-Anne vedli na zadním sedadle.
Až teď si uvědomil, co pro něj možnost koupě RHOLANDS znamenala.
Štval ho i Ashe Levý, který odmítl dodat svou podporu, navíc
Henry Pickering se asi taky příliš nesnažil... Vztek s ním
cloumal jen při pomyšlení na zatracenou úvěrovou komisi - ti
pitomci si nevidí ani na špičku nosu, spekuloval nešťastně.
Fotografka opět trvala na zastávce u misijní školy, aby mohla
osvěžit navázanou známost se Sarah, s matabelskou učitelkou.
Tentokrát byla domorodá dívka na návštěvu připravená, takže
nabídla hostům i čaj. Zhrzený rádoby farmář neměl žádnou chuť na
žertování, raději si našel místo na nízké zídce verandy, kde si
našel trochu soukromí. Začal bez zvlášť velké dávky optimismu
dumat, jak by obešel viceprezidentovo zamítnutí.
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Se zřetelnou ostýchavostí k němu přistoupila Sarah, přinášela
horký nápoj ve smaltovaném hrnečku, postaveném na dřevěném,
ozdobně vyřezávaném podnose. Když mu občerstvení nabízela, stála
zády k vysokému důstojníkovi.
"Jakmile lidožravý krokodýl vycítí, že po něm jde lovec, zahrabe
se do bahna té nejhlubší tůně...," promluvila tiše v řeči
nde-bele. "Pokud leopard vyrazí za potravou, loví jen v
temnotě..."
Craig jí překvapeně pohlédl do tváře. Oči již neměla sklopené,
naopak z jejich hlubin vyzařovala divoká zloba.
"Fungaberova štěňátka musela ječet naplno...," pokračovala stejně
tiše, "nemohli je totiž krmit, když jste tam byli! Určitě trpěla
hladem! Slyšel jsi je, Kuphelo?" ptala se a tentokrát sebou
běloch překvapeně trhl. Sarah použila přezdívku, kterou ho
obdaroval soudruh Hitler. Jak se tohle dozvěděla? A co myslela
těmi štěňaty?
Dříve než se zmohl na odpověď, generál vzhledl. Spatřil jeho
chmurný výraz ve tváři, proto s neuvěřitelnou lehkostí rychle
101
vstal, přešel verandu a postavil se vedle Sarah. Černá dívka
okamžitě sklopila zrak, udělala malé pukrlc a vzdálila se s
prá/dným tácem.
"Craigu, nenech se svým zklamáním tolik deprimovat! Pojd, připoj
se k nám..." Peter ho přátelsky poplácal po rameni.
Při krátké cestě z misie k přistávacímu pruhu se Sally-Anne
naklonila kupředu a dotkla se spisovatelovy paže.
"Hodně jsem přemýšlela, Craigu. To místo, kterému říkáš Zambezí
W?fťrs, může být odtud nejvýš půl hodiny letu. Našla jsem řeku
Chizarira na mapě. Dala by se na trase domů udělat menší
oklika..."
"Nemá to smysl," vrtěl hlavou zasmušilý Mellow.
"Proč ne?" ptala se, takže jí podal list papíru se vzkazem od
Pickeringa.
"Ach ne, to je mi skutečně líto...," zaúpěla bez hrané upřímnosti
a Craigovi její zájem trochu zvedl náladu.
"I já bych rád tu oblast viděl," vpadl jim náhle do rozhovoru
Fungabera. Rádoby farmář opět jen nešťastně vrtěl hlavou, ale
generálův hlas ztvrdl. "Podíváme se tam!" pronesl rozhodně.
Spisovatel jen lhostejně pokrčil rameny.
Nakonec se však přece dal přemluvit a pohroužil se s fotograf kou
do mapy. "Tůně by měly být tady v tom místě, kde se říčka vlévá
do hlavního toku..." Pilotka vzdálenost bleskově pokryla
odpichovátkem, na kalkulačce propočítala i možné odchylky kvůli
směru větru.
"A máme to!" zajásala. "Dvaadvacet minut ve vzduchu, pokud bude
vítr fučet stále ve stejněm směru..."
Během letu Sally-Anne studovala terén, porovnávala krajinu s
mapou. Mezitím ale Craig dumal nad slovy matahclskč učitel ky:
Fmigobcrom ^fě/MfAv?. Název zněl velice podezřele, navíc použití
přezdívky Míp/;e/n ho mátlo ještě víc. Existovalo snad jen jedno
jediné vysvětlení: musela mít spojení se skupinou (ť;m/.m v buši.
kdoví, zda nepatřila k nim. Co však myslela tou alegorii s
leopardem, s krokodýlem a se .(rnmfAT? Ať je už pravda jakákoliv,
dalo by se vůbec věřit její nestrannosti i spolehlivosti cob
sympatizantce protivládního hnutí?
"Tamhle je řeka," oznámila pilotka a ubrala na výkonu motorů.
Velkým obloukem začala klesat k vodě, lesknoucí se mezi korunami
stromů.
Letěla velmi pomalu podél říčního břehu, přitom navzdory husté
vegetaci objevila stádo divoké /.věře. Najednou, za radostného
výkřiku, zpozorovala i velká, balvany připomínající těla černých
nosorožců, skrytá v houštinách. Najednou ukázala dopředu.
"Podívejte se na tohle!" V říčním ohybu spatřili pruh otevřeného
prostoru, lemovaný vysokým porostem, kde byla tráva spasená
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stádem zeber a připomínala udržovaný trávník. Zvířata však už
zvedala prach, jak v panice prchala před blížícím se letounem.
"Vsadím se, že bych tam mohla přistát," prohlásila fotografka,
vysunula klapky, čímž ubrala na rychlosti, obzvlášť když vysunula
ještě podvozek. Cessna se naklonila, příď poklesla, takže pilotka
viděla lépe před sebe.
Potom provedla několik pomalých přeletů nad vybranou lokalitou,
pokaždé o něco níž než předtím, až se při čtvrté otočce vznášela
koly snad pouhý metr nad zemí. Nyní se dal pozorovat každý
jednotlivý otisk zebřího kopyta v prašné zemi.
"Pevná a čistá," poznamenala a po dalším obratu dosedla. Okamžitě
se vší silou opřela do brzdového pedálu, takže stroj zastavila
ve vzdálenosti snad necelých sto padesáti kroků.
"Naše dáma má křídla od narození," šklebil se na ni Craig a ona
se jeho lichotce usmála.
Opustili letoun, aby se vydali přes pláň směrem k hranici lesa,
kde narazili na stezku vydupanou zvěří. Po ní se dostali až na
skalnatý útes čnící nad řekou.
Před nimi se zjevila scenérie, přímo charakteristický portrét
afrického panoramatu. Břehy z bílého písku i vodou oblýskané
kameny se třpytily jako šupiny nějakého obřího plaza, nad
hlubokou zelenavou vodou se skláněly větve pokryté hnízdy
snova-čů. Celkový- obraz umocňovaly vysoké stromy s bělostnými
kořeny plazícími se po skále jako had, /a tím vším se táhl do
dálky téměř nekonečný les.
"Nádhera," špitla Sally-Anne a ihned vyrazila s fotoaparátem do
blízkého okolí.
102
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"Docela ucházející místo pro jeden z tvých kempů..." Vysoký
důstojník ukázal na velké hromady hroudovitého sloního trusu na
bílé písčině pod nimi.
"Výhled jako z hlavní tribuny..."
"Přesně tak," odsouhlasil Pete r. "Zdá se, že by vznikla dost
velká škoda našemu státu, kdyby se tohle nechalo ležet ladem
-vždyť by se tady mohly vydělávat miliony..."
"Na správného socialistického Afričana mluvíš jako špinavý'
kapitalista," odsekl mrzutě Mellow.
Generál se uchechtl a prohlásil: "Říká se, že socialismus je
ideální filozofie, pokud máš kapitalisty, kteří ji zaplatí!"
Craig rychle vzhlédl a poprvé spatřil v šonských očích starou
dobrou západoevropskou hrabivost. Oba ztichli, zároveň pozorovali
kolegyni, která se u říčního koryta snažila umělecky zakomponovat
do snímku strom, skálu i oblohu.
"Craigu...," Peter zjevně dospěl k rozhodnutí, "... kdybych se
postaral o záruky, které World Bank požaduje, očekával bych
provizi z akcií RHOLANDS..."
"Myslím, že bys nato měl plné právo!" Mellow vycítil, jak uhlíky
pohasínající naděje zaplápolaly. V té chvílí Sally-Anne zavolala:
"Začíná se připozdívat a přitom nám ještě do Harare zbývají dvě
a půl hodiny letu."
Zpátky na letecké základně New Saním jim oběma generál Fungabera
potřásl rukou.
"Doufám, že vaše fotografie nás opět ohromí," oslovil pilotku.
"Zastihnu tě v AÍO/ÍO?" zeptal se pak spisovatele. "Do tří dnů
se s tebou spojím."
Nasedl do armádního terénního vozu, který na něj čekal. Potom jen
kývl na šoféra. Když se rozjeli, pozdravil ještě svou
důstojnickou hůlkou.
"Máte tady auto?" Ozval se Craig, načež dívka jen zavrtěla
hlavou. "Samozřejmě že nemohu slíbit tak dobré řidičské uměni
jako je vaše letecké - ale risknete toV"
Měla pronajatý byt ve starém činžovním domě na široké městské
třídě téměř naproti jakési vládní budově. Zastavil u vchodu. "Co
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takhle si zajít na večeři?" "Craigu, přece mé čeká moře práce!"
Jen krátké večerní posilnění coby nabídka zakopání válečné
sekery- slibuju, že vás dopravím do desíti domů." Teatrálně
zdvihl ruku k přísaze, až se konečně slitovala.
Dobrá, v sedm tady," souhlasila. Pozoroval, jak vystupovala po
schodech, přitom nastartoval VW Beetle. Dívka kráčela rozhodným
a bryskním krokem, ale její zadeček v modrých džínách se vrtěl
zcela lehkovážně...
Sally-Anne navrhla steak house, kde obdržela přímo královské
přivítání od mohutného vousatého majitele. Tam po dlouhé době
Craig opět vychutnával půlkilový steak určený pro střední jedlíky
z toho nejlepšího hovězího - na dva prsty tlustý šťavnatý měkký
a hlavně krvavý. K téhle lahůdce upíjeli Cabernet Savig-non,
pocházející od mysu Dobré naděje. Z počátku těžkopádná konverzace
se pod spisovatelovým opatrným vedením uvolnila.
"Dokud jsem pracovala jako pouhá technická asistentka u firmy
Kodak, vše se zdálo dobré, ale když mě začali zvát na expedice
jako oficiální fotografku a já pak pořádala vlastní výstavy,
nemohl to překousnout...," vzpomínala. "Prvnímanžel na světě,
který kdy žárlil na Nikon!"
"Jak dlouho jsi byla vdaná?"
"Dva roky."
"Žádné děti?"
"Díkybohune."
Jedla stejně jako se pohybovala - rychle, způsobně i účelně,
vyzařovala z ní jen trocha požitkářství. Když skončila, podívala
se na hodinky.
.Slíbil jsi mi, že se před desátou vrátíme...," připomněla a přes
jeho protesty puntičkářsky rozdělila účet na polovinu. Svou část
zaplatila.
Když zaparkoval před činžákem, chvíli si ho vážně prohlížela. Pak
se zeptala: "Kafe?"
"S největší radostí." Začal otvírat dveře, ale ještě ho zadržela.
JVby bylo od začátku mezi námi jasno," řekla. "Káva bude obyčejná
instantní, toť vše! Žádná gymnastika, žádné zvláštní pré-mie,
souhlasíš?"
-Hm, rozumím..."
-Tak jdeme."
l O4
105

104
105
V bytě kralovalo jednoduché skládací lehátko, na němž měla
úhledně srolovaný spací pytel. Na vyleštěné podlaze se v koutě
tyčila hromada polštářů, poblíž ležel kazetový magnetofon. Stěny
pokrývaly fotografie. Bloumal kolem a prohlížel si je, ona zatím
připravovala kávu v kuchyňce.
"Jestli se chceš umýt, koupelna je tamhle," zavolala. "Ale buď
opatrný!"
Šlo spíš o temnou komoru než sociální zařízení. Přes sprchový
kout visel nylonový stan nepropouštějící světlo, na místech, kde
mívají dámy nejrůznější kosmetické přípravky, stály různorodé
baňky s chemikáliemi a balíčky fotografických papírů.
Hověli si na polštářích, pili kávu, přehrávali si Beethovenovu
Pátou a hovořili o Africe. Jednou nebo dvakrát se odvolala na
jeho knihu, čímž dokázala, jak pozorně ji četla.
"Zítra musím brzo vstávat...," naklonila se nakonec k němu a
vzala mu z ruky prázdný šálek. "Dobrou noc, Craigu."
"Kdy tě zase uvidím?"
"Nevím, časně ráno letím na východ, na zdejší vysočinu. Nevím na
jak dlouho." Pak viděla jeho výraz, takže se přece jenom
slitovala. "Zavolám ti do Mono, až se vrátím, jestli chceš?"
"Chci..."
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"Craigu, začínám tě mít ráda jako přítele, snad, ale netoužím po
žádné romanci. Stále jsem ještě v hloubi duše zraněná -jestli mi
rozumíš," omlouvala se, když si ve dveřích podávali ruce.
I přes její odmítnutí se Mellow cítil při jízdě zpátky do hotelu
sám se sebou až absurdně spokojený. V tomto stadiu příliš hluboce
tenhle vztah neanalyzoval, ani nedefinoval své záměry s ní.
Jednalo se pouze o příjemnou změnu: nešlo o další lovkyni hvězd,
snažící se přidat jeho jrnéno do své osobní bodovací tabulky.
Přitom silná tělesná atraktivnost fotografky se mu tím odmítavým
postojem zdála ještě víc dráždivéjší. Navíc uznával její talent,
dokázané výsledky i lásku k Africe, obdivoval zanícený soucit s
domorodci.
"To je pro začátek až moc," vydechl nahlas, když zaparkoval VVV
Beetle.
V hotelové hale inu vyšel vstříc zástupce ředitele. Úzkostlivě
těkal očima a nervózně si mnul ruce, když ho vedl do své
kanceláře.
"Pane Mellovve, během vaší absence sem dorazila skupinka
policistů ze zvláštního oddělení. Musel jsem jim otevřít váš sejf
a vpustit je i do pokoje..."
"Hernajs, copak se něco takového může stát v hotelu podobné
kvality?" vztekal se spisovatel.
"Vy totiž nechápete, že oni si tady můžou dělat, co se jim
zlíbí," pokračoval rychle zástupce ředitele. "Nic ze schránky ale
neodnesli, pane Mellovve - o tom vás mohu ubezpečit."
"Stejně bych si vše rád překontroloval," dožadoval se Craig
zlověstně.
Prolistoval cestovní šeky, vše souhlasilo, l zpáteční letenka
byla nedotčená, zrovna tak pas - prohrabali ale celou sadu pro
přežití, kterou mu tenkrát dodal Henry Pickering. Smaltovaná
šerifská hvězda, identifikační odznak oficiálního poradce v
terénu, byla v koženém pouzdře uvolněná.
"Kdo mohl takovou prohlídku nařídit?" ptal se hotelového
úředníka, když zamykali sejf.
"Někdo kdesi pořádně vysoko..."
Tungata Zebiwe, pomyslel si trpce. Ten vlezlej parchant bude do
všeho strkat frňák - Same, jak ty ses musel změnit!?
Craig vzal na ambasádu zprávu o návštěvě Tuti Rehabilitation
Centre, určenou pro Henryho Picke-ringa. Kulturní atašé ji přijal
a nabídl mu kávu.
"Mohl jsem dorazit dřív,"  hlásil Mellow, "ale v hotelu se
zkrátka pracovat nedá!" "S ubytováním je velká potíž," pokrčil
Morgan rameny. "Uvidím, co se dá dělat."
Volal mu příští den. "Craigu, jedna z našich děvčat odjíždí domů
na měsíční dovolenou. Patří mezi tvé fanynky, takže ti s radostí
pronajme svůj byt za šest set dolarů. Zítra odlétá!"
Šlo o garsonku, vzdušnou a pohodlně zařízenou. Široký jídelní
stůl poslouží i jako psací, rozhodl se Craig. Doprostřed si
položil
106
107
hromadu čistých papírů, obyčejná cihla nahradila těžítko a vedle
si připravil příruční oxfordský výkladový slovník. Nahlas úspěch
okomentoval: "Vítej zpět ve světě byznysu..."
Málem zapomněl, jak rychle ubíhají hodiny v hlubinách fantazie
i v nádherné ryzí radosti při pozorování dokončených stránek,
kupících se na protější straně stolu.
Během dalších několika dnů mu dvakrát volal kulturní atašé,
pokaždé ho lákal na nějaké oslavné večírky diplomatů. Mellow vždy
odolal, nakonec však přece jenom raději vypojil telefon. Když
čtvrtého dne povolil v bdělosti, zastrčil opět šňůru do zdířky
a přístroj se skoro okamžitě rozdrnčel.
"Pane Mellowe," ozval se typický hlas domorodce. "Velmi těžko
jsme vás lokalizovali - nezavěšujte proto prosím a vyčkejte na
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generála Fungaberu!"
"Craigu, tady Peter." Známý a výrazný přízvuk, zároveň i šarm.
"Můžeme se dnes odpoledne sejít? Ve tři hodiny? Posílám šoféra."
Soukromá rezidence vysokého důstojníka se nacházela v kopcích,
dobrých třicet kilometrů od hlavního města. Tyčila se nad
přehradním jezerem Lake McILWAINE, vytvořeným řekou Hunyani. Ve
dvacátých letech dům původně postavil bohatý přistěhovalec i
černá ovce rodiny v jedné osobě, syn továrníka vyrábějícího v
Anglii letadla. Stavbu obklopovaly široké verandy s bílým, jemně
vyřezávaným mřížovím, dokola se rozkládaly dva hektary trávníků
a kvetoucích stromů.
Vojáci tělesné stráže v maskáčích, příslušející ke Třetí brigádě,
návštěvníka i s řidičem na bráně pečlivě zkontrolovali, než je
vpustili do hlavní budovy. Když Mellow vyšel po schůdcích na
verandu, už tam na něj generál čekal. Vítal ho oblečený do bílých
plátěných kalhot a karmínové hedvábné košile s krátkými rukávy,
která se báječně vyjímala na jeho sametově černé pleti. Přátelsky
vzal hosta kolem ramen, aby ho odvedl opodál, k malé skupince
zajímavých lidí.
"Craigu, dovol, abych ti představil mé vzácné přátele: pan
Musharewa je guvernérem Laná Bank v Zimbabwe, tady pan Kapwepwe
je jeho zástupcem. Pan Cohen je zase můj právník. Přátelé,
seznamte se - tohle je slavný spisovatel, pan Craig Mellow!"
Potřásli si rukama. "Co si dáš k pití? My si dáváme Bloody Mary."
"Perfektní výběr, díky."
Číšník ve splývající dlouhé kauze, připomínce starých
koloniálních dnů, přinesl hostu drink. Když odešel, generál
jednoduše prohlásil: "Laná Bank v Zimbabwe se uvolila vystupovat
jako tvůj osobní ručitel při půjčce pěti milionů amerických
dolarů od World Bank nebo jejich přidružené finanční instituce
v New Yorku..."
Autor jen s otevřenými ústy zíral.
"Tvůj kontakt s World Bank není nijak zvlášť střeženým
tajemstvím, jak vidíš. Henry Pickering je dobře známý i nám,"
usmíval se Peter a rychle pokračoval. "Ovšem existují jisté
podmínky i úmluvy, ale nemyslím, že budou pro nás překážkou."
Obrátil se ke svému bělošskému právníkovi. "Máš ty dokumenty,
Izzy? Výborně, pan Mellow dostane také jednu složku, pak nám to
všem přečti, prosím."
Isidore Cohen si upravil brýle, poklepal na větší kupu dokumentů
před sebou a začal.
"Zaprvé - tohle je povolení ke koupi pozemku," oznámil
slavnostně. "Držitelem oprávnění je Craig Mellow, britský poddaný
Jejího Veličenstva i občan Zimbabwe, čímž má možnost zakoupit
rozhodující podíl akcií půdu vlastnící soukromé společnosti,
známé coby RHOLANDS (Pty) Ltd. Povolení signoval prezident našeho
státu, vše spolupodepsal i ministr zemědělství."
Craig si okamžitě vzpomněl na výhrůžku Tungaty Zebiwe, že
znemožní jakékoliv podobné povolení. Ovšem ministr zemědělství
je přece Fungaberovým švagrem. Pohlédl naproti na generála, ale
ten pozorně naslouchal právníkově citaci.
Isidore Cohen bral všechny listiny postupně, pečlivě je
předčítal, nevynechával ani preambule a u konce každého paragrafu
se odmlčel pro případné dotazy či vysvětlení.
Mellowa zalila vlna vzrušení, vší silou se snažil sedět nehybně,
udržoval kamenný výraz, rozvážně přikyvoval. Chvilková panika,
která ho zachvátila při Peterovč náhlé zmínce o World Bank,
okamžitě zmizela, aby ji nahradil pocit nadšení - v duchu se
viděl, jak haleká a křepčí po celé verandě: firma RHOLANDS mu
padla
108
109
do klína, Kings l.ynn je jeho, zrovna tak Queeiís Lynn i vysněné
Zarnbezi Waters.
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l v nejvyšším stadiu vzrušení však zaslechl jeden paragraf, který
zazněl falešnou notou, když jej právník předčítal.
"Krucinál, co to má znamenat - nepřítel státu a lidu Zim-babwské
republiky!" dožadoval se vysvětlení.
"To je standardní klauzule všech našich dokumentů," uklidňoval
ho Isidore Cohen, "pouhé vyjádření vlasteneckého postoje. Laná
Bank]e totiž vládní finanční instituce. Pokud by se vypůjčovatel
zabýval velezrádnou činností a byl prohlášen za nepřítele státu
a lidu, Land Bankby automaticky odstoupila od všech svých závazků
k obviněné straně."
"Je to legální postup?" Craig zapochyboval. Když ho právník o
správnosti postupu ujistil, pokračoval: "Myslíte si, že úvěrová
banka tohle přijme?"
"Už tak udělala při jiných finančních operacích," přitakal
guvernér. "Jak říká pan Cohen, jde o standardní klauzuli."
"A navíc, Craigu," šklíbil se šibalsky generál, "nehodláš přece
vést krvavou revoluci k svržení naší vlády, nebo ano?"
Mellowjeho úsměv jen chabě opětoval. "No tak dobrá-pokud tohle
americký věřitel přijme, pak přepokládám, že všechno musí být
skutečně košer..."
Čtení zabralo skoro hodinu. Potom guvernér Land Bank Mus-harewa
podepsal všechny dokumenty, jeho zástupce a Peter Fungabera
parafami stvrdili správnost v roli svědků. Pak přišla řada na
novopečeného farmáře, aby též papíry signoval a opět následovalo
potvrzování. Nakonec Isidore Cohen vytlačil na každý dokument
svou pečeť komisaře, zmocněného přijímat přísežná prohlášení.
"A máme to za sebou, pánové. Podepsáno, zpečetěno a doručeno!"
"Teď už jen zbývá vyčkat, zda Henry Pickering projeví
spokojenost..."
"Že bych se zapomněl, to snad ne?" zářil vysoký důstojník
poťouchle. "Zástupce guvernéra pan Kapvvepvve hovořil po telefonu
s viceprezidentem World Bank včera k večeru, kolem desáté
dopoledne tamějšího času. Peníze ti budou k dispozici, jakmile
110
se mu naše záruky ocitnou na stole." Kývl na nejbližšího sluhu.
"Teď nám přines šampaňské!"
Připíjeli jeden druhému, vzdávali hold Land Bank i World Bank,
Společnosti RHOLANDS a teprve když vyprázdnili druhou láhev
šumivého moku, oba černí bankéři se docela dost neochotně
rozhodli k odchodu.
Když se limuzína s nimi vzdalovala, vzal Peter Fungabera slavného
spisovatele za loket. "A teď můžeme projednat výši mého honoráře.
Pan Cohen už má vše připravené..."
Craig si papíry pročítal a cítil, jak bledne. "Deset procent,"
vydechl. "Deset procent ze splacených akcií firmy RHOLANDS..."
"Opravdu je zapotřebí ten starobylý název změnit," zakabonil se
generál. "Jak vidíš, můj právník zde bude figurovat jako
man-datář, pokud se týče akcií. Tím se zabrání případným
pozdějším trapným komplikacím..."
Craig předstíral, že si smlouvu znovu pročítá, zatímco se zoufale
pokoušel zformulovat nějaký protest. Oba muži jej v tichosti
sledovali. Deset procent přece bylo loupeží za bílého dne, ale
co jiného může dělat? v duchu horečně spekuloval.
Isidore Cohen pomalu odšrouboval vršek svého pozlaceného pera,
aby podal drahocenný nástroj ke psaní novopečenému majiteli
rozlehlých pozemků.
"Myslím si, že ministr naší vlády a zároveň vysoce postavený
důstojník zimbabwské lidové armády bude pro vás v takovémto
podnikání velmi užitečným tichým společníkem...," pronesl, načež
slavný spisovatel pero přijal.
"Tady ale máme jen jeden výtisk!" Craig se stále nechtěl nechat
jen tak porazit.
"Však tohle nám bohatě postačí," culil se generál. "Tu si totiž
ponechám já!!!" Mellow chápavě přikývl.
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Takhle nezůstane žádný důkaz o celé transakci, blesklo mu hlavou,
navíc akcie zůstanou v ruce zmocněnci. Žádná jiná dokumentace
nebude existovat kromě té u Fungabery. Při případném rozporu by
stálo pouhé jeho slovo oproti tvrzení člena vládního kabinetu -
ale Craig chtěl RHOLANDS! Po ničem jiném v životě tolik netoužil
jako po RHOLANDS!!!
111
Okázale provedl svůj podpis dospod, pod text smlouvy, a oba muži
na protější straně stolu viditelně pookřáli. Pán domu okamžitě
nechal přinést třetí láhev šampaňského...
W
Donedávna si slavný autor vystačil pouze s propisovačkou a
hromadou papírů. Čas mu patřil -mohl s ním mrhat i nakládat podle
libosti.
Najednou ale čelil obrovské zodpovědnosti vlastníka firmy i
nemovitostí. Volné chvíle náhle zmizely, čas prudce nabral na
rychlosti. Tolik záležitostí musel vyřídit! Přitom se cítil
ochromený vlastní nerozhodností, poděšený nebývalou troufalostí
- zároveň si zoufal nad nedostatkem svých organizačních
schopností.
Zachtělo se mu útěchy a povzbuzení, takže si okamžitě vzpomněl
na Sally-Anne. Zajel k jejímu domu. ale okna měla zavřená,
schránka přetékala došlou poštou a na klepání nikdo neodpovídal.
Vrátil se tedy do svého příbytku, posadil ke stolu a vytáhl čistý
list papíru, který nadepsal: CO JE TŘEBA UDĚLAT! Pak začal.
Vzpomněl si, co mu kdysi Janine zdůrazňovala: V živote jsi vy
nikl jen v jedné oblasti lidské činnosti - proto nepřestávej
psát, Craigu!!! A přitom psaní knihy mělo hodně daleko od
znovuvy-budování multimilionové farmářské společnosti. Honem
potlačil paniku, která v něm začala vzrůstat. Vždyť pocházel z
venkova - vyrůstal se čpavým zápachem kravského hnoje v nose a
naučil se posuzovat kvalitu hovězího, ještě když skot dupal
kopyty na pastvině. Navíc on sám byl ještě tak malý, že seděl na
hrušce dědova sedla jako vrabec na kůlu ohrady.
"Dokážu to," pronesl rozhodně a pustil se do seznamu.
1. Jock Daniels - zavolat mu! Přijmout nabídku ke koupi RHOLANDS.
2. Letět do New Yorku!
a) Setkání ve World Bank.
b) Otevřít konto a vložit do něj finanční fondy.
c) Prodat Bawu.
112
3. Letět doCurychu!
a) Podepsat koupi akcií.
b) Zařídit platbu prodávajícím.
Panika ho začala opouštět. Zdvihl telefon a vytočil British
Airways. Nabídli mu páteční let do Londýna, potom si cestu
zrychlí, když poletí Concordem do New Yorku.
Majitele realitní kanceláře zastihl za psacím stolem. "Proboha,
kde ses coural?" Z hlasu se dalo odvodit, že Daniels už zahájil
popíjení, většinou vázané na dobu, kdy je slunce už za ráhnem...
"Jocku, gratuluju ti z celého srdce - právě sis vydělal skvělých
pětadvacet tisíc na provizi!!!" oznámil mu prostě Craig a
vychutnával si nastalé mlčení ohromeného tlachala.
Seznam slavného spisovatele se mezitím začal rozpínat, po chvíli
už zabíral tucet stránek.
39. Zjistit, zda Okky van Rensburg je dosud v zemi.
Tenhle technický virtuos zastával funkci hlavního mechanika na
Kings Lynn po dobu dlouhých dvaceti let. Za jeho zády Bawu pyšně
tvrdil, že Okky dokáže rozebrat traktor značky John Deere a z
části získaných součástek stvoří též jeden značkový cadillac a
ještě dva Rolls Royce model Silver Clouds. A poslední potomek
rodu Mellowů právě podobného kutila nutně potřeboval.
Craig odložil pero, jelikož se musel usmát při vzpomínce na
starého pána. "Vracíme se domů, Bawu," zahlaholil z plna hrdla.
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Pohlédl na hodinky. Už sice uhodila desátá, ale on dobře věděl,
že jen tak neusne.
Navlékl si lehký svetr a vydal se na procházku nočními ulicemi.
O hodinu později stál před domem Sally-Anne. Nejspíše ho tam nohy
samy zavedly.
Mellow náhle pocítil drobné záchvěvy vzrušení. Její okno bylo
otevřené, světlo uvnitř zářilo.
"Kdo je tam?" zazněl tlumený hlas.
"Přece já, Craig!" Dál vládlo ticho.
"Užje skoro půlnoc..."
113
"Kdepak, teprve jedenáct! Navíc ti musím něco důležitého
sdělit!!!"
"No jo, tak pojď dál -dveře nejsou zamčené."
Pobývala v temně komoře, slyšel šplouchání chemikálií.
"Vylezu za pět minut," volala. "Umíš udělat kafe?"
Když konečně vyšla, měla na sobě plandavý, hrubě pletený svetr,
který jí dosahoval až ke kolenům, a volně rozpuštěné vlasy
zakrývaly ramena. Nikdy ji takhle upravenou neviděl, takže jenom
zíral.
"Tak se pochlub, ale musí jít o něco opravdu závažného," varovala
ho s rukama v bok.
"Získal jsem RHOLANDS!" vyhrkl nedočkavě, teď pro změnu zase
zírala ona.
"Kdo nebo co je Rholands?"
"Společnost vlastnící Zcunbezi Waíers. Mám ji! Je má!!! Zambezské
vody mi patří - stačí to?"
Vykročila k němu, ruce se jí automaticky zvedly k objetí - on
pohyb následoval jako v zrcadle. Okamžitě se však ovládla a
zarazila se, čímž ho donutila k té samé reakci. Stáli od sebe dva
kroky.
"Báječná novina, Craigu! Jsem tak ráda -jak k tomu nakonec došlo?
Myslela jsem, že už je to všechno pryč..."
"Peter Fungabera zařídil ručení na půjčku pěti milionů amerických
dolarů."
"Bože můj! Pět melounů - ty sis půjčil takhle astronomickou
částku? Jak velký je vůbec úrok?"
Na to nechtěl ani myslet, což prozradil výraz obličeje.
Fotografka své zvídavosti okamžitě litovala.
"Promiň mi hloupou poznámku - jsem opravdu šťastná, už kvůli
tobě. Musíme úspěch oslavit...," rychle odběhla a tím se dostala
z nebezpečné blízkosti slavného spisovatele.
V kuchyňské skříňce našla láhev whisky Glenlivetse zbytkem obsahu
asi tak na dva prsty. Přidala ji do kouřící kávy.
"Na úspěch se Zambezi Watersl" vyslovila přípitek s pozdvihnutým
hrnečkem. "A teď konečně povídej, jak to máš všechno
promyšlené-potom ti i já prozradím nějaké novinky."
Dlouho přes půlnoc podrobně vysvětloval úmysly se znovuotevřením
obou farem na jih od národního parku Chizarira,
114
vysvětloval možnosti s přestavěním hlavní usedlosti i plány na
zavedení chovu čistokrevného skotu. Většinou však kladl důraz na
význam ZaniheziWfitcrss panenskou přírodou kolem, vědom si směru
jejího zájmu.
"Čirou náhodou mě napadlo, jak při rozvažování a vybírání míst
pro kempy i při jejich budování bych potřeboval jemný dotek
ženské ruky- ne však ledajaké ženy, ale expertky se smyslem pro
umění, která navíc zná a miluje africkou buš..."
"Craigu, jestli tímhle popisem mluvíš o mně, pak tě musím
upozornit, že jsem vázaná grantem od World Wildlife Trust atomu
věnuji všechen svůj pracovní čas."
"Nezabralo by to moc," protestoval Craig, "šlo by pouze o
konzultace. Mohla bys přiletět, kdykoliv by se ti to hodilo..."
Viděl, že váhá. "A pak, ovšem až budou kempy v provozu, bych
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chtěl po tobě série přednášek s promítáním diapozitivů tvých
fotografií pro hosty..." Tímhle trefil přímo do černého. Jako
každý umělec, i ona vítala příležitost předvést svou práci.
"Nic neslibuju," odpověděla striktně, ale oba věděli, že se
dohodnou. Novopečený podnikatel vnímal vlnu úlevy, náhlé břímě
zodpovědnosti se mu znatelné nadlehčilo.
"Zmiňovala ses o nějakých nových zprávách pro mne," připomněl jí
nakonec, vděčný za jakoukoliv záminku k prodloužení návštěvy. Ale
nebyl připravený na tak náhlý přechod až k seriózní
rezervovanosti.
"Ano, skutečně něco mám...," odmlčela se, jako by sbírala sílu
na pokračování, "zachytila jsem totiž stopu hlavního vůdce
pyt-láckého gangu..."
"Bože na nebesích! Snad nemyslíš toho bastarda, který vyhladil
stáda našich milých chobotnatců v minovém poli? To je tedy
opravdu bomba! Kde? Jak?"
"Určitě víš, že posledních deset dní mi zabral pobyt na východě
země, na vysočině. Neřekla jsem ti ale, že tam v horách vedu
výzkum života leopardů pro World Wildlife Trust. Ve většině
zalesněných oblastí, kde se tyhle nádherné kočky vyskytují, mám
pomocníky, kteří pro mě pracují. Počítáme a mapujeme teritoria
těchto sametových šelem, zaznamenáváme počet vržených mláďat i
množství ulovené kořisti a pokoušíme se
115
odhadnout, jaký ťičinek má na ně nový příliv domorodců, kteří se
v honbě za půdou pomalu dostávají až do kdysi pustých končin -
dnes prakticky všechno souvisí se vším. A při tom jsem narazila
na jednoho z mých nejlepších spojenců. Je to přímo zázračný
stopař, úžasné zapáchá a je mu snad nejmíň osmdesát. Tenhle starý
pytlák z kmene Korekore má však nejmladší manželku, snad jen
sedmnáctku, která ho právě minulý týden obdařila dvojčaty. Gauner
to je, ale s ohromným smyslem pro humor i vybranou chutí pro
skotskou whisky - stačí mu dva doušky a stává se hovorným. V
horách Vumba, dvoutisícovkách pojmenovaných podle mlžného oparu,
jsme se ocitli sami dva v táboře. Po druhém doušku ohnivé vody
z něj vyklouzlo, že mu kdosi nabídl dvě stě místních dolarů za
leopardí kůži. Vzali by prý jakékoliv množství, které by sehnal,
a dodali by i pružinové pasti. Nalila jsem mu ještě další
štamprle, čímž vyblekotal další podrobnosti. Nabídka pocházela
od velmi dobře oblečeného mladého černocha z kmene Soňa, který
řídil vládní Land Rover. Můj starý Korekore dotyčnému naznačil,
jak se bojí chycení a žaláře, ten chlápek ho však ujistil o
naprosté beztrestnosti. Prý bude pod ochranou jednoho z velkých
náčelníků v Harare, pod otcovskou rukou samotného soudruha
ministra, který se proslavil coby neporazitelný vojevůdce ve
válce v buši a dosud prý velí vlastní soukro mé armádě..."
Na lůžku ležely tvrdé desky. Sally-Anne je přinesla a položila
Craigovi do klína. Ten je otevřel. První list obsahoval kompletní
seznam členů zimbabwské vlády. Dvacet šest jmen, u každého
upřesněný obor působnosti.
"Můžeme zúžit výběr okamžitě - jen velmi malá část těchto
pohlavárů skutečně bojovala...," poukázala na smutný fakt
fotografka. "Většina strávila válku v apartmá hotelu Ritz v
Londýně či na dače pro státní návštěvy' z bratrských států kdesi
u Kaspického moře."
Posadila se na polštář vedle novopečeného majitele pozemků,
natáhla se, obrátila stránku a společně zírali na druhý list.
"Šest jmen zůstalo...," ukazovala. "Šest velitelů v bojovém
poli..."
116
"Pořád je jich moc!" zabručel Craig. Ihned zaznamenal, že
Fungaberovo jméno vévodí na špici celého seznamu.
"Dá se to ještě zúžit," odsouhlasila Sally-Anne, "pokud vezmeme
v potaz informaci o soukromé armádě. Tím se dají označit jedině

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  62

http://www.processtext.com/abcpalm.html


ozbrojení matabelští rebelové, oficiálně zvaní protivládní živel.
A jejich vůdce musí být ze stejného kmene..."
Opět papír obrátila, pohlédli na třetí list. Na něm se skvělo
jediné jméno.
"Nejúspěšnější z válečných veteránů s dosaženou vysokou hodností.
Matabelec. Ministr turizmu a informací, do jeho port-feje však
spadá i oddělení pro ochranu divoké zvěře a přírody. Jde o
zkušeného válečníka, ale obvykle ti pověření střežením pokladů
- však znáš rčení udělat kozla zahradníkem?! V tomhle případě do
sebe všechno zapadá..."
Mellow poslední jméno tiše vyslovil: "TungataZebiwe!!!" Hned si
uvědomil, že nechce, aby takhle zněla pravda. "Ale on se mnou
fakt dělal pro ministerstvo ochrany divoké zvěře, vždyť se stal
jako já strážcem národního parku..."
"Jak jsem řekla, hlídači mají mnohem více příležitostí loupit než
kdokoli jiný!"
"Ale co by dělal Sam s penězi? Ten hlavní vůdce pytláckého gangu
musí hrabat miliony dolarů. Sam ale naopak vede velmi skromný
život, každý tohle přece ví! Žádný velký dům ani drahé vozy,
žádné dary ženám ani soukromé pozemky - nehýří ani neflámuje,
nepropadl nákladným požitkům či zálibám!"
"Kromě té možná nejdražší ze všech," namítla fotografka klidně.
"Touze po moci!"
Craig už další námitky nevyslovil. Sally-Anne jen pokývala
hlavou. "Politická moc - tohle přece chápeš, Craigu, nebo ne? A
udržování soukromé armády rebelů stojí prachy, obrovské jmění..."
Veškeré úlomky mozaiky do sebe pomalu začaly zapadat, připustil
Mellow. Přece ho Henry Pickering jako první upozornil na chystaný
převrat v Zimbabwe, osnovaný v zákulisí nikým jiným než Sověty.
Navíc Rusové během války v buši zcela jasně podporovali revoluční
armádní frakci ZIPRA. Tu měl při ruce sám velký Joshua Nkomo,
lídr politické strany ZAPU, takže jejich
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kandidátem na nejvyšší post v zemi musel být s největší
pravděpodobností zkušený a v bojích kovaný Matabelec.
Mellow se konečnému výsledku stále vzpíral, jelikož lpěl na svých
vzpomínkách: vždyť tenhle domorodec se stal jeho přítelem, snad
tím nejlepším člověkem, kterého za celý život potkal! Vzpomínal
na čistý charakter muže, známého tehdy pod jménem Samson Kumalo,
vychovaného a vzdělaného na misijní stanici Khami, křesťana
oddaného víře v občanskou bezúhonnost a vyšší mravní principy.
Tenkrát s ním opustil službu u ministerstva ochrany divoké zvěře,
když veškeré důkazy hovořily jasně, že jejich přímý nadřízený se
zapletl do machinací pytláckého gangu. Že by se právě teď Sam
stal tím hlavním vůdcem hnusných zlosynů? Tenhle člověk plný
soucitu, který se sice během války v buši změnil v netvora,
později však sám vyslovil hlubokou a smutně neměnnou pravdu:
Válka z nás všech dělá monstra!!! Pomohl mu přece, když zmrzačený
minou se rozhodl opustit svou vlast! Umožnil mu dokonce vzít si
s sebou při odchodu z Afriky svůj jediný majetek, jachtu Bawul
Že by se teď stal po moci bažícím protivládním spiklencem???
"Je stále mým přítelem," po dlouhé úvaze pronesl slavný autor.
"Craigu, byf. Ale změnil se!!! Když jsi ho viděl naposledy,
choval se naopak jako tvůj nepřítel, dokonce ti tohle vmetl
rovnou do tváře!!!" podotkla Sally-Anne. "Sám jsi mi to říkal..."
Mellowjen přikývl. Náhle si vzpomněl na policejní razii v jeho
hotelovém pokoji, řízenou prý z vyšších míst. Tungata Zebivve se
musel nějak dozvědět, že sem přišel coby spolupracovník World
Bankazámveň se dovtípil, že jeho bývalý kolega má instrukce ke
shromažďování informací ohledně pytlačících gangů i o mocenském
vnitrostranickém boji -jedině tak se dal vysvětlit ten jeho
zuřivý odpor k vyřčeným plánům o Zambezských vodách, ten prudký
nenávistný výbuch...
"Vůbec se mi to nelíbí," mumlal Mellow zamyšleně, "vůbec mi to
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nehraje, ale mám dojem, že tentokrát můžeš mít skutečné
pravdu..."
"Tím jsem si přímo jistá!"
"A co chceš dělat?"
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"Půjdu k našemu dobrému generálovi a předám mu nalezené
důkazy..."
"Ten ale Sama rozdrtí!" zoufal si bývalý strážce národního parku.
Fotografka však rychle oponovala: "Craigu, ten tvůj dobrý Tungata
je přece hnusný zloduch, krutý lupič!"
"Je stále mým přítelem..."
"Byl tvým přítelem!" odporovala rozčilená dívka. "Člověče, pochop
to!!! Vždyť ani nevíš, jaký teď je - nevíš, co všechno zažil v
buši. Válka změní každou lidskou bytost, ovšem politická moc
dokáže zdeformovat dobráka podstatně radikálnějším způsobem..."
"Krucinál, když mě se to pořád nechce líbit!"
"Pojď se mnou k Fungaberovi a buď u toho, když tenhle případ
proti Tungatovi Zebiwe konečně naplno rozjedu!!!" Sally-Anne ho
vzala za ruku, aby mu malým gestem přítulnosti dodala alespoň
malou útěchu.
Mellow ani omylem stisk neopětoval.
"Craigu, fakt mě mrzí, jak se celá situace vyvrbila!" Sevřela mu
prsty. "Opravdu!" dodala posmutněle a ruku stáhla zpět.
Peter Fungabera si pro ně udělal čas brzy ráno.
Proto nyní amatérský detektivní pár jel do jeho
domovské rezidence v rekreační oblasti Robert
McILWAlNE Recreational Park.
Černý sluha je uvedl do generálovy kanceláře, prostorné, i když
spartánsky zařízené místnosti, kde se kdysi hrával kulečník.
Odtud byl nádherný výhled na přehradní jezero. Jednu stěnu
pokrývala velká mapa celého území státu, posetá různobarevnými
značkami. Pod okny stál dlouhý stůl, pokrytý zprávami,
všelijakými depešemi i listinami z parlamentu. Uprostřed kamenné
podlahy bez koberce vévodil bytelný psací stůl z červeného
týkového dřeva.
Bosý vysoký důstojník, oblečený do jednoduché domorodé bederní
zástěrky vstal od práce, aby je pozdravil. Pokožka na rukou i
hrudi se leskla jako čerstvé natřená olejem, svaly pod ní se
pohybovaly a připomínaly klubko živých kober. Generál
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se zcela zjevně udržoval coby válečník ve vrcholné bojové
kondici.
"Omluvte mou nahotu," usmíval se, když je vítal, "ale opravdu se
cítím nejlépe, pokud mohu být úplným Afričanem."
Vpředu se nacházely nízké stoličky, pracně a složitě vyřezané z
ebenu.
"Nechám přinést židle," nabízel pán domu ochotně. "Nemívám tady
často bílé návštěvníky."
"Ne, ne," zarazila ho Sally-Anne a ihned se uvelebila na jedné
z nich.
"Víte, že vás vždy velmi rád vidím, ale mám v parlamentu sezení
přesně v deset...," nutil je ke spěchu Fungabera.
"Půjdu tedy hned k věci," souhlasila fotografka. "Myslíme si
totiž, že víme, kdo je ten velký vůdce pytláckého gangu!"
Peter se chtěl zase usadit za stůl, ale teď se jen naklonil
dopředu, ruce sevřené v pěst se opíraly o desku - upíral na ně
pozorný pohled plný naděje.
"Říkal jste, že vám stačí pouze jméno a vy ho rozdrtíte,"
připomněla Sally-Anne a generál kývl.
"Diktujte!" nařídil, ale fotografka mu napřed vše postupně
vylíčila, vyprávěla o svých informačních zdrojích i vlastních
dedukcích, stejně jako předtím Craigovi. Fungabera v tichosti
naslouchal, při jejích úvahách se mračil či zamyšleně pokyvoval
hlavou. Nakonec došla k závěru a vyslovila poslední jméno ze
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seznamu.
"No vida, soudruh ministr Tungata Zebiwe...," opakoval po ní
vysoký důstojník klidně a konečně dosedl na svou stoličku.
Uchopil vycházkovou hůlku potaženou kůží, zrak pozvedl přes hlavu
bělošky k mapě na stěně. Přitom si velitelskou hůlkou pleskal do
růžové dlaně levačky.
Ticho se protahovalo, až Sally-Anne nevydržela a vyhrkla: "Takže
co?" Generál na ni upřel pohled.
"Mám holýma rukama vytáhnout z ohně ten nejžhavější uhlík, jaký
jste si vybrala?!" povzdechl. "Jste si jistá, že vás neovlivnil
způsob jednání soudruha ministra tady s vaším kolegou?" "To by
bylo nečestné...," konstatovala suše fotografka.
"Ano, také si myslím!" Peter Fungabera pohlédl na Craiga.
"Co si myslíš ty?"
"Kdysi byl mým přítelem a prokázal mi velkou službu..."
"Kdysi žili, byli...," parafrázoval pohádku vysoký důstojník.
"Teď se však sám prohlásil za tvého nepřítele!!!"
"Pořád ho však uznávám, má mé sympatie..."
"A teď?" pobídl ho generál jemně.
"Ale teď přiznávám, že Sally-Anne může být na správné stopě,"
připustil Mellovv nešťastně.
Peter Fungabera vstal a tiše se přesunul k rozměrné mapě na zdi.
"Celá země mi připomíná sud střelného prachu," začal a hleděl na
barevné praporky. "Matabelci jsou už zase na pokraji vzpoury -
tady! Tamhle! l tady! Protivládní živly se v buši stále
buntují!!!" Poklepal na příslušná místa. "Už několikrát jsme
museli potlačit spiknutí těch jejich nezodpovědných vůdců,
směřující k ozbrojené kontrarevoluci! Joshua Nkomo je nyní na
nuceném odpočinku v ústraní, dva z matabelských vláďních činitelů
museli být uvrženi ďo žaláře a obžalováni z velezrady. Tungata
Zebiwe je jediný Matabelec, dosud působící v tak vysoké funkci.
Navíc se těší nesmírné úctě dokonce i mimo ten vlastní klan,
přitom všichni soukmenovci ho pokládají za posledního zbývajícího
vojevůdce! Kdybychom na něj vztáhli ruku..."
"Vy ho chcete nechat být?" zaúpěla zoufalá běloška. "Projde mu
to tedy! Teď se ukazuje váš socialistický ráj - dané zákony platí
pro lid, ale pro druhé..."
"Zmlkněte, ženská!" odfrkl generál a ona kupodivu ihned
poslechla.
Vysoký důstojník se vrátil ke svému stolu. "Vysvětloval jsem vám
jen velice pravděpodobné následky unáhleného počínání. Bleskovým
uvězněním toho Matabelce bychom mohli celou zem uvrhnout do
krvavé občanské války! Neřekl jsem přece, že nic nepodniknu, ale
určitě nezasáhnu dřív, dokud nebudu mít přímý důkaz i svědectví
nestranných a spolehlivě nezávislých svědků, kteří by mé jednání
podpořili..." Stále hleděl na nástěnnou mapu, když pokračoval
dál. "Už teď nás celý svět obviňuje z plánované genocidy
Matabelců a my se zatím nesnažíme
120
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o nic jiného, než upevnit zákonodárný systém našeho státu! Nedaří
se nám však dosáhnout dohody s těmi bojovnými a vzpurnými potomky
kdysi neustále válčících Žulu. V téhle chvíli je Tungata Zebivve
naší jedinou dostupnou spojkou, naším jediným prostředníkem s
Matabelci. ['roto ho nemůžeme jen tak okamžitě zlikvidovat!!!"
Odmlčel se a Sally-Anne přerušila své mlčení.
"Jedna úvaha se tady ještě nevyslovila, ale s Craigem jsme ji už
probrali. Pokud je tím zlosynern Tungata Zebi we, potom používá
zisk k nějakému speciálnímu účelu! Přece vůbec neprojevuje žádné
viditelné známky marnotratnosti nebo žití v luxusu - my ale víme,
že je ve spojení s teroristy..."
Fungaberův výraz ztvrdl, z očí sálal běs. "Jestli je tomu tak,
dostanu ho!" slíbil víc sobě než fotografce. "Ale vrhnu se na
něj, až budu mít pro celý svět jasný a nevyvratitelný důkaz - mně
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tedy neuteče!!!"
"Pak by bylo dobré si trochu pospíšit," sarkasticky radila
béloš-ka se špetkou kyselosti v hlase.
"Abych řekl pravdu, vybral jste si ten nejvhodnější čas k
prodeji," chválil ho expert přes jachty. Zprostředkovatel koupě
stál v kokpitu lodi a vypadal jako starý mořský vlk. K
dvouřadovému mariňác-kému blejzru ladila kapitánská čepice se
zlatou kotvou - minimálně sedm set dolarů u Bergdorf Goodman,
odhadoval v duchu Craig. Opálení se zdálo rovnoměrné a perfektní
- asi horské slunce posilovny v Ar. Y. Athletic Club. Kolem
pronikavě modrých očí se mu tvořily jemné pavučinky vrásek
-určité ne s pošilhávání skrz sextant ani ze zářivého jasu
tropického slunce na dalekých oceánech či korálových plážích -
tím si byl Mellow téměř jistý, ale s největší pravděpodobností
od důkladného zkoumání cenovek a číslic na šecích.
"Úroky z půjček padly na nejnižší úroveň, takže lidi už zase
kupují i jachty," holedbal se.
Celá transakce připomínala spíš projednávání podmínek rozvodu s
advokátem nebo prodiskutovávání všech detailů s ředite-
lem pohřební služby. B(ni'ii příliš dlouho působila coby součást
Craigova života.
"Je v dobrém stavu, všechno těsní, zdá se schopná plavby na moři
i cena je rozum na. Zítra sem přivedu pár zájemců, aby si vše
prohlédli..."
"Jen se ale předem ujistěte, že tady nejsem!" upozorňoval ho
striktně dosud právoplatný majitel.
"Naprosto s vámi soucítím, drahý pane..." Ten člověk dovedl
dokonce i mluvit jako pohřební zřízenec.
Hlas Ashe Levyho /nél v telefonu též pohřebně, když mu slavný
autor volal. Přesto se však uvolil vyslat do přístavu úředního
poslíčka, aby vyzvedl první tři kapitoly rukopisu, které
spisovatel v Africe zkompletoval. Potom Craig Mellow vyrazil
poobědvat s Henry Pickeringem.
"Fakt se cítím jako znovuzrozený, když tě zase vidím," nadšeně
hlaholil novopečený farmář. V duchu se nestačil divit sám sobě,
jak moc si viceprezidenta oblíbil po pouhých dvou krátkých
setkáních.
"Nejdřív si objednáme!" zarazil ho finanční magnát a rozhodl se
pro láhev Grands Echézeaux.
"Máš kuráž," usmál se Craig. "Při výslovnosti názvu tohoto
jemného aromatického vína mám vždy velké obavy! Číšník se může
klidně domnívat, že mě přepadlo nemilé kýchnutí..."
"Většina lidí odmítá tenhle skvost ze stejného důvodu. Určitě
proto jde o nejméně známé červené mezi světovými poklady, čímž
se drží cena dole, zaplaťpánbu!"
Pozorně k vínu přičichli a věnovali mu pozornost, kterou
zasluhovalo. Pak Henry sklenku odložil.
"Teď mi řekni, jak na tebe působí generál Peter Fungabera,"
vyzval ho konečně.
"Je to všechno v mých zprávách. Copak jsi je nečetl?"
"Samozřejmé že ano, ale přesto klidně povídej! Někdy vyjde mezi
řečí najevo maličkost, která se zrovna nemusela dostat do
oficiální 741 nivy."
122
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"Peter Fungabera je kultivovaný člověk. Jeho angličtina je
pozoruhodná a volba vyjadřování vynikající. Má slušnou slovní
zásobu, i když vše u něj získává silný domorodý přízvuk. V
uniformě připomíná vysokého důstojníka britské armády, v civilním
obleku vypadá jako hvězda televizních seriálů. V bederní roušce
je však skutečně tím, čím opravdu je - Afričanem! A na to právě
u nich u všech nechtěně zapomínáme: všichni víme o čínské
nevyzpytatelnosti, britské flegmatičnosti, ale málokdy si
uvědomíme, že černý obyvatel Afriky má taky zvláštní povahu..."
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"Vida!" zabručel Henry Pickering blazeované. "Tohle v tvé zprávě
tedy nebylo! Jen pokračuj dál, Craigu..."
"Myslíme si, že jsou pomalí vzhledem k našim uspěchaným
standardům a neuvědomujeme si, že nejde o netečnost, ale o
hluboké a pečlivé rozvažování, předcházející jakémukoliv konání.
Pokládáme je proto za prosťáčky a naivní hlupáčky - přitom ve
skutečnosti jsou to nejrezervovanější a nejuzavřenější lidské
bytosti, zatížení tribalizmem víc než nějaký skotský patriot
přimknutý ke svému klanu. Černoši dokážou v sobě živit krevní
mstu i přes sto let, jako kterýkoliv jiný Sicilián..."
Představitel World Bank pozorně naslouchal, jen občas ho pobídl
podnětnou otázkou, když zpomalil. Jednou se však přímo zeptal na
detail: "Co mě stále trochu mate, Craigu-vůbec nevím, proč
Matabelec mluví jazykem ndebele, a ne matabelsky. Můžeš mi to
vysvětlit?"
"Kupříkladu ani Brazilec nemluví brazilsky, ale jen portugalsky.
Podobně Matabelec označuje svou mateřštinu, pocházející od kmene
Žulu, coby ndebele..."
"Aha," přikyvoval Henry, "takže tady jde pouze o jemný rozdíl
mezi názvem pro příslušníka národnostní menšiny a jeho jazykem,
že?"
"Přesně tak. I když v tomhle případě se zdá, že označení
Matabelec získalo jakýsi koloniální přídech od doby, kdy získali
nezávislost..."
Hovor lehce a uvolněně plynul, až sebou Craig překvapeně trhl,
když viděl, že jsou v restauraci skoro posledními hosty a že
číšník čeká s účtem.
"Chtěl jsem jen říct," shrnul nakonec Mellow, "že kolonialis-mus
nechal černému kontinentu velké množství na sobě dosti nešťastně
navršených různorodých hodnot. Afrika nyní některé civilizační
vymoženosti odmítá, jelikož se vrací zpátky ke svým někdy i
barbarským zvykům..."
"A nejspíše tak bude šťastnější," zakončil za něj viceprezident.
"Dobrá, Craigu, určitě si zasloužíš svou mzdu -jinakjsem opravdu
rád, že se tam zase vracíš. Vidím, že brzy budeš naším
nejvýkonnějším oficiálním poradcem v terénu. Kdy frčíš zpátky?"
"Vždyť jsem dorazil do New Yorku jen pro šek..."
Henry Pickering se zasmál tím svým příjemným, nakažlivě
spokojeným pochechtáváním. "Trefil jsi hřebíček na hlavičku -už
se třesu při pomyšlení na tvé přemrštěné požadavky." Zaplatil
účet, pak vstal. "Náš podnikový právník čeká. Nejdříve si upíšeš
své tělo i duši, teprve potom ti předám práva na čerpání financí
až do limitu celých pěti milionů dolarů..."
V interiéru limuzíny vládl klid a chládek, pérování utlumilo
většinu nerovností povrchu newyorských ulic.
"Nyní mi můžeš konečně podrobně vylíčit, jak Sally-Anne Jayová
dokázala promyslet výhodnou strategii k rozbití pytlácké-ho
gangu," vyzval ho magnát.
"V tomhle stupni vývoje celé situace prakticky nevidím žádného
alternujícího kandidáta na roli hlavního vůdce pytláků, natož
nalídraprotivládních živlů..."
Henry chvíli mlčel. Po chvíli se ozval: "Co si myslíš, proč se
ten Fungabera zdráhá a nezakročí ihned?"
"Je to prozíravý člověk, navíc Afričan. Nechce se ukvapit.
Promyslí si vše do hloubky, pečlivě rozprostře sítě - ovšem až
se do toho pustí, myslím si, že budeme všichni velice překvapení,
jak drtivě devastujícího výsledku dosáhne..."
"Rád bych, abys generálovi pomohl co nejvíc. Craigu, tímhle tě
oficiálně žádám o plnou spolupráci, prosím!"
"Víš, žeTungata byl můj přítel?"
"Rozpolcená loajalita?"
"Nemyslím si -rozhodně ne, pokud je vinen."
"No, tohle chápu, linak má slavná úvěrová komise je až dosud
velmi spokojená s tvými výsledky. Proto jsem zmocněn zvýšit
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tvou gáži o padesát procent na šedesát lišíc amerických dolaru
ročně..."
"Paráda," zašklebil se na něj Mellow. "To mi hodně pomůže při
splácení úroků z těch hrůzných pěti miliónu!!!"
Taxík vysadil spokojeného poradce World Kank u brány přístavu
ještě za světla. Nízko posazené slunce přeměnilo smog nad
Manhattanem v krás-ně purpurový opar, který změkčoval pochmurné
siluety mrakodrapů betonové džungle.
Když Mellow vstoupil na lodní lávku, Bmi/M se pod jeho váhou
trochu ponořila. Tímhle vyburcoval lidskou bytost v kokpitu.
,,Ashi, co tady děláš?" vyjekl překvapený majitel jachty a hned
si sám odpověděl. "Ashe Levý, pohádková víla autorů bojujících
o přežití..."
"Craigu, chlapče!" Nakladatel sešel nejistými a nemotornými kroky
suchozemce k němu na palubu. "Nedalo mi to, a tak se ženu rovnou
za tebou!"
"Jsem dojatý k slzám." zareagoval jízlivě spisovatel. "Vždy, když
nepotřebuju žádnou pomoc, přiženeš se tryskem..."
Levý poznámku ignoroval a položil obé ruce spisovateli na ramena.
"Četl jsem to! Potom ještě jednou, a pak s tím honem do sejfu!!!"
Hlas se mu zachvěl, "je to nádhera!!!"
Mellow potlačil další škodolibý osten a hledal v nakladatelově
tváři známky neupřímnosti. Namísto jakéhokoliv hraného posměchu
si všiml, že za brýlemi se zlatými obroučkami se mu oči zalévaly
slzami emocí.
"Craigu, jde o ten nejlepší materiál, jaký jsi kdy vytvořil..."
"Jsou to jenom tři kapitoly."
"Ale zasáhly mě přímo do srdce!"
"Potřebuje to ještě hodně uhladit..."
"Chlapče zlatý, fakt isem o (obě už pochyboval, tohle ti tad
klidně přiznávám. Začínal jsem totiž mít dojem, že už ze sebe
další dílo nevydolujcš - ale tohle se zkrátka nedá strávil naráz!
Seděl jsem tu několik hodin a v duchu se neustále příběhem
probíral, abych si náhle uvědomil, že některé části můžu citovat
zpaměti..."
Mellow ho pozorně sledoval a přitom dumal. Slzy mohly být odrazem
zapadajícího slunce na vodě. Teď si zase Levý posunul brýle,
hlasitě se vysmrkal. Dojetí se zdálo nefalšované, čemuž se však
Craig bránil uvěřit. L-xistovala ale jediná, ta nejspolehlivější
zkouška...
"Ashi, poskytneš mi zálohu?"
Nepotřeboval sice zrovna peníze, ale potřeboval získat poslední
ujištění.
"Kolik, drahý chlapče? Dvě stě táců?"
"Takže se ti to fakt líbí?" Vnitřní pochybnosti slavného
spisovatele se v okamžiku prožívané blaženosti rozptýlily, až si
nahlas oddechl. "Tohle tedy zapijeme, kamaráde!"
"Chlapče, pozor, mám mnohem lepší nápad!" přispěchal s řešením
nakladatel. "Opijeme se..."
Craig seděl na zádi opřený o sloupek kormidla a pozoroval, jak
se v jeho ruce na orosené sklenici formují krůpěje ve tvaru
malých diamantů. Vůbec už nesledoval chvalozpěvy, které chrlil
Ashe, zcela zanícený knihou, ale nechal své myšlenky bloudit.
Uvažoval, že bude mnohem rozumnější ncvyplýtvat si všechno štěstí
najednou, ale vybírat si je postupné a každé lépe vychutnat.
Zavalila ho vlna slasti. Myslel na King's Lynn a v chřípí mu
stále prodlévala vůně hlíny matabelských pastvin. Myslel na
Zom&ezí Wzfers a opět slyšel prodírání velkého těla trnitou
houštinou. Myslel na dvacet kapitol, které budou následovat po
prvních třech a prst na spoušti ho svrběl očekáváním. Copak je
pravděpodobné, rozvažoval, že v téhle chvíli se stal tím
nejšťastnějším člověkem na světě?
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Náhle si uvědomil, že plné prožití štěstí je možné jedině při
podělení se s někým druhým - najednou našel hluboko v nitru malé
prázdné místečko, kudy přešel stín melancholie, když si vzpomněl
na podivně skvrnité zorničky a mladé hebké rty. Chtěl jí všechno
povyprávět, chtěl jí přečíst ty tři kapitoly a náhle se mu
zastesklo: zatoužil celou svou duší být zase zpátky v Africe,
tam, kde se právě zdržuje Sally-Anne layová.
126
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Land Rover stál mezi dalšími vozy autobazaru, který Jock Daniels
provozoval společně se svou dra-žební síní. Mellow přestal vnímat
rozhorlené obchodní cancy majitele realitní kanceláře a místo
toho se soustředil na zvuk motoru. Předstih bylo zapotřebí
seřídit, ale nikde se neozývalo žádné varovné klapání či
podezřelé pleskání. Náhon předních kol se dal zařadit zcela
hladce, pedály spojky i brzdy fungovaly bez jakýchkoliv problémů.
Když provedl zkušební jízdu v oblasti vymletých koryt a příkrých
břehů na kraji města, odpadl pouze tlumič od výfuku, ale zbytek
vydržel. Kdysi Craig dokázal rozebrat svého tereňáka do
posledního šroubku a přes neděli ho dát opět dohromady. Proto
ihned vycítil, že tahle mašinka se dá ještě zachránit. I když
vyrazil z Jocka ještě tisícovku slevy, musel zaplatit hnusně
přemrštěnou cenu - ovšem bohužel spěchal.
Do terénního vozu si naložil vše, co zachoval z prodeje jachty:
kufr plný oblečení, tucet oblíbených knih a koženou truhlu s
mosazným kováním - šlo o jeho nejtěžší zavazadlo, které
obsahovalo rodinné deníky.
Záznamy se pro něj staly jediným dědictvím, vlastně vším, co mu
děda, milovaný Bawu, zanechal. Zbylé nemovitosti starého pána se
počítaly na mnoho milionů dolarů, včetně akcií RHOLANDS, avšak
přešly na jeho nejstaršího syna Douglase, Craigova strýce, který
vše prodal a zmizel do Austrálie. A tak se ty osahané staré
rukopisy v kůži staly největším pokladem Craiga Mellowa. Když je
občas pozorně pročítal, pochopil dějinné události Rhodesie i
tehdejší dobu velice snadno. Nyní se pyšnil svým letitým
rodokmenem, navíc se cítil vyzbrojený dostatečným sebevědomím i
znalostmi, aby mohl napsat knihu. Ta mu na oplátku přinesla vše:
úspěch, štěstí a slávu, dokonce i RHOLANDS se k němu navrátily
skrz tuhle hromadu starých listů.
Uvažoval, zda tudy projel tisíckrát či víckrát, tady po té cestě
na Kings Lynn - ale nikdy ne takhle, nikdy ne jako opravdový
majitel. Zastavil hned za hlavními vraty u vjezdu, aby se mohl
nohou poprvé dotknout vlastní půdy.
Pak se napřímil, rozhlédl kolem sebe po zlatavých pastvinách, po
hájcích akácií s tak typicky plochými korunami, rýsujícími se
proti vzdálené linii šedomodrých kopců, po čisté modré kopuli
oblohy nad tím vším a poklekl jako zbožný prosebník. Jen při
tomhle pohybu mu protéza trochu vadila. Nabral hlínu do dlaní.
Vypadala skoro tak vydatná i červená, jako hovězí maso skvostného
skotu, který tady bude chovat. Odhadem oddělil z hrsti menší
hromádku a nechal ji vysypat na zem.
"Tady máš svých deset procent, Petere Fungabero," šeptal si pro
sebe. "Ale tohle je moje! Proto přísahám, že pozemky podržím po
celý život a budu je chránit a pečovat o ně - k tomu mi dopomáhej
Bůh!"
Po takhle teatrálním úvodu si připadal přece jen trochu hloupě.
Raději vysypal zbytek zeminy, oprášil si ruce vzadu o kalhoty
avrátil se zpátky k Land Roveru.
Na úpatí kopců, těsně před rezidencí, potkal vysokou vychrtlou
postavu, kráčející po cestě. Černoch v bederní roušce měl přes
záda přehozenou mastnou špinavou deku, na rameni nesl bojové
hole. Coby obuv mu sloužily sandály vyříznuté ze staré
automobilové pneumatiky, frajerské náušnice tvořily umělohmotné
uzávěry od lahví s octem, vyzdobené barevnými korálky. Vytahovaly

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  69

http://www.processtext.com/abcpalm.html


mu ušní lalůčky na neuvěřitelně krásnou trojnásobnou délku dle
domácího standardu. Před sebou hnal stádečko různobarevných koz.
"Vidím tě, starší bratře," pozdravil ho novopečený vlastník
nemovitosti a domorodec okamžitě předvedl mezeru ve žlutých
zubech, když se nadšeně šklebil nad honosností titulu - navíc
bělocha poznal.
"Vidím tě, Nkosi." Byl to ten samý Matabelec, kterého tehdy Craig
našel dřepěl mezi přístavky na Kings Lynn.
"Kdy bude pršet?" ptal se běloch a podával mu krabičku cigaret,
kterou si vzal právě pro podobný případ s sebou.
Ponořili se do lehké konverzace, kdy otázka střídá odpověď v
naprosto rutinním způsobu, což v Africe vždy musí předcházet
jakékoliv další vážné debatě.
"lak se jmenuješ, Babu!" Snažil se ho oslovit s plným respektem
coby otce, aniž by poukazoval na možnost stařecké senility.
"Říkají mi Sluulmcli."
128
129
"Bftlxt, pověz mi, jsou tvé ko/.y na prodej?" Mellovv se mohl
konečně zeptat, aniž by ho domorodec považoval /.a neomalené-ho
neotesance. Starcovy oči okamžitě vychytrale zamžikaly.
"llau, myslíš mé krásné kozičky?" vzdychl tragicky. "Rozejít se
s nimi by bylo snad horší, než se loučil s vlastními dětmi!"
Shadmch se stal uznávaným mluvčím a vůdcem malého společenství
vetřelců, kteří násilně zabrali rezidenci Kings Lynn. Bývalý
strážce národního parku však okamžitě rozpoznal, že skrz něj bude
mít možnost vyjednávat se všemi, čímž se mu ulevilo. Ušetří ho
to mnoha vzrušených i nechutných tahanic, navíc získá čas.
Samozřejmě že dědu nepřipravil o příležitost, kdy mohl předvést
svou obchodnickou dovednost, ani jej neurazil pokusy o uspěchání
jednání. Transakce se tak protáhla do dalších dvou dnů. Craig
zatím těžkou plachtou zakryl rozbitou střechu starobylého domku
pro hosty, místo ukradeného stacionárního dieselového motoru
namontoval nový agregát, aby mohl pohánět čerpadlo vody, usazené
v úzkém vrtu. Teprve potom rozložil své nové skládací lehátko do
prázdné ložnice.
Až třetího dne domluvili prodejní cenu domácích zvířat, takže se
slavný spisovatel stal hrdým majitelem téměř dvou tisíc kusů
smrdutých potvor. Všem podnikavým domorodcům zaplatil v
hotovosti, přesně jim odpočítal bankovky i mince přímo do dlaní,
aby předešel jakýmkoliv následným stížnostem či reklamacím.
Teprve potom nahnal mečící kořist do čtyř najatých nákladních
vozů a poslal je na jatka do Bulawaya. Zaplavil trh, čímž srazil
současné ceny o padesát procent. Utrpěl sice ztrátu něco málo
přes deset tisíc dolarů na celé transakci, ale zachoval si
dekorum.
"Byznys se nám rozjel parádně," šklebil se Mellow a poslal pro
starce.
"&?bň, řekni mi, co víš o dobytku?" Stejně tak se mohl ptát
obyvatele Polynčsie, zda náhodou nezná nějaké ryby či Švýcara,
jestli někdy viděl sníh.
S/jmfmc/; se rozhořčeně vypjal. "Když jsem byl takhle malý,"
prohlásil úsečně a ukazoval si do míst pod pravým kolenem."
stříkal jsem si horké kravské mléko do pusy přímo z vemene.
A takhle," tentokrát zamířil ukazováčkem ke kolenu, "jsem měl sám
na starost stádo o dvou stech kusech. Tyhle ruce uvolňovaly
telata, pokud se vzpříčila v lůně své matky, později usazené na
tomhle krku jsem se s nimi brodil přes řeku, když hladinu zdvihla
velká voda. Takhle velký," přidal dalších pět centimetrů vzhůru,
"jsem zabil lvici vlastním ostrým oj;ogr;yť/f;, když napadla mé
stádo..."
Mellow trpělivě vyslechl celou ságu postupující po malých
přírůstcích až do výše ramen, kde Matabelec historii zdárně
zakončil. ,,A ty se opovažuješ ptát, zda nčco vím o dobytku!!!"
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"Brzo budu na téhle trávě pást krávy tak lesklé a krásné, že
pohled na ne zaplaví tvé oči slzami. Plemenní býci se srstí
zářivou jako voda ve slunečním svitu se předvedou v celé své
kráse. Mohutné hrby na zádech se jim budou majestátně vypínat
podobné velkým horám a nádherné laloky, plné tuku, při chůzi
začnou zametat zem jako prudké vichry ohlašující déšť krajině,
zasažené suchem."
"Mm, /lem/" vydechl užaslý S/;"ďmc/f, zcela uchvácen lyrikou
bílého muže i jeho fantastickými záměry.
"Proto potřehuju znalce dobytka i lidí...," pokračoval dál Craig.
Starý Matabalec mu vhodné pomocníky našel. Z usedlých rodin jich
vybral dvacet. Všichni se zdáli silní, ke všemu odhodlaní. Ne
příliš mladí, aby byli pošetilí a nestálí, ne zase příliš staří,
aby byli slabí.
"Ti ostatní," pohrdavě odfrkl domorodý expert, "jsou pouhým
produktem náhodného spojení paviánů a zlodějských Šonů,
kradoucích dobytek. 7 toho důvodu jsem je vykázal z naší půdy!"
Craig se pousmál přivlastňovacímu plurálu, ale zapůsobil na něj
fakt. že cokoliv vychrtlý stařec soukmenovcům poručil, oni
poslechli.
S/pf(ďmc/; shromáždil své rekruty před zčásti obnoveným
bun-galovem a předvedl tradiční vyzývací bojový tanec g/yn. Vše
navíc doplňoval projevy a gesty, kterými matabelští //ir/f//mrť
uváděli své válečníky do bitevní extáze.
"Znáte mě dobře!!!" vyl jak utržený ze řetězu. "Víte, že má
pra-prabáha byla dcerou starého krále l.obenguly, nazývaného
7ř/;.
130
131
,,/e'e'.'"Začali se dostávat do varu.
"Víte, že jsem princem královské krve a ve správném světě bych
byl po právu Indium jednoho tisíce s dlouhými pery vdovk rajské
v čelence a volskými oháňkami na válečném štítu..." Zabodal do
vzduchu bojovými holemi.
"Jéé!" Když Mellow pozoroval výrazy domorodců, viděl jejich
opravdový respekt před tímto slovutným vojevůdcem - tak perfektní
vlastní výběr ho potěšil.
"A teď!" pokračoval Matabelec ve chvalozpěvu. "Díky moudrosti a
předvídavosti tohoto mladého Nkosi, stávám se opravdu náčelníkem.
Jsem Indiina na Kings Lynn...," zadupal, přičemž název farmy
vyslovoval něžně coby Kingi Lingi, "a vy jste moje amadoda, mí
vybraní válečníci!!!"
"Jéé!" odsouhlasili a bušili bosýma nohama, až se země kolem
otřásala.
"Nyní se podívejte na tohoto bílého muže! Myslíte si, že zíráte
na bezvousého mladíka? Já vám však řeknu pravdu: je to vnuk Bawu
a pravnuk samotného Taká Taká."
"Hau!"ydech bojovníci, protože šlo o téměř čarovná jména. Bawu
znali jako člověka z masa a kostí. Sir Ralph Ballantyne byl už
jenom legendou a jeho přezdívka Taká Taká vyjadřovala po stránce
zvukové dunění kulometu Maxim při plné palbě. Pomocí těchto
tenkrát nejnovějších střelných zbraní se dokázali bílí osadníci
ubránit obrovské přesile během války s krvežíznivými Matabelci
i ve střetech při poslední rebelii.
Nyní všichni viděli přítomného bělocha v novém světle.
"Ano," zdůrazňoval samozvaný vojevůdce, "jen se na něj dobře
podívejte! Je to bojovník, který nosí na svém těle hrůzné rány
z války v buši! Vlastní rukou pobil stovky zbabělých, ženy
znásilňujících Šonů..." Slavný spisovatel jen zamrkal nad
poetickou nadsázkou, kterou mluvčí použil. "Dokonce připravil o
život i několik našich statečných válečníků se srdcem Iva z řad
armády ZIPRA! Takže teď už ho znáte jako chlapa, ne žádného
holo-brádka!!!"
"/á?7"Ani nedávali najevo žádné rozhořčení při zmínce o likvidaci
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několika vlastních soukmenovců.
"Slyšte i další dobrou zprávu! Přichází, aby vás přetvořil z žen
starajících se o kozy, sedících na slunci a škrábajících si
kousance od blech, opět na hrdé chovatele skotu, jimiž jsme kdysi
bývali..." Expert nasadil pauzu pro zvětšení dramatického efektu.
"Brzy se na této trávě budou pást krávy tak krásné na pohled, až
sevámzatajídech..."
Nový majitel si všiml, jak vyzáblý Induna dokáže přesně opakovat
každou větu, kterou on sám před ním vyslovil. Předváděl tak
pozoruhodnou paměť negramotného člověka. Když domorodec přednášku
zakončil, poskočil na dlouhých nohách jako čáp, dokonce i
zaklapal bojovými holemi. Okamžitě ho zavalily divoké ovace,
teprve potom pohlédli na hrdinnými činy opředeného posledního
potomka rodu Mellowů.
Těžko se mi bude po mistru jevištního přednesu ještě něco
dodávat, uvědomil si Craig, když si stoupl před zhýčkané
publikum. Mluvil klidně, v hluboké melodické řeči ndebele.
"Dobytek sem dorazí velice brzo, takže je zapotřebí ještě
zvládnout velký kus práce. Určitě dobře znáte státem stanovené
mzdy pro pracovníky na farmě. Tyhle peníze vám zaplatím, zároveň
však zajistím i příděly potravin pro vás a vaše rodiny." Tímhle
u nich žádné velké nadšení nevzbudil. "Navíc ďostanete
prémii...," chvíli se odmlčel, "... za každý ukončený rok služby
získáte hezky vykrmenou jalovici s právem pastvy na úrodných
pláních Kingi Lingi. Současně obdržíte další právo si ji nechat
oplodnit u mých plemenných býků, takže tím získáte i nádherná
telata..."
Jéé!" zareagovali hurónským řevem a opět dupali nadšením tak, až
musel novopečený majitel pozemků zdvihnout ruce.
"Ovšem mohlo by se stát, že se mezi vámi objeví nekalý živel,
kterému by se zalíbilo uzmout, co patří mně, nebo se uvelebí ve
stínu stromu, kde bude chtít strávit den, místo aby napínal
pletivo či naháněl stádo..." Přísně na ně hleděl, takže trochu
znejistěli. "Bohužel moudrá zimbabwská vláda teď chytrému člověku
zakazuje nakopat hlupákovi prdel - ALE, dejte si pozor! Já vás
totiž můžu nakopnout, aniž bych použil vlastní nohu!!!"
132
133
Sehnul se a jediným hbitým pohybem si odepjal proté/u. Pak se
napřímil, aby ji vítězoslavně držel ve vztyčené pravici. Všichni
přítomní jako jeden muž úžasem otevřeli ústa.
"Jak vidíte, tohle k mému tělu nepatří!" V obličejích se jim
začal zračit strach, jako by se ocitli v přítomnosti nějakých
hrůzných čar a kouzel. Z davu se ozvalo nervózní pokašlávání,
zároveň se rozhlíželi, kudy by se dalo uprchnout.
"Takže aniž bych porušil daný zákon," halekal běloch, "můžu
nakopnout, kohokoliv si vyberu!" Rychle dvakrát poskočil a využil
setrvačnosti umělé končetiny tak šikovně, že špička boty se
zarazila o zadnici nejbližšího bojovníka.
Ještě několik vteřin převládalo zaražené ticho, teprve potom
zvítězil sklon domorodců k legraci. Hýkali smíchem, až jim po
tvářích tekly slzy. Vrávorali v kruzích, bili se do hlavy a jeden
druhého objímali, vysílením lapali po dechu. Obklopili zasaženého
nešťastníka, z plna hrdla řičeli, pošťuchovali ho a plácali po
zádech. Velevážený Shadrach dokonce opustil veškerou důstojnost
vojevůdce a padl do prachu, kde se zoufale válel, když ho
zavalovala jedna vlna záchvatu smíchu za druhou.
Craig je s uspokojením pozoroval. Teď už se skutečně jednalo o
jeho lid, téměř o pokrevní bratry. Samozřejmě že i mezi nimi se
vyskytne plevel, který bude muset časem vytrhat. Samozřejmě že
i ti dobří ho úmyslně podrobí testu bdělosti a trpělivosti, což
je charakteristický postup černochů při delším vzájemném
setkávání s bělochy. Ale přijde čas a stanou se téměř příslušníky
pevně stmelené rodiny - Mellow dobře věděl, že si je časem
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všechny oblíbí.
Oprava oplocení pospíchala nejvíc. V tomhle stavu vyžadovalo
kompletní generálku. Chyběly totiž kilometry ostnatého drátu,
který téměř zaručeně kdosi ukradl. Když se Craig pokoušel o
opětovně * ' /Ľ i vybudování plotu, hned zjistil, v čem je háček.
V Matabelelandu nebyl totiž na prodej ani centimetr tolik
potřebného produktu. Na tohle čtvrtletí prý nevydali povoleni pro
dovoz ostnatého drátu...
"Vítejte a obzvlášť se kochejte farmařením v černém Zimbab-we,"
vítal ho manažer zemědělské kooperativy v Bulawayu. "Kdosi
vyčachroval povolení k dovozu bonbonu a mléčných čokolád za
milion dolarů, ale na ostnatý drát už nezbylo..."
"Panebože," zoufal si Mellow. "Musím přece dodělat oplocení -bez
něj nemůžu chovat dobytek! Kdy dostanete zboží?"
"To závisí na nějakém drobném úředníčkovi na ministerstvu pro
obchod přímo v Harare," pokrčil znalec rameny. Nedávno ještě
slavný spisovatel se sklesle vracel k Land Roveru, když ho náhle
osvítil spásný nápad.
"Mohl bych si od vás zavolat?" zeptal se manažera.
Vyťočil soukromé číslo na Fungaberu, které od něj nedávno dostal.
Když se představil, sekretářka ho okamžitě spojila.
"Petere, máme těžkosti!"
"Jak ti můžu pomoct?"
Craig se mu svěřil s nastalým problémem. Generál si pobrukoval
při psaní poznámek. "Kolik toho potřebuješ?"
"Minimálně dvanáct set rolí!"
"Ještě něco máš na srdci?"
"Zatím ne, i když vlastně ano - promiň, že obtěžuju, ale marně
jsem se pokoušel najít Sally-Anne. Nebere telefon ani nereaguje
na telegramy."
"Zavolej mi za deset minut!" zcela jednoduše zareagoval vysoký
důstojník. Když mu Mellow později telefonoval, dozvěděl se
okamžitě všechno "Ta tvá fotografka je mimo naše území. Odletěla
se svou cessnou do Keni. Je na místě zvaném Kitchwa Tembu v Masai
Mářa."
"Nevíš, kdy se vrátí?"
"Ne, ale jakmile vstoupí do země, dám ti vědět."
Na Craiga velice zapůsobil fakt, jak má Peter F:ungabera vše pod
palcem, když dokáže sledovat pohyb osob i mimo Zimbab-we. Slečna
Jayová se zřejmě nacházela na nějakém seznamu zvláštní
pozornosti. Zarazila ho myšlenka, že na tomtéž místě figuruje
zřejmě i jeho jméno.
Ovšemže věděl, proč Sally-Anne pobývala v Kitchwa Tembu. Přede
dvěma lety sám navštívil ten báječný kemp pro safari v pláních
Mářa: majitelé Cieoff a Jorie Kentovi ho totiž pozvali.
134
135
Navíc nyní začalo období, kdy nespočetná sláda buvolů kolům
tábora rodí mladé, přičemž probíhají boje mezi kravami, chrání
címitelata, a hordami dravců, pokoušejícími se novorozená mláďata
zahubit. Podobná situace vždy skýtá jedny z nejdramatičtějších
scén v africké buši. A profesionálka se svým Nikonem u toho nesmí
chybět...
Když se vracel zpátky na Kings Lynn, zastavil se na poště a
poslal jí telegram na kancelář Kentových do Nairobi: Přivez ni:
zpátky nějaké tipy pro Zambezi VVaters. Lov stále pokračují'-'
Zdraví Craig.
Zatři dny dorazil do kopců u Kings I.ynn konvoj nákladních vozúa
četa Třetí brigády složila dvanáct set rolí ostnatého drátu do
přístřešku pro zemědělskou techniku, střecha však už vzala za
své.
"Máte nějaký účet k zaplacení?" ptal se Craig seržanta,
pověřeného dohledem na veškeré detaily. "Nebo alespoň nějaké
papíry k podpisu?"
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"Nemám zdání," pokrčil rameny. "Já dostal jen rozkaz tenhle
materiál přivést, což jsem splnil."
Novopečený farmář se díval, jak prázdné náklaďáky odjíždějí
avžaludku cítil nestravitelnou hroudu. Pochyboval, že někdy
nějaký účet bude. Chápal, že tohle je taky Afrika! Ani nechtěl
v duchu rozebírat veškeré následky, kdyby se náhodou s tak
vysokým důstojníkem rozkmotřil...
Pět dní pracoval slavný spisovatel se skupinami Matabelců na
oplocení. Svlečený do půli těla se opíral celou váhou do napíná
ku drátu, přičemž silné kožené rukavice mu chránily ruce, a
halekal rytmické popěvky, tak typické pro spokojené domorod
ce-ale po celou dobu jej v nitru tížilo víc a víc nespokojené
svědomí, což už nemohl déle snášet.
Na pozemku nebyl dosud žádný telefon, a tak zajel do Bula waya,
odkud se konečně dovolal k Peterovi do parlamentu.
"Můj drahý Craigu, opravdu děláš povyk pro  nic za  nic
Zásobovací referent, náš hlavni staršina, mi ještě drát nevvúčto
val, Ale jestli ti to udělá dobře, pošli mi tedy šek a já osobné
dohlédnu, aby celá záležitost byla okamžitě v řízená. Ale po/.oi
prosím tě, nepiš tam žádné jméno, aby se dal proplatit v
hotovosti držiteli - uděláš to pro mě?"
Během několika dalších týdnů v sobě Mellow objevil netušené
rezervy. Mohl spát méně, než by kdy uvěřil, že je možné. Každé
ráno vstával o půl páté, aby vyháněl své domorodé týmy z chatrčí.
Ospale vylézali, dosud zabaleni do deka třásli se chladem.
Pokašlávali v kouři strážního ohně, přitom neškodně reptali.
V poledne si Craig našel stín pod akácií, takže během přestávky
spal jako všichni ostatní. Potom osvěžený na těle i na duchu
pracoval celé odpoledne, až zazněl zvonivý tón kusu kolejnice,
zavěšené na větvi jacarandy. K tomu se přidružil toužebně
očekávaný výkřik: "Sliayile! Padla!" Skupiny Matabelců si tohle
volání předávaly, aby pak společně vyrazily zpátky do vršků k
hlavní usedlosti.
Nakonec se slavný spisovatel opláchl od potu a prachu v betonové
nádrži na vodu za bungalovem, rychle se najedl, a když padl
soumrak, už seděl za obyčejným stolem ve světle syčící
petrolejové lampy. Před sebou měl arch bílého papíru, v ruce
propisovačku. Sám se v duchu přemístil do jiného světa fantazie.
Někdy psal dlouho přes půlnoc, přitom o půl páté už zase pobíhal
venku, v čase rosy při falešném svítání, a cítil se svěží i plný
energie.
Slunečním svitem mu zhnčdla kůže, neposlušná kadeř vlasů nad
očima naopak vybledla. Tvrdá fyzická námaha vzpružila nejen
všechny svaly, ale otužila i pahýl nohy, takže mohl chodit podél
plotu každý den bez potíží. Zbývalo velice málo volného času,
dokonce i vaření ledabyle odbýval a láhev whisky v batohu
zůstávala neotevřená - sice začal vypadat štíhle, ale v obličeji
mu tváře propadly.
Jednou večer, když zaparkoval Land Rover pod jacarandanii a
zamířil ke svému obydlí, se musel zastavit. Vůně pečeného
hovězího i brambor jej překvapila, jako by narazil do zdi.
Okamžitě se mu seběhly sliny. Honem vyrazil, náhle přepadený
strašným hladem.
136
137
V malé provizorní kuchyni se nad ohništěm skláněla hubená poslava
s vlasy hebkými a bílými jako vata. Craig se zastavil na zápraží.
Domorodec se na příchozího vyčítavě podíval.
"Proč jsi pro mě neposlal?" dožadoval se v řeči ndebele. "Nikdo
jiný nemá přece právo vařit na ATmg; Lmg/!!!"
"Josephe!" vyjekl Craig a prudce ho objal. Stařec přece zastával
pozici osobního kuchaře u Em*/H po dlouhých třicet let. Uměl
vystrojit formální banket pro padesát hostů nebo ukuchtil pro
lovce dobroty v kotlíku na ohni v buši. V plechové truhle,
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nouzově upravené coby trouba, se již pekl chléb, ze zanedbané
zahrady napaběrkoval mísu salátu.
Matabelec se rychle vyprostil z bělochova objetí, trochu
rozpačitý z takového porušení téměř dvorní etikety. "NAro^AM,"
Joseph dosud používal zdrobnělý tvar běžného oslovení pán--Mkojz.
"Tvé oblečení se nám zdálo silně zašpiněné, dokonce i postel byla
neustlaná...," káral přísně bílého mladíka. "Trvalo celý den, než
jsme poklidili ten svinčík, který jsi tady nadělal!"
Až teď si Craig všiml dalšího člověka v kuchyni.
"Jíz/xz-Zafa," smál se nadšeně. Pomocník pro domácnost se
rozzářil a poskočil radostí. Zrovna pracoval s těžkou černou
žehličkou, plnou žhavých uhlíků. Všechno šatstvo pána domu i
povlečení vyprali, nyní je pomocník žehlil do křehké dokonalosti.
Stěny místnosti po umytí prokoukly, vyleštěná podlaha zářila jako
zrcadlo. Dokonce i mosazné kohoutky u výlevky se blyštěly.
třpytem připomínaly knoflíky námořnické uniformy.
"Tady mám ještě seznam nejdůležitějších věcí, které potřebujeme,"
pokračoval dál věrný sluha. "Zatím nám postačí, i když není
možné, abys tu žil jako v nějaké barabizně... Mx"; Bm/w, tvůj
děda, by s tímhle zásadně nesouhlasil!" Kuchař Joseph měl zcela
vyhraněný smysl pro vkus. "Poslal jsem tedy zprávu strýci mé
nejstarší ženy, který je mistrem přes doškové střechy, a vzkázal
mu, aby vzal svého nejstaršíhosyna.zkušenčhozedníka, a taky
synovce, zručného tesaře. Dorazí sem zítra a začnou opravovat
škody, které ti šonští psi na hlavní budově napáchali. Pokud jde
o zahradu, znám člověka...," pokračoval neúnavně dál a
vypočítával na prstech, co vše považoval za nutné obnovit na
milovaném Kings Lynn. Teprve potom vše dostane ten správný řád.
"Jenom
tak budeme připraveni, abychom mohli pozvat třieet významných
hostů na slavnostní oběd o Božím hodu, jak tomu bylo zvykem za
starých dobrých časů. A tec)', Nkosann, upaluj do koupelny, umyj
si ruce! Večeře se podává za patnáct minut."
Když už měl ohrady pečlivě oplocené a práce na obnově přístavků
i hlavního stavení pevně v rukou, mohl se novopečený farmář
konečně odhodlat k životně důležitému kroku: znovuza-vedení chovu
dobytka. Shadrach a Joseph od něj převzali Kings Lynn do společné
péče během nepřítomnosti pána domu. Brali předanou zodpovědnost
velice vážně. Pak zajel Craig na letiště, nechal Land Rover na
parkovišti a nalodil se na palubu stroje, směřujícího na jih.
Tři týdny projížděl mezi farmami velkých dobytkářských
ple-menných stanic v Severním Transvaalu, provincii Jihoafrické
republiky, která se klimatem i podmínkami nejvíce blížila
Mata-belelandu. Koupě chovných zvířat je transakce, kterou nelze
uspěchat. Každé předcházely dlouhé diskuse s prodávajícím a
zkoumání vybraných kusů, navíc si při tom Craig mohl opět
vychutnávat tradiční pohostinnost burského lidu. Šlo prakticky
o potomky hrdých předků, kteří před sto padesáti lety vyrazili
na Great Trek, na sever od mysu Dobré naděje, aby se vymanili z
nadvlády zpupných Anglánů. Tenkrát postupovali do nitra černého
kontinentu na vozech za pomoci spřežení tažných volů a prakticky
celý život trávili v blízkosti svého skotu. Takže když Mellow
kupoval jejich dobytek, zároveň čerpal z nahromaděné moudrosti
i mnoholetých zkušeností farmářů. Při každé uzavřené transakci
se jeho znalosti a porozumění ke zvířatům nesmírně obohatily i
rozšířily. Všechno, co se naučil, posílilo jeho touhu následovat
dědovy úspěšné pokusy s křížením chudšího plemene Afrikander,
známého nesmírnou houževnatostí a odolností vůči suchu i
chorobám, s rychleji se vyplácejícími vyšlechtěnými skvosty Santa
Gertnidis.
Nakoupil mladé uměle oplozené krávy, už pěkně březí. Získal býky
ušlechtilého původu se slavnými rodokmeny a lopotil se s
papírováním - pak následovaly prohlídky, očkování, karanténa a
pojištění nutné k povolení přechodu státní hranice. Mezitím
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zorganizoval u dodavatelů specializovaných na převoz draho-
138
139
cenného skotu transport po silnici na sever, do Kings Lynn,
Utratil skoro dva miliony půjčených dolarů. Zásilky chovných
zvířat měl rozvržené na celý měsíc, každá dodávka mohla být tedy
náležitě přijatá a ustájená, než dorazí další.
Nejdříve měli přivézt čtyři mladé býky, zrovna připravené ujmout
se svých samčích povinností. Craig zaplatil za každého patnáct
tisíc dolarů. Ovšem generál se rozhodl, že z jejich příjezdu
udělá významnou událost. Přesvědčil i své dva bratry ministry o
nutnosti zúčastnit se uvítacího ceremoniálu, jelikož premiér i
ministr turizmu, soudruh Tungata Zebiwe, nebyli v ten den k
dispozici.
Mellow si zapůjčil velkoprostorový stan a Joseph šťastně a
důležitě připravoval jeden ze svých legendárních banketů pod
širým nebem. Slavného autora dosud pálila útrata dvou milionů
dolarů, proto šetřil na šampaňském a objednal raději imitaci
odkudsi z kapských vinic než pravé zboží.
Ministerská delegace připlula flotilou černých pancéřovaných
mercedesů, doprovázená těžce ozbrojenými tělesnými strážemi.
Všichni se jako obvykle honosili sportovním typem nejdražších
slunečních brýlí typu Polaroid Aviator. Ženy se halily do
dlouhých, potištěných látek nejdivočejších a nejnemožnějších
vzorů i barev. Levné sladké šampaňské teklo proudem, takže se
všechny brzy hihňaly a štěbetaly, připomínaly hejno třpytivých
leskoptví jihoafrických. Hlavní z manželek ministra školství si
náhle rozepnula blůzu, vyndala obří prs a dala dítěti na boku
časný oběd, zatímco sama si bohatě zavdávala množstvím
bublinkového moku. "Doplňování paliva za letu...," poznamenal s
úsměvem jeden z mála blízkých bílých sousedů, který za války
sloužil u RAF coby pilot bombardéru.
Poslední přijel Peter Fungabera, v parádní uniformě, doprovázený
mladým pobočníkem, důstojníkem Třetí brigády. Toho už Mellow při
několika příležitostech zahlédl, tentokrát mu ho generál i
představil.
"Tohle je náš kapitán Timon Nbebi."
Černoch se zdál až vychrtlý, vypadal jako křehotinka. Oči za
drátěnými obroučkami brýlí se k vojákovi navíc vůbec nehodily
-dala se z nich vyčíst snad i zranitelnost, navíc stisk ruky byl
rychlý a nervózní. Slavný spisovatel by si s ním rád promluvil,
ale kamion s býky se již šplhal do kopce.
Dorazil v oblaku jemného červeného prachu před ohradu z kůlů,
kterou Matabelci vystavěli pro přijetí prvních plemeníků. Z korby
vozu spustili můstek, ale než se výklopná záď otevřela, Peter
Fungabera vylezl na stupínek a oslovil shromáždění.
"Pan Craig Mellow je člověk, který si mohl vybrat k svému pobytu
kteroukoliv část na zeměkouli - coby mezinárodně úspěšného autora
by ho tam s radostí všichni přivítali. Rozhodl se však vrátit do
Zirnbabwe, čímž celému světu oznámil, kde leží jeho vlast, kde
každý člověk jakékoliv barvy i původu - černý, hnědý, žlutý či
bílý, Šon nebo Matabelec může svobodně žít i pracovat, beze
strachu a obtíží, v naprostém bezpečí pod ochranou spravedlivých
zákonů naší lidově demokratické justice!"
Po politické agitaci si vysoký důstojník dovolil i menší žertík.
"Teď mezi námi přivítáme nové přistěhovalce s vědomím, že se
stanou otci mnoha pěkných synů i dcer, čímž velice přispějí
krozkvětu naší milované země."
Generál vedl aplaus, když novopečený farmář zvedl postrani-ci.
Objevil se první imigrant, mžourající do slunečního svitu. Šlo
skutečně o grandiózní kus, o víc jak tunu vyboulených svalů pod
zářící červenohnědou srstí. Býk právě přežil šestnáct hodin
jízdy, připoutaný v hlučném a kymácejícím se náklaďáku. Seďativa,
která dostal, již vyprchala a zůstala mu po nich jen kocovina i
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trpká zášť vůči celému světu. Teď se díval dolů na tleskající
zástup a vířivé barvy ženských národních krojů. Konečně se mohl
soustředit, konečně našel parádní cíl pro své roztrpčení a
podráždění. Vydal táhlé divoké zabučení, načež se vrhl podobný
lavině z můstku dolů. Na lanech zavěšenou obsluhu klidně vlekl
za sebou.
Černí pomocníci samozřejmě bleskově uvolnili svá sevření, takže
ohrada z kůlů se při jeho útoku rozprskla stejně jako ministerský
hlouček. Domorodí potentáti se rozprchli, připomínali hejno
sardinek při vpádu hladové barakudy. V závodu o dosažení spásy
ve větvích jacamnd předběhli vysocí hodnostáři i své ženy,
zatímco potomci připoutaní na zádech vyli stejně hlasitě jako
jejich matky.
140
141
Býk vběhl plným tryskem clo plátěně jídelny, mohutnými plecemi
zachytil upínací provazy a stan se snášel za spanilého vlnění
celtoviny k zemi. Uvěznil tak uvnitř hordu panikou zachvácených
hýřilů. Statný kus se potom zase objevil na druhém konci
zříceného monstra zrovna ve chvíli, kdy jedna z mladších
ministerských žen mu úprkem křížila cestu, přičemž vřískala
hrůzou. Ohnal se po ní dlouhým, dopředu zahnutým rohem a pouhou
špičkou zachytil za třepetající lem šatů. Býk jen trhnul hlavou,
takže jasně zbarvená látka se odmotala z dívčina těla stylem
provázku, roztáčejícího dětskou káču. Napřed domorodá baletka
provedla nedobrovolnou piruetu, a když nabyla rovnováhu, naprosto
nahá uháněla dál do kopce. Dlouhé nohy se míhaly, bohatě
překypující ňadra pružně poskakovala.
"Dvě ku jedné, že tahle kobylka vyhraje s bídou o bradavky,
hulákal vzrušeně bývalý pilot bombardéru, který už taky hojně
natankoval levné šampaňské.
Šaty s pestrým vzorem se však sudokopytníkovi omotaly kolem
hlavy, což mu na klidu nepřidalo. Naopak se ho zmocnila čirá
zuřivost, navíc se přeměnila ve vražedný vztek býka koridy při
zahlédnutí matadorské mulety. Pohazoval vztekle velkou
vyzbrojenou hlavou ze strany na stranu, šaty elegantně vlály jako
bitevní korouhev v silném větru a odkryly jedno z jeho
čertov-ských oček - to šlehlo po váženém ministru školství,
posledním z běžců, těžce zdolávajících svah.
Domorodý potentát totiž musel rozhýbat vlastní gigantickou
hmotnost, která samozřejmě patřila k pohlavárovi podobné
důležitosti. Břich pod vestou se natřásal podobný hoře, tvář
ministrovi zešedla a připomínala popel v ohništi těsně před
rozedněním. Přitom kvičel fistulkou, zcela ochromený hrůzou i
vyčerpáním: "Zastřelte ho! Zabte toho ďábla!"
Tělesní strážci pokyn ignorovali. Předběhli totiž svého
chlebo-dárce o dobrých padesát kroků, navíc vzdálenost rychle
zvětšovali.
Novopečený farmář jen bezmocně přihlížel z výborného pozorovacího
stanoviště na kamionu, jak býk sklonil hlavu a razil si to do
stráně za uhánějícím šonským tlusťochem. Hlína odletovala zvířeti
od kopyt a hrozivě bučelo. Zdálo se, že tenhle zvuk,
který se ozval jen několik centimetrů za ministerským zadkem,
přímo zázračně pozvedl fyzickou kondici štvance, zároveň popohnal
váženého soudruha, až posledních pár kroků neuvěřitelně zrychlil.
Nakonec se ukázalo, že dotyčný potentát je mnohem lepším lezcem
než sprinterem. Začal totiž šplhat na kmen první jncnmndy, zdálky
připomínal silně obézní veverku. Zůstal však viset nebezpečně
nízko na spodní větvi s rozzuřeným zvířetem těsně pod sebou.
Býk opět zuřivě zachrčel ve vražedné frustraci, zlostně zíral na
postavu provádějící směšné tělocvičné pohyby Ryl předními kopyty
v zemi, smrtonosně se oháněl svými hrozivými, na špicích bíle se
třpytícími rohy.
"Udělejte něco!" hystericky vřískal člen vládního kabinetu.
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"Zažeňte ho pryč!"
Příslušníci ostrahy se ohlédli přes rameno. Jakmile si všimli,
že vzrušující hon se dostal do slepé uličky, nabyli opět odvahy.
Zastavili se tedy, popadli zbraně a začali se opatrně stahovat
k nepříteli i jeho nebohé oběti.
"Ne!" zaječel majitel plemenných kusů do cvakání závěrů automatů.
"Nestřílejte!" Byl si na sto procent jistý, že jeho pojištění
domácího skotu se určitě nevztahuje na úmyslné zabití střelbou
ze samopalu - kromě ztráty patnácti tisíců dolarů by mohla
střelba zlikvidovat vše v prostoru za běsnícím zvířetem, ve
kterém se nacházelo spadlé šapitó s neustále se meloucími, trapně
lapenými návštěvníky. Navíc rozptýlené prchající ženy s dětmi i
samotný Craig by se lehce stali terčem zbloudilých kulek.
Jeden z uniformovaných tělesných strážců však přece jen zdvihl
zbraň a zamířil. Prožitá nedávná hrůza i vyčerpání z běhu nijak
nepřispěly k pevnosti zalícení. Muška zbraně opisovala ve vzduchu
stále větší kruhy.
"Ne!!!" znovu zařičel Mellow a padl na břicho do podestýlky
kamionu. V té chvíli vstoupila mezi roztřesené ústí hlavně
samopalu a obří monstrum vyzáblá postava.
"Shadmch1." zašeptal vděčné novopečený farmář, když stařec
pánovitě odstrčil stranou střelnou zbraň. Pak se obrátil k
plemeníkovi.
"Vidím tě, Nkunzi Knkliulul Veliký býku!" pozdravil jej dvorné.
142
143
Sudokopytník stočil hlavu po ?.vuku hlasu, takže i on viděl zcela
zřetelně hubeného Matahelce. Zafuněl, výhružně zhoupl rohy.
"Haiň Princi všeho skotu! Jak jsi nádherný!" Shadmch přistoupil
o krok blíž k špicím, ostřím připomínající hrot kopí.
Zvíře hráblo kopytem do země, potom provedlo testovací výpad.
Matabelec se ani nepohnul, načež se býk zastavil.
"Jak ušlechtilá je tvá hlava!" pobrukoval. "Tvé oči připomínají
temné luny!"
Býk se po něm opět ohnal, ale pohyb nebyl už tak zuřivý.
Shad-rach odpověděl dalším pokročením vpřed. Výkřiky zděšených
žen i dětí umlkly. Dokonce ti největší bázlivci přestali utíkat,
aby se mohli dívat na starého domorodce a mohutné zvíře.
"Tvé silné rohy jsou ostré jako asagaj našeho velkého krále
Mzilikaziho."
Matabelec se neustále přibližoval, sudokopytník po něm nejistě
mžoural či spíš pošilhával krví podlitýma očima.
"Jak nádherně se leskne ten tvůj vak!" mumlal Shadracli
konejšivě. "A uvnitř se rýsují dva veliké kulaté balvany o
tvrdosti žuly-tisíce krav pocítí jejich váhu i majestát!"
Po takové pochvale plemeník dokonce o krok couvl, potom jen
souhlasně přikývl.
"Tvůj dech je horký jako severní vítr, můj králi všech býků."
Vyschlý domorodec natáhl ruku, všichni ho strnule sledovali v
nastalém tichu.
"Milánku můj," Shadrach se dotkl leskle vlhké čokoládové tlamy
a nádherný exemplář se nervózně odtáhl, pak se však opatrně
vrátil, aby očichal prsty zkušeného Matabelce. "Můj nejsladší
milánku, otče velkých býků...," vzýval ho, zatímco ukazováčkem
jemně zajel do těžkého bronzového kruhu v nozdrách, čímž mu
přidržel hlavu. Potom přiložil svá ústa na jeho rozšířené, růžově
orámované nozdry, načež do nich hlasitě foukl. Plemeník se
zachvěl a Craig si jasně všiml, jak napnuté svalstvo zvířete
náhle povolilo. Matabelec se napřímil a s jediným prstem dosud
v kruhu odcházel - býk se klidně kolébal za ním, lalok se mu
důstojní' pohupoval. Z obecenstva se vznesl nesmělý jásot z úlevy
i ohromného údivu, který pomalu zanikal, když kolem sebe Shadrach
vysílal zdrcující a pohrdavé pohledy.
"NkosP." volal domorodec na pána domu. "Vyžeň ty hašteřivé šonské
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opice z našeho pozemku! Rozčilují mého milánka...," nařizoval.
Mellow jen úpěnlivě doufal, že nikdo z jeho vysoce postavených
hostů nerozumí řeči ndebele...
Craig se opět podivoval skoro mýtickému poutu, které existovalo
mezi lidem Nguni a jejich zvířaty. Staletí trvající migrace
dobytka na jih začala již v šeru dávných věků, kdy první stáda
vyrazila z Egypta na tak dlouhou pouť. Osud černých lidí i těchto
představitelů ušlechtilého skotu byl nezvratně zpečetěn. Plemeno
s hrbem na zádech pochází z Indie a jeho druh bos indiem se liší
od evropského bos taurus. Ovšem za ty věky se stal tenhle dobytek
typicky africkým stejně jako domorodé kmeny, které jej chovaly
a spojily s ním své životy. Zvláštní se jevilo, uvažoval dál
spisovatel, že pastevecké kmeny se vždy zdály být panovačnější
a bojovnější: Masajové, Bečuánci i Zuluové se vždy povyšovali nad
pouhé obdělávače půdy, nad obyčejné zemědělce! Snad je k tomu
nutila neustálá potřeba vyhledávat nové pastviny a chránit je
před nepřítelem, zároveň museli uhájit svá stáda před šelmami
nejen ze zvířecí říše, ale i z lidské - proto se z nich stali
vyhlášení bojovníci.
Když pozoroval starého Matabelce, jak rozvážně odvádí mohutný kus
pryč, nedal se popřít důvod té pyšné nadutosti: pán a zvíře
skutečně tvořili vznešené spojení! Něco ani z části podobného se
nedalo říct o ministru školství, dosud stále hřadu-jícím na
jacarandě...
Mellow šel raději přispět tělesné stráži tučného mocipána v
povzbuzování, jelikož ho upřímné pobízeli k sestoupení na pevnou
zem...
Posledním z vládní skupiny na odchodu se stal Peter Fungabe-ra.
Společně s novopečeným farmářem se účastnil exkurze celým sídlem,
s oceněním ve tváři vdechoval sladkou vůni zlatavé trávy v
doškách, které již pokrývaly polovinu plochy střechy.
"Můj děda nahradil za války původní charakteristickou krytinu
vlnitým eternitem," vysvětloval Craig, "protože vaše střely
zgranátometu RPG-7 byly příliš horkokrevnými miláčky..."
"Samozřejmé," odsouhlasil generál zcela klidně. "Založili jsme
s nimi mnoho pěkných revolučních požárů!"
144
145
"Abych řekl pravdu, jsem vděčný za příležitost, že mohu budovu
opravit. Došky jsou chladnější i malebnější, taky se musely
vyměnit elektrické a vodovodní rozvody..."
"Craigu, opravdu ti musím blahopřát, cos všechno dokázal v tak
krátkém čase. Brzy budeš žít vybraně, jako bylo zvykem u tvých
předků, když se poprvé zmocnili této země..."
Mellow se na něj ostře podíval a pátral po jakémkoliv náznaku
nevraživosti, ale úsměv vysokého důstojníka se zdál šarmantní a
uvolněný jako vždy.
"Všechna tato vylepšení přidají nemovitosti nesmírně na ceně,"
poukazoval na jasný fakt pán domu. "A ty přece vlastníš
nezanedbatelný podíl..."
"Ovšemže," přitakal Peter a položil mu smířlivě ruku na
předloktí. "A ty máš před sebou ještě pořád mnoho práce. Třeba
rozjetí Zambezi Waters- kdy s tím začneš?"
"Už se na to chystám! Jen co mi přivezou zbytek z počtu
zakoupeného dobytka. Navíc potřebuju mít k dispozici i
Sally-Anne, která mi pomůže s detaily."
"Aha, tak to mám pro tebe novinu!" ohlásil generál. "Pak tedy
můžeš začít okamžitě, protože tvá fotografka se objevila na
letišti v Harare včera dopoledne." Slavný spisovatel náhle
pocítil chvějivý nával radosti i nedočkavosti.
"Zajedu ještě dneska večer do města a zavolám jí."
Peter Fungabera se zatvářil znechuceně. "Copak ti sem ještě
nenainstalovali linku? Dohlédnu na to, abys tu telefon hned zítra
měl! K bleskové objednávce můžeš klidně použít mou vysílačku..."
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Zaměstnanec telefonní společnosti skutečně dorazil druhý den před
polednem, o hodinu později zavrčela na východě dvou-motorová
cessna pod taktovkou Sally-Anne. Mellow označil neužívaný
přistávací pruh i směr větru zapálením starého motorového oleje
a hadrů v rezavé plechovce od barvy. Dívka perfektně dosedla, se
strojem se přesunula až k místu, kde stál zaparkovaný Land Rover.
Když seskočila z kabiny, Craig si okamžité uvědomil, že téměř
zapomněl na její čilé pohyby a nádherný tvar nohou v těsných
džínách. Úsměv překypoval upřímnou radostí, i podání ruky
146
zaznamenal pevné a vřelé. Pod bavlněnou košilí neměla nic. Ihned
zpozorovala, jak jeho oči zatékaly dolů a pak se zase provinile
zdvihly, ale nedala najevo žádnou nelibost.
"Shora to vypadá na pohádkovou farmu," chválila.
"Hned ti všechno ukážu," nabízel služby pán domu. Ona jen hodila
svou kabelu dozadu do auta a uvelebila se na předním sedadle.
Teprve až pozdě odpoledne se vrátili k hlavní budově.
"Kapa-lala pro tebe připravil pokoj a Joseph ukuchtil svou
prvotřídní specialitu. Generátor nám konečně taky běží, proto si
bez problémů svítíme. Pod venkovním kotlem na tuhé palivo se celý
den topilo, horké vody je dostatek, takže se můžeš vykoupat -
nebo bych tě měl zavézt do motelu ve městě?"
"Šetřme benzinem!" přijala nabídku s úsměvem.
Vyšla na verandu s ručníkem stočeným do turbanu kolem vlhkých
vlasů, padla do houpacího křesla vedle Craiga a opřela si nohy
o půlmetrovou zídku.
"Bože, opravdu paráda," jásala. Voněla mýdlem, z koupele zůstala
dosud růžová, zářila blahem.
"Jak máš ráda whisky?"
"Plnou a hodně ledu."
Upila, potom jen vzdychala. Pozorovali totiž západ slunce. Právě
se jim předváděla jedna z těch krvavě rudých afrických obloh,
která si podmaňovala je i celý svět - promluvit v téhle chvíli
by bylo rouháním. Pozorovali v tichosti, jak slunce zapadá. Pak
se k ní Craig naklonil, aby jí podal tenkou složku.
"Co to je?" zvědavě vyhrkla.
"Částečná splátka za tvé služby konzultanta a docházejícího
lektora na Zambezi Waters." Potom rozsvítil lampu přímo nad ní.
Pomalu četla, každou stránku prošla několikrát. Nakonec jen
seděla, hleděla do tmy a papíry ochranitelsky tiskla na klíně.
"Jde jen o hrubý nástin myšlenek, jenom pár prvních stránek.
Vycházel jsem z fotografií, které by měly vévodit každému sloupci
textu," přerušil slavný autor rozpačitě nastalé ticho. "Chápu i
jasný fakt, že snímků v té italské restauraci bylo jen pár! Jsem
si jistý, že máš stovky dalších. Proto mě napadlo, abychom si
147
stanovili obsah knihy na takových dvě stě padesát stránek se
stejným počtem tvých záběrů! Samozřejmé že barevných..."
Pomalu k němu otočila hlavu. "Tys měl tenkrát strach?" odfrkla.
"Zatraceně, Craigu Mellowe, teď se zase úplně hloupě bojím já..."
Viděl opět slzy v jejích očích. "Tohle je tak...," hledala slova,
pak úsilí vzdala. "Když dám k tvému dílu své fotografie, budou
vypadat - nevím jak vystihnout své obavy - nicotně, bez šťávy,
myslím, neschopné vyjádřit tvou hlubokou lásku k této zemi,
kterou velice výmluvně vyjadřuješ."
Zamítavě vrtěl hlavou. Sklopila oči ke složce a znovu se dala do
čtení.
"Craigu, jsi si fakt jistý, opravdu se ti zdá opodstatněné mě
spoluautorství? Skutečně máš dojem, že chceš tu knihu dělat se
mnou?"
"Ano, doopravdy a moc!"
"Díky," konstatovala prostě a v té chvíli Craig s konečnou
jistotou poznal, že se z nich stanou milenci. Ne teď, ne tuto noc
-zatím je stále příliš brzo, ale jednoho dne si vezmou jeden
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druhého. Vycítil i její poznání tak nezvratného faktu, určitě i
ona na to přišla! Povíďali si pak jen velmi málo, přitom její
snědé tváře potemněly nachem plaché mladé krve, kdykoliv na ni
pohlédl -dokonce se vyhýbala i jeho očím.
Po večeři servíroval Joseph na verandě kávu, a kďyž odešel, pán
domu zhasl světla, aby mohli nerušené pozorovat, jak měsíc
vychází nad vrcholky stromů msasa, které lemovaly kopce na druhé
straně údolí.
Když nakonec vstala, že půjde spát, pohybovala se zvolna a
zbytečně otálela. Stála před ním, hlavou mu dosahovala k bradě.
Ještě jednou pak tiše pronesla: "Děkuju!" Zvrátila hlavu nazad,
postavila se na špičky, aby mu přejela tvář hebkými rty On však
dobře věděl, že ještě není připravená, a proto se ani nepokoušel
dívku obejmout.
V čase, kdy dora/ila poslední várka dobytka, bylo už vše
připravené k bydlení i v druhé rezidenci téměř deset kilometrů
v/dálené farmy Qtieens I-yím. Nastěhoval se tam nově najatý bílý
manažer s celou rodinou. Šlo o statného chlapa, mluvil pomalu a
rozvážně, l když pocházel z burské krve, přesto se narodil a
celou dobu žil v této zemi. Ovládal řeč ndebele stejně dobře jako
Craig, tím pádem rozuměl a zároveň respektoval domorodce, kteří
si ho za to oblíbili i velmi vážili. Ovšem nejúžasnější
vlastností u něj byla láska k dobytku stejně vznešená jako u
pravého Afričana.
S Hansem Groenewaldem na tomhle území se mohl Craig konečně
soustředil na vývojovou etapu Zarnbezi Waters pro turizmus. Proto
si vybral mladého architekta, který už vytvořil mnoho solidních
staveb v těch nejluxusnějších soukromých rezervacích zvěře po
celém jihu Afriky. A teď právě přiletěl zjohannesburgu.
Všichni tři, Craig, Sally-Anne i vzácný host se utábořili na celý
týden v prostoru vyhrazeném pro Zambezské vody. Společně prošli
oba břehy řeky Chizarira, zkoumali každou píď terénu a vybírali
místa pro pět obytných bungalovů, které by doplňoval komplex
různých služeb. Na generálův příkaz je střežila skupina vojáků
o síle družstva Třetí brigády, jimž velel kapitán Timon Nbebi.
První dojem z černého důstojníka se novopečenému farmáři
potvrdil, když se s ním více sblížil. Šlo o vážného a vzďělaného
mladíka, který věnoval všechen svůj volný čas písemným kurzům
politické ekonomie na University of London. Ovládal angličtinu
i ndebele, mateřštinou mu však byla šonština. Kapitán s bělošským
párem vedl dlouhé noční hovory u táborového ohně, při nichž se
pokoušeli dojít k nějakému řešení ohledně kmenového nepřátelství,
které sužovalo celou zem. Kupodivu Timonovy názory se na
důstojníka elitní šonské brigády zdály až překvapivé umírněné -
snad opravdu toužil po mírové spolupráci obou sousedních kmenů.
"Pane Mellowe," dumal nahlas, "copak se můžeme smířit s životem
v zemi, rozdělené nenávistí? Když se podívám na
148
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Severní Irsko nebo Libanon a vidím plody toho samého tribaliz-mu,
není mi do smíchu..."
"Ale, Timone, jsi přece Šon," podotkl zlehka bývalý strážce
národního parku. "Proto tvá loajalita náleží samozřejmě tvému
kmeni..."
"Jistě," přitakal kapitán. "Ale v první řadě se cítím jako
vlastenec! Nemůžu přece zajistit mír pro své děti samopalem
AK-47! A už vůbec se nemůžu honosit vyvražděním všech
Matabelců!!!" Podobné rozmluvy však neměly řešení, ale byly
palčivější už samotnou nutností přítomnosti ozbrojené tělesné
stráže dokonce i v této odlehlé a zdánlivě pokojné oblasti. Stálý
dohled ostrahy začal Craiga i Sally-Anne unavovat, a tak jednoho
večera, když už se blížil konec jejich pobytu na Zambezi Waters,
ztratili se z dohledu svých hlídačů.
Konečně se cítili opravdu volní a mohli spolu sdílet přátelské

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  81

http://www.processtext.com/abcpalm.html


mlčení nebo nepřetržitý hodinový hovor. Začali se jeden druhého
dotýkat, dosud letmými a zdánlivě náhodnými kontakty, které si
však oba dobře uvědomovali. Ona se třeba natáhla a přejela mu
dlaní hřbet ruky, když zdůrazňovala otázku, nebo se o něj otřela
při vzájemném studiu architektova hrubého náčrtu budoucích
bungalovů. Na druhé straně ji zase slavný spisovatel vzal za
loket, aby jí pomohl přeskočit louži ve skalnatém řečišti,
ačkoliv byla jistě hbitější než on, a nakláněl se nad ní, když
ukazoval obydlí datla nebo úl divokých včel v koruně stromu.
Ten den, konečně sami, našli nádherně vysoké termitiště, které
se majestátně tyčilo nad úroveň okolních křovisek a jako by
střežilo hnojiště nosorožců. Bylo to vynikající stanoviště pro
pozorování i fotografování. Seděli tedy na něm a čekali na
návštěvu těch podivných prehistorických oblud. Mluvili šeptem,
hlavy těsně u sebe, ale tentokrát bez doteku.
Náhle Craig pohlédl dolů do husté buše pod nimi a strnul.
"Nehýbej se!" zašeptal opatrně. "Seď klidně!!!"
Pomalu se otočila, sledovala jeho pohled a najednou leknutím
zalapala po dechu.
"Někdo tam je?" vydechla, ale Craig neodpovídal. Viděl pouze oči,
byli dva. Přiblížili se tiše, podobni leopardu, splývali s
porostem jako zkušení experti, žijící neustále ve skrytu.
"Takže, Kuplielo," promluvil jeden z nich konečně tlumeným, ale
smrtelně hrozivým hlasem. "Tys přivedl šonské zabijácké psy, aby
nás vyslídili..."
"Takhle to přece není, soudruhu Hitlere," snažil se osvětlit
situaci běloch sípavým šepotem. "Poslala je sama zimbabwská
vláda, aby mě chránili."
"Byl jsi přece náš přítel - proto nepotřebuješ ochranu kvůli
nám!"
"Ale Mugabe tohle neví!" snažil se bývalý strážce národního parku
nasadit do svého špitání přesvědčivý tón. "Nikdo přece neví, že
jsme se setkali! Nikdo neví, že jste tady! Čestné slovo -dám na
to krk..."
"O ten ti opravdu právě teď jde," zjizvený vůdce odsouhlasil.
"Rychle mi řekni, proč ses tady objevil, pokud nás náhodou
nechceš zradit!"
"Koupil jsem tuhle zem. Další bílý muž v naší skupině je stavitel
doraů a já bych tady rád vytvořil rezervaci, hojně navštěvovanou
turisty! Stejně jako WankieNational Park."
Tomu rozuměli, tenhle národní park se nacházel v Matabele-landu
a byl světově proslulý! Terouši spolu několik minut potichu
hovořili, pak opět pohlédli na bělocha.
"A co se stane s náma?" dožadoval se soudruh Hitler. "Kdy
vybuduješ své domy?"
"Jsme přece téměř kamarádi," připomněl mu Mellow. "Je tu pro vás
dost místa. Pomůžu vám s jídlem i penězi, vy zase budete na
oplátku chránit mou zvěř i chýše. Přitom tajně dohlédnete na mé
návštěvníky, kteří sem přijedou, a nebudete se už zmiňovat o
rukojmích! Můžu to brát jako dohodu mezi přáteli?"
"Na kolik si ceníš našeho kamarádství, no, povídej, Kuplielo?"
"Na pět set dolarů každý měsíc."
"Zaokrouhli na tisícovku!" přebil ho soudruh Hitler.
"Dobří přátelé by se neměli dohadovat o výši finančních darů,"
naznačil poslední potomek rodu Mellowů. "Mám tu teď jenom šest
set dolarů, ale zbytek zahrabu pod fíkovníkem v našem ležení."
"To najdeme," ujistil ho vůdce bojovníků za svobodu. "A každý
měsíc se sejdeme, buď tam, nebo tamhle." Hitler ukázal na dvě
150
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místa, obě na nápadně vyčnívajících kopcích, dost vzdálených od
řeky. Jejich vrcholky se jevily jako pouhé modré siluety na
obzoru. "Signál k setkání ohlásí malý čadící ohníček ze zeleného
listí nebo tři výstřely ze samopalu s páčkou selektoru v pozici
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jednotlivě, co říkáš?"
"Naprosto souhlasím."
"A teď, Kuphelo, strč bankovky do vstupního otvoru nory
mravenečníka u tvých nohou a odveď si svou ženu zpátky do kempu!"
Sally-Anne se k němu po celou cestu tiskla, pro jistotu ho po
každých několika stech metrech dokonce i chytala za ruku, aby se
ujistila, že přežili. Přitom se neustále ustrašené ohlížela zpět.
"Bože můj, Craigu, vždyť tohle byli skuteční teroristi,
krvežízniví vrazi! Proč nás nechali odejít?"
"Pro nejlepší důvod na světě - pro peníze." Uchechtnutí slavného
autora se i jemu samotnému zdálo podezřele chraplavé a sípavé.
Asi mu dosud v krvi šuměl adrenalin. "Za mizerných tisíc dolarů
měsíčně jsem si právě najal tu nejdrsnější partu osobní ochranky
a zároveň i strážců divoké zvěře, která v téhle branži na trhu
existuje! Skutečně mimořádné parádní finanční transakce!!!"
"Ty s nimi budeš kšeftovat?" vyzvídala Sally-Anne. "Není to
nebezpečné? Nejedná se náhodou o velezradu nebo něco podobného?"
"S největší pravďěpodobností ano, ovšem my se teď musíme postarat
o naprosté utajení, abychom zabránili případnému prozrazení,
jasné?"
Ukázalo se, že najmutí architekta se stalo další výhodnou
investicí, jeho návrhy byly nádherné, jelikož bungalovy se měly
stavět jen z přírodních materiálů: z kamene, lokálních dřevin a
došků. Stavby by zapadaly zcela nenápadné do vybraných míst podél
řeky. Profesionální fotografka s ním pracovala na vybavení
interiérů a přispívala k dokonalosti vzhledu i svými vlastními
půvabnými vstupy do celkové kompozice.
Během několika dalších měsíců musela občas na dlouhá období pryč
za prací pro World Wihllife Trust, ale na svých cestách alespoň
úspěšně verbovala personál, který bude zapotřebí pro Zcunbezi
Wnlers.
Napřed omárnila šéfkuchaře vyučeného ve Švýcarsku natolik, že
opustil své království na jednom pracovišti velkého hotelového
řetězce. Potom vybrala pět mladých průvodců pro safari, všechny
narozené v Africe, kteří hluboce milovali a znali zem i její
divočinu, a co bylo nejdůležitější, byli schopni sdělit tyto
znalosti a lásku ostatním.
Pak obrátila pozornost na úpravu reklamních brožur a použila k
tomu vlastních fotografií i Craigova textu. "Jakási generální
zkouška na naši knihu," podotkla, když mu volala z
Johanne-sburgu. Mellow si teď poprvé uvědomil, jaké břímě na sebe
vzal, když odsouhlasil spolupráci s ní. Vždyť je to puntičkářka!
děsil se v duchu. Buď se jí výsledek líbil, nebo ne - o tom s
nikým nediskutovala! A v negativním případě nepřestala, dokud
nedosáhla svého! Však k tomu samému nutila nejen spolupracovníka,
ale třeba i tiskaře.
Coby výsledek se objevilo miniaturní mistrovské dílko, jehož
barvy perfektně ladily a dokonce i rozvržení tištěného textu
vyvažovalo použité ilustrace. Poslala výtisky do celého světa
všem cestovním kancelářím, specializovaným na Afriku, od Tokia
po Kodaň.
"Musíme stanovit datum slavnostního otevření! Zároveň je
zapotřebí zajistit, aby naši první hosté přilákali novináře.
Obávám se, že jim budeš muset nabídnout pobyt zdarma."
"Nemyslíš náhodou na nějaké hvězdy pop-music?" smál se slavný
spisovatel, a ona jen pokrčila rameny.
"Volala jsem tátovi na ambasádu v Londýně. Možná by mohl získat
prince Andrewa - přiznávám však, že jde o velké možntf. Henry
Pickering zase zná Jane Fondovou..."
"Panebože, to jsem nevěděl, kam až tvé obchodní styky sahají!"
"Zatímco se bavíme o celebritách, napadá mě, že bych mohla získat
jednoho úspěšného romanopisce, který dělá hloupé vtipy a vypije
nejspíš víc whisky, než za kolik by ho kdokoli koupil!"
152
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Jakmile byl novopečený farmář a nyní i majitel luxusního safari
kempu, i když zatím existujícího jen v plánech, připraveny
započít se skutečnou stavbou Znnihczi Waters, postěžoval si
generálovi na potíže s hledáním pracovníků do hluboké buše. Peter
odpověděl jako obvykle: Neměj obavy, já to zvládnu!A o pěl dní
později se přihrnula kolona vojenských vozidel se dvěma stovkami
chovanců z rehabilitačního centra.
"Otrocká práce," znechuceně prskala Sally-Anne.
Přesto se příjezdová cesta k řece Chizarira dokončila za pouhých
deset dní a Craig mohl zavolat kolegyni do Harare: "Myslím, že
datum slavnostního otevření můžeme spolehlivě stanovit na první
červenec."
"Craigu, to je báječné!!!"
"Kdy se zase ukážeš? Neviděl jsem tě skoro měsíc."
"Vždyť jde o pouhé tři týdny," odporovala Sally-Anne.
"Už jsem zmákl dalších dvacet stránek naší knihy," políčil na ni.
"Musíme je spolu brzy projít."
"Pošli mi je!"
"Jen si pro ně přijeď!"
"Tak dobře," kapitulovala. "Příští týden ve středu. Kde budeš?
Na Kings Lynn, nebo na Zambezi Waters?"
"Samozřejmě že na Zambezských vodách. Elektrikáři a instalatér!
dokončují práce, musím na všechno dohlédnout."
"Poletím rovnou tam."
Dosedla na území zbaveném veškeré vegetace hned vedle řeky, kde
pracovní týmy vymýtily vhodný prostor pro přistávací pruh. Plochu
vylepšili štěrkem, čímž získali ranvej schopnou provozu za
každého počasí. Craig se před jejím příletem postaral dokonce o
vztyčení pravého větrného rukávu.
Ve chvíli, kdy seskočila z kabiny, viděl Craig, že je celá
rozvzteklená.
"Co se děje?"
"Přišel jsi o dva své nosorožce." Rázovala k němu dlouhými kroky.
"Zahlédla jsem ze vzduchu mrtvá těla obou tlustokožců."
"Kde?" Dosáhl bodu varu jako ona.
"V husté buši za soutěskou, hned vedle kaňonu. Byli to určitě
pytláci. Chudáčkové leží asi padesát kroků od sebe. Podařilo se
mi provést několik přeletů v malé výšce, jen proto vím, že rohy
už zmizely."
"Myslíš si, že jde o náš známý pár Charlie a Lady Di?"
Ze vzduchu spolu právě nedávno provedli sčítání nosorožců.
Rozlišili sedmadvacet zvířat na celém území, včetně čtyř mláďat
a devíti plodných párů dospělých kusů, která si pro lepší
orientaci označili jmény. Princ a princezna tvořili dvojici
mladých nosorožců, která se dala asi zrovna dohromady. Pěšky se
k nim Craig a Sally-Anne mohli přiblížit díky téměř
neproniknutelným houštinám, které si dvojice vybrala coby své
teritorium. Oba jedinci měli nádherné rohy, samec silnější a
těžší, ten přední dobrého půl metru dlouhý vážil určitě ďeset
kilo. Pro pytláka by znamenal příjem ďeseti tisíc ďolarů. Menší
Laďy Di měla slabší, krásně zakřivený pár rohů. Když ji viděli
naposledy, nacházela se ve vysokém stupni březosti.
"Přesně tak! Jsou to oni - bohužel tentokrát jsem si jistá!"
"Na té straně řeky je dost krkolomná cesta," mumlal. "Do setmění
se tam nedostaneme..."
"Teréňákem ne," přitakala pilotka, "ale myslím, že jsem tam
nalezla místo, kďe by se dalo přistát. Je to asi kilometr od
jejich těl."
Craig v Land Roveru odepjal zbraň z držáků za sedadlem řidiče.
Ihned zkontroloval, zda je nabitá.
"Jdeme nato!"
Místo zločinu se skrývalo v nejodlehlejším koutě pozemku, skoro
na okraji rozeklané úďolní stěny, svažující se ďo hlubiny kvelké
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řece. Místo k přistání, které Sally-Anne spatřila, bylo úzké,
přirozeně se nabízející prostranství v čele kaňonu. První pokus
o dosednutí se jí nezdařil, takže si musela nalétnout znovu.
Podruhé kopírovala vrcholky stromů, a to už přistála jako do
bavlnky.
Cessnu nechali na místě. Vydali se dolů k ústí soutěsky - bývalý
strážce národního parku kráčel vpředu, pušku nabitou, připravenou
k výstřelu. Pytláci se přece jen mohli dosud pohybovat někde
nablízku.
Poslední kilometr se řídili podle supů. Hřadovali na větvích
každého stromu v okolí jako groteskní černé plody. Prostor
154
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kolem zdechlin udupali a rozryli další mrchožrouti, půdu v okolí
posela vrstva uvolněných per z křídel těchhle sanitárních
pracovníků huse. Když přišli, odklusalo půl tuctu hyen. Ani
jejich obávané a ostrými zuby vyzbrojené čelisti by nebyly
schopné zcela proniknout přes silnou kůži nosorožce, kdyby jim
pytláci neotevřeli břišní dutinu kořisti, aby měli volný přístup.
Pozůstatky zdechlin tu ležely nejméně týden, hnilobný zápach
ještě zostřil čpavý trus dravých ptáků, který se bělal prakticky
všude. Samci zůstaly jen prázdně oční důlky, uši i líce odhryzali
mrchožrouti. Jak už fotografka správně odhalila ze vzduchu, rohy
zmizely. Na odhalené kosti zvířecího čumáku byly dosud jasně
patrné stopy po úderech sekery.
Mellow se při pohledu na zničenou rozpadající se obří hlavu třásl
zlostí, v ústech mu vyschlo.
"Kdybych je našel, zabil bych je!" prohlásil vztekle, zatímco
vedle něj stála pilotka zcela bledá a zasmušilá.
"Zatracený grázlové!" sípěla. "Hnusný vrahouni!"
Pak přešli k samici. U ní pytláci rohy také odsekly, břicho těž
rozpárali. A věčně mlsné hyeny vytáhly nenarozené mládě z dělohy,
načež většinu z něj zhltly.
Sally-Anne si dřepla k žalostným zbytkům. "Princ Billy...,"
hlesla. "Ubožáček malý..."
"Nemůžeme tady pro ně už vůbec nic udělat!" konstatoval suše
zdrcený spisovatel, sevřel dívce rameno a pomohl jí vstát.
"Pojď!"
Když odváděl fotografku pryč, nohy ji málem neunesly.
Stáli na vrcholku kopce, který si Craig smluvil se soudruhem
Hitlerem coby místo k setkání. Hleděli přes hnědou zem k řece,
která se jevila jen jako zakroucený, bujně porostlý pás zelené
vegetace na nejvzdálenější hranicí viditelnosti. Krátce po
poledni zapálil Craig signální oheň z čerstvého listí, které
perfektně čadilo. Pravidelně plameny přiživoval. Obloha se teď
stávala nachově modrou, padl na ně chlad a poklid večera, až se
Sallv-Anne zachvěla.
"Chladno?" zeptal se.
"A smutno..." Když jí Mellow položil ruku kolem ramen, ztuhla,
ale neodtáhla se. Pak se v ní napětí pomalu uvolnilo, takže se
klidně přitiskla k jeho hřejivému tělu. Tma zastřela horizont,
padla i na ně.
"Vidím tě, Kuplielo." Hlas se ozval tak blízko, až sebou oba
trhli. Fotografka se skoro provinile od kolegy odtáhla. "Zavolal
jsi mě!" Zjizvený černý vůdce stál mimo dosah bledé záře plamenů.
"Kde jsi byl, když někdo zabil mé dva bejane a ukradl jejich
rohy?" osočil se na něho vlastník pozemku prudce. "Kde jsi byl,
ty, který mi přislíbil dohled nad divokou zvěří?"
V temnotě dál vládlo ticho.
"Kdy se to stalo?"
Expert na národní parky mu vysvětlil podrobnosti.
"To je dost daleko odsud, daleko i od našeho kempu. Nevěděli
jsme..." jeho tón zněl omluvně. Velitel bojovníků za svobodu asi
vycítil, že v uzavřené dohodě selhal. "Neboj se, bleskově najdeme
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ty, co tohle spáchali! Půjdeme po jejich stopách až do jejich
chýší!!!"
"Až se tak stane, je důležité zjistit jméno osoby, která od nich
ty rohy kupuje!" nařizoval jejich finanční dobrodinec.
"Dodám ti jméno té osoby!" slíbil soudruh Hitler. "Čekej na náš
signál tady z tohoto kopce..."
O dvanáct dní později zachytil Craig dalekohledem vinoucí se
slabý šedý proužek dýmu na vzdáleném kopci ve tvaru velrybího
hřbetu. Jel na schůzku sám, protože Sally-Anne před třemi dny
odletěla. Strašně ráda by zůstala, ale jeden ze šéfů
WorldWildlife Trust letěl do Harare, takže ho musela přivítat.
"Myslím, že na tom závisí můj grant na příští rok," spekulovala
nahlas, když se soukala do kabiny své cessny, "ale hned mi
zavolej, jakmile se něco dozvíš od těch tvých ochočených
banditů..."
Slavný spisovatel chvatně stoupal do kopce, na hřebeni pak už
dýchal vyrovnaně. Noha mu kupodivu ani v těchto extrémních
podmínkách nepůsobila žádné potíže. Za těch pár posledních měsíců
se mu zdraví opravdu utužilo. Přesto ale v sobě stále
156
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potlačoval velkou zlost, když se zastavil u čadících zbytků
signálního ohně.
Uběhlo dvacet minut, než se na pokraji lesa pohnul soudruh
Hitler. Stále se držel ve skrytu, samopal svíral v podpaží.
"Nesledoval tě nikdo?" Nový majitel celého území přesvědčivě
vrtěl hlavou. "Musíme být pořád opatrní, Kuphelol"
"Našel jsi ty pytláky?"
"Přinesl jsi nám peníze?"
"Ano." Běloch vytáhl tlustou obálku z obří kapsy safari vesty.
"Našli jste je?"
"A co cigarety?" zkoušel bělochovu trpělivost. "Máš nějaké?"
Mellow mu hodil balíček a zjizvený soudruh si zapálil, pak
slastně zatáhl. "Haní" vydechl. "To je ono!"
"Povídej!"
"Všechno způsobili tři úplně pitomí černoši z kmene Balónka. Šli
jsme po stopě od zdechlin, i když už byla téměř deset dní stará
a navíc se ji snažili za sebou zamést." Soudruh Hitler potáhl a
ze zářícího konce cigarety odlétly jiskřičky. "Jejich osada leží
v escarpmentu, tam kde začíná údolí řeky Zambezi - asi tři dny
pochodu odtud. Zvířata pobili tihle černí bastardi, kteří žijí
jako primitivní lovci poblíž velké vody. Rohy tvých nosorožců
měli ještě u sebe. Všechny tři jsme vzali do buše a dlouho,
velice dlouho jsme je kárali!" Craigovi naskočila husí kůže, když
si domyslel, co si má pod káráním představit. Vnímal, jak záchvat
vzteku ustoupil - bohužel ho nahradil pocit viny, jelikož měl
Matabelco předem přibrzdit a vysvětlit mu, aby nepoužíval
likvidačních metod.
"Co ti řekli?"
"Prý jde o městského člověka, který jezdí automobilem a obléká
se jako běloch. On od nich kupuje rohy nosorožců, kůže leo-pardů,
sloní kly a zaplatí jim mnohem víc peněz, než kolik kdy v životě
vůbec viděli."
"Kde a kdy se s ním setkávají?"
"Přichází za úplňku, jezdí po cestě od misijní stanice Tuti k
řece Shangani. Balónkové tam jen čekají, až přijede."
Slavný spisovatel přidřepl k ohni, několik minut dumal, potom
pohlédl na soudruha Hitlera. "Řekneš těm pytlákům, že po
dalším úplňku budou čekat u cesty s kořistí, dokud se neobjeví
len muž v automobilu..."
"To nepůjde," přerušil ho bojovník za svobodu.
"Proč?"
"Protože umřeli."
Mellow na něj vyděšené zíral. "Všichni tři?"
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"Tak, tak - i to se stává!" přikyvoval Matabelec. Z očí mu sálal
nemilosrdný chlad a tupý nezájem.
"Ale...," Craig se nemohl přimět k otázce. Vždyť poslal terouše
na obyčejné domorodce -jako by poštval smečku loveckých psů na
zdomácnělého křečka. I když něco takového nepředpokládal, jistě
za to nesl zodpovědnost. Zaplavily ho výčitky, styděl se sám před
sebou.
"Nedělej si starosli, Kuphelo!" chlácholil ho laskavým hlasem
zjizvený vůdce. "Rohy jsme li přinesli a ty pytláci patřili jen
do opičího stáda hloupých Balónků."
Mellow sestupoval k terénnímu vozu, přes rameno nesl plele-ný vak
z kůry s navráceným pokladem. Byl unavený, pobolívala ho noha a
cílil se mizerně. Ovšem popruh pylle, kléry se mu zařezával do
masa, ho zdaleka nezraňoval lak boleslivě jako vlastní svědomí...
Rohy nosorožců ležely v řadě na generálově stole. Všechny čtyři
- dlouhé přední i kratší zadní.
"Afrodiziakum,"  mumlal Fungabera. Dotkl se jednoho z nich
prstem.
"To je těžký blud!" poznamenal expert na divokou zvěř. "Chemické
analýzy dokazují, že rohy neobsahují žádnou laiku, která by mohla
mít ohledně sexu povzbuzující účinky." "Nejsou ničím jiným než
stmelenou vlasovou hmotou," vy-svěllovala dál Sally-Anne.
"Selhávající čínský zhýralec si slibuje povzbuzující účinky, když
tenhle chomáč chlupů rozdrtí na prášek a vypije spolu s růžovou
vodou - jde však o hodně naivní medicínské představy - ovšem roh
je dlouhý a tvrdý: ledy voiM" "Nicméně arabští ropní magnáti 
zaplatí za  rukojeť nože z tohoto materiálu mnohem víc než
prohnaný starý Číňan
158
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za svou osobní dýku," přidal ještě jednu informaci slavný
spisovatel.
"Ovšem ať je konečný zákazník kdekoliv, faktem zůstává, že na
Zambezi Waters je bohužel o dva nosorožce míň než minuly
měsíc-zůstává otázka o kolik zase přijdeme příští měsíc?"
Vysoký důstojník vstal, bosý obešel stůl. Čerstvé vypraná bederní
rouška zářila čistotou. V takhle vyžehleném domorodém oděvu
vypadal majitel jako ze škatulky. Postavil se před ně.
"Vedl jsem zatím pátrání přes vlastní kontakty," upozornil klidně
Peter. "A zdá se, že vše ukazuje stejným směrem, kterým vedly i
úvahy naší fotografky. Zdá se téměř absolutně jisté, že po celé
zemi operuje vysoce organizovaná pytlácká mafie. Lidé z kmenů v
oblastech s bohatou faunou jsou sváděni k zabíjení divoké zvěře,
zároveň shromažďují velmi cenné trofeje. Od nich je za pakatel
získávají překupníci, z nichž mnoho pracuje na postu nižšího
státního úředníka coby asistent oblastního zástupce či přímo jako
strážce národního parku nebo podobných rezervací. Kořist
soustřeďují v nejrůznějších odlehlých a bezpečných úkrytech,
dokud celková hodnota nedosáhne astronomické částky, kdy se pak
vše vyveze ze země v jediné velké zásilce."
Peter Fungabera začal pomalu přecházet místností.
"Kargo je obvykle exportované v kontejneru letecké společnosti
Air Zirnbabwe do Dar-es-Salaamu na pobřeží Tanzanie. Nejsme si
jistí, co se děje na konci celé trasy, ale pravděpodobně vše mizí
na sovětské nebo čínské nákladní lodi."
"Rusové si s ochranou divoké zvěře nedělají žádné zvláštní
starosti!" přikývla Sally-Anne. "Zpracovávání sobolí kožešiny a
lovení velryb jsou pro ně velkým devizovým přínosem..."
"Pod čí úřad spadá činnost zimbabwské letecké společnosti?"
zeptal se náhle Craig.
"Pod ministerstvo turizmu, pod váženého Tungatu Zebiwe,"
odpověďěl generál uhlazeně. Všichni na chvíli zmlkli, nace/
vysoký důstojník pokračoval. "Když už je nashromážděno dostatečné
množství kontrabandu, vše je pak dopraveno do llarare -ve stejný
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den nebo noc. Nikde se nic neskladuje, ale za přísných
bezpečnostních podmínek se zboží nakládá přímo do letadla a téměř
okamžitě mizí za hranicemi."
"Jak často k tomu dochází?" zeptal se Mellow a Peter tázavě
pohlédl na svého pobočníka, který stál nenápadně stranou.
"To se různí," odpověděl kapitán Nbebi. "V období dešťů je tráva
vysoká a podmínky v buši jsou špatné. Příliš se neloví, ale během
suchých měsíců mohou pytláci pracovat s podstatně větším
úspěchem. Avšak od našeho informátora jsme se nedávno dozvěděli,
že objem nasbíraných trofejí je skoro dostačující, takže
kontejner se vypraví během příštích dvou týdnů..."
"Děkuji, kapitáne," přerušil ho trochu zamračeně Fungabera, který
zjevně chtěl tuto informaci sdělit sám. "Náš člověk nám také
prozradil, že vůdce celé organizace hraje při operaci často
aktivní úlohu. Například ten masakr slonů v opuštěném minovém
poli...," vysoký důstojník pohlédl na Sally-Anne, "...který jste
tak živě vyfotografovala - zkrátka teď už víme, že jistý člen
vládního kabinetu, bohužel nevíme s jistotou o kterého ministra
se jedná, navštívil ten sloní hřbitov s pomocí armádního
vrtulníku! Navíc při dvou jiných příležitostech byl vysoký vládní
úředník, podle doslechu opět ministerské úrovně, též přítomný při
nakládání kontrabandu přímo na letišti..."
"Pravděpodobné nevěří ani svým lidem," utrousil bývalý strážce
národního parku.
"Kdo se tomu může divit, když pracuje s takovou smečkou hrdlořezů
kolem sebe?" Fotografčin hlas zněl křaplavě prožívaným vztekem,
ale generála se to jaksi nedotklo.
"Věříme, že budeme na další zásilku předem upozorněni. Jak už
jsem naznačil, infiltrovali jsme do jejich organizace našeho
člověka. Až nastane čas, budeme sledovat pohyb podezřelého a s
trochou štěstí ho chytíme při činu! Když ne, zmocníme se nákladu
na letišti a pozatýkáme všechny kolem! Jsem si jist, že budeme
schopni jednoho z nich přesvědčit, aby dobrovolně své komplice
usvědčil..."
Mellow pozoroval obličej vysokého důstojníka, ale rozlišil v něm
jen ten samý mdlý a chladně nemilosrdný výraz, který viděl
naposledy u soudruha Hitlera, když mu oznamoval smrt tří
dostižených pytláků, lednalo se jen o letmý náznak nespokojenosti
během běžně tak uhlazeného chování - potom se Fungabera vrátil
k psacímu stolu.
160
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"Z důvodů, které jsem už vysvětlil, požaduji nezávislé a
věrohodné svědky při jakémkoliv zatýkání, které by se nám mohlo
poštěstit! Rád bych vás u toho oba měl," obrátil se přímo na
bělošský pár, "takže mě okolnosti nutí vás poprosit, abyste byli
v pohotovosti a informovali mého kapitána Nbebi, kde všude můžete
být zkontaktováni během příštích dvou nebo tří týdnů..."
Už na odchodu se náhle Craig zeptal: "Jaká je vůbec maximální
sazba za pytláctví?" Generál vzhlédl od papírů, které na stole
pře-rovnával.
"Podle současných zákonů je nejvyšší sazbou osmnáct měsíců
nucených prací za jakýkoliv protiprávní čin asi z tuctu možných,
spadajících pod tenhle paragraf..."
"To přece nestačí!" Craigovi se oživila představa jeho dvou
zohavených a hnijících nosorožců.
"Opravdu ne," přitakal Peter. "Není to mnoho. Ale před dvěma dny
jsem v parlamentu předložil pozměňovací návrh zákona coby
soukromou iniciativu člena vlády. Ve čtvrtek ho budou číst
potřetí a ujišťuji vás, že má plnou podporu naší revoluční
strany. A ještě týž den jeho znění vejde v platnost!"
"A potom...," chtěla vědět Sally-Anne, "... v jakém rozmezí budou
nové tresty?"
"Za neoprávněné obchodování s trofejemi určitých zvířat ze
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seznamu, jakož i za samotné pytlačení a ilegální lov, za prodej,
překupnictví i vývoz těchto pokladů se maximálním trestem stane
dvanáct let nucených prací a pokuta ve výši nepřesahující sto
tisíc dolarů..."
Chvíli o tom přemýšleli, nakonec bývalý strážce národního parku
přikývl.
"Dvanáct let - to není špatné!"
Generálova výzva zastihla Craiga brzo ráno. Právě se s manažerem
Groenevvaldem vrátil na usedlost z ranní obhlídky pastvin. Zrovna
si vychutnával jednu z gargantuovských snídaní připravenou
Josephem, když telefon zazvonil. Zvedl sluchátko, přičemž ještě
na jazyku mlsné převaloval hovězí klobásku.
"Pane Mellowe, tady je kapitán Nbebi. Generál se s vámi chce co
nejdříve sejít na hlavním velitelství celé operace v jeho
rezidenci u Lake McILWAINB. Čekáme, že náš člověk se tuto noc
pohne. Kdy se tu můžete objevit?"
"Je to šest hodin jízdy," poukázal na prostý fakt Mellow.
"Slečna Jayová je však na cestě k letišti. Měla by do Kings Lynn
dorazit do dvou hodin, aby vás vyzvedla!"
Sally-Anne skutečně v určeném čase dorazila, takže na ni čekal
na přistávacím pruhu zcela připravený. Pilotka ihned nabrala kurz
přímo na letiště v Harare, kde se s ním pak okamžitě vydala do
kopců u přehradního jezera.
Jakmile projeli hlavní bránou, překvapila je nebývalá všeobecné
aktivita. Na trávníku před domem se tyčil vrtulník značky Puma.
Pilot s technikem se opírali o trup, kouřili a bavili se. S
očekáváním vzhlédli, když se dvojice blížila, ale po chvíli ji
uznali za nedůležitou. Před budovou čekaly seřazené čtyři armádní
nákladní vozy maskované dohněda v barvě afrického písku, kolem
nichž se seskupovali vojáci Třetí brigády v plné polní. Craig
dobře vnímal jejich vzrušení - připomínali mu lovecké psy,
vybičované ke štvanici.
Generálova kancelář se přeměnila na hlavní stan připravované
akce. Dva skládací stoly zaujaly místo proti velké mapě na zdi.
U prvního seděli tři nižší důstojníci, na druhém trůnila
vysílačka. Timon Nbebi se nakláněl přes rameno radisty a mluvil
do mikrofonu hlubokým hlasem v bublavé šonštině, takže Mellow ho
nestačil vůbec sledovat. Náhle se černý kapitán zarazil, aby dal
rozkaz seržantovi u mapy, který okamžitě přemístil jednu z
barevných značek do nové pozice.
Fungabera letmo pozdravil bílé hosty, ukázal jim na stoličky a
pokračoval v telefonním hovoru. Jakmile zavěsil, rychle
vysvětloval: "Dosud známe umístění tří úkrytů s kořistí - jeden
se nachází asi čtyři sta kilometrů na východ, v horách
Chimanima-niNational Park, kde jsou většinou leopardí kůže a
kly... Druhý existuje přímo v obchodním středisku poblíž městečka
Chiredzi, asi o sto kilometrů dál na jih - tam se jedná převážně
o slonovinu... A třetí jsme odhalili na severozápadě, zřejmě pod
záštitou
162
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misijní stanice Tuti! Jde o největší a nejbohatší skladiště
zahrnující nejen kly, ale i rohy z nosorožců..."
Odmlčel se, když mu pobočník podal lístek. Rychle vzkaz přečetl,
načež rozhodl: "Dobrá, pošlete dvě čety po silnici na severozápad
- ke Káro i je to pouhých dvě stě kilometrů!" Pak se obrátil opět
ke Craigovi.
"Operace má kódové značení Badá, což v šonštině značí leopard.
Našeho podezřelého budeme během celé akce označovat tímhle
výrazem pro smrtelně nebezpečnou šelmu." Slavný spisovatel
přikývl. "Právě jsme se dozvěděli, že Badá opustil Harare ve
služebním vozidle značky Mercedes s řidičem a dvěma osobními
strážci-všichni tři jsou Matabelci, samozřejmě!"
"Kterým směrem se vydali?" rychle zjišťovala Sally-Anne.
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"V tomto stadiu se zdá, že míří na severozápad, ale na konečný
závěr je dosud příliš brzo..."
"Vyrazili vstříc skutečně velké zásilce!" Oči fotografky se
boje-chtivě rozzářily, zároveň i válečný veterán z války v buši
jasně vnímal, jak se mu vzrušením ježí chlupy na celém těle.
"Musíme věřit, že se nemýlíme," přitakal Peter. "Teď bych vám jen
vysvětlil naše plány pro případ, že se Badá neodchýlí od kurzu
na severozápad. Zásilky z Chirnanimani i Chiredzi necháme bez
jakékoliv úhony dopravit až na letiště v Harare. Tam se jich však
okamžitě zmocníme, řidiče spolu s uvítacím výborem zatkneme,
abychom je později mohli využít coby svědky. Jejich postup bude
ovšem pod neustálou kontrolou hned od chvíle, kdy naložené
náklaďáky vyrazí. Až opustí prostor, zatkneme okamžitě majitele
skladišť!"
Bělošský pár generálovi pozorně naslouchal. "Pokud se Badá
odkloní na východ či jih, přemístíme ohnisko celé operace do
tohoto sektoru. Předpokládáme však, že když se nejcennější náklad
nachází na severozápadě, zamíří právě tam - jestliže se ovšem
vůbec někam vydává! Ale zřejmě máme pravdu - jakmile získáme
naprostou jistotu, vyrazíme!"
"Jak plánujete jeho zatčení?" zajímala se Sally-Anne.
"To závisí z velké části na okolnostech a nutně na způsobu, jakým
se Badá zachová. Zařídíme se podle aktuální situace. Musíme však
dosáhnout fyzického spojení mezi ním a zásilkou
Je tedy nutné sledovat vozidlo s kontrabandem i inkriminovaný
mercedes současně. Jakmile se střetnou, bez váhání udeříme..."
Vysoký důstojník zdůraznil akt úderu rázným švihnutím gene-rálské
hůlky do dlaně. Rána připomněla výstřel z pistole, takže značně
napjatý Craig sebou nervózně trhl. Rozpačitě se pak usmál na
přítelkyni.
Ve vysílačce zapraskalo a zašumělo. Ozval se neosobní hlas v
šonštině. Pobočník rychle potvrdil příjem, pak pohlédl na
velitele celé operace.
"Vše potvrzené, pane generále! Badá vyráží na severozápad po
silnici na Karibu, a to dosti vysokou rychlostí."
"V pořádku kapitáne, můžeme rozjet TROJKU!" oznámil Fun-gabera,
současně si zapínal konopný opasek s pistolí v pouzdře. "Máte
něco od hlídek na cestě kTuti?"
Černý kapitán zavolal třikrát do mikrofonu, skoro okamžitě získal
odpověď. Reakce na otázku se zdála velice stručná.
"Zatím negativní, pane generále," hlásil.
"Je příliš brzo!" Vysoký důstojník si posunul baret v burgund-ské
červeni do světácky elegantního úhlu, takže stříbrná leopardí
hlava na odznaku se mu leskla nad pravým okem. "Ale můžeme se už
začít stěhovat do našich předsunutých pozic." Vedl je skrz
francouzské dveře na verandu.
Členové posádky vrtulníku ho spatřili, zahodili cigarety,
rozdrtili je podrážkami a zmizeli v kokpitu. Generál s ostatními
vstoupili do trupu bočními posuvnými dveřmi. Pak startér pohonné
jednotky zakvílel, turbíny zanaříkaly, rotor se začal točit.
Když se usadili na lavicích a připínali bezpečnostní pásy,
neubránil se Craig otázce, která jej trápila. Ale ptal se
dostatečně tlumeným hlasem, aby ho ve vzrůstajícím hukotu motoru
neslyšeli ostatní.
"Petere, tohle je armádní operace v plném rozsahu, skoro válečné
tažení! Proč to jednoduše nepředáš policii?"
"Od té doby, kdy vyhodili bílé důstojníky, stala se policie
bandou těžkopádných břídilů...," pak se Fungabera ještě rozšafně
usmál, "...a koneckonců, kamaráde, jsou to také mí nosorožci!"
Helikoptéra se rázem vznesla s prudkým zhoupnutím, až se jim
žaludek sevřel, a přídí nabrala severní kurz. Nízkým letem,
164
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kopírujícím terén, se hnala pryč. Vzduch, který se dral dovnitř
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otevřenými dveřmi, znemožnil další konverzaci.
Drželi se východně od hlavní silnice, směřující severozápadně k
obrovskému přehradnímu jezeru Kariba na hranici se Zambií.
Nechtěli totiž riskovat náhodné odhalení posádkou mercedesu. O
hodinu později se vrtulník začal vznášet na místě, načež klesl
a dosedl prakticky v malé vojenské pevnosti poblíž Karoi. Mellovv
pohlédl na hodinky: pár minut po čtvrté.
Generál zahlédl gesto a pokýval hlavou. "Situace nasvědčuje tomu,
že máme na krku noční operaci!"
Městečko Karoi bývalo střediskem bílých farmářů v této oblasti,
ale teď se změnilo v pouhou osadu na průjezdní tepně, kde
nabízelo projíždějícím motoristům jen ošumělé obchody, benzinovou
pumpu, poštu a malou policejní posádku. Vojenská základna ležela
nedaleko, dosud mohutně opevněná ze dnů války v buši strmými, až
sedm metrů silnými náspy narovnaných pytlů s pískem - vše navíc
obehnané ostnatým drátem.
Místní velitel, mladý černý poručík, byl zjevně ohromený hodností
návštěvníka, takže dramaticky salutoval pokaždé, když generál
promluvil.
"Zbavte mě toho idiota!" zavrčel Peter na svého pobočníka, když
přebíral velení. "A dejte mi poslední zprávu o pozici našeho
podezřelého."
"Před chvílí Badá projel osadou Sinoia, minul naši proslulou
jeskyni a má před sebou ještě necelých osmdesát kilometrů,"
vzhlédl kapitán Nbebi od vysílačky.
"To není špatné - obdržel jste už přesný popis vozidla?"
"Jde o tmavě modrý Mercedes 280 SE s ministerskou vlaječkou na
kapotě. Státní poznávací značka PL 674. Žádné motocykly, ani jiná
doprovodná vozidla. Čtyřčlenná posádka."
"Ujistěte se, že ten popis mají všechny jednotky. A ještě jednou
zopakujte, že nebude žádná střelba! Badá nesmí být zraněn!!!
Stačí ho škrábnout a hned máme v zemi další matabelskou rebelii.
Nikdo nesmí za žádnou cenu vystřelit ani na něj, ani na jeho vůz,
i kdyby si tím měl zachránit vlastní život - rozuměno? Ať je to
úplně všem jasné. Kdo neuposlechne, bude mít co dělat se mnou..."
Pobočník volal každé jednotce zvlášť, opakoval generálovy pokyny
a čekal na jejich potvrzení. Potom netrpělivě vyčkávali, pili čaj
z otlučených smaltovaných hrnků a pozorovali vysílačku.
Náhle s praskotem ožila, černý kapitán se k ní okamžitě vrhl.
"Lokalizovali jsme náklaďák," přeložil vítězoslavně. "Zelená
pětitunka značky Ford, korbu má zakiytou plachtou. V kabině je
řidič se spolujezdcem. Vůz se zdá těžce naložený, korba prý sedí
přímo na pérech a při jízdě ze svahu zařazuje nejnižší převodový
stupeň. Před deseti minutami zdolala fordka brod na řece Sanya-ti
a blíží se na cestě od misijní stanice Tuti ke křižovatce,
vzdálené odtud asi čtyřicet kilometrů dál na severozápad."
"Takže Badá a náklaďák jsou na trase, kde se musí zákonitě
potkat...," poznamenal Peter Fungabera zamyšleně a v očích se mu
zaleskla dravá lovecká vášeň.
Teď se vysílačka stala středem jejich pozornosti. Při každém
zapraskání v reproduktoru se k ní obrátily všechny zraky.
Zprávy přicházely pravidelně, jak hlídky oznamovaly rychlý a
pravidelný postup sledovaného automobilu, uhánějícího vstříc jim
i fordce, která se lopotivě kymácela po hrbolaté a prašné cestě
v opačném směru. V přestávkách mezi jednotlivými zprávami seděli
v tichosti, srkali silný přeslazený čaj, žvýkali sendviče
zcelozrnného hnědého chleba a hovězího masa z konzervy.
Peter Fungabera jedl málo. Zhoupl se na židli a položil si nohy
na velitelský stůl. V monotónním rytmu si poklepával vycházkovou
hůlkou na šněrování svých vojenských bot do buše s gumovou
podrážkou, až to Craiga začalo dráždit. Náhle si uvědomil, jak
po tolika měsících odříkání touží zase po cigaretě. Raději vstal
a začal neklidně přecházet po malé kanceláři.
Timon Nbebi potvrdil příjem další zprávy. Když vrátil mikrofon
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na místo, opět přeložil pro hosty do angličtiny: "Mercedes dosáhl
osady, u první pumpy doplnili benzin."
Tungata Zebivve se tedy nacházel jen několik set metrů od místa,
kde čekali. Bývalý strážce národního parku vnímal tuhle
166
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situaci ohledně svého dávného kolegy zcela jinak, vyváděla ho z
rovnováhy. Do této chvíle se vše odehrávalo jaksi pouze
virtuálně, šlo spíš o duševní cvičení než o skutečné
pronásledování na život a na smrt! Už dávno přestal o Matabelci
uvažovat jako o člověku, stal se pro něj pouze lovnou zvěří,
zkrátka leopard--Bada. Obyčejná šelma, která má být přechytračená
a zahnaná do pasti. Teď ho ale najednou zase viděl jako kamaráda,
člověka z masa a kostí, neobyčejnou osobnost, a opět se v něm
příčily zbytky oddanosti a přátelství s touhou po zákonném
potrestání viníka.
Velitelské stanoviště v něm náhle vyvolávalo klaustrofobii, takže
raději vyšel ven na malé prostranství, obklopené vysokou a silnou
stěnou z pytlovaného písku. Slunce zapadalo, nad hlavou mu
nachověla obloha při typicky krátkém africkém soumraku. Stál jen
a díval se na ni. Náhle se za ním ozvaly lehké kroky. Otočil se.
"Netvař se tak nešťastně!" uklidňovala ho fotografka téměř něžně.
Její zájem ho dojal.
"Přece tam jít nemusíš," pokračovala. "Můžeš klidně zůstat tady."
Jen zavrtěl hlavou. "Chci mít jistotu - chci všechno vidět na
vlastní oči," pronesl ustaraně. "Ale nijak se mi tím neuleví..."
"Já vím, proto si tě taky vážím!"
Pohlédl do dívčina zakloněného obličeje a ihned rozpoznal, že
touží po polibku. Konečně nadešla chvíle, na kterou tak dlouho
i trpělivě čekal. Přece byla konečně připravená, její touha se
pomalu vyrovnávala s jeho.
Lehce ji prsty pohladil po lících, ona jen mírné přivřela víčka.
Přimkla se k němu a on si uvědomil, že ji miluje. Ten poznatek
mu vzal na chvíli dech, pociťoval skoro zbožnou úctu.
"Sally-Anne," hlesl. Dveře velitelství se rozletěly, ven se
vyřítil Peter Fungabera.
"Vyrážíme!" vyštěkl. Dvojice se od sebe odtáhla. Craig vycítil,
jak se lehce zachvěla -jako by se probouzela ze spánku. Zrak se
ji opět zaostřil.
Bok po boku následovali generála i pobočníka k otevřenému Land
Roveru v bráně pevnosti.
Po horkém dni přišel chladný večer, navíc na ně foukalo, jelikož
přední sklo teréňáku bylo sklopené ke kapotě.
Timon Nbebi řídil, Peter Fungabera seděl na místě spolujezdce.
Bělošský pár se tísnil společně s radistou na zadním sedadle.
Černý kapitán jel opatrně, protože měl rozsvícená pouze parkovací
světla. Těsně za nimi se držely dva otevřené vojenské nákladní
vozy s vojáky Třetí brigády v plné polní.
Mercedes se pohyboval dobrý kilometr před nimi. Občas zahlédli
jeho zadní světla, když šplhal po cestě do svahu jednoho z hustě
zalesněných kopců.
Vysoký důstojník překontroloval tachometr. "Už jsme ujeli téměř
sedmatřicet kilometrů. Odbočka k řece Sanyati a misijní stanici
Tuti je pouhé tři kilometry před námi." Poklepal vycházkovou
holíTimonovi na rameno. "Zastavte a zavolejte naší skupině u
křižovatky!"
Mellow se třásl nejenom vzrušením, ale i chladem. Motor stále
běžel, když černý kapitán volal na rozcestí, kde se ukrývala
předsunutá hlídka.
"Aha! To je ono!" Pobočník nemohl potlačit nadšení ve svém hlasu.
"Pane generále, Badá odbočil z hlavní silnice! Zároveň námi
sledovaná fordka zastavila asi tři kilometry od křižovatky, dál
nejede. Zcela pravděpodobně jde o předem připravené setkání,
pane!"
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"Pokračujte!" nařídil Peter Fungabera. "Sledujte je!"
Teď Timon Nbebi zrychlil, pomocí chabé záře parkovacích světel
si hlídal okraj cesty.
"Tady je ta odbočka!" vykřikl generál, když se ze tmy vynořil
světlý pruh neudržované prašné cesty.
Řidič zpomalil, aby na ni odbočil. Z temné spleti křoví vystoupil
seržant Třetí brigády. Vyskočil na stupátko, volnou rukou se mu
podařilo zasalutovat.
"Projeli tudy před minutou, soudruhu generále!" vyhrkl. "Nákladní
auto je vpředu. Postavili jsme za ním zátarasy a zablokujeme
cestu i zde, jakmile projedete, pane. Tím je odřízneme!"
168
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"Pokračujte, seržante!" Vysoký důstojník spokojeně přikul a
obrátil se k pobočníkovi. "Cesia odtud příkře spadá k brodu Ať
u náklaďáků vypnou motory, jakmile se ro/jedou! Dolů pofrčíme po
větru..."
Ticho po zmlknutí řevu silných motorů přímo nahánělo hni-z.u.
Obklopovalo je jenom vrzání pérování u band Rovem, skřípání
pneumatik na štěrku a svištění větru kolem uší.
Zatáčky na prašné cestě proti nim v noci vyskakovaly až s děsivou
rychlostí, takže Timon Nbebi pevně svíral volant, aby bex
problémů zvládl první klesání velkého esairpinenln. Dvě nákladní
auta se nechala vést jejich zadními světly. Tvořila obludná černá
monstra, matně se rýsující těsně za nimi. Sally-Anne se chytla
Craiga za ruku, když je k sobě vrhla zatáčka, a celou cestu dolů
mu na ní pevně visela.
"Tamhle jsou!" zavrčel náhle Peter Rmgabera, bojovým vzrušením
mu hlas zhrubl.
Pod sebou spatřili světla reflektorů ministerské limuzíny,
probleskující mezi stromy. Rychle se k ní blížili. Na pár vteřin
jim vůz zakryl další ohyb točité cesty, pak se opět žlutavé
kužely rozběhly ve dvou dlouhých sloupcích vpřed, ozařující
světly povrch prašné cesty. Z opačného směru náhle odpověděla
dvojitá záře, oslnivě bílá i na tuhle vzdálenost. Druhý pár
reflektorů třikrát blikl, zjevně poznávací znamení! Mercedes
okamžitě zpomalil.
"Máme je!" zaradoval se generál, nahnul se k přístrojové deset1
a vypnul parkovačky.
Plachta na korbě pod nimi se náhle pohnula, nákladní vůz se
pomalu vykodrcal z temnoty, z místa, kde na krajnici stál. Nyní
se přesunul doprostřed vozovky, čímž plně ozářil limuzínu.
Mercedes se zastavil, vysoukali se z něj dva muži a přistoupili
ke kabině náklaďáku. Jeden z nich svíral samopal. Hovořili s
řidičem skrze otevřené okno.
Armádní terénní vůz se stále řítil v totální temnotě k jasné
osvětlenému pódiu na pláni v nížině. Fotografka se tiskla k
partnerovi jako klíště.
Na silnici pod nimi se jeden z domorodců vydal k zádi zapař
kovaného náklaďáku, pak se zarazil a zahleděl se zpátky, směrem
k řítícímu se l.and Rovem. Teď se přiblížili už natolik blízko,
že musel slyšel rachot pneumatik i přes hluk motoru náklaďáku.
Peter 1-ungabera se opět sehnul, aby rozžal dálková světla.
Vyšlehly s oslňujícím jasem. V téže chvíli přiložil k ústům
megafon.
"Nehýbat se!" zahučel zesílený hlas do noci a vracel se v
roztříštěné ozvěně z přilehlých kopců. "Nepokoušejte se
uprchnout!"
Obě postavy se otočily, vrhly se k limuzíně. Timon Nbebi
nastartoval motor, zařadil trojku a dupl na plynový pedál, až
teréňák poskočil.
"Stůjte! Odhoďte zbraně!" hřmělo nocí.
Oba černoši na okamžik váhali, potom ozbrojenec odhodil automat
a oba zdvihli ruce nad hlavu v gestu kapitulace. Oslepeni mrkali
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do kuželů světel.
Černý kapitán trhl volantem tak, aby Land Rover limuzíně
zablokoval případný útěk. Pak vyskočil a hnal se k otevřenému
oknu, do kterého vrazil hlaveň svého miniaturního samopalu Uzi.
"Ven!" vykřikl. "Všichni ven!"
Za nimi oba nákladní vozy s kvílením brzď zastavily a zpod
dvojitých zadních kol se vyvalila oblaka prachu. Vyrojili se z
nich po zuby ozbrojení vojáci. Honem se hnali vpřed, aby pažbami
srazili do štěrku cesty dva zcela bezbranné soukmenovce. Jiní
zase obklopili mercedes, dveře otevřeli dokořán a vyvlekli
šoféra, ze zadního sedadla pak ještě jednoho muže.
Nebylo žádných pochyb o té vysoké postavě s širokými rameny.
Reflektory nasvítily i tvrdé rysy obličeje, obzvlášť zvýraznily
pevnou bradu. Tungata Zebivve setřásl sevření svých uchvatitelů,
z očí mu sršely blesky. Jen pohledem je donutil nechtěně
ustoupit.
"Zpátky, vy dotěrní šakalové! Neopovažujte se mě dotknout!"
Ministr měl na sobě tmavé pohodlné kalhoty a bílou košili. Černá
hlava připomínala kulatou dělovou kouli.
"Víte vůbec, kdo jsem?" hromoval. "Budete hořce litovat, že
vašich pětadvacet lotrů vás nenaučilo lepším manýrům!!!"
Výboj ne sebevědomí známé osobnosti je zatlačilo o krok zpět,
raději se honem ohlíželi k armádnímu teréňáku. Peter
170
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Fungabera vystoupil x.e tmy do ozářeného prostoru. Molím m
Matabelec ho okamžitě poznal.
"Aha, to jsi ty!" zavrčel. "Samox.řejmě, i sám velký řezník
du-ra/.il!"
"Otevřete korbu!" rozkázal generál, aniž by spustil oči ze
zadrženého člena vládního kabinetu. Hleděli jeden na druhého s
tak hroznou nenávistí, že vše kolem nich ustoupilo do pozadí.
Jednalo se o živelnou konfrontaci, ztělesňující veškerou divokou
nezkrotnost tohoto kontinentu. Teď tam stáli dva sokové, zbaveni
jakýchkoliv známek civilizované zdrženlivosti! Jejich kmenová
nesmiřitelnost se zdála tak ohromná, že ji snad ani unést
nemohli...
Craig vyskočil z I.and Rovem a popošel vpřed, teď však v úžasu
nehybně strnul vedle limuzíny. Neočekával něco tak neskutečného,
vůbec netušil, jak téměř hmatatelná nenávist může mezi dvěma
domorodci vzkypět. Opravdu se zdálo, že se jeden na druhého
vrhne, podobný vybičovanému zvířeti, a holýma rukama se rozsápou.
Skutečně se tady přímo zhmotnila zášť s hlubokými kořeny,
vzájemná nenávist založená na kolosálním základě dlouhotrvajícího
nepřátelství...
Z korby zadrženého nákladáku vyhazovali vojáci podivné vakv i
proutěné balíky. Jeden se úderem o tvrdou cestu rozletěl, ve
světle reflektorů se zaleskly jako jantar nažloutlé kly. Voják
roztrhl podezřelý žok, hned vytahoval vzácné kožešiny, zlatavou
kůži leoparda s černými rozetkami i chundelatou červenou kožešinu
rysa.
"Takhle to je!" zalykal se Peter Fungabera hlasem plným
pomstychtivého opovržení i zlomyslné radosti. "Zatkněte toho
matabelského psa!"
"Ať jde o cokoliv, padne to na tvou hlavu!" řičel rozzuřem
ministr. "Ty zkurvenej potomku šonský vopice!"
"Dělejte, spoutejte ho už!" pobízel vysoký důstojník své pod
řízené, ale ti váhali, jaksi drženi zpátky neviditelnou aureolou
moci, která vyzařovala z té vysoké majestátní postavy.
V té chvíli seskočila i Sally-Anne z I.and Roveru, hned zamířili
k pokladu z kožešin a slonoviny, který ležel na cestě. Na vteřinu
tím zastínila Matabelce od jeho nepřátel, a ten se pohnul neuvé
řitelnou rychlostí. Snad by překonal i útočící zmiji, protože šlo
o reakci lidským okem téměř nepostřehnutelnou.
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Popadl fotografku za ruku, zkroutil ji dozadu a nadzdvihl dívku
tak, že nohama nedosáhla na zem. Použil ženu jako živý štít, když
se sehnul, aby si přisvojil odhozenou zbraň z prachu u svých
nohou. Vybral si příhodný okamžik, jelikož všichni se v té chvíli
tlačili jeden na druhého. Vojáci byli tak namačkáni, že nikdo z
nich nemohl vypálil, aniž by nezasáhl někoho zvláštních.
Záda mu chránil terénní vůz, hruď zase Sally-Anne.
"Nestřílet!!!" rozječel se generál. "Ten matabelský parchant
patří jenom mně!"
Hledač odcizeného vrazil samopal Sally-Anne do podpaží. Zbraň
jednoduše uchopil jen za pistolovou rukojeť, přitom stále mířil
na vysokého důstojníka, když vlekl zajatkyni k Land Rovem s
bublajícím motorem.
"Nepodaří se ti zdrhnout!" halekal Peter Fungabera. "Cesta je
zatarasená! Navíc mám sto mužů a nakonec tě stejně dostanu!"
Tungata Zebivve přepnul páčku selektoru na dávky, pak zamířil
níž, na břicho šonského oponenta. Craig stál poněkud šikmo,
vprodloužené přímce za levým ramenem ministra a ihned si všiml,
jak už při prvním výstřelu se hlaveň trochu odchýlila. Dobře
viděl, jak bývalý kolega úmyslně zamířil jen pár centimetrů mimo
kyčelní kloub. Ovšem rachot automatu ohlušoval, takže skupina
vojáků se bleskově rozprchla při hledání bezpečného úkrytu.
Ústí hlavně se dávkou zdvihalo, obzvlášť když zbraň svíral jen
jednou rukou, takže kulky brzo zabušily do stojícího nákladáku.
V karoserii po nich zůstaly tmavé otvory, lemované svatozáří
obnaženého jasného kovu. Generál se odvážně vrhl stranou, padl
na zem a dokulil se pod korbu, kde se horečně skryl za velkými
koly.
Rozvířený prach i oblak dýmu od střelby zastřel záři světel.
Vojáci zmizeli, navíc jeden druhému zakrývali zorné pole. Tungata
Zebivve zatím v nastalém zmatku popadl Sally-Anne, vecpal ji do
Land Roveru na sedadlo spolujezdce. Současně se vyhoupl namísto
řidiče a vozidlo vyrazilo za řevu motoru vpřed.
172
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"Nestřílet!!!" křičel opět Peter Fungabera naléhavě, ,,1'otřebuju
ho živého!"
Před teréňák skočil obětavý vojín ve snaze1 vozidlo zastavit
vlastním tělem. Nárazník ho však udeřil přímo do hrudi, takže
padl. Náraz připomněl dopad kusu chlebového těsta na vál. Ozvalo
se několik drnčivých úderů, když nebožáka vtáhla rychlost pod
šasi, nakonec se však postava vyvalila na cestu. To tiž Land
Rover ujížděl pryč, vzhůru do tmavých kopců.
Mellow zcela automaticky trhl dveřmi opuštěné ministerské
limuzíny a vklouzl za volant. Stočil ho o sto osmdesát stupňů,
prudce přišlápl plyn. Záď mercedesu začala drkotavě opisoval
kruh, kola se svištivě protáčela. Pravým předním blatníkem se
odrazil od vysokého zemitého břehu, náraz urychlil posun přídě
o posledních pár stupňů otáčky. Bývalý strážce národního parku
ihned ubral, vyrovnal smyk a opět dostal přední kola do přímého
směru. Potom opět dupl na pedál plynu a limuzína vystřelila
nazpátek. Skrz otevřené okno slyšel křičet Petera: "Craigu!
Počkej!"
Nevšímal si volání, soustředil se jen na první ostrý ohyb cesty
stoupající do escarpmentu, proti kterému se řítil. Řízení měrce
děsu šlo zrádně zlehka, málem oblouk nevybral, a proto vnější
kola zabušila do hrbolatého pruhu na konci krajnice. Když se
ocitl za zatáčkou, měl červená světla Land Roveru zřetelně před
sebou, téměř se zdála zahalená ve vlastním oblaku vířícího bílého
prachu.
Mellow přesunul řadicí páku automatu do polohy určené pro
sportovní jízdu, takže motor zaječel a ručička otáčkoměru vyběhla
do červeného pole nad hranici označující pět tisíc. Limuzína
letěla jako střela do kopce, vskutku rychle uprchlíka doháněla.
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Jenže teréňák zmizel v dalším ohybu, navíc prach Craiga
osle-poval, takže musel ubrat a v obloku cesty jen tápal. Téměř
ztratil kontrolu nad vozem, když se zadní kola zakusovala do hrám
prudkého srázu, snad jen pár centimetrů vzdálená od katastrofy
Craig získával pomalu pro stroj cit. Land Rover se mu teď let mo
objevil v prašném oblaku, asi čtyři sta metrů před ním. Mercedes
svými reflektory najednou osvětlil Sally-Anne. Ta se u/
zpola vyškrábala ven, pokoušela se vyskočit z ženoucího se vozu.
Matabelec ji však lapnul dlouhou rukou, sevřel dívku za rameno
a strhl /pět. Přinutil fotografku posadit se zpátky do sedadla.
Z hlavy jí odletěl šátek, zatřepetal se jako noční pták a ztratil
se ve tmě. Husté tmavé vlasy se Sally-Anne rozpustily, svíjely
se jí kolem hlavy i obličeje. Pak celou scenérii opět zahalil
neprůhledný oblak. Craig pocítil vztek, který mu vrazil clo hrudi
takovou silou, až se dusil. V té chvíli nenáviděl Hledače
odcizeného jako žádnou jinou lidskou bytost předtím. Další
zatáčku vzal čistě, projel hladce skrz a jakmile ji měl za sebou,
uháněl na plný plyn.
Land Rover si držel náskok asi tři sta metrů, vzdálenost však
rychlá limuzína hbitě zkracovala. Craig musel zase přibrzdit před
další zatáčkou, ale když z ní vyjel, měl teréňáka mnohem blíž.
Sally-Anne natahovala krk, ohlížela se zpět. V dálkových světlech
její tvář skoro bělostně zářila, kolem lící jí tančily lesklé
prameny vlasů a připomínaly blýskavý příliv - chvílemi se až
zdálo, že v nich utonula. Pak milovanou osobu unesl další ostrý
ohyb. Slavný spisovatel se do něj vřítil naplno a bez problémů
vyrovnal záď, která se trochu smekla na kluzkém povrchu. Když z
oblouku vyjel, uviděl vpředu zátaras.
Přes cestu stála armádní desetitunka a mezery mezi ní a břehem
vyplnily nedávno poražené akácie. Propletené větve tvořily
jednolitou stěnu, těžké kmeny propojovaly řetězy. Craig spatřil
třpytící se ocelová oka ve světle reflektorů. Taková barikáda by
zastavila i buldozer.
Před hradbou pět vojáků důrazně mávalo zbraněmi ve snaze Land
Rover zastavit. To, že ještě nezahájili střelbu, vzbudilo
vCraigovi naději, že Peter Fungabera se s nimi stačil spojit
vysílačkou. Pocítil však nával úzkostné nevolnosti, když si
uvědomil, jak zranitelná je Sally-Anne v otevřeném teréňáku. Hned
si představil, jak dávka automatu trhá to její krásné mladé tělo
i tvář.
"Prosím, nestřílejte...," šeptal a sešlápl pedál plynu tak tvrdě,
že lůžko protézy ho bolestivě dřelo do pahýlu. Příď mercedesu se
tentokrát objevila snad jen necelých dvacet metrů od zádě
terénního vozu, navíc limuzína stále dotahovala.
Sto metrů před bariérou se nacházel po pravé straně docela rovný
pás půdy. A ministr přesné tam zamířil. Nevzhledné
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vozidlo s tupým nosem vylétlo vzhůru, dralo se všemi čtyřmi koly
do vrchu, pak se jako kombajn zakouslo do vysoké žluté šlo ní tra
vy.
Craig věděl, že tenhle výkon nemůže okopírovat. Osobní viix by
si v tomhle terénu doslova potrhal vnitřnosti. Proto bez
zpomalení minul místo odbočení a v poslední chvíli, když mu
výhled přes přední sklo zakryl zátaras, dupl na brzdu. Mercedes
se rázem stočil bokem, ale bezpečně se zastavil v písečné bouři
vlastního prachu. Řidič se s využitím setrvačnosti napřel do
dveří, takže na cestu téměř vypadl.
Ihned získal rovnováhu, bleskově se škrábal na pravý břeh. Land
Rover se pohyboval necelých dvacet metrů od něj, motor řval v
nízkém převodu, vůz rachotil a skákal po hrbolaté zemi. přitom
kosil hustou vegetaci, kde stébla trávy silná jako malíček
dosahovala výšky vzrostlého muže. Teréňák kličkoval mezi stromy,
ovšem jeho přesun nevlídné podloží zredukovalo prakticky na
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rychlost běžícího člověka. Mellow jasně pochopil, že Hledač
odcizeného s úspěchem překoná objížďkou neproniknutelnou
barikádu, a tak se pokusil Land Roveru nadběhnout. Jako bv vztek
a strach o milovanou bytost vedly jeho kroky, jelikož na
kostrbaté půdě zakopl jenom jednou.
Matabelec ho okamžitě spatřil, viděl, jak se blíží, a tak jednou
rukou pozvedl samopal. Mířil přes kapotu kolébajícího se a
sténajícího vozu, ale Sally-Anne se statečně vrhla na smrtonosnou
zbraň, dokonce ji pevně sevřela oběma rukama. Vlastní váhou
stáhla hlaveň dolů, přitom ministr nemohl pustit volant, který
sebou cukal a trhal i v jeho silně tlapě. Dostali se už za úroveň
bariéry, takže je Craig ztrácel. Klopýtal za řvoucím Land
Roverem, ovšem hruď se mu svírala při pomyšlení, zeje nedohoní.
V kabině černoch s běloškou zmateně zápasil, až si mohutný
domorodec přece jen uvolnil paži, aby použil malíkové hrám coby
bojové hole. Surově sekl dívku pod ucho. Ta padla tváří na
palubní desku, načež Tungata Zebiwe trhl volantem. Vůz dostal
menší smyk, čímž Craig získal několik cenných metrů. Na oka mžik
se pak zdálo, že se vozidlo na vysokém břehu za zátarasem
vzneslo. Land Rover se totiž přehoupl přes okraj a dopadl s
řinkotem kovu a bzučením rotujících kol na cestu.
Slavný spisovatel využil posledního zbytku sil a rozhodnosti,
vyrazil vpřed a dosáhl vrcholu břehu zlomek vteřiny po zmizení
uprchlíka.
Tři metry pod ním stál teréňák snad zázrakem dosud na všech
čtyřech kolech. Matabelec, těžce otřesený, s krvácejícími ústy
od nárazu na volant, se snažil nabýt rovnováhu, zároveň
potřeboval vůz opět uvést do pohybu.
Craig neváhal. Bez rozmýšlení se vrhl dolů, pád do hlubiny mu
bral dech. Land Rover ujížděl, on však přistál v otevřené
karoserii, napůl ale visel přes záď. Cítil, jak žebra narazila
na kov-v hrdle mu zasyčel vzduch vytlačený z plic, před očima se
rozprskly hvězdičky. Téměř poslepu nahmátl vysílačku, zoufale se
držel nějakého úchytu.
Vnímal rostoucí rychlost automobilu, zároveň slyšel Sally--Anne
naříkat bolestí i hrůzou. To ho opět vzpružilo, zrak se mu
zaostřil. Nohy však stále visely dolů, téměř je vláčel po cestě.
Za ním okamžitě vyjel od zátarasu vojenský náklaďák, motor hřměl
naplno a reflektory pátravě zářily. Vpředu se zatím blížil konec
téhle vedlejší cesty, jelikož se napojovala na hlavní silnici
odHarare. Mezitím Land Rover dosáhl maximální rychlosti.
Craig se na prudké stočení připravil, ale i tak mu odstředivá
síla málem vytrhla paže z ramen, když ministr zabočil vlevo po
dvou kolech. Teď tedy směřoval na sever. Samozřejmě, protože
hranice se Zambií byla vzdálená pouhých sto dvacet kilometrů.
Asfaltka pak klesala dál až k úpatí escarprnentu, toho obřího
geologického zlomu, kde v nehostinné nížině kvůli mouchám tse-tse
prakticky neexistovalo žádné lidské osídlení před hraničním
přechodem Chirundu s mostem přes řeku Zambezi, tvořící stále
státní hranici. Se zajatou fotografkou měl docela šanci uniknout
ze země směrem na Lusaku, hlavní město Zambie. Pokud se poslední
potomek rodu Mellowů vzdá, útěk se kriminálníkovi podaří -nebo
Matabelec i Sally-Anne zahynou při pokusu o průnik silou.
Po centimetrech se slavný spisovatel přitahoval zpátky do Land
Roveru. Dívka ležela zkroucená v sedadle, hlava se jí kývala ze
strany na stranu s každým škubnutím či zhoupnutím vozidla.
Rozložitý a mohutný Hledač odcizeného se tyčil za volantem,
bělostná košile zářila v odraženém světle reflektorů.
176
177
Mellow uvolnil sevření jedné ruky a chňapl po zadním sedadle, aby
se přitáhl. Terénní vůz okamžité prudce zakolísal -ve slej ne
chvíli spatřil ve zpětném zrcátku záblesk očí únosce. Opravdu jen
pozoroval vetřelce a vyčkával, až si oslabí držení, aby ho mohl
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setřást.
Prudký nápor bývalého strážce národního parku převalil a odkulil
ven přes bok vozu. Držel se jen levačkou, svaly i šlachy praskaly
napětím pod náporem plné váhy dospělého muže. V agónii vyhekl,
když obří síla mu rvala ruku z těla, ale vydržel. Visel přes
postranici a plechová hrana se mu opět zadírala do pohmožděných
žeber.
Řidič trhl volantem podruhé, navedl kola na samotnou hranu
krajnice a Mellow uviděl, jak se proti němu v kuželu světla řítí
příkrý břeh. Ministr se snažil pronásledovatele srazit, pokoušel
se ho rozdrtit na kousky mezi skálou a ostrým kovem karoserii1.
Craig mimovolně vykřikl úsilím, jak se snažil přitáhnout, zároveň
kmihem nohou se dostal zase zpět. V té chvíli se vůz otřel o
břeh, ozvalo se však jen skřípavé škrábání kamene o plech. Náhle
s ním otřásl prudký úder z boku, současně uslyšel prasknutí
řemenů, když se utrhla protéza. V případě svalů a kosti by právě
utržil smrtelné zranění, ale takhle využil momentu, kdy se Land
Rover zhoupl zpět na cestu, aby se konečně převalil na zadní
sedadlo. A ihned vrazil únosci zezadu volnou paži pod bradu.
Prováděl smrtící chvat, do něhož vložil veškerou sílu. Cítil v
ohbí loktu hrtan nepřítele i tvrdou páteř napnutou jako suchy
prut těsně před prasknutím. Chtěl ho zabít, chtěl mu urvat hlavu
od těla, ale nemohl už ze sebe vymáčknout těch zbývajících a
tolik potřebných několik dckagramů síly navíc...
Tungata Zebiwe pustil volant a oběma rukama uchopil bývalé ho
kolegu za zápěstí i loket, přitom vydával hrdelní krákorave
zvuky.  Uvolněný volant se divoce roztočil. Terénní vůz sjel z
vozovky, dostal se až na nechráněnou krajnici a z příkrého
skalnatého srázu se za kovového rachotu zřítil dolů.
Craiga brutální síla opět odtrhla a vymrštila ven. Dopadl na
tvrdou zem, několikrát snad provedl i přemet, nakonec zůstal
ležet. V uších mu šumělo, celé tělo měl potlučené a ochromené.
Po chvíli se vzchopil, dostal se na kolena.
Land Rover přistál na střeše. Reflektory dosud zářily a v jejich
plném světle ležela o třicet kroků dál Sally-Anne. Vypadala jako
spící holčička. Oči měla zavřené, ústa uvolněná, rty oproti její
bledosti výrazně červené - z vlasů přes /sinalé čelo stékal
klikatý proužek tmavé krve.
Začal se k ní plazit, ale z hutné tmy vyvstala další postava,
mohutná a temná. Hledač odcizeného byl zcela otřesený, potácel
se v půlkruhu a tiskl si pohmožděné hrdlo. Když ho Mellow
spatřil, stal se doslova nepříčetný zlostí i žalem.
Vrhl se proto na něj bez rozmyslu, ocitli se nyní v souboji hruď
proti hrudi. Kdysi dávno spolu často přátelsky zápasili, ale
Craig už zapomněl na neuvěřitelnou býčí sílu tohoto muže. Pružné
a tuhé svaly Matabelce zářily černí jako vulkanizovaná guma
pneumatik transkontinentálních náklaďáků - navíc na jedné noze
neměl pořádnou stabilitu. Ornámený Tungata Zebiwe ho jen
nadzvedl.
Když padal na zem, Mellow sevření nepovolil. I přes svou
nesmírnou sílu se černoch nemohl osvobodit, proto společně padli
na zem. Slavný spisovatel navíc použil svého pahýlu s tvrdým
gumovým lůžkem na konci. Kopnutí vedl vzhůru a využil současně
švihu i samotné váhy Matabelce, aby mu ho bez milosti vpravil do
podbřišku.
Hledač odcizeného jen zachrčel, síla ho opustila. Craig se zpod
něho vyprostil, přetočil nepřítele na záda, a opět ho ze všech
sil zasáhl pahýlem. Ozval se nechutný zvuk, připomínal spíš úder
sekerou drženou obouruč naplno do kmene stromu. Tentokrát trefil
černocha do středu hrudníku, snad jen kousek od srdce.
Matabelec se převalil na bok a zůstal nehnutě ležet. Craig se k
němu doplazil, oběma rukama se natáhl po nechráněném krku. Cítil
provazce svalů, rámující tvrdou hroudu ohryzku a hluboko do nich
zabořil palce. Když ale pod svýma rukama pocítil odcházející
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život, jeho vztek opadl - až teď poznal, že ho zabít nedokáže!
Povolil tedy sevření, ruce odtáhl a celý se třásl, zoufale lapal
po dechu.
Nechal ministra zhrouceného na kamenném podloží a plazil se k
Sally-Anne. Dívku nadzvedl, položil si ji do klína. Hlavu
niilované bytosti si opřel o rameno, mírně s ní kolébal. Mrtvolná
178
179
ochablost těla ho však doslova hrůzně děsila! Jednou rukou setřel
pramínek krve dřív, než by jí stekl k očím...
Na silnici nad nimi konečně zastavil za kovového skřípění brzd
náklaďák, z něhož se vy rojili ozbrojenci, štěká jící jako smečka
krvelačných psů. A v jeho náručí, jako dítě probouzející se u
matky, se náhle Sally-Anne zavrtěla a nesrozumitelně cosi
zamumlala.
Žije, konečně se probrala!!! "Miláčku můj, ach, ty můj drahoušku,
jak já tě miluju!" tiše jí šeptal do ucha...
Fotografka měla zlomená čtyři žebra, pravý kotník ošklivě
vymknutý a nebezpečně vyhlížející zhmož-děninu na krku, pořádně
oteklou od úderu, který utržila od Tungaty. Zranění na hlavě
nebylo naštěstí vážné, rentgenový snímek neprokázal žádné
poškození lebky. Přesto musela zůstat na pozorování na privátním
oddělení, kde ji Peter Fungabera zajistil neuvěřitelné pohodlí
ve srovnání s přeplněnou všeobecnou nemocnicí.
Zde pacientku navštívil Ábel Khori, státní prokurátor, jenž
převzal případ Hledače odcizeného do vlastních rukou. Doktor
práv, distingované vyhlížející Šon s londýnským osvědčením k
právnické praxi, měl dosud zalíbení v úboru Lincolnovy právnické
koleje, spolu s náklonností k učeným, i když irelevantním
latinským sentencím.
"Přišel jsem za vámi, abych si ujasnil jisté body vaší výpovědi
policii. Bylo by ode mne totiž vysoce nevhodné, abych jakýmkoliv
způsobem ovlivnil svědectví, které podáváte," vysvětloval žalobce
v této kauze.
Ukázal mladému páru zprávy o spontánních demonstracích v
Matabelelandu, při nichž soukmenovci okamžité požadovali
osvobození svého ministra - veškeré projevy nevole však potlačila
bez problémů policie společně s jednotkami Třetí brigády, což
šonský redaktor deníku TheHera W odsunul na střední stránky.
"Musíme mít na mysli, že ten muž je ipsojure obviněn z
kriminálního činu, ovšem nemělo by se připustit, aby se stal pro
příslušníky svého kmene mučedníkem! Chápete vyvstalé nebezpe-
čí? Čím dříve celou kauzu vyřešíme intttatis niiiuindis, tím lépe
pro všechny!"
Craig a Sally-Anne se nejdřív divili, pak se cítili i
znepokojeni, s jakým spěchem byl Tungala Zebivve hnán před soud.
Oproti faktu, že seznamy případů pro Nejvyšší soud prokurátora
zane-prázdnily na sedm měsíců dopředu, případ podlého Matabelce
měl být zahájen již za deset dnů!
"Nemůžeme mulis verbis držet muže jeho postavení sedm měsíců ve
vězení," vysvětloval doktor práv, "navíc propustit ho na kauci,
aby získal volnost k rozdmýchání vzpoury svých stoupenců, by se
stalo sebevražedně pošetilé..."
Kromě soudu zaměstnávaly Craiga a Sally-Anne ještě jiné,
drobnější záležitosti. Její cessna měla jít na technickou
prohlídku po absolvovaných tisíci letových hodin a tím získat
certifikát k letuschopnosti. V Zimbabwe však neexistovaly
podmínky ani odborné možnosti pro zvládnutí tohoto úkolu, takže
museli sehnat známého pilota, který měl stroj přepravit do
nejbližší civilizace, do Johannesburgu. "Budu si připadat jako
pták s při-střiženými křídly," stěžovala si pilotka.
"Znám ten pocit," zašklebil se Craig zatrpkle a udeřil berlou o
podlahu.
"Nezlob se miláčku, mrzí mě to!"
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"Ne, nemusíš se omlouvat! Už mi přestaly vadit náznaky ohledné
mého chybějícího kolíku. Obzvlášť když tě mám po boku..."
"Kdy ti ji vrátí?"
"Morgan Oxford ji odeslal v diplomatickém zavazadle a Henry
Pickering se dušoval, že vyhlásí poplach technikům na klinice v
Hopkins Ortliopnedic, abych ji dostal zpátky před zahájením
soudního řízení."
Soud. Zdálo se, že úplně vše se otáčí kolem tohoto jediného
středobodu. Ani řízení provozu na Kings Lynn, ani závěrečné práce
směřující k otevření kempu na Zambezi Waters nemohly Craiga
odlákat od nemocničního lůžka milované osoby, ani přípravy na
monstrproces s matabelským škůdcem lidu. Mellow měl jen kliku,
že Hans Groenewald perfektně zvládal Kings Lynn a Peter
Younghusband, mladý manažer z Keni, zároveň
180
181
i průvodce, kterého Sally-Anne tenkrát vybrala, dorazil včas, ab
dohlédl na denní rutinu u Zambezských vod. Vzhledem ke
skutečnosti, že s oběma mohl majitel farmy mluvit každý den po
telefonu nebo prostřednictvím vysílačky, zůstával Craig v Harare,
po bo242
ku Sally-Anne.
Protézu skutečné zaslali zpátky včas, dorazila den předtím, než
propustili pacientku z nemocnice. Craig si jen povytáhl nohavici,
aby se pochlubil.
"Vyrovnaná, vyklepaná, promazaná a po generálce," hlaholil. "Jak
je na tom tvá hlava?"
"To samé," smála se. "Přesto mě doktoři varovali, abych s ní
ještě alespoň pártýdnůonicnebušila..."
Následující den, když kráčeli k Land Roveru, se dívka stále
opírala kvůli pohmožděnému kotníku o hůl, její hruď dosud svíraly
obvazy.
"Co dělají žebírka?" ptal se řidič, když jí pomáhal usadit se v
kabině a zavazadlo hodil na korbu.
"Pokud mě nebude nikdo moc svírat v objetí, vydržím."
"Žádné objímání? Jde o příkaz?"
"Myslím...," odmlčela se a věnovala mu krátký pohled, než
sklopila oči. Upejpavě zamumlala: "Ale pravidla stoprocentně
dodržují jen hlupáci, mudrci je využívají, jen když potřebují
radu..."
A vyřčená slova Craiga zahřála u srdce.
Soudní dvůr číslo dvě Nejvyššího soudu, divize pro Mašonaland
Zimbabwské republiky, si stále zachoval veškeré vnější parády
britské justice.
Vyvýšená sedačka se státním znakem nad místem soudce dominovala
soudní síni, proti stály řady dubových lavic - na jedné straně
se tyčila svědecká kóje, na druhé lavice obžalovaných. Státní
zástupci, přísedící i doktoři práv pověřeni obhajobou se halili
do dlouhých černých taláru, zatímco soudce se skvěl v šarlatu.
Jenom barva tváří se změnila -jejich snědost zvýrazňovaly úhledné
sněhobílé kudrliny paruk a perfektně naškrobené bělostné špičaté
límečky.
Návštěvníci tady obsadili každé volné místečko a jakmile se
naplnil i prostor ke stání, uvaděči zavřeli dveře a ponechali dav
rozlévat se do přilehlých chodeb v budově. Zástupy se chovaly
spořádané, i když mnozí se tvářili pochmurně. Skoro všichni
přítomní patřili ke kmeni Matabelcú a vážili skutečně dlouhou
cestu autobusem přes polovinu země, až z rodného Matabele-landu.
Mnoho z nich nosilo kokardu své milované politické strany ZAPU.
Pouze když vedli obviněného na lavici obžalovaných, ozval se
neklidný šum spojený s pokašláváním a úplně vzadu jakási černoška
oblečená do šatů v barvách ZAPU hystericky vyjekla: "Bayete,
Nkosi Nknlu!" Současně pozdravila zdvižením zaťaté pěsti.
Strážci se ženy okamžitě chopili a vystrčili ji ze dveří.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  100

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Tungata Zebiwe stál před lavicí obžalovaných, tvářil se netečně,
aužjen svou přítomností vynikal nad každou osobou vsoud-nísíni.
Dokonce i Jeho Ctihodnost předsedající soudce Domas-hawa, vysoký
a vyzáblý Šon s netypicky jemně klenutým egyptským nosem
doplněným pronikavýma ptačíma očkama, ačkoliv oděný do celé té
autority šarlatového taláru, působil v porovnání s obžalovaným
nezajímavě. Ovšem tohoto představitele spravedlnosti doprovázela
tak hrozná pověst, že sám žalobce se nad výběrem soudce nesmírně
radoval, když sděloval tuto zprávu bělošskému páru.
"Oho, on je vskutku persona grata a teď je to skutečně ;'/;
gremio legis, uvidíte, že spravedlnosti bude učiněno zadost
-nemusíte mít žádné obavy!"
Ještě za časů Rhodesie se britský systém, na principu zasedající
poroty, zcela opustil. Proto Jeho Ctihodnost dosáhne rozsudku za
pomoci jen dvou černě oděných přísedících, kteří s ním sdílejí
místo. Oba asistující právníci pocházeli též z kmene Soňa: jeden
z nich coby expert pro ochranu divoké zvěře, druhý zkušený smírčí
soudce. Pokud předsedající potřeboval odbornou radu, mohl je
požádat, ovšem konečný verdikt vynášel sám.
Teď si kolem sebe nakasal plášť způsobem, jakým si pštros čechrá
peří, než se uvelebí na vejcích, a upřel na obviněného pronikavé
tmavě oči, zatímco soudní úředník anglicky předčítal žalobu.
182
183
Seznam obsahoval osm hlavních bodů: obchodování s trofejemi
divokých zvířat, spadajících pod ochranu státu, a jejich export,
únos a zadržování rukojmích, útok se střelnou /braní, útok s
úmyslem způsobit těžké /.ranění, pokus o vraždu, hrubý odpor při
zatýkání, krádež motorového vozidla, úmyslné poškození státního
majetku. Poté následovalo dalších dvanáct méně závažných
obvinění.
"Panebože," šeptal Craig přítelkyni, "za každou cenu ho chtějí
ukamenovat!"
"Však už rozebírají i zdivo," přitakala. "Správné činí, ráda bych
totiž viděla, jak se ten grázl zhoupne v oprátce!"
"Mrzí mě to, drahá, ale ani jeden bod se nedá považovat za
hrdelní zločin." Ještě během celého zahajovacího čtení obžaloby
najednou na Mellowa dosedla vlna chmurné atmosféry řecké
tragédie, kde hrdinnou postavu obklopuje a strhává k zemi
zfa-natizovaná lůza.
I přes nepříjemné pocity si musel Craig přiznat, že Ábel Khori
v zahajovací řeči zajímavé kauzy odváděl dobrý kus seriózní
práce, dokonce se mu podařilo i potlačit své často používané
latinské citáty. První z dlouhého seznamu svědků obžaloby se
objevil generál Peter Fungabera. Skvělý člověk v kompletní
uniformě složil přísahu a zaujal vzpřímený vojenský postoj. V
jedné ruce držel zlehka vycházkovou hůlku. Odpovědi dodával bez
dvoj-smyslností tak přímě a působivě, až soudce občas přikývl na
souhlas, když si dělal poznámky.
Ústřední výbor strany ZAPIJ, k níž obžalovaný ministr příslušel,
povolal k obhajobě též londýnského advokáta, ale ani pan Joseph
Petal, QC, což značilo přímo korunního radu, nemohl výpovědí
vysokého důstojníka otřást. Brzy poznal marnost svého úsilí,
takže raději čekal na zranitelnější kořist.
Jako další svědčil řidič nákladního vozu s kontrabandem. Šlo o
bývalého příslušníka matabelské revoluční armády ZIPH A. teprve
nedávno propuštěného z jednoho rehabilitačního střediska.
Vypovídal v mateřštině, do anglického jazyka překládá! soudní
tlumočník.
"Setkal jste se někdy s obžalovaným před nocí, kdy jste lni
zatčený?" chtěl vědět Ábel Khori po potvrzení jeho totožnosti.
"Jo. Bojoval jsem totiž po jeho boku..." "Viděl jste ho znovu po
válce?"
"Jo."
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"Můžete soudu říci, kdy k setkání došlo?"
"Minulý rok v období sucha."
"Před vaším umístěním do rehabilitačního střediska?"
"Ano, předtím."
"Kde jste se setkal s ministrem Tungatou Zebiwe?"
"Vúdolí blízko velké řeky."
"Můžete soudu o setkání sdělit něco bližšího?"
"Lovili jsme tlustokožce - kvůli slonovině."
"Jakým způsobem?"
"Za pomoci příslušníků domorodého kmene Batonka a helikoptéry,
která je nahnala do starého minového pole..."
"Slavný soude, protestuji proti takovým otázkám!" vyskočil Joseph
Petal, QC. "Nemají nic společného se žalobou!"
"Vztahují se však k prvnímu bodu obžaloby," oponoval prokurátor.
"Vaší námitce se nevyhovuje, pane Petale. Prosím, pokračujte,
pane žalobce!"
"Kolik slonů jste zabili?"
"Moc, velice mnoho."
"Dokážete odhadnout počet?"
"Snad dvě stě kusů, skutečně nevím!"
"A vy tvrdíte, že ministr Tungata Zebiwe se nacházel na
inkri-minovaném místě?"
"Dostavil se, až když bylo po všem. Přišel spočítat kly a naložit
je do vrtulníku..."
"O jaký stroj šlo?"
"O helikoptéru ve vládních službách."
"Protestuji, Vaše Ctihodnosti, tento bod je irelevantní!"
"Námitce se nevyhovuje, pane Petale - pokračujte prosím!"
Když v křížovém výslechu přišla řada na obhájce Josepha Petala,
přešel okamžitě do útoku.
"Říkám vám, že jste nikdy nepatřil mezi matabelské bojovníky za
svobodu ministra Tungaty Zebiwe. Že jste se ve skutečnosti
184
185
s obžalovaným nikdy nesetkal, s výjimkou oné noci na silnici od
Káro i..."
"Protestuji, Vaše Ctihodnosti!" vykřikl Ábel Khori rozhořčeně.
"Obhajoba se pokouší zdiskreditovat svědkovu pověst, jelikož
dobře ví, že záznamy o vlasteneckých vojácích neexistují, takže
dotyčný nemůže prokázat své statečné zásluhy v této kauze!"
"Námitce se vyhovuje. Pane Petale, držte se prosím věcných
záležitostí a neovlivňujte svědka!"
"Nuže dobrá, Vaše Ctihodnosti." Pocit marnosti zalil nachem tvář
obhájce, když se obracel zpět ke svědkovi. "Dokážete soudu říci,
kdy jste byl propuštěn z rehabilitačního střediska?"
"Zapomněl jsem. Nemůžu si vzpomenout."
"Bylo to dlouho nebo krátce před vaším zatčením?"
"Krátce," odpověděl svědek rozmrzele a prohlížel si ruce v klíně.
"Nebyl jste z vězeňského tábora propuštěn pod podmínkou, že tu
noc pojedete s nákladním automobilem a budete ochoten
dosvědčit..."
"Vaše Ctihodnosti!" vyjekl prokurátor a soudcova odpověď též
zněla pronikavě a rozhorleně.
"Pane Petale, o státních rehabilitačních centrech přece nebudete
mluvit jako o vězeňských táborech!"
"Jak si Vaše Ctihodnost přeje." Joseph Petal pokračoval:
"Sliboval jste něco před propuštěním z rehabilitačního
střediska?"
"Ne!" Svědek se nešťastně rozhlížel.
"Nenavštívil vás náhodou dva dny před propuštěním z dotyčné
instituce kapitán Timon Nbebi od Třetí brigády?"
"Ne!"
"Měl jste v táboře nějakou návštěvu?"
"Ne! Ne!"
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"Vůbec nikdo vás nenavštívil - jste si naprosto jistý?"
"Na tuto otázku již svědek odpověděl," přerušil soudci1 a obhájce
jen teatrálně povzdychl, zároveň bezmocně rozhodil rukama.
"Nemám dalších otázek, Vaše Ctihodnosti."
"Hodláte předvolat další svědky, pane Khori?"
Mellovv věděl, že další v řadě by se měl objevit černý kapitán,
ale prokurátor ho z nepochopitelných důvodů přeskočil a předvolal
místo něj obyčejného vojína, kterého srazil terénní vůz.
VCraigovi zahlodal stín pochybnosti nad změnou žalobcovy taktiky.
Chtěl snad ochránit černého kapitána před křížovým výslechem?
Chtěl zabránit panu Petalovi v kladení otázek ohledně návštěvy
Tirnona Nbebi v rehabilitačním středisku? Jestli tomu tak bylo,
závěry mohly být nedozírné a Craig raději své pochybnosti
potlačil.
Nutný překlad všech otázek a odpovědí celý soudní proces dlouze
protahoval a dělal ho fádní, takže slavný spisovatel se dostal
do svědecké kóje až třetí den.
Craig Mellow složil přísahu a než Ábel Khori započal s výslechem,
pohlédl směrem k lavici obžalovaných. Tungata Zebiwe ho pozorně
sledoval, a když se jejich zraky setkaly, Matabelec prsty pravé
ruky cosi naznačil. Za starých časů pracovali jako strážci
národního parku - proto si společně mezi sebou vyvinuli
dorozumívací techniku ve znakové řeči na docela slušné úrovni.
Těmito soukromými signály spolu tiše i rychle komunikovali,
obzvlášť když stopovali loupeži-vou, dobytek zabíjející smečku
lvů nebo v ještě složitějším případě během velice nebezpečné
činnosti při obkličování sloního stáda, kdy prováděli pravidelnou
probírkou populace chobot-natců. Tenkrát jim z pracovního
nasazení vyplývala povinnost krvavě zregulovat počet přemnožených
zvířat, aby zachránili přirozenou rovnováhu v dotyčné rezervaci.
Nyní Hledač odcizeného ukazoval sevřenou pěst, kde mohutné černé
prsty se vší silou bořily do narůžovélé dlaně ve zcela
srozumitelném signálu: Pozor! Extrémní nebezpečil
Naposledy podobné varování nejvyššího stupně vyslal ve chvíli,
kdy bělochovi zbývalo jen pár sekund, aby se otočil, načež se
ocitl tváří v tvář útoku rozzuřené lvice, raněné do plic, která
se hnala naplno, i když při lapání po dechu chroptěla růžovou
pěnu. Vyřítila se na něj jako zlatavý blesk! l když projektil z
jeho
186
187
pušky kalibr .458 magnum jí rozdrtil srdce při perfektním
výstřelu, přesto ji setrvačnost donesla až k němu, dokonce ho
sra/.ila na kolena.
Znamení bývalého kolegy mu teď rozehrálo nervy a při vzpomínce
na dávné nebezpečí i upozornění na nadcházející, mu naskočila
husí kůže. Jde o hrozbu, či naléhavé varování, spekuloval
poslední potomek rodu Mellowů a zíral na svého dávného přítele.
Neměl jistotu, jelikož Tungata si zachoval bezvýraznou tvář, ani
se nepohnul. Craig nutně potřeboval upřesnění: Dotaz? Nerozumím!
Ovšem Matabelec bělochovu reakci ignoroval, načež si Craig
uvědomil, že přeslechl zahajovací otázku slavného prokurátora.
"Žádám o prominutí, mohl byste, prosím, dotaz ještě jednou
zopakovat?"
Ábel Khori ho svižně prováděl otázkami.
"Viděl jste, že by řidič nákladního vozu na sebe nějak
upozorňoval, když se blížil vládní mercedes?"
"Ano - zablikal dálkovými světly."
"A jaká byla reakce?"
"Mercedes zastavil a dvě osoby vystoupily, aby si promluvili s
tím řidičem."
"Podle vašeho názoru, šlo o předem připravené setkání?"
"Protestuji, Vaše Ctihodnosti, svědek tohle nemůže vědět!"
"Námitce se vyhovuje. Svědek pomine tuto otázku."
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"Nyní přistoupíme k vaší galantní záchraně slečny Jayové ze
zlodušských spárů zlosyna."
"Protestuji proti užívání slova zlodušský."
"Příště už nepožívejte přídavné jméno zlodušský1."
"lak si Vaše Ctihodnost přeje."
Po celý čas probíhajícího svědectví, s výjimkou využití jediného
dorozumívacího signálu, seděl Tungata Zebiwe nehybně jako socha
vytesaná ze žuly, nacházející se v Matabelelandu, s bradou
přitisknutou k hrudi - oči z bývalého kolegy však nespustil.
Když Joseph Petal povstal ke křížovému výslechu, poprvé se Hledač
odcizeného pohnul, naklonil dopředu a zabrumlal několik stručných
slov. Zdálo se, že obhájce protestuje, ale ministr veškeré
námitky uťal velitelským gestem.
"Nemám žádných dalších otázek, Vaše Ctihodnosti," podvolil se
Joseph Petal a klesl zpět na lavici. Ponechal tak Mellowa bez
jakéhokoliv dalšího nepříjemného obtěžování, takže hned opustil
svědeckou kóji.
Sally-Anne se stala posledním svědkem obžaloby a po generálovi
vypovídala snad nejdéle.
Dosud napadala na opuchlý kotník, a tak jí Ábel Khori spěchal
vstříc, aby jí pomohl do svědecké kóje. Tmavý stín podlitiny na
krku byl jedinou vadou na její pleti. Svou výpověď podávala bez
váhání, čistým a příjemným hlasem.
"Když vás obžalovaný uchvátil, jaké byly vaše pocity?"
"Bála jsem se o život..."
"Říkáte, že vás obžalovaný udeřil. Kam?"
"Tady do krku -ještě je vidět modřina."
"A přiznáte soudu, zda jste utrpěla ještě nějaká jiná zranění?"
"Samozřejmě.  Mám nalomená čtyři žebra,  navíc jsem si
vymkla kotník."
Žalobce vyzvěděl od tak rozkošné svědkyně téměř všechno vhodným
pokládáním dobře promyšlených otázek. Obhájce se opět vzdal
dalšího výslechu. Státní zástupce uzavřel kauzu až večer třetího
dne, takže Craig se cítil mrzutý a deprimovaný.
Se Sally-Anne pak vyrazili do jejího oblíbeného steakhouse, kde
bohužel ani láhev dobrého vína z Kapské provincie ho nijak
nepovznesla.
"Záležitost s řidičem, který nikdy dřívTungatu nepotkal a byl
propuštěný jen za podmínky, že sedne za volant náklaďáku..."
"Ty tomu asi věříš, co?" ušklíbla se posměšně fotografka.
"Dokonce i soudce nedělal žádné tajnosti s tím, jak je tenhle
výmysl přitažený za vlasy!"
Když ji vysadil u domu, procházel se pak Craig sám prázdnými
ulicemi. Cítil se opuštěný a zrazený, i když nenašel žádné
logické důvody pro znepokojení, které ho zaplavilo...
188
189
Korunní rada Josef Petal zahájil svou obhajobu předvoláním šoféra
ministrovy limuzíny.
Objevil se robustní Matabelec, ačkoliv mladý, již tloustnoucí,
s kulatým obličejem, z něhož mohla vyzařovat žoviální usměvavost,
ale nyní ho zcela jasně zachvátily těžké starosti. Podle
domorodého zvyku se vy-fešákoval a nechal si hlavu vyholit, během
svědectví však ani jednou na svého pána nepohlédl.
"Tu noc vašeho zatčení - jaké příkazy vám ministr Zebiwe dal?"
"Žádné. Nic mi nefek!"
Obhájce vypadal zcela zmatený, obzvlášť, kdy nahlížel do svých
poznámek.
"Copak vám nesdělil, kam máte jet? Vy jste opravdu nevěděl, kam
míříte?"
"Navigoval mě povely typu rovně, doleva, doprava...," mumlal
černoch. "Vůbec jsem netušil, kam ho vezu..."
Joseph Petal podobnou odpověď očividně nečekal.
"Ministr Zebiwe vám nenařídil jet na misijní stanici Tuti?"
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"Protestuji, Vaše Ctihodnosti!"
"Nenavádějte svědka, pane Petale!"
Obhájce zjevně improvizoval. Přerovnal si papíry, pohlédl na
Tungatu Zebiwe, který seděl naprosto netečně, načež spustil proud
otázek.
"Od vašeho zatčení-kde jste pobýval?"
"Ve vězení."
"Dostali se k vám nějací návštěvníci?"
"Přišla má žena."
Nikdo jiný?"
"Ne!" Šofér v obranném gestu sklonil hlavu.
"Od čeho máte ty podlitiny na hlavě? Bil vás někdo?"
Craig si poprvé všiml temných modřin na oholeném temeni
ministerského řidiče.
"Vaše Ctihodnosti, co nejdůrazněji protestuji!" vykřikl Ábel
Khori žalostně.
"Pane Petale, jakýjc účel takových otázek?" tázal se soudce
Dornashawa zlověstně.
"Vaše Ctihodnosti, pokouším se zjistit, proč svědkovo prohlášení
se neshoduje s jeho předešlým svědectvím na policejní
stanici."
Obhájce marně usiloval o získání jasné odpovědi od vzpurné-ho a
zakaboněného nespolupracujícího domorodce, nakonec však pokrčil
rameny a rezignoval.
"Nemám dalších otázek, Vaše Ctihodnosti." Žalobce s úsměvem
povstal ke křížovému výslechu.
"Takže nákladní vůz na vás zablikal?"
"Ano."
"A co se udalo potom?"
"Nechápu, co chcete vědět..."
"Copak nikdo v autě nic neřekl či nijak nereagoval při pohledu
na nákladní vůz?"
"VašeCtihodnosti...," začal Joseph Petal.
"Myslím si, že jde o docela prostou otázku, na kterou svědek
dokáže odpovědět."
Řidič svraštil čelo ve snaze vzpomenout si, potom jen zamrmlal:
"Soudruh ministr Zebiwe mi přikázal: Tady je to - zajeď ke
kraji a zastav?'
"Tady je to!" opakoval Ábel Khori pomalu a jasně. "Zajeď ke kraji
a zastav! To řekl obžalovaný, když spatřil nákladní vůz, je to
tak správně?"
"Ano, přesně tak!"
"Nemám žádné další otázky, Vaše Ctihodnosti!"
"Teď přijde na řadu Sarah Tandiwe Nyoni, zavolejte ji, prosím!"
Joseph Petal překvapivé uvedl nového svědka. Ábel Khori se
zamračil, hned se horlivě radil s oběma právníky ve službách
prokuratury. Jeden z nich pak vstal, uklonil se směrem k soudci
a pospíchal pryč.
Sarah Tandiwe Nyoni vstoupila do svědecké kóje a v dokonalé
angličtině složila přísahu. Její hlas zněl melodicky a příjemně,
chování měla rezervované a plaché jako v ten den, kdy ji Craig
se Sally-Anne poprvé zahlédli na misijní stanici Tuti. V
bavlněných
190
191
šatech v odstínu limetkové zelené s bílým límcem vypadala
skvostně, jednoduché bílé lodičky na nízkém podpatku jí jen
dodávaly lesku. Vlasy pracně spletené do copánků navíc
podtrhovaly dodržování kmenových tradic. Ve chvíli, kdy dokončila
opakování slov přísahy, pohlédla s něžností v očích na lavici
obžalovaných. Matabelec se ani neusmál, ani nezměnil výraz v
obličeji, ale jenom pravačka, spočívající na zábradlí, se lehce
pohnula. Slavný spisovatel okamžitě pochopil, zejí právě předává
signál ve znakové řeči.
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Odvahu! řekly prsty "Jsem s tebou! Dívce to viditelně dodalo sílu
i sebevědomí. Pozdvihla bradu a zpříma pohlédla na obhájce.
"Prosím, sdělte nám své jméno!"
"Jsem Sarah Tandiwe Nyoni," odpověděla. Tandiwe Nyoni znamenalo
v jazyce ndebele milovaný ptáček, což bývalý strážce národního
parku okamžitě šeptal fotografce.
"Dokonale se k ní hodí," hlesla.
"Jaké je vaše povolání?"
"Jsem ředitelkou státní základní školy v Tuti."
"Můžete soudu sdělit, jakou ir.áte kvalifikaci?"
Joseph Petal rychle prokázal, že jde o vzdělanou a zodpovědnou
mladou ženu. Potom pokračoval:
"Znáte obžalovaného Tungatu Zebiwe?"
Než odpověděla, pohlédla na milého člověka a tvář se jí jakoby
rozzářila. "Samozřejmě že znám, zcela jistě!" pípla chraptivě.
"Má drahá, mohla byste hlasitěji, prosím?"
"Znám ho."
"Navštívil vás někdy na misijní stanici Tuti?"
"Ano," přikývla.
"Jak často?"
"Soudruh ministr je velice důležitý a prací zavalený muž, zatímco
já obyčejná učitelka..."
Matabelec jen naznačil pravou rukou malé gesto nesouhlasu. Pohyb
zaregistrovala a nepatrný úsměv se jí zformoval na perfektně
tvarovaných rtech.
"Přicházel tak často, jak mohl, ale zase ne tak často, jak bych
si přála..."
"Čekala jste ho i v tu osudnou noc?"
"Ano..."
"Proč?"
"Mluvili jsme spolu po telefonu den předtím. Slíbil mi, že se
zastaví. Upozornil mě též, že přijede na misii dost pozdě, možná
až před půlnocí..." Úsměv se jí vytratil z tváře, zář v očích
pohasla a do pohledu se jí vkradlo zoufalství. "Čekala jsem až
do svítání, ale on se neobjevil..."
"Podle vašich možných znalostí můžete prozradit, zda existovaly
nějaké pádné důvody, aby vás tento víkend navštívil?"
"Ano." Tváře jí zrudly, což Sally-Anne fascinovalo. Ještě nikdy
neviděla černošku se červenat. "Ano, chtěl si totiž promluvit s
mým otcem! Proto jsem vlastně setkání zaranžovala."
"Děkuji vám, má drahá," pronesl procítěně obhájce.
Během výslechu se vrátil prokurátor spolupracující se žalobcem,
vklouzl zpět na lavici. Ábel Khori od něho převzal list plný
ručně psaných poznámek. Držel papír v ruce, vstal a pustil se do
křížového výslechu.
"Slečno Nyoni, můžete soudu vysvětlit význam slova isifebi v
jazyku ndebele?"
Obžalovaný ministr jen tiše zavrčel, chtěl povstat - policejní
dozorce mu však položil ruku na rameno, aby ho zadržel.
"Znamená prostitutku," klidně odpověděla Sarah.
"Neoznačuje se tímto náhodou též neprovdaná žena, která žije s
mužem..."
"Vaše Ctihodnosti!" vyjekl Joseph Petal - námitku, sice
opožděnou, ale plnou pobouření, smutně proslulý soudce uznal.
"Slečno Nyoni," pokusil se opět o nový' přístup Ábel Khori.
"Milujete obviněného? Prosil bych nahlas, jelikož vás opravdu
neslyšíme!"
Tentokrát černoška odpověděla pevně, téměř vzdorovitě.
"Samozřejmě že ano!"
"Udělala byste pro něj cokoliv?"
"Přesně tak!"
"Zalhala byste, kdybyste měla možnost ho tím zachránit?"
"Protestuji, Vaše Ctihodnosti!" Joseph Petal opět vyskočil.
192
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193
"Však otázku stahuji." Tímhle žalobce předstihl další soudcův
zákrok. "Raději přejdu ke konkrétnímu příkladu: slečno Nyoni,
pokud by třeba obviněný chtěl po vás, abyste ve své škole
zařídila skladiště, kde bude ilegálně skladovaná slonovina a
leopardí kůže, vyhovíte mu?"
"Ne!" rozhodně vrtěla hlavou. "On by nikdy..."
"A pokud by chtěl, abyste dohlédla na plnění těch klů do
nákladního vozu, abyste je vypravila..."
"Ne! Ne!" vyjekla.
"Když jste spolu mluvili po telefonu, nenařídil vám připravit
zásilku..."
"Nikdy! Vždyť on je dobrý člověk!" Sarah už vzlykala. "Šlechetný
a spolehlivý muž, který by nic takového neudělal!"
"Žádné další dotazy, Vaše Ctihodnosti!" Prokurátor vypadal
spokojený sám se sebou. Když se usadil, asistující právník se k
němu okamžitě naklonil, aby mu šeptem poblahopřál.
"Povolávám obviněného ministra Tungatu Zebiwe jako svědka."
Šlo o riskantní krok ze strany obhájce. Dokonce i laik jako Craig
dokázal odhadnout, že Ábel Khori se předvedl coby tvrdý veterán
soudních pří.
Joseph Petal začal objasňovat mandantovu pozici ve společnosti
i jeho službu revoluci a střídmý životní styl.
"Vlastníte nějakou nemovitost?"
"Mám domekvHarare."
"Můžete sdělit soudu, kolik jste za něj zaplatil?"
"Čtrnáct tisíc zimbabwských dolarů."
"To není příliš velká částka za dům, že?"
"Však to vůbec není velká budova!" Matabelec odpověděl s kamennou
tváří, až dokonce i soudce se musel usmát.
"Nějaký automobil?"
"Mám k dispozici ministerský vůz."
"Nějaká zahraniční konta?"
"Žádná."
"Manželky?"
"Žádné...," pohlédl směrem k tmavé ředitelce, sedící v zadní řadě
na galerii, "... ještě!" dokončil.
"Družky? Jiné ženy?"
"U mě v domě žije jenom stará teta. Dohlíží mi na chod
domácnosti."
"Přistupme teď k oné osudné noci. Můžete sdělit soudu, proč jste
se objevil na silnici od Karoi?"
"Jel jsem na misijní stanici Tuti."
"Zjakého důvodu?"
"Navštívit slečnu Nyoni a zároveň si promluvit s jejím otcem
vjisté soukromé záležitosti."
"Vaše návštěva byla předem smluvená?"
"Ano, vše jsem dohodl po telefonu se slečnou Nyoni.
"Navštívil jste ji už předtím - myslím víc než jednou?"
"Jistěže."
"A kde jste se ubytovával?"
"Měl jsem k dispozici indlul"
"Doškovu chýši? Se spací rohoží a ohništěm?"
"Ano."
"Není podobný styl ubytování pod vaši úroveň?"
"Naopak, s radostí využívám možnost návratu k tradičním způsobům
mého lidu."
"Někdo jiný se s vámi dělil o místo v chýši?"
"Jen šofér a moji tělesní strážci."
"Slečna Nyoni - ona vás tam nenavštěvovala?"
"To by odporovalo našim zvyklostem i kmenovým zákonům."
"Prokurátor zde užil slova isifebi-co si o tom myslíte?"
"Pravděpodobně poznal nějaké ženy, ke kterým by se tenhle výraz
hodil! Ovšem já nikoho takového neznám..."
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Soudce se opět usmál, asistující právník prokuratury žertovně
šťouchl do žalobce.
"A teď, pane ministře, věděl ještě někdo jiný o vašem úmyslu
navštívit misijní stanici Tuti?"
"Nedělám žádné tajnosti se svými záměry. Navíc si všechno píšu
do rozvrhu práce na stole."
"A máte ty poznámky?"
"Ne. Požádal jsem svého sekretáře, aby je předal obhajobě. Avšak
diář mi ze stolu /.mizel!"
194
195
"Rozumím. Když jste nařídil šoférovi připravit vůz, informoval
jste ho o cíli vaší cesty?"
"Samozřejmě."
"On však tvrdí opak."
"Pak má špatnou paměť nebo byla ovlivněná!" pokrčil rameny
Matabelec.
"Chápu. Onu osudnou noc, kdy jste jeli po silnici mezi Káro i a
misijní stanicí Tuti, potkali jste nějaké jiné vozidlo?"
"Ano. Ve tmě jsme zahlédli na krajnici odstavený nákladní vůz,
otočený čelem k nám."
"Řeknete soudu, k čemu tenkrát došlo?"
"Řidič náklaďáku náhle rozsvítil světla a třikrát zablikal.
Současně vyjel na cestu."
"Takovým způsobem, aby vás přinutil zastavit?"
"Přesně tak."
"Jak jste zareagoval?"
"Poručil jsem sice řidiči, aby zastavil, varoval ho však, aby byl
opatrný! Mohlo totiž jít o přepadení!"
"Takže jste setkání s nákladním vozem neočekával?"
"Rozhodně ne!"
"Neřekl jste šoférovi něco podobného jako třeba: Tady je to!
Zastav!"
"Tohle už vůbec ne!"
"Co jste mínil slovy může jít o přepadeni?"
"V poslední době ozbrojení bandité už mnohokrát zaútočili na
projíždějící vozidla, obzvlášť v noci na méně frekventovaných
cestách."
"Takže co vás v té chvíli napadlo?"
"Předpokládal jsem problémy."
"Jak se situace dál vyvíjela?"
"Dva členové mé ochranky limuzínu opustili, aby si promluvili s
řidičem náklaďáku."
"Z vašeho sedadla v limuzíně jste mohl zahlédnout podivného
řidiče?"
"Ano, šlo o mně naprosto neznámého člověka. Nikdy předtím jsem
ho neviděl!"
"A jak jste reagoval potom?"
"Pochopil jsem, že nastává extrémní situace." "A co potom?"
"Náhle nás osvítila záře odzadu, kdesi za námi. Hlas v megafonu
nařídil mým mužům se vzdát a složit zbraně. Mercedes obklopili
ozbrojenci a mě násilím vyvlekli." "Poznal jste některé z nich?"
"Ano. Když mě vytáhli ven, hned jsem zaregistroval přítomnost
generála Fungabery." "Zmírnily se tím vaše obavy?"
"Právě naopak! Teprve nyní jsem pochopil, že mi jde o život!"
"Pročpak, pane ministře?"
"Generál Fungabera velí totiž Třetí brigádě, která je smutně
proslulá svou nemilosrdnou aktivitou, obzvlášť proti prominentům,
pocházejícím z matabelského kmene..."
"Protestuji, Vaše Ctihodnosti, jelikož Třetí brigáda je útvarem
pravidelné lidově demokratické armády Zimbabwe a generál
Fungabera je též velice známý a všemi respektovaný vysoký
důstojník," řičel Ábel Khori.
"Obžaloba protestuje naprosto oprávněně v téhle námitce!" Soudce
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se náhle třásl vzteky. "Nemohu dovolit, aby obviněný používal
naši soudní síň k osobním a hanebným útokům nejen proti
významnému příslušníku ozbrojených sil, ale i proti dvornému
kavalírovi! Nemohu připustit, aby obžalovaný před mými zraky
šířil kmenovou nenávist a předsudky! Varuji vás - nebudu váhat
a klidně odsouhlasím vaši vinu z důvodu pohrdání soudem, jestliže
budete pokračovat i nadále tímto způsobem!!!"
Joseph Petal počkal celou půlminutu, aby se mohl svědek zotavit
z urážlivé tirády. "Řekl jste, že jste měl obavy o svůj život."
"Ano," přitakal Tungata tiše. "Napětí ve vás vzrostlo, nervy
téměř drnčely?" "Ano."
"Viděl jste vojáky vykládat slonovinu a kožešiny z nákladního
vozu?"
"Přesně tak!" "Co vás napadlo?"
196
197
"Měl jsem dojem, že nějakým způsobem, aniž bych chápal jak, budu
označený za kriminální živel a zároveň nepřátelé tuhle situaci
využijí coby důvod k mé likvidaci!"
"Důrazně protestuji, Vaše Ctihodnosti!" ozval se opět prokurátor.
"Už nebudu obžalovaného znovu varovat!" pohrozil okázale soudce
Domashawa.
"Jak se vše vyvíjelo dál?"
"Slečna Jayová opustila vozidlo, ve kterém cestovala, navíc se
objevila poblíž. Pozornost vojáků se přenesla jinam a já přitom
věřil, že se mi naskytla poslední šance k záchraně. Chytil jsem
tedy dotyčnou dámu, abych zabránil střelbě, a pokusil se
uprchnout v Land Roveru..."
"Děkuji vám, pane ministře." Joseph Petal se obrátil k soudci.
"Vaše Ctihodnosti, můj svědek zakusil velice únavný výslech. Mohl
bych navrhnout, aby soud přerušil líčení do zítřejšího dopoledne
a dopřál mu čas k zotavení?"
Ábel Khori, bažící po krvi, byl okamžitě na nohou.
"Vždyť máme s bídou poledne! Obviněný ještě nevypovídá ani třicet
minut a jeho obhájce už pro něj žádá recte et suaviter. Pro
vycvičeného a v boji zoceleného vojáka jde o pouhou maličkost per
se." Žalobce zabředl ve svém rozrušení opět do latiny.
"Pokračujeme v líčení, pane Petale," pronesl soudce. Obhájce jen
pokrčil rameny.
"Pane Khori, svědek je váš!"
Prokurátor se ocitl ve svém živlu, okamžitě se stal lyrickým i
poetickým. "Vypověděl jste, jak na vás zaútočil strach o vlastní
život - ale já bych celou situaci upřesnil: zaútočil na vás pocit
viny, jelikož jste se ocitl ve smrtonosném sevření hrůzy z
odplaty, děs vám svíral nitro při pomyšlení na objevení se při
exemplárním procesu tohoto lidově demokratického soudu! Nechtěl
jste se postavit čelem hněvu studovaného člověka oblečeného v šat
-latu, který zde dnes předsedá!?"
"To není pravda!"
"Nešlo o nic jiného než zbabělou reakci nečistého svědomí, které
vás přimělo spáchat řadu ohavných a bezcitnýď zločinů..."
"Tak tohle tedy už rozhodně ne!"
"Když jste uchvátil krásnou slečnu Jayovou, neužil jste snad
nadměrného fyzického násilí, abyste zkroutil ty mladé a hebké
končetiny? Nezasypaljste ji deštěm surových ran?"
"Udeřil jsem dámu jen jednou, abych jí zabránil skoku z
ujíždějícího vozidla, jelikož by se mohla vážně poranit."
"Nemířil jste snad smrtonosnou zbraní - dokonce armádním
samopalem - o němž jste věděl, že je nabitý, na takovou osobnost,
jako je generál Peter Fungabera?"
"Mířil jsem na něj, to je pravda."
"A pak jste promyšleně vystřelil na jeho dolní partie, dalo by
se říci přímo do břicha?"
"Nevypálil jsem na něj, střílel jsem mimo."
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"Ale já vám říkám, že jste se pokusil generála zavraždit a jedině
jeho vrozené instinkty i úžasně bleskové reflexy ho zachránily
před vaším zbabělým útokem!!!"
"Kdybych ho chtěl zlikvidovat," pronesl Matabelec suše, "byl by
přece mrtvý..."
"Když jste ukradl Land Rover, uvědomoval jste si, že jde o
majetek státu?"
"Vůbec ne!"
"Mířil jste též zbraní na pana Craiga Mellowa? A bylo vašemu
vražednému úmyslu zabráněno jen statečným zákrokem slečny
Jayové?"
Téměř celou další hodinu dorážel na nehybnou postavu, tentokrát
se tyčící ve svědecké kóji. Vydoloval z Matabelce několik
usvědčujících doznání, takže když se nakonec Ábel Khori usadil,
naparoval se jako pernatý vítěz kohoutího zápasu. Craig si musel
přiznat, že obhájce těžce zaplatil za jakýkoliv malý pokrok, když
přesvědčil svého klienta přejít do svědecké kóje.
Nicméně citlivě vedený závěrečný proslov Josepha Petala vyvolával
sympatie, zároveň vysvětloval a ospravedlňoval veškeré chování
ministra té osudné noci. Samozřejmě že se při svém líčení snažil
nedotknout soudcova vlasteneckého či kmenového cítění...
"Využiji svého práva vynést rozsudek až zítra," oznámila Jeho
Ctihodnost a všichni v soudní síni povstali. Návštěvníci pak
198
199
hučeli vzrušenými komentáři, když se valili ven, do chodby soudní
budovy.
Při večeři Sally-Anne najednou připustila: "Poprvé v téhle kauze
mě mrzí, že Sarah svědčila - tak milé a sladké dítě."
"Dítě? Myslím, že je o rok nebo o dva starší než ty," uchichtl
se Craig, "takže z tebe se stává batole..."
Ignorovala výčitky a pokračovala vážně dál: "Očividně v něj
stoprocentně věří, takže na minutu či na dvě jsem sama začala mít
pochybnosti o vlastních smutných zkušenostech - teprve potom mě
Ábel Khori definitivně vrátil zase zpátky na zem..."
Jeho Ctihodnost soudce Domashawa četl svůj rozsudek precizním
staropanenským hlasem, jenž se jaksi nehodil k závažnosti celé
kauzy. Nejprve shrnul všechny okolnosti, které byly předmětem
sporu žaloby a obhajoby, načež pokračoval dál: "Pan obhájce
postavil celý případ na dva hlavní pilíře: prvním se stala
výpověď slečny Sarah Nyoni, že obviněný byl na cestě k jaksi,
pokud použijeme lepšího slova, jakémusi láskyplnému platonickému
aktu, jak se nám snaží namluvit, a setkání s nákladním
automobilem bylo čistě náhodné či k němu došlo zcela
nevysvětlitelným způsobem, přičiněním jistých, naprosto neznámých
osob.
Zároveň slečna Nyoni zapůsobila při tomhle sezení na všechny jako
naivní a zcela nezkušená mladá dáma, přičemž přiznala, že je
zcela pod vlivem obžalovaného. Právě proto soud musel vzít v
úvahu i upozornění ze strany prokurátora, že slečna Nyoni se
mohla dostat ve skutečnosti až do takové závislosti, do takového
područí obviněného, že by mu stačilo jen pohnout prstem a ona by
se vlastně stala spolupachatelkou trestných činů, když by
organizovala pohyb zásilek s kontrabandem...
Z hlediska předchozích úvah proto soud musel odmítnout svědectví
slečny Nyoni jako potenciálně zaujaté a nespolehlivé...
Druhý pilíř obhajoby spočívá v předeslaném předpokladu, /e život
obviněného byl ohrožen nebo že skutečně věřil v smrtelní'
nebezpečí v přítomnosti zatýkajících důstojníků. Podobné úvahy
ho prý vedly ke spáchání celé série nesmyslných a rozumu se
vymykajících aktů sebeobrany!
Generál Peter Fungabera je vojenská osobnost bezúhonné pověsti
a současně vysoký vládní činitel. Navíc Třetí brigáda je elitní
jednotkou naší lidově demokratické armády a její příslušníci, i
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když drsní váleční veteráni, jsou disciplinovaní a dobře
vycvičení vojáci.
Soud proto kategoricky odmítá tvrzení obžalovaného, že generál
Fungabera nebo jeho lidé by pro něho mohli i v tom nejkrajnějším
případě znamenat ohrožení jeho bezpečnosti, natož života. Soud
též odmítá tvrzení, že obviněný věřil, že tomu tak bylo!
Přistupuji tedy k prvnímu bodu obžaloby -jmenovitě k obchodování
s trofejemi divokých zvířat, spadajících pod ochranu státu, a
jejich export. V tomhle směru jsem Tungatu Zebiwe nalezl vinným
přesně v plném rozsahu obžaloby, a proto ho odsuzuji kmaximálnímu
trestu, který zákon dovoluje: na dvanáct let nucených prací!
V druhém bodu - jmenovitě k únosu a zadržování rukojmích, jsem
též obžalovaného nalezl vinným přesně v plném rozsahu obžaloby,
a proto ho odsuzuji na deset let nucených prací!
V třetím bodu -jmenovitě k útoku se střelnou zbraní, jsem též
obžalovaného nalezl vinným přesně v plném rozsahu obžaloby, a
proto ho odsuzuji na šest let nucených prací...
... útok s úmyslem způsobit těžké zranění - šest let nucených
prací.
... pokus o vraždu-šest let nucených prací...
... proto nařizuji, aby se vyřčené rozsudky uplatnily postupně
a žádná část z nich nemohla být suspendována..."
Dokonce i Ábel Khori sebou trhl nad tímto verdiktem. Vždyť
celková suma tvořila neuvěřitelnou čtyřicítku, l s možnou
kalkulací ohledně dobrého chování mohl Hledač odcizeného počítat
s uvězněním v trvání přes třicet let, což je určitě zbytek jeho
produktivního věku.
Z poslední lavice soudní síně vyjekla jakási domorodá žena v
ndebele: "Bdha! Otče! Chtějí nám sebrat otce!" I další se
připojili. "Tatíček našeho lidu! Náš otec je pro nás mrtvý!!!"
200
201
Jiný Matabelec začal /pívat vzletným barytonem:
Proč pláčete, vdovy hrdinů od Sliangani, když ty trojnohé zbraně
se chechtají tak hlasitě. Proč pláčete, malí synové Krtků, když
vaši otcové splnili královo nařízení?
Překvapivě se rozezněl v soudní síni jeden ze starobylých
válečných chorálů používaných impi krále Lobenguly. Zpěvákem byl
černoch v nejlepších letech s energickou inteligentní tváří a
rovně zastřiženou, mírné prošedivělou bradkou. Při tak nádherném
a melodickém výkonu mu stékaly slzy po lících, pak mizely ve
vousech. V jiné době mohl zastávat funkci vojevůdce královského
regimentu. Ostatní kolem se ihned přidávali, takže Jeho
Ctihodnost soudce Domashawa vztekle vyskočil, zuřivostí se až
třásl.
"Pokud nenastane okamžitě ticho, nechám vyklidit soudní síň a
provinilci budou obviněni za opovrhování soudem!" rozeřval se,
aby přehlušil chorál. Ovšem ještě dalších pět minut trvala vřava,
než zřízenci nastolili pořádek.
I přes neuvěřitelný zmatek Tungata Zebiwe stál tiše u lavice
obžalovaných, na rtech se mu usadil jen náznak posměšného
úšklebku. Když se atmosféra uklidnila, ale ještě předtím, než ho
strážci odvedli, pohlédl přes celou soudní síň na posledního
potomka rodu Mellowů a opět vyslal prsty další signál. Používali
ho dřív jen z legrace, snad po nějakém tvrdším zápase či po
ukončení přátelské soutěže. Nyní ho však vyslal se smrtelnou
vážností. Znak říkal: Jsme si kvit - skóre je vyrovnané! Craig
významu velice dobře porozuměl: on sám ztratil nohu, Matabelec
přišel o svobodu! Skutečně si nic nedlužili...
Chtěl zavolat na toho člověka, který kdysi býval jeho přítelem,
chtěl mu vysvětlit, že došlo k politováníhodnému výsledku, na
němž neměl podíl. Ale Tungata Zebiwe se otočil. Ostraha se ho
snažila odvést, ale mohutný domorodec se vzepřel. Rozhlížel se.
jako by někoho hledal v přeplněné soudní síni.
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Sarah Nyoni si stoupla na lavici, nad hlavami všech přitom ných
vztáhla obě paže k němu. A nyní Hledač odcizeného použil
poslední signál znakové řeči. Mellovv soustředěně sledoval pohyb
prstů. Skryj se! nařizovala hbitá ruka. Schovej se! Jsi ve velkém
nebezpečí!
Podle změny výrazu v dívčině tváři Craig okamžitě poznal, že
příkazy pochopila. To už ale strážci vlekli bývalého ministra po
schodech dolů, do podzemí, kde se nacházely vězeňské kobky.
Craig Mellow si razil cestu zpívajícími i naříkajícími davy
Matabelců, které zaplavily budovu Nejvyššího soudu a narušily
polední špičku silničního provozu na širokém bulváru v popředí.
Stále vlekl Sally-Anne za zápěstí a prudce odstrkoval fotografy
od novin, kteří se pokoušeli zastoupit jim cestu.
Na parkovišti pomohl dívce uvelebit se na předním sedadle Land
Roveru, potom oběhl kapotu k volantu na pravé straně. Přitom
hrozil zdviženou pěstí těm nejdrzejším a vlezlým papa-razziům,
kteří je stále ještě obtěžovali.
Pak zamířil přímo k domu své kolegyně, zastavil těsně u vchodu.
Ani nevypnul motor.
"A co teď?" nadhodila dívka.
"Nerozumím téhle otázce," odsekl.
"Hele!" upozornila. "Jsem přece tvá přítelkyně, pamatuješ se na
mě?"
"Promiň, prosím tě..." Zhroutil se na volant. "Je mi z toho nanic
- připadám si prohnilý skrz naskrz!"
Neodpověděla, ale z očí jí vyzařoval soucit a plné pochopení.
"Čtyřicet let...," zašeptal. "Něco takového by mě ani v nejhorším
snu nenapadlo. Kdybych to tušil..."
"Stejně bys nemohl nic dělat, ani předtím, ani teď!"
Udeřil dlaní do volantu. "Chudák Sam-skoro půl století..."
"Půjdeš nahoru?" zeptala se něžně. On však jen zavrtěl hlavou.
"Musím vyrazit na Kings Lynn! Všechno jsem během té zatracené
komedie nechal ležet ladem..."
"Odjíždíš hned teď?" zhrozila se.
"Ano."
"Úplné sám?" vyzvídala. Rozvážně
202
203
"Chci být o samotě."
"Aby ses mohl mučit?" Náhle zpřísněla: "A byla bych úplné pitomá,
kdybych ti to dovolila. Jedu s tebou - počkej! Hodím si pár věcí
do báglu - ani nevypínej motor. Vrátím se cobydup."
Skutečně se po pěti minutách přiřítila, brala schody po dvou,
přes rameno si přehodila batoh, v ruce svírala brašnu s
fotoaparátem. Vše pohodila na korbu terénního vozu.
"Paráda, startujeme!"
Během dlouhé cesty mluvili jen velmi málo, ale Craig br/,y
pocítil vděčnost, že ji má vedle sebe. Jakmile na spolujezdkyni
pohlédl, příjemně se na něj usmívala, navíc ho i pohladila, když
vycítila, jak zabředá do ještě ponuřejších myšlenek. Ke všemu
vydržela i mlčet.
Za soumraku vjeli do kopců u Kings Lynn. Joseph je zahlédl už z
dálky, takže vyčkával na přední verandě.
"Vidím tě, Nkosazanď' Hned od prvního setkání si sluha tuhle
bělošku velmi oblíbil. Okamžitě se pro něj stala malou paní i při
oslovení ve své mateřštině a jeho vítající úšklebek porušoval
vážnou důstojnost, když nařizoval ostatním složit skrovná
zavazadla.
"Už napouštím vanu - voda bude vřelá."
"Josephe, to je báječné, díky!"
Po koupeli se vrátila na verandu. Mellow zamířil k baru a
namíchal dívce drink dle její obvyklé chuti. On sám si nalil
skotskou, s malou dávkou sodovky.
"Na zdraví soudce Domashawy," pronesl ironicky a pozdvihl
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sklenku, "na revoluční šonskou justici! A na těch čtyřicet
let..."
Sally-Anne odmítla k večeři víno i přes vehementní protest
domácího pána. "Baron Rothschild by se strašně urazil. Je to jeho
nejlepší produkt. A moje poslední láhev, osobně propašovaná clo
země...," pronášel s předstíraným veselím.
Po jídle pozdvihl karafu s brandy, jenže fotografka ho zadržela:
"Craigu, prosím tě, neopij se!"
Zarazil se nad odlivkou, pozorně studoval dívčinu tvář.
"Ne!" vrtěla hlavou. "Nechci být panovačná, jsem jenom strašně
sobecká. Dnes večer tě totiž potřebuji! střízlivého..."
Odložil karafu, odsunul židli a přešel kolem stolu. Ona se jen
prostě zvedla.
Zastavil se před Sally-Anne. "Ach, má milovaná, tak dlouho jsem
čekal..."
"Však tohle dobře vím," hlesla. "Já taky!"
Velice opatrně ji objal, jako křehký a vzácný poklad. Hned
vnímal, jak se mění. Zdálo se mu, že se poddává, tělo vláční,
přebírá snad tvar podle jeho - cítil ji totiž od kolenou až k
pevným mladým ňadrům, teplo v mžiku prosáklo tím tenkým
oblečením.
Sehnul hlavu a jakmile pozdvihla bradu, jejich rty se setkaly.
Nabídnutá ústa se mu zdála zpočátku chladná, ovšem téměř okamžitě
zaregistroval vzrůstající horkost. Když se rozevřela, vychutnával
vlhkost a sladkost podobnou na slunci vyhřátému fíku právě
utrženému a pukajícímu zralostí, aby vydal lahodné šťávy.
Při líbání se jí díval do očí a v duchu se obdivoval barvám i
vzorům, které formovaly zorničky: zelený základ protkaný
zlatavými šipkami. Vtom víčka zamrkala, dlouhé, nádherně prohnuté
řasy se propojily, panenky zmizely. I on zavřel oči a zdálo se,
že země se mu pod nohama otřásla. Stále dívku svíral v náruči,
tiskl k sobě, ale nepokoušel se ještě nijak její tělo
propátrávat. Zatím mu stačilo vychutnávat dokonalost líbezných
úst, fascinovala ho sametová hebkost jejího jazyka.
Joseph otevřel kuchyňské dveře, aby naservíroval kávu, a na
chvíli téměř zkameněl. S pochopením se pak usmál, couvl a potichu
za sebou zavřel. Ani jeden z objímajícího se páru sluhu vůbec
nevnímal. Když rty odtrhla, cítil se slavný spisovatel podvedený
a o všechno okradený. Hned se po nich opět hnal, ale ona si ústa
zakryla prsty, čímž ho na malý okamžik mírně odradila. Chraptivě
chtěla cosi zašeptat, ale musela si napřed odkašlat.
"Drahoušku, nepůjdeme radši do tvé ložnice?"
Nastal jen jeden trapný okamžik, když se nahý posadil na kraj
postele, aby si odepnul protézu. Ona si však rychle před něj
klekla, též v Evině rouše, odstrčila mu ruce a odepjala řemeny
sama. Potom se sehnula a něžně políbila zatvrdlý konec pahýlu.
"Díky moc," vydechl. "Jsem opravdu rád, že něco takového
dokážeš..."
"Jsi to přece ty!" zdůraznila. "Jde o část tvého těla...,"
upozornila ho a zároveň opět rty přitiskla na starou jizvu. Potom
velice jemně postupovala ke kolenu, pak ještě dál...
204
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Probudil se dřív než ona. Zůstal ležet se zavřenýma očima, al>
s překvapením vychutnával úžasný pocit, který ho zaplavil, ani/,
by věděl proč. Náhle si vybavil předchozí noc, takže se ihned
nechal prodchnout štěstím. Otočil hlavu, jelikož se na chvíli
vyděsil, zda se něco takového skutečně přihodilo. Pohledem se
přesvědčil, že tam dívka opravdu leží.
Odhodila polštář a odkopala prostěradlo na stranu. Spala stočená
jako malé dítě, s koleny téměř pod bradou. Svítání cezene závěsy
vysílalo na její pokožku perlově lesklé body, zároveň zakrývalo
jemnými stíny veškeré prohlubně i záhyby mladého těla. Vlasy měla
rozprostřené - zakrývaly jí i tvář a zavlnily se při každém
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nádechu. V posteli se tedy ani nepohnul, aby ji nevyrušil. Kochal
se pohledem na ni, chtěl Sally-Anne pohladit, ale včas si to
zakázal. Prožívaná touha během čekání sílila, připadala mu téměř
neúnosná. Snad vycítila jeho pozornost, protože se náhle
zavrtěla, napjala nohy. Pak se přetočila na záda a podobná kočce
se rozkošnicky protahovala.
Naklonil se k ní, aby jedním prstem nadzdvihl z obličeje pramen
zářivě temných vlasů. Stočila zrak k němu, načež zaostřila a
zírala na něj s komickým výrazem překvapení. Pokrčila nosík v
šibalském úsměvu.
"Hej, mistře!" sykla. "Vy jste něco skutečně speciálního - až je
mi líto, že jsem tak dlouho váhala..."
Vztáhla k němu dohněda opálené paže. Slavný spisovatel však
nesdílel její lítost, poněvadž věděl, s jak perfektním
načasováním se všechno sběhlo. I o jeden jediný den dřív by
znamenalo příliš brzo! Později se s ní o tenhle objev rozdělil,
když se tiskli k sobě, lehce slepeni vlastním potem.
"Napřed jsme se naučili mít rád jeden druhého a přesně tak jsem
to chtěl."
"Máš pravdu," odsouhlasila a trochu se od něj odtáhla, aby mu
pohlédla do obličeje. Přitom se ozval mírně obscénní mlaskavv
zvuk, když se ňadra osvobodila od mužné hrudi. "Líbíš se mi,
fakt!"
"A já...," začal, ale ona mu rychle dlaní zakryla ústa.
"Craigu, drahoušku, ještě ne!" prosila. "Nechci nic podobného
slyšet -ještě ne!"
"Kdy?" vyžadoval přesnou odpověď.
"Myslím, že brzo..." A potom dodala s větší jistotou: "Ano,
velice brzo. Teprve potom budu schopná zareagovat tak, jak by sis
přál."
Snad celý King's Lynn netrpělivě čekal, až se to opět uskuteční,
zrovna tak, jako tenhle bělošský pár.
Už mnoho let uběhlo od té doby, kdy okolní území předkové doslova
vysekali z divočiny. Láska jiného muže k ženě se tenkrát stala
hlavní inspirací při budování téhle farmy a od těch časů tu celá
desetiletí vládla vzájemná náklonnost dalších manželských párů,
které šly ve stopách zakladatelů, čímž pokračovaly v hýčkavém
opatrování tohoto území. Rezidence vzkvétala, přestože
zakladatelé i další generace nyní už leželi na ohrazeném hřbitově
na úpatí kopje, hned za hospodářskými budovami. Pokud dotyční
žili, Kings Lynn působil coby oáza radosti. Jakmile však farma
padla do rukou všeničí-cích vetřelců, byla jakoby připravena a
znesvěcena o životně důležitou ingredienci lásky.
I když poslední potomek rodu Mellowů přestavěl sídlo, dodal skot
pastvinám, tenhle důležitý element stále scházel. Nyní na King's
Lynn konečně vypučela láska! Radost obou přímo vyzařovala z
obydlí na svahu kopce a pronikala celým územím, vdechující půdě
nový život i příslib větší plodnosti.
Matabelci změnu okamžitě rozpoznali. Když Craig a Sally--Anne
projížděli v otlučeném Land Rovem narudlé prašné cesty, které
propojovaly rozsáhlé ohrady, domorodé ženy se narovnávaly u
dřevěných hmoždířů, v nichž drtily zrna kukuřice. Jiné zase
otáčely krky zatížené neuvěřitelně velkými otepmi větví, aby
zavolaly na pozdrav- současně sledovaly mladou dvojici shovívavým
a vševědoucím pohledem. Starý Joseph nic nekomentoval, ale postel
v ložnici pána vybavil čtyřmi polštáři, navíc noční stolek na
straně paní domu okrášlil květinami. Na podnosu s čajem pro brzké
ráno umístil i čtyři své speciální sušenky. Vše opakoval,
kdykoliv jim za svítání přinášel horký nápoj.
206
207
Tři dny se Sally-Anne ovládala, ale pak jednoho rána usedla na
lůžku, srkala čaj a suverénně prohlásila: "Z těch závěsů se
stanou nádherné hadry na nádobí." Ukázala nakousnutou sušenkou
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na levné režné kaliko, natažené přes okna.
"Dovedla bys vymyslet něco lepšího?" zeptal se Craig se skrytou
vychytralostí a ona padla do pasti rovnýma nohama. Jak se jednou
pustila do výběru záclon, okamžitě byla vtažena do starostlivé
péče o všechno ostatní. Od návrhů nábytku pro Josephova
příbuzného, toho proslaveného tesaře, k budování a osévání
nenahraditelné zelinářské zahrádky, k zasazení nových keřů růží
i ozdobných křovin, když původní zašly zanedbáním.
Hlavní kuchař se ke spiknutí okamžitě připojil, když ji požádal
o schválení jídelního lístku, který sám navrhoval. "Nkosazana,
mám dnes večer udělat hovězí pečeni, nebo kuře na kari?"
"Nkosi Craig má rád dršťky." Sally-Anne to jednou zjistila při
náhodném rozhovoru. "Umíš je udělat s cibulí?"
Rozzářil se. "Náš dávný generální guvernér Rhodesie, ještě před
válkou v buši, kdykoliv se objevil na Kingi Lingi, vychutnával
si mé dršťky s cibulí, Nkosazana. Tenkrát mě pochválil: Josep-he,
něco tak báječného neexistuje nikde na světě!"
"Tak dobře," usmála se. "Předvedeš nám své světově proslulé
dršťky s cibulí." Teprve když jí šéfkuchař formálně předal klíče
od špižírny, pochopila, jak vážný projev důvěry tohle všechno
znamenalo.
Jedné půlnoci se paní domu nezdráhala asistovat, když na King's
Lynn přicházelo na svět první telátko. U obtížného porodu se jich
sešlo dost, jelikož nebožátko mělo hlavu zvrácenou dozadu. Craig
si musel namydlit ruku a vsunout ji hluboko do matky, aby
novorozence uvolnil. Zatímco Shadmch a Hans Groe-newald drželi
pevně všelijaké řemeny, Sally-Anne jim na práci svítila lucernou.
Když konečně telátko prudce vyklouzlo na slámu, ukázalo se, že
jde o jalovičku, bledě bezovou, nejisté se potácející na
podlamujících se nešikovných nožkách. Jakmile se přisála k
matčinu vemeni, mohli se spolehnout na zkušeného Shadracha a
vrátit se do postele.
"Tohle považuju za jednu z nejnádhernějších zkušeností vživotě,
drahoušku. Kdo tě naučil přivádět mláďata na svět?"
"Bawu, můj dědeček." V temnotě ložnice k sobě dívku něžně
přivinul. "Nedělalo se ti špatně?"
"Přímo miluju rození, fascinuje mě."
"Stejně jako Jindřich Osmý i já mám raději činnost, která mu
předchází!" zasmál se.
"I ty jeden nestydatý chlapečku," šeptala. "Nejsi ale moc
unavený?"
"Ty snad ano?"
"Ne," připustila. "Popravdě nemohu tvrdit, že bych byla."
Později se dvakrát, jen napůl vážně, pokusila utrhnout se a
odjet.
"Dnes mi došel telegram, že C. o/A, certifikát letové
způsobilosti u mé cessny, je hotový - měla bych se tedy vydat do
Johan-nesburgu a stroj si vyzvednout..."
"Jestli to může dva až tři týdny počkat, vypravím se na cestu s
tebou. Tam dole na jihu měli strašné sucho! Ceny dobytka klesly
jako ještě nikdy. Můžeme spolu oblétnout největší farmy a
uskutečnit pár výhodných nákupů."
Nechala to tedy plavat. Dny se spojovaly jeden s druhým, pro oba
zcela vyplněné milováním i společnou prací na knize fotografií,
na románu, na schvalování jejího materiálu z výzkumu v terénu pro
World Wildlife Trust, na konečných přípravách pro otevření
Zambezi Waters a na každodenním provozu i zkrášlování Kings Lynn.
S každým uplynulým týdnem slábla její vůle k odporu proti
očarování, kterým ji opřádal Craig i zdejší prostředí. Zkušenosti
z předchozího života bledly, až se konečně jednoho dne přistihla,
že sama říká budově na kopci domov a skoro ji to ani ne-zarazilo.
O týden později Sally-Anne dostala ze své adresy v Harare
doporučený dopis. Obsahoval formulář žádosti o obnovení jejího
grantu od WWT. Místo aby ho okamžitě automaticky vyplnila a
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odeslala, strčila ho do brašny, určené ke všemu, co potřebuje k
fotografování.
208
209
"Udělám to až zítra," slibovala si, ale kdesi hluboko v duši si
uvědomila, že došla k životní křižovatce! Vyhlídka ua jednoduchý
život, na létání sem a tam po Africe, na fakt, že jediným jejím
majetkem budou rezervní šaty a fotoaparát, že spát může tam, kde
ji zrovna napadne si lehnout, a koupat se tehdy, když se naskytne
ta šance, už ji vcelku nepřipadala vůbec lákavá, jako až dosud
vždy bývala.
Toho večera se rozhlédla po obrovské, skoro holé místnosti, jejíž
jedinou ozdobu tvořily nové záclony, a položila dlaň ua jídelní
stůl z rhodeského týku, který pod jejím vedením stvořil příbuzný
hrdého šéfkuchaře. Představovala si tu perfektní patinu, kterou
brzy získá stálou péčí i užíváním. Potom se zadívala přes
plamínky svíček na muže, sedícího naproti a zachvátil ji strach
i podivná radost. Náhle věděla, že dospěla k pevnému rozhodnutí!
Kávu si odnesli na verandu, naslouchali bzučení cikád ve větvích
jacamnd a pískotu netopýrů, lovících ve světle žlutavého měsíce.
Přitiskla se Craigovi k rameni, pak prohlásila: "Přišel čas,
abych ti to konečně řekla! Miluju tě - strašně moc tě miluju..."
Mellow se chtěl okamžitě hnát do Bula waya a vzít úřad smírčího
soudce útokem, ale ona ho se smíchem mírnila.
"Bože můj, ty blázínku, to přece není jako jít si koupit půl kila
sýra. Přece se tam nemůžeš vrhnout a dát se oddat jen tak, z
ničeho nic!" "Proč by ne? Spousta lidí to takhle praktikuje."
"Ale já ne!" pronesla pevně. "Já to chci mít všechno pořádně."
Začala počítat na prstech, zaškrtávat dny v kalendáři, natištěném
na poslední stránce zápisníku, a potom rozhodla: "Šestnáctého
února."
"Ale to je přece až za čtyři měsíce!" zasténal slavný spisovatel,
jeho protesty však byly nelítostné zavrženy.
K tomu všemu se ještě joseph nekompromisně přidal na stra nu
Sally-Anne s plány na formální svatbu ve vší parádě.
"Vy se tedy budete u nás, na Kingi Lingi, vdávat, Nkosikazi."
Sluha vyslovil daný fakt spíš jako oznámení než pouhou otázku a
bývalá profesionální fotografka už rozuměla řeči ndebele natolik,
aby postřehla, že z malé Nkosazanďý povýšil na velkou
paní.
"Kolik přijde lidí?" dorážel kuchař. "Dvě stě, tři sta?"
"Pochybuju, že bychom sehnali tolik hostů," namítla dívka.
"Když se na Kingi Lingi ženil Nkosana Roly, dostavilo se čtyři
sta lidí, dokonce i Nkosi Smithy se objevil!"
"Josephe," peskovala ho, "jestlipak víš, že jsi opravdu úděsný
starý snob?"
Vše pronikající smutek, který Craiga zahalil po rozsudku
vyhlášeném nad bývalým kolegou z národního parku, se zvolna
vytrácel, pohlcovaný veškerým tím vzrušením a činností na King's
Lynn. Po pár měsících už na nepříjemné zážitky skoro nemyslel,
pouze v mimořádných a nečekaných okamžicích ho občas zaskočily
ostny vzpomínek na dávného přítele. Pro zbytek světa jako by
Tungata Zebiwe ani nikdy nežil. Po podrobném zpravodajství z
ministerského procesu to v tisku i v televizi vypadalo, jako by
se kolem odsouzeného Matabelce zatáhla opona naprostého mlčení,
připomínající však spíš pohřební rubáš.
Potom ale jméno Tungaty Zebiwe náhle křiklavě zazářilo z každé
obrazovky, z titulní stránky každého deníku celého kontinentu.
Milenci seděli před televizorem, první zprávy sledovali zděšeně,
až nevěřícně. Když tragická informace dozněla a program přešel
k předpovědi počasí, Craig vstal, aby černobílou obrazovku zhasl.
Pak se vrátil po bok své milované, ale pohyboval se přitom jako
člověk v hlubokém šoku po nějaké strašlivé nehodě.
Setrvali mlčky v temném pokoji, až se nakonec Sally-Anne natáhla
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a sevřela mu ruku. Ovšem přitom se neovladatelně třásla... "Ubohá
děvčátka - vždyť šlo ještě o děťátka! Dovedeš si představit tu
šílenou hrůzu, kterou musela prožívat?"
210
211
"A to jsem Goodwina i jeho rodinu dobře znal! Opravdu výborní
lidé! Navíc s domorodci vždycky zacházeli velice slušně," mumlal
Craig.
Jestli nic jiného, tak alespoň tohle dokazuje, že měli pravdu,
když ho zavřeli jako nebezpečné zvíře!!!" Původní strach se začal
měnit v hněv.
"Nedovedu si představit, co si jen mohli myslet, že zrovna tímhle
získají..." Slavný spisovatel stále ještě nevěřícně vrtěl hlavou,
zatímco Sally-Anne najednou vybuchla:
"Celá země, celý svět je teď musí vidět takové, jací skutečně
jsou! Krvežízniví, nelidští..." Ilias se jí zlomil ve vzlyk. "Ty
děti, ach, Bože na nebesích, jak já ho nenávidím!!! Chtěla bych
ho vidět mrtvého..."
"To, že užili jméno Zebiwe, ještě vůbec neznamená, že Tungata
něco takového přikázal nebo schválil - možná o tom ani nevěděl."
Craig se snažil, aby jeho slova vyzněla přesvědčivě.
"Jak já ho nenávidím!!!" opakovala šeptem. "Za tohle ho skutečně
nenávidím..."
"Ale to je přece úplné šílenství! Jediné, čeho můžou teruiiši
dosáhnout, je děsivá šonská odveta! Armádní oddíly se vrhnou do
Matabelelandu, kde předvedou, jak by asi vypadala spojená msta
všech rozhněvaných bohů!!!"
"Ta maličká, pouhý pětiletý drobeček..." Ve svém rozhořčení a
smutku se Sally-Anne opakovala.
"Nigel Goodwin byl správnej chlap - poznal jsem ho velice dobře,
za války jsme spolu sloužili ve stejné policejní jednotce. Fakt
jsem ho měl rád..." Craig odešel k baru a nalil dvě whisky "Bože,
prosím tě, nepřipusť aby to všechno zase začalo! Všechna ta
zloba, ukrutnost a hrůza - Bože, prosím tě, ušetři nás toho!!!"
I když se Nigel Goodwin už blížil ke čtv řicítce, s buclatým
růžovým obličejem, na který africké slunce tolik nepůsobí,
vypadal jako mladíček. Manželka Helen byla však až moc hubená
tmavovláska,
jejíž nevzhlednost mírnila neutuchající dobrá nálada a jiskřivé,
karamelově hnědé oči.
Obě dcerky trávily pracovní dny týdne v internátu církevní školy,
v komplexu kláštera řeholních sester v Bulawayu. Osmiletá Alice
se zrzavou kšticí i pihami, podobně jako otec, se chlubila
boubelatými a růžovými tvářičkami. Mladší Stephanie byla ve
skutečnosti pro tenhle typ pobytu ještě příliš malá, ale protože
tam měla starší sestřičku, matka představená udělala v jejím
případě výjimku. Holčička se zdála tou hezčí z obou sourozenců
-tmavé vlásky a zářivá kukadla zdědila po matce, všem připadala
bezstarostná jako ptáčátko.
Každý pátek dopoledne opouštěli Nigel a Helen Goodwinovi svou
farmy, vzdálenou sto pětadvacet kilometrů od města. V jednu
hodinu vyzvedli obě děvčátka ze školy a pak je čekal slavnostní
oběd v hotelu Selbourne, kde se rodiče podělili i o láhev vína.
Potom celé odpoledne věnovali nákupům. Helen si obstarala další
zásoby potravin a vybrala si látky vhodné na šaty pro sebe i
dcerky. Pak holčičky zavedla do kina na dětské představení, kde
je nechala, aby si mohla zaskočit ke kadeřnici -jedinou to
marnivost v prostém životě farmářské ženy.
Nigel Goodwin, člen výboru zemědělského svazu s honosným názvem
Matabele Farmers Union, vždy pobyl hodinku či dvě v kancelářích
spolku, kde si v klidu pohovořil s tajemníkem svazu i s dalšími
kolegy, kteří se právě objevili ve městě. Potom kráčel sluncem
sežehnutými ulicemi s plátěným kloboukem do buše posunutým až do
týla a s rukama v kapsách. Spokojeně si bafal z černé bryerky,
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zdravil přátele i známé jakékoliv barvy, každých pár kroků se
zastavoval na slovíčko či kus řeči.
Nakonec dorazil k budově farmářské kooperativy, kde měl
zaparkovanou svou třítunku značky Toyota. Tady už na něj čekal
matabelský předák Josiah v jeho službách, spolu s ním dva další
pomocníci. Naložili nakoupené role pletiva, nářadí, náhradní
díly, léčivo pro dobytek a všechno ostatní. Právě když končili,
dorazila Helen s oběma děvčátky, připravená vydat se na cestu
domů.
"Promiňte, slečno," oslovil Nigel manželku. "Neviděla jste tu
někde paní Goodwinovou?" Šlo o jeho obvyklý každopáteční
212
213
žert. Helen se potěšené chichotala a hned si prsty načechr.iln
nejnovější módní kreaci.
Pro dcerky měl už připravený sáček lékořicových cukrátek. Choť
však protestovala: "Sladkosti škodí zubům, drahý!" Nigel jen mrkl
na své panenky a horlivě souhlasil: "Vždyť já vím, ale pro jednou
se snad nic nestane..."
Malá Stephanie se uvelebila mezi rodiči v kabině, zatímco starší
Alice si vylezla dozadu na korbu, kde už tábořil předák a jeho
Matabelci.
"Drahoušku, pořádně se zachumlej do deky! Než se dostaneme domů,
bude tma," upozorňovala ji matka.
Prvních sto kilometrů jeli po asfaltové hlavní silnici, potom
odbočili na prašnou cestu k farmě. Josiah seskočil, otevřel
cha-rakteňstickou bránu z trubek a drátu, aby je vpustil dovnitř.
"Tak jsme zase doma," oddechl si Nigel spokojeně, když vjel na
vlastní půdu. Říkal to tak pokaždé, takže se Helen nadšeno
usmála, natáhla se k manželovi a položila mu ruku na koleno.
"Je hezké být doma, drahý," přitakala.
Mezitím padl náhlý africký soumrak, takže řidič rozsvítil
reflektory. Oči dobytka se v nich jevily jako maličké zářivé
světelné body. Všechna jejich zvířata se zdála tučná a spokojená,
čpavý pach hnoje se však nesl chladným nočním vzduchem.
"Všechno schne," brumlal farmář. "Chtělo by to trochu
sprchnout..."
"Ano, drahý." Helen si posadila malou Stephanii na klín, dítě se
jí hned ospale přitulilo k rameni.
"Tak, a jsme tady!" ohlásil Nigel. "Kuchař už rozsvítil lampy."
Posledních deset let si pořád sliboval nový generátor na výro-bu
elektřiny, ale vždycky se našlo něco jiného, důležitějšího, takže
stále ještě používali jen benzin nebo petrolej. Světla usedlosti
je vítala probleskováním mezi kmeny akácií.
Zaparkoval náklaďák vzadu u verandy, vypnul zapalování a zhasl.
Helen se spustila dolů s malou v náručí. Dítě už spále s palečkem
v pusince, bosé hubené nožky se holčičce jen volnc klátily.
Nigel přešel dozadu a pomohl Alici seskočit.
"Longile, Josiahu, pro dnešek už to stačilo! Auto vyložíme až
zítra ráno," upřesnil. "Dobře se vyspěte!"
Vzal starší dcerku za ruku a následoval manželku k verandě, ale
než k ní došli, zasáhl je oslepující kužel světla silné baterky.
Celá rodina se zastavila, shlukli se v těsné skupince.
"Kdo je to?" zeptal se pán domu nazlobeně. Jednou rukou si clonil
oči, druhou stále držel Alici za ruku.
Zrak se přizpůsobil, takže dokázal rozeznat postavy za svítilnou.
Až se mu náhle sevřel žaludek strachem o ženu i děti! Čekali tam
totiž tři černoši v džínových kalhotách a bundách. Každý svíral
samopal AK-47, ústí mířila na malý hlouček bělochů. Nigel rychle
pohlédl za sebe. I tam se objevili další, zcela neznámí domorodci
- vůbec si nebyl jistý množstvím vetřelců. V naprosté tichosti
se vynořili z temnoty a před jejich automaty se ustrašeně krčil
Josiah i jeho matabelští soukmenovci.
Goodwin si bleskově vybavil ocelový trezor pro zbraně, zabudovaný
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v kanceláři na konci verandy. Potom si ale připomněl, že je
prázdný! Na konci války v buši se jedním z prvních, tak smutně
proslulých činů nové černošské vlády stalo nařízení, aby bílí
farmáři odevzdali všechny své zbraně. Uvědomil si však, že ve
skutečnosti na tom příliš nezáleží, jelikož k sejfu by se stejně
nikdy nedostal...
"Kdo to je, tatínku?" ptala se starší dcerka hlasem přiškrceným
úzkostí. Ovšemže to dobře věděla! Byla dost velká na to, aby si
nedávno uplynulé válečné dny pamatovala.
"Drahouškové moji, buďte statečné...," promluvil k rodině Nigel
a Helen se k jeho mohutné postavě přitiskla, stále ještě
s malou v náručí.
Farmářovi vrazili ústí hlavně mezi lopatky, ruce mu stáhli za
záda. Zápěstí bělochovi zamotali obyčejným vázacím drátem, který
bolestivě pronikal do masa.
Potom vyrvali Stephanii z matčina objetí a postavili ji na zem.
Holčičce se v rozespalosti trošku podlamovaly nožičky, mrkala
jako sovička do světla baterky a stále ještě si cucala paleček.
Helen také vzadu spoutali ruce. )en jednou zasténala, když se jí
drát zařízl hluboko do kloubu - potom se ale raději kousla do rtů
a mlčela.
214
215
Dva z odžinovaných černochů zamířili k potomkům man/elu
Goodwinových.
"Jsou to přece ještě malá děcka!" upozorňoval jejich otec v
ndebele, "Prosím, nesvazujte je - prosím, neubližujte jim!"
"Drž hubu, ty bílej šakale!" odfrkl jeden z nich toutéž řečí a
poklekl za mladší dcerku.
"Tatínku, to bolí," rozplakala se Stephanie. "Au, kroutí mi
ručičky dozadu - ať toho nechá - táti, pomóóc!"
"Musíš být statečná!" opakoval svou jedinou radu Nigel docela
hloupě i zcela nevhodně, však sám sebe za ten blábol nenáviděl.
"Jsi už přece velká holka!"
Druhý se obrátil k Alici.
"Táti, já brečet nebudu!" slibovala chudinka. "Já budu statečná,
jak říkáš..."
"Však jsi moje sladká pusinka," pochválil dcerku, zatímco ji
terorista poutal drátem.
"Jděte!" poručil ten se svítilnou, který byl zjevně vůdcem celé
bandy. Hlavní automatu postrčil děti po schůdcích nahoru, na
zadní verandu u kuchyně. Menší zakopla a upadla. S ručičkama za
zády nemohla sama vstát, bezmocně se jen kroutila na dřevěné
podlaze.
"Vy zkurvený svině!" šeptal Goodwin. "Jak hnusný grázlové
jste..."
Jeden z domorodců popadl maličkou za vlasy, škubnutím ji zvedl.
Hystericky se rozeštkala a honem klopýtala k sestřičce, stojící
u stěny domu.
"Nebuď mimino, Stephy!" radila teď zase matka. "Vždyť je to jen
taková hra...," ovšem hlas se jí třásl prožívanou hrůzou a oči
v kuželu záře baterky vypadaly obrovské, navíc zalilo slzami.
Nigela i Helen postavili vedle děvčátek a pronikavým světelným
bodem jim jezdili po obličejích, čímž je oslepovali, tak/e vůbec
nemohli vidět, co se děje na dvoře.
"Proč to děláte?" zeptal se farmář. "Válka už přece dávno
skončila a my jsme vám nijak neublížili!"
Nedočkali se žádné odpovědi, jen záře je dál oslňovala. Ticho
narušoval pouze zoufalý pláč maličké Stephanie - žalostni'
adojímavé vzlykání. Potom se ve tmě ozval šum dalších hlasů,
tlumený šepot vyděšených žen, dětí i mužů.
"Přivedli naše lidi, aby se dívali," poznamenala Helen. "Přesně
jako tenkrát, za války v buši! Půjde totiž o výstražnou exekuci
pro veřejnost...," špitala, aby ji dcerky neslyšely. Manžel
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nedokázal nic vymyslet, natož aby jí nějak odporoval. Věděl
totiž, že má pravdu!
"Moc mě mrzí, že jsem ti neřekl víckrát, jak moc tě miluju...,"
hlesl nakonec.
"Neboj, drahý," uklidňovala ho. "Celou dobu jsem to věděla."
Už dokázali rozeznat dav Matabelců z kraalu, patřícího k farmě.
V pozadí zářící lampy připomínali pouhou temnou hmotu. Potom se
ozval zvýšeným hlasem velitel celé akce, pravděpodobně proškolený
politický komisař - proslov držel v jazyce ndebele.
"Tohle jsou ti bílí šakalové, kteří vyžírají naši matabelskou
zem! Tohle jsou ty bílé mršiny, spolčené se šonskými zabijáky,
s těmi hovnožrouty z Harare, s těmi zapřisáhlými nepřáteli
potomků krále Lobenguly..."
Řečník vybičovával sám sebe do vražedné zuřivosti. Nigel hned
zaregistroval, jak i ostatní černoši, kteří je hlídali, se
začínají pohupovat a mručet, jak se noří do vášnivé zběsilosti,
pro níž neexistuje žádné rozumové zdůvodnění. Matabelci však pro
tohle název mají: Božské válečné šílenství.
Velice dávno, za vlády starého krále Mzilikaziho, stálo právě
tohle děsivé davové šílenství životy jednoho milionu jeho
sou-kmenovců.
"Tihle bílí vlezdoprdelisti poklonkují nepřátelským
hovnož-routům, oni jsou těmi odpornými zrádci, kteří vydali otce
našeho národa, Tungatu Zebiwe, do šonských lágrů smrti!!!"
vřískal štvavý hlas dál.
"Moji drazí miláčkové, všechny vás objímám...," šeptal Nigel.
Ještě nikdy ho Helen neslyšela pronést něco tak něžného. Právě
tohle způsobilo, a ne strach, že se dala do pláče. Snažila se
slzy zadržet, ale koulely sejí po lících, kapaly z brady.
"Cos nimi musíme udělat?" řval nepříčetný vůdce.
"Zabít!" vykřikl jeden z jeho mužů, ale dav Matabelců ve tmě
zůstal zticha.
216
217
"Co s nimi musíme udělat?" ozvala se otázka znovu.
Tentokrát velitel seskočil z verandy a řičel dotaz přímo do tváří
farmářských dělníků, ale oni stále mlčeli.
"Co s nimi musíme udělat?" Opět vyzvídal, ale tentokrát se ke
slovům přidalo i podivné mlaskání - zvuky úderů pažeb samopalů
do černé kůže nechápajících...
"Co s nimi musíme udělat?" zaznělo počtvrté.
"Zabít...," ozvala se nejistě poděšená odpověď, ihned však
následovalo další přesvědčující bušení.
"Zabít..., zabít!" Hlasy se množily.
"Zabít!!!"
"Abantwana kamina!" zavyla zděšeně nějaká žena. Goodwin ihned
poznal tlustou starou Marthu, milující a spolehlivou chůvu. "Moje
děti!" křičela, ale zoufalý nářek zanikl v sílícím sborovém
skandování.
"Zabít! Zabít!" šířilo se božské šílenství.
Dva domorodci v džínovém oblečení vstoupili do světla baterky.
Popadli bělocha za ruce, obrátili ho tváří ke zdi a potom srazili
na kolena.
Vůdce předal baterku jednomu ze svých mužů, vytáhl z opasku
pistoli a stáhl závěr dozadu. Ostré kovové cvaknutí ohlásilo
zasunutí prvního náboje do komory. Vrazil ústí hlavně farmáři do
týla a vypálil. Nigela výstřel srazil na podlahu, obsah lebky se
rozstříkl po bílé zdi a podobný želé pomalým hustým proudem kanul
dolů.
Nohy nebožáka sebou ještě škubaly, když srazili Helen na kolena,
též tváří ke zdi, hned vedle mrtvého manžela.
"Maminko!" vykřikla prvorozená, ale to už další kulka vyletěla
matce z čela, zároveň hlava se jakoby propadla dovnitř. Alice už
nedokázala dál pokračovat v patetickém předstírání nezlomné-ho
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hrdinství. Kolena se chuděře podlomila, holčička se zhroutila na
prkna verandy. S tichým čvachtavým zvukem se jí nechtěné
vyprázdnily útroby.
Zkušený a bojem zocelený politický komisař k ní ledabyle
přistoupil. Dívenka se čelem téměř dotýkala podlahy. Ohnivě
zářící kudrny se jí rozdělily, čímž obnažily krček. Vůdce natáhl
pravač-ku a s chladnou profesionalitou přiložil pistoli k něžné
bělostné
šíji. Zpětný náraz výstřelu mu trhl rukou, ale rána se spíš
podobala tlumenému žuchnuti. V kuželu světla se vznesl obláček
namodralého dýmu...
Malá Stephanie, poslední z rodiny Goodwinových, se jako jediná
o život skutečně rvala - dokud ji velitel teroristů neuhodil
pistolí přímo do spánku. Přesto se statečná holčička ještě i
vleže svíjela, zoufale kolem sebe kopala v rozlévající se kaluži
sestřiny krve. Znechucený komisař si skvrně přišlápl nohou ve
vojenské botě - vybral si nejpříhodnější místo mezi lopatkami,
aby se už nevrtěla a on měl klid pro jistý zásah. Kulka pětileté
Stephanii vyletěla těsně nad pravým ouškem, pak se zabořila do
dřeva podlahy, kde vyryla otvor ne větší než náprstek. Ten se
velice rychle zaplnil dětskou krví...
Vůdce hrůzného přepadu se sehnul, omočil si ukazováček v louži
uniklé životodárné tekutiny a na bílou stěnu verandy načmáral
velkými, i když nesouměrnými písmeny nedávno vyškoleného
primitiva:
TUNGATAZEBIWEŽIJE!
Potom seskočil z verandy a neslyšně, podobný leopardu, zmizel ve
tmě. Banda ho následovala v jednolitém zástupu lehkým houpavým
poklusem.
"Svatosvatě vám všem přísahám," sliboval rozběsněný premiér
Robert Gabriel Mugabe, "že tito takzvaní disidenti budou zničeni
- úplně rozdrceni na prach!" Oči za skly brýlí měly ocelově
ledový, bezohledný výraz. Špatná kvalita černobílého televizního
obrazu mu kolem hlavy přidávala dokonce několik svatozáří, ale
nijak nezmenšovala hněv, který z přístroje skoro hmatatelně
vyzařoval a zaplavoval obývací pokoj na King's Lynn. "Jakživjsem
ho takhle neviděl," podivoval se Craig. .,Ano, obvykle vypadá
jako studený psí čumák," souhlasila Sally-Anne.
218
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"Vydal jsem rozkaz armádním i policejním jednotkám, aby odhalily
a uštvaly pachatele tohoto strašného činu! Dopadneme tyhle
protivládní živly, vypátráme i jejich přívržence a všichni pocítí
plnou sílu hněvu našeho pracujícího lidu! Zrádce a rebely snášet
nebudeme, jejich činnost nestrpíme!!!"
"Zní to docela dobře," hodnotila nová paní domu. "Nemůžu říct,
že by se mi kdy premiér líbil, ovšem v téhle chvíli, to je
jiná..."
"Drahoušku, příliš se neraduj," varoval slavný spisovatel.
"Nezapomínej, že se nalézáme v Africe - ne v Americe či Británii!
V téhle zemi vládne zcela jiná mentalita, i slova zde mají
poněkud odlišný význam - kupříkladu odhalit a uštván?"
"Craigu, já vím, že ty vždycky cítíš s Matabelci, ale tentokrát
přece..."
"No tak dobře," máchl rukou v souhlasném gestu. "Připouštím, že
tenhle kmen je pro mě zvláštní skupinou domorodé populace. Moje
rodina s nimi vždycky žila, zápasila s nimi, využívala je - navíc
se s Matabelci občas i bojovalo, což několikrát dokonce přerostlo
v hromadné vraždění při vojenských střetnutích! Na oplátku nám
zase oni zmasakrovali ženy a děti, jelikož nechráněné cíle bylo
snadnější zlikvidovat!!! Přesto jsme si našich černochů vážili,
naučili se je - ano, možná by se dalo použít i slůvko mít rád...
Sony neznám. Jsou uzavření, studení, vychytralí a lstiví.
Nerozumím jejich řeči a nevěřím jim. Proto jsem se rozhodl žít
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v Matabelelandu!"
"Chceš snad naznačit, že tihle vaši slavní domorodci jsou svatí
a nejsou schopni páchat podobná zvěrstva?" Začínala reagovat
popuzené, odstín hlasu se přiostřoval, takže poslední potomek
rodu Mellowů se honem snažil přítelkyni uklidnit.
"Proboha, to vůbec ne! Jsou stejně ukrutní, jako kterýkoliv jiný
kmen divochů v tomhle světadílu - navíc ještě mnohem bojovnější
než většina z nich. Když v nedávných dobách přepadli sousedy za
hranicemi svého území, s oblibou si krátili dlouhou chvíli
vyhazováním malých dětí clo výšky a nabodáváním jť v letu na
hroty asagajů, na druhé straně zase vrhali staré ženy do
strážních ohňů a smáli se tomu, jak pomalu hoří... Nelidská
krutost má v Africe prostě docela jiné rozměry i dlouhou tradici.
Když tu žiješ, musíš situaci chápat od samého prvopočátku."
Craig se zarazil, ve tváři se mu objevil úsměv. "Jednou, při
setkání s bývalým teroitšem, jsem vysvětloval základní principy
politiky v demokratickém státě. On mi však odpověděl úplně
prostě: Tohle tam může fungovat, ale tady je Afrika! Chápeš? Vtom
spočívá jádro celého problému! Černý kontinent si určuje vlastní
pravidla - klidně se s tebou vsadím o milion dolarů oproti špetce
sloního lejna, že v příštích týdnech zažijeme neuvěřitelnou
spoustu zvláštností, které bys nikdy nespatřila ani v
Pensylvánii, ani v Dorsetu! Když velký Mugabe prohlásí odhalit
a uštvat, docela určitě tím nemíní zatknout a soudit podle zákona
po předložení důkazůl Je to přece Afričan a míní doslova co říká-
zlikvidovat, rozdrtit!!!"
K téhle události došlo ve středu. Potom přišel pátek, tedy den
nákupů pro King's Lynn, kdy se jezdilo do Bulawaya nejenom kvůli
doplnění zásob, ale i k utvrzování společenských styků s
ostatními. Bělošský pár se vydal do města už brzy ráno. Poté
vyrazila na cestu jejich zbrusu nová pětitunka plná Matabelců,
pracujících na farmě. Samozřejmě chtěli využít možnosti dopravit
se zdarma do civilizace, zároveň ti vzdělanější měli jedinou
šanci, jak dohlédnout na úspory v bance během normálního provozu.
Tím by se šikovně vyhnuli pravidelným sobotním zácpám v těchto
finančních institucích. Velice se na výlet těšili, proto se
oblékli do nejlepšího a jako obvykle nadšeně zpívali.
Craig a Sally-Anne dorazili k silničnímu zátarasu těsně před
křižovatkou, odkud vedla odbočka na skalní město Matopos. Stála
tady už fronta aut několik set metrů dlouhá. Většinu vozidel
posílali zpět. "Počkej tady!" přikázal milované, zanechal ji v
Land Roveru
aodklusal dopředu.
Blokáda se velice lišila od obvykle nedbalého uspořádání. Po obou
stranách silnice se tyčila kulometná hnízda s těžkými zbraněmi,
usazenými v palebných postaveních, obložených pytli s pískem.
Další stanoviště se nacházela rozprostřená do větší hloubky, aby
odtamtud mohli střelci pokrýt jakýkoliv pokus o průlom v případě
rychle jedoucího vozidla.
220
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Barikáda sama se skládala z plechových sudů naplněných betonem,
před ní se na zemi ježily hroty pásů k proražení pneumatik.
Stráže se skládaly z příslušníků Třetí brigády s nezaměnitelnými
tmavočervenými barety a stříbrnými odznaky na nich. V pruhovaných
maskáčích kolem sebe šířili atmosféru krvelač-ných tygrů v
džungli.
"Copak se děje, seržante?" zeptal se slavný autor jednoho
ozbrojence.
"Mambo-Pane, silnice je uzavřená," odpověděl poddůstojník
zdvořile. Projet můžou jen držitelé armádního průkazu."
"Alejásepotřebujudostatdo města..."
"Dneska ne," vrtěla uniforma hlavou. "Dnes není zdrávo pobývat
v Bulawayu!"
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Jakoby na potvrzení podivného prohlášení se ve směru od města
ozvalo vzdálené drnčení. Připomínalo praskání zelených větviček
v ohni a válečnému veteránovi automaticky na rukou naskočila husí
kůže. Tenhle zvuk znal až příliš dobře! Vyvolal v něm noční můru
děsivých vzpomínek na dny války v buši, o kterých si myslel, že
v hlubinách duše navždy upadly v zapomnění. Šlo totiž o střelbu
automatických zbraní.
"Mambo, vrať se domů!" přikazoval mu seržant vlídně. "Tohle není
žádné poradní sezení, tohle už není indaba pro bělochy!"
Na farmáře náhle dosedlo těžké břímě starostí o vlastní lidi,
musí je okamžitě dopravit bezpečně zpátky na King's Lynn.
Utíkal k Land Roveru, vyjel s ním z fronty čekajících vozidel a
bleskově ho ostře stočil do protisměru.
"Craigu, co se děje?"
"Myslím, že mela už začala," pronesl zachmuřeně a sešlápl plynový
pedál až k podlaze.
Za chvíli pětitunku zahlédli. Osazenstvo na korbě stále jucha-lo,
domorodé ženy tleskaly do taktu a pestré šaty jim ve větru vesele
vlály. Mellow mávnutím náklaďák zastavil a vyskočil na stupátko.
Na čestném místě, hned vedle řidiče, se vypínal Shatl-rac/ivšedém
obleku, daru od mladého pána.
"Fofrem zpátky!" přikazoval Mellow. "Uhánějte na Kingi Lin^i1.
Ve městě mají veliký malér - dokud to tam neskončí, nikdo nesmí
naši farmu opustit!!!"
"Jsou tam šonští vojáci?" "Přesně tak," potvrdil běloch. "Třetí
brigáda..." "Zasraný   šakalové!   Synové   hovnožroutských  
paviánů!!!" procedil skrz vykotlané zuby zkušený matabelský
expert přes dobytek a odplivl si znechuceně z otevřeného okénka.
"Tvrdit, že členové lidově demokratické armády pobili tisíce
nevinných osob, je naprostý nesmysl..." Zimbabwský ministr
spravedlnosti v černém obleku a bílé košili vyhlížel spíš jako
úspěšný kapitalistický makléř. Z obrazovky se uhlazeně usmíval,
obličej se mu leskl tenkou vrstvičkou potu, vyvolanou ostrým
osvětlením a jen zdůrazňoval uhlovou čerň jeho pleti. "V
přestřelkách mezi řádnými armádními jednotkami a zdivočelými
matabel-skými rebely, postavenými už dávno vlastní vinou mimo
zákon, sice zahynul jeden či dva civilisté - ale mluvit o
tisících!? Ha, ha, ha...," uchechtl se žoviálně. "Jestli šlo o
stovky, ať mi tedy někdo ukáže ty hromady mrtvol - o ničem
podobném jsem nic neslyšel..."
"Tímhle nám vlastenecké zprávy končí," odhadl Craig správně a
starobylý přístroj vypnul. "Víc se z Harare už nedozvíš." Poďíval
se na hodinky. "Blíží se osmá, takže teď si poslechneme ty
opravdové novinky -jako obvykle nás zachrání zpravodajství BBC."
Po celou dobu vlády lana Smitha, obzvlášť během války v buši, kdy
teroristé ničili veškeré technicky vyhlížející osamělé
konstrukce, se každý rozumně uvažující obyvatel Rhodesie postaral
o získání jakkoliv obstarožního typu rozhlasového přijímače
schopného přijímat krátkovlnné vysílání, aby zůstával v obraze.
Proto si nyní Mellow oprášil a zapnul téměř historické rádio, aby
si vyladil na kmitočtu 2171 kHz zahraniční servis BBC, určený pro
Afriku. Big Ben se v příslušném pásmu skutečně ozval, potom začal
přehled nejdůležitějších událostí.
"Zimbabwe - tamější vláda vypověděla z Matabelelandu všechny
zahraniční dopisovatele! Úřad britského Vysokého komisaře se
obrátil na zimbabwského premiéra, aby vyjádřil
222
223
hluboké znepokojení vlády Jejího Veličenstva nad zprávami
ozvěrstvech, páchaných armádnímijednotkami..."
Craig přeladil na sousedskou stanici RSA. Odtud se neslo ostře
a jasně: "... příchod stovek ilegálních přistěhovalců přes
severní hranici Jihoafrické republiky. Všichni uprchlíci patří
ke kmeni Matabelců. Mluvčí jedné skupiny popisoval masakr
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obyvatel rodného kraalu, jehož se stal svědkem: Likvidují zkrátka
všechno živé - ženy, děti, dokonce i slepice a kozy! Jiný, který
si též zachránil holý život, žadonil: Neposílejte nás zpátky!
Vojáci nás tam okamžitě povraždí!!!
Craig prozkoumal další vlnové rozsahy, až našel VOA. Hlas Ameriky
situaci kupodivu ještě víc upřesnil:
"Vůdce politické strany ZAPU, patřící k matabelské národnostní
skupině v Zimbabwe, pan Joshua Nkomo, dorazil po útěku z vlasti
do sousední Botswany. Zastřelili mého řidiče, dosvědčil našemu
oblastnímu zpravodaji. Mugabe se mě pokouší zabít! Usiluje mi o
život!!! naříkal.
Ve světle nedávného uvěznění a neoprávněného zadržování všech
prominentních osobností strany ZAPU lze odvodit, že odchodem pana
Nkomo ze Zimbabwe je ponechán národ Matabelců bez vůdce i bez
svého mluvčího.
Mezitím vláda Roberta Mugabeho vyhlásila naprosté informační
embargo nad západní částí státu, všichni zahraniční novináři byli
vyhoštěni a žádost Mezinárodního červeného kříže o povolení
vstupu pozorovatelů okamžitě zamítnuta!"
"Tohle všechno už dávno dobře známe," mumlal bývalý strážce
národníJio parku. "Dokonce mám i stejně příšerný pocit svírání
okolo žaludku, a to jenom poslouchám..."
V pondělí slavila Sally-Anne narozeniny. Po snídani společné
odjeli na Queen's Lynn pro ukrytý dar. Rafinovaný farmář ho totiž
zanechal v péči paní Groenewaldové, manželky zdejšího manažera,
aby až do poslední chvíle zachoval překvapení v naprosté
tajnosti.
"Ach, Craigu, no tohle je nádhera..."
"Od teď máš na starosti nás oba - budeš muset na King's Lynn
pečovat o dva chlapy!" oznamoval hrdě.
Dívka pozvedla oběma rukama medově zbarvené štěňátko jpolíbila
ho na mokrý čenich. Pejsek ji ihned začal vděčně olizovat.
"Tak tohle je slavný rhodeský ridgeback, též zvaný lví pes,"
vysvětloval spisovatel, "dnes by se asi správně měl nazývat zim-
babwský lví pes."
Kůže se pro štěně zdála příliš rozměrná. Proto mu visela v
záhybech nad očima, až to vypadalo, že se kvůli mnoha starostem
mračí. Na hřbetu se mu v srsti táhl typický hřebínek ze zježených
chlupů, charakteristický znak tohoto vynikajícího plemene
vhodného pro hlídání, i když v minulosti se opravdu
využíval k lovu lvů. "Podívej se na ty tlapy!" zvolala
fotografka. "Vyroste z něj úplné
monstrum. Jak mu mám říkat?"
K oslavě tak význačného dne vyhlásil pán domu den pracovního
klidu. Vzali štěně i veškeré dobroty pro piknik a odjeli dolů k
hlavní vodní nádrži, nedaleko usedlosti. Utábořili se na pokrývce
ve stínu stromů hned na břehu, pak se pokoušeli vymyslet
budoucímu hlídači vhodné jméno. Sally-Anne odmítla Craigův návrh,
aby ho nazývali prostě Pes.
Přímo nad nimi se pohybovali snovači škraboškoví, okouzlující
žlutí ptáčkové s černou maskou, horečně třepetali křídly,
nádherně pokřikovali a statečně viseli hlavičkami dolů u vstupů
do baňatě upletených hnízd. Mezitím se štěně honilo za lučními
kobylkami, až se únavou zhroutilo vedle své paničky. Šéfkuchař
Joseph jim dokonce do košíku přiložil i láhev vychlazeného bílého
vína, které právě dopili. Když se milovali, oslavenkyně s vážnou
tváří zasyčela: "Pssst, ať ho nevzbudíš!"
Odjížděli zpátky do kopců a Sally-Anne náhle pronesla: "Celý den
jsme o vyvstalých problémech ani nepromluvili..." "Nekažme si
tedy vzpomínku." "Budu mu říkat Buster."
"Proč?"
"První štěně, které jsem kdy měla, se taky jmenovalo Buster."
224
225
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Večeři mu však přece jen podali v misce s nápisem Pes, kterou pro
něj pán domu koupil. Nakonec mu připravili pelíšekvprá/d-né
bedničce od vína hned vedle petrolejových kamínek. Oba se cítili
šťastně unavení, takže si dokonce večer odpustili i práci na
knize a fotografiích. Zalezli do pelechu hned, jakmile se sami
najedli.
Craiga probudila palba. Zbytkové reflexy z války ho vymrštily z
postele, ještě než se úplně probudil. Krátké dávky prozrazovaly
nejen použití samopalů, ale i kvalitu dobře vycvičených střelců.
Pokoušel se odhadnout vzdálenost - určitě se pohybovali někde
dole u kraalu či u dílny..
Našel protézu, bleskurychle si ji připjal. Teď, už plně při
smyslech, první myšlenka patřila milované dívce. Skrčil se, aby
přeběhl pod dolním okrajem oken, přetočil se k lůžku a stáhl ji
k sobě na podlahu.
Byla nahá a ještě omámená spánkem.
"Co se děje?"
"Tady," strhl župan z pelesti. "Vem si ho, ale drž se při zemi."
Zatímco se snažila obléknout, třídil si myšlenky. V domě se
nenacházely vůbec žádné zbraně, snad kromě nožů v kuchyni a
sekerky na štípání dříví na zadní verandě. Neměli ani vnitřní
úkiyt zpevněný pytli s pískem, ani prostranství venku
nezabez-pečovalo oplocení z ostnatého drátu a světlomety. Nikde
žádná vysílačka - scházelo vlastně to nejzákladnější vybavení pro
obranu, jaké v minulosti běžně mívala každá farmářská usedlost!
Ozvala se další dávka a výkřik - zcela jisté ženský - dost slabý
náhle jako by ho uťal...
"Co se vůbec děje? Kdo to střílí?" Hlas Sally-Anne zněl klidně
a věcně. Probrala se tedy, ale nevypadala nijak vystrašena. Na
okamžik pocítil závan pýchy. "Jsou to rebelové?"
"To nevím, ale určitě se tu nebudeme tak dlouho zdržoval, abychom
odhalili fakta!" odpověděl zachmuřené.
Vzhlédl ke stropu, k nové, ale vysoce hořlavé doškové střeše.
Největší naději skýtal útěk do buše. Aby se jim však podařilo
uprchnout, musejí nějak odvést pozornost nepřátel.
"Zůstaň tady!" poroučel. "Obuj se a buď připravená na útěk! Za
minutu se vrátím."
Odvalil se až ke stěně, pak vstal. Dveře ložnice nezamykali,
takže snadno proklouzl na chodbu. Vyplýtval drahocenných deset
vťeřin na zkoušku telefonu - jak se dalo čekat, dráty přeřezali,
což mu okamžitě potvrdilo hluché sluchátko. Pustil ho a nechal
volně houpat na šňůře, zatímco se už vřítil do kuchyně.
K oklamání případných útočníků si právě teď nedovedl vymyslet nic
jiného než světlo. Udeřil do spínače dálkového ovládání
generátoru, poháněného naftovým motorem. Však se ihned ze
strojovny na druhé straně dvora ozvalo slabé zabublání, nad
hlavou mu žárovky žlutě zablikaly, hned však zaplály plným jasem.
Prudce otevřel dvířka skříňky s pojistkami, odpojil vnitřek domu,
zatímco na verandě a přední zahrádce rozsvítil naplno. Tak
zůstala zadní strana budovy ve tmě. Rozhodl se provést únikový
manévr přesně tudy, ovšem hodně rychle. Vždyť neznámí vetřelci
ještě nezačali ostřelovat hlavní rezidenci, ale tahle noční můra
se s největší pravděpodobností brzo stane skutečností...
Vyběhl z kuchyně, na okamžik se zastavil u dveří do pokoje, aby
pohledem překontroloval venkovní nasvícení. V záři reflektorů
vyhlížely trávníky šťavnatě zelené a koruny jacarand připomínaly
klenbu katedrály. Palba ustala, ale někde dole, poblíž
ubytovacího prostoru farmářských dělníků, naříkala žalostně
černoška tím typicky africkým oplakáváním mrtvých. Při tom zvuku
mu až přeběhl mráz po zádech.
Craig dobře věděl, že nepřátelé určitě začali stoupat vzhůru na
kopec. Právě se obracel, aby se vrátil k Sally-Anne, když koutkem
oka zachytil na okraji osvětleného prostoru podezřelý pohyb.
Přimhouřil oči, aby rozeznal, o koho jde. Bude-li vědět, kdo
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útočí, dodá mu tahle znalost jistou malou výhodu, i když teď
ztrácel další cenné zlomky vteřin.
Rozpoznal běžícího muže, hnal se zdola k domu. Černoch vypadal
nahý- ne, měl bederní roušku. Bohužel ve skutečnosti neutíkal,
jen klopýtal a opile se potácel. V jasu světel se mu tělo
226
227
lesklo jako čerstvě naolejované. Teprve teď si Craig uvědomil,
že to je krev! Tenhle domorodec byl pokrytý vlastní krví, temné
kapky z něj odstřikovaly na všechny strany jako voda ze srsti
loveckého psa, který se právě vynořil z močálu se zastřelenou
kachnou v tlamě.
Potom si s ještě větším záchvěvem hrůzy farmář uvědomil, že to
je jeho Matabelec, a bez rozmýšlení se mu vrhl na pomoc. Kopnutím
v běhu rozrazil francouzské dveře v hale, vyřítil se na zápraží,
bleskově přeletěl nízkou zídku. Popadl Shadmcha do náručí zrovna
ve chvíli, kdy se začal hroutit na zem. Zvedl ho a překvapeně si
uvědomil lehkost starcova tělo. Jediným skokem ho tedy vynesl na
verandu, kde se s ním opět skryl za provizorní obranný val.
Experta na dobytek zasáhli těsně nad loktem. Pažní kost měl
roztříštěnou, ruka mu visela jen na úzkém pruhu tkáně. Matabelec
si ji tiskl k hrudi jako kojence.
"Jdou sem...," sténal černoch. "Nkosana, musíš prchnout!
Likvidujou naše lidi..., tebe zabijou taky..."
Snad zázrakem mohl věrný domorodec mluvit, vždyť nepochopitelná
se jevila pouhá skutečnost, žes takovým zraněním se dokázal
pohybovat, dokonce běžet! Nyní se krčil pod ochranou kamenné
stěny, zatímco zuby utrhl pruh látky z roušky a začal si ovazovat
paži. Craig mu ruku odstrčil a uzel sám zatáhl.
"Nkosana, musíš zmizet...," vydechl. Než mu mohl pán domu
zabránit, stařec se odkulil, vyskočil a nevídanou rychlostí
zmizel ve tmě za osvětleným prostorem.
Nasadil vlastní život, aby mě varoval, blesklo hlavou poslednímu
potomkovi rodu Mellowů. Chvilku se za oddaným černochem díval,
potom se však vzpamatoval, obrátil se a vběhl do domu.
Sally-Anne našel skrčenou v místě, kde ji zanechal. Pod oknem na
ni dopadal jas zvenku. V něm zahlédl, že si svázala vlasy,
navlékla tričko i šortky a právě si zavazuje měkké kožené boty
vhodné k běhu.
"Hodná holka," chválil a přiklekl k ní. "Pojďme!"
"Buster," vyhrkla najednou. "Kde je moje štěňátko?"
"Panebože - dělej honem, letíme!"
"Nemůžeme ho tady nechat!!!" Ve tváři se jí objevil zatvrzelý
výraz, který už velmi dobře znal...
"Jestli budu muset, tak tě odtud vynesu," varoval ji zavile. Na
chvilku se vzpřímil a riskoval při posledním pohledu přes okraj
okna.
Trávníky i zahrada stále ještě zářily ve svitu reflektorů. Zďola
však se blížily temné stíny- okamžitě rozpoznal vojáky rozvinuté
v ukázkové rojnici. Na okamžik nemohl uvěřit vlastním očím, pak
s úlevou vydechl.
"Díkybohu!" zašeptal válečný veterán. Uvědomil si, že se už
dostavila reakce na prožité napětí. Cítil se slabý, roztřesený.
Objal milovanou a přitiskl ji k sobě.
"Už je všechno v pořádku...," chlácholil dívku. "Už bude konečně
kJid!"
"Copak se stalo?"
"Armáda dorazila," pronesl spokojeně. Rozeznal tmavo-červené
barety se stříbrnými odznaky příslušníků útvaru, blížícího se k
rezidenci. "Třetí brigáda je tady - teď už se nemusíme ničeho
bát!"
Vyšli na verandu, aby pozdravili zachránce. Sally-Anne se žlutým
štěňátkem v náručí, Craig s rukou kolem jejích ramen.
"Velice rád vidím vás i vaše muže, seržante," pozdravil farmář
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poddůstojníka, který vedl přední linii.
"Jděte dovnitř, prosím!" Ozbrojenec mávl samopalem, panovačně,
téměř výhružně. Vysoký domorodec s dlouhými svalnatými pažemi,
s chladným a tupým výrazem ve tváři nevyzařoval ani špetku
nadšení. Úleva slavného spisovatele se začala rozplývat. Něco
tady nehrálo! Rojnice se kolem usedlosti uzavřela poďobná síti,
dvojice vojáků pak postupovaly dál, přičemž jednotlivci se v nich
vzájemně kryli klasickým způsobem, používaným během bojů v
ulicích. Rychle se přesunuli až k domu, kam se najednou dobývali
okny i postranními dveřmi, pak vše usilovně prohledávali. Zevnitř
se ozýval i řinkot rozbíjeného skla! Předváděli destruktivní
průzkum...
"Co se děje, seržante?" Hněv majitele pozemku vzkypěl, ovšem
gesto poddůstojníka se tentokrát dalo vysvětlit jako ryze
nepřátelské.
228
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Mladý pár před černochem ustoupil do jídelny, kde se zara/i] u
týkového stolu, tváří v tvář hrozícímu ústí samopalu. Mellow svou
milovanou chránil v objetí.
Dva vojáci vklouzli dovnitř hlavním vchodem a podali veliteli
hlášení nesrozumitelně drmolenou šonštinou, kterou Craig
nedokázal odposlechnout. Seržant přikývl, pak vydal jakýsi
rozkaz. Poslušně se rozestavili u stěny, odkud obrátili automaty
na bělochy uprostřed místnosti.
"Kde je světlo?" vyštěkl vyčouhlý Šon. Zkušený válečný veterán
mu hned situaci vysvětlil a poddůstojník se došel sám přesvědčit
k pojistkám. Ve chvilce prostory zaplavila jasná záře.
"Seržante, co se tady vůbec děje?" opakoval farmář rozzlobeně,
i když znovu pocítil vzrůstající nejistotu a strach o
Sally--Anne.
Dotyčný na otázku vůbec nereagoval a odkráčel ke dveřím. Zavolal
si jednoho z vojáků na trávníku, který k němu rychle přiklusal.
Na zádech měl přenosnou radiostanici, zahnutá anténa mu čněla
přes rameno jako ocas škorpiona. Čahoun uchopil do ruky
sluchátko, cosi tiše promluvil a potom se vrátil do jídelny.
Teď tady všichni vyčkávali seskupeni v nehybném živém obrazu.
Mellow měl dojem, že snad proběhla celá hodina mlčení, když ne
ani za pět minut poddůstojník zbystřil pozornost. Trochu pohnul
hlavou, naslouchal. Craig také postřehl vrčení, zcela odlišné od
blafání agregátu. Zvuk sílil - ihned se dal s určitostí rozeznat
Land Rover.
Teréňák se přihnal po příjezdové cestě, světla přejela po oknech.
Pak zakvičely brzdy, zaskřípal štěrk. Motor ztichl, bouchly
dveře, načež na verandě zaduněly kroky přicházející skupiny mužů.
Generál Fungabera přivedl svůj štáb dovnitř francouzským oknem.
Baret měl stažený téměř až na pravé oko, na krku ladil hedvábný
šátek téže barvy. Až na pistoli v plátěném pouzdře na opasku
neměl už žádnou jinou zbraň - třímal v ruce jen neodmyslitelnou
vycházkovou hůlku.
Za ním se objevil vysoký kapitán Nbebi, veškeré dění sledoval
nevyzpytatelnýma očima skrytýma skly brýlí. Svíral kožení'
pouzdro na mapy, přes rameno mu na popruhu visel miniaturní
samopal.
"Petere!" Úlevu slavného spisovatele však tlumila ostražitost.
Všechno se zdálo až příliš vyumělkovanč, příliš sehrané, příliš
hrozivé. "Někteří z mých zaměstnanců určité přišli o život! A
kdesi venku je i můj věrný Indiina, pravděpodobně těžce zraněný."
"Nepřátelé lidu dnes utržili mnoho ztrát na životech!" přikyvoval
vysoký důstojník.
"Nepřátelé?" podivil se Craig.
"Takzvaní disidenti...," přitakal znovu Fungabera. "Lépe řečeno
matabelští rebelové!!!"
"Disidenti?" nevěřícně civěl válečný veterán. "Slmdrach a rebel?
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To je přece blbost - vždyť on je prostý a nevzdělaný honák
dobytka, o politiku se vůbec nestará..."
"Leccos často na první pohled vypadá jinak, než ve skutečnosti
je...," pronesl moudrou úvahu generál. Pak si přitáhl židli od
stolu, stoupl si jednou nohou na sedátko a loktem se opřel o
koleno. Timon Nbebi odložil mapy na stůl, načež poodstoupil za
svého nadřízeného a zaujal typický postoj osobního strážce.
Přitom pevně svíral rukojeť malého samopalu.
"Krucinál, řekne mi už někdo konečně, co se tady děje? Petere,
o co jde???" Farmář byl opravdu po prožitém šoku zcela popuzený,
i když nervozita s ním také cloumala. "Kdosi přepadl můj kraal
- dokonce snad zabili i část mých lidí! Bůhví, kolik jich
zahynulo! A vy je vůbec nestíháte!!!"
"Operace šťastně skončila," ignoroval nenápadnou výčitku vysoký
důstojník a pokračoval klidně ve vysvětlování, "jelikož jsme už
konečně vyčistili to hnízdo zrádců, to hadí doupě, které jsi na
svém koloniálním panství drze pěstoval..."
"Hernajs, o čem vlastně mluvíš?" Tentokrát si Craig už připadal
doopravdy zmatený. "Tohle přece nemůžeš myslet vážně!"
"Vážně?" usmál se nenucené generál. Vzpřímil se, dal nohu na zem
a přešel k nim. "Koukej, štěně," pronesl veselým tónem,
"snadpřímo zbožňováníhodné..."
Vzal Bustem z náručí dřív, než mohla Sally-Anne uhodnout jeho
úmysly. Pak se vrátil do čela stolu a choval malého pejska,
dokonce ho škrábal za uchem. Ten ještě v polospánku tiše
230
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kňučel, ohledával mu ruku čumáčkem, jak instinktivně pátral po
matčině cecíku.
"Vážně?" zopakoval Peter původní otázku. "Teď vám dokážu, jak
vážně to míním!"
Najednou upustil štěně na kamennou podlahu. Dopadlo na hřbet, po
úderu však zůstalo omráčeně ležet. Fungabera mu stoupl botou na
tělíčko a využil celou svou váhu, aby ho rozdrtil. Chuděrka
stačilo jen jednou vykviknout, než se mu srdíčko zastavilo.
"Takhle vážně to míním!!!" Teď se už přátelský důstojník vůbec
neusmíval. "Vaše životy pro mě mají stejnou cenu, jako tenhle
ratlík..."
Sally-Anne tiše zasténala, odvrátila se a schovala si tvář
Crai-govi na prsou. Zvedal se jí žaludek. Slavný spisovatel
cítil, jak dívka bojuje proti záchvatu zvracení. Mezitím generál
odkopl chundelatou žlutou mrtvolku ďo krbu a pohodlně se usadil.
"Už jsme vyplýtvali dost času na teatrální kousky," prohlásil
šonský pohlavár, otevřel pouzdro na mapy a papíry z něj rozložil
před sebou po stole.
"Pane Mellowe, vy jste v naší zemi vyvíjel činnost jako agent
provokatér v žoldu nechvalně známé americké CIA..."
"Tohle je hnusná lež!" vybuchl Craig, ale domorodec na protest
nijak nereagoval.
"Zdejším řídicím orgánem se pro vás stal agent Morgan Oxford z
velvyslanectví Spojených států amerických, zatímco hlavním
nadřízeným a finančníkem celé operace je jistý Henry Pickering,
který přeďstírá, že je vysokým úředníkem World Bank v New Yorku.
Naverboval vás i slečnu Jayovou..."
"To není pravda!"
"Vaše odměna se pohybovala okolo šedesáti tisíc dolarů ročně,
coby jidášský groš za vytvoření centra podvratné činnosti v
Matabelelandu - vše za pomoci kapitálu CIA! Tahle částka se k vám
dostala podzemními kanály v podobě půjčky prostřednictvím CIA,
financovanou pobočkou World Bank-v celkové částce pěti milionů
amerických dolarů."
"Panebože, Petere, vždyť tohle je přece úplný nesmysl a ty to
dobře víš!"
"Po dobu tohoto výslechu mě račte titulovat buď Pane nebo
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Generále l iingiibero- iw.umíteY" Odvrátil se od bělocha, aby se
zaposlouchal do dění venku. Zřejmě dorazila kolona nákladních
vozů, z nichž, seskakovali další vojáci. Ozývaly se povely v
šonšti-ně. Skleněnými dveřmi Craig zahlédl, jak tucet
uniformovaných domorodců vleče těžké bedny na verandu.
Vysoký důstojník pohlédl tázavě na pobočníka, který na potvrzení
nevyslovené otázky přikývl.
"Nádhera!" zašklebil se Fungabera, pak se obrátil na obviněného
bělocha. "Můžeme tedy pokračovat. Začal jste vyjednávat s jistými
zrádci lidu z řad Matabelcň, využíval jste k tomu plynné znalosti
nejen jejich jazyka, ale i povahy těchto vzpurných a nezkrotných
divochů..."
"Žádné nemůžeš jmenovat, žádní takoví nejsou!"
Generál kývl na černého kapitána, ten jenom křikl ven.
Dva vojáci přivlekli jakéhosi domorodce. Byl bos, na sobě jen
potrhané šortky barvy khaki a neuvěřitelně zohyzděný. V porovnání
s tělem se hlava zdála až groteskně veliká. Temeno měl vyholené,
zduřené podlitinami a krvavými strupy, žebra pokrytá jizvami po
bití - pravděpodobné ho tloukli sjambokem, tím strašlivým bičem
spleteným z pruhů z nosorožci kůže...
"Znáš tady toho bělocha?" houkl na něj mohutný Šon. Nebožák se
zahleděl na bílého muže, v očích kalný výraz, jako by je měl
posypané prachem.
"Vživotě jsem ho neviděl...," začal Craig, ale potom se zarazil.
Vždyť ho zná, to je přece soudruh Dolar, nejmladší a
nejbrutál-nější z teroušů od Zamhezi Watersl
"Ano?" pobídl ho Fungabera, opět s úsměvem. "Cože jste nám chtěl
zase nalhat, pane Mellowe?"
"Žádám o setkání s kýmkoliv z Úřadu britského Vysokého komisaře!"
pronesl vážně Craig. "Zároveň slečna Jayová by si ráda
zatelefonovala na velvyslanectví Spojených států amerických!!!"
"Samozřejmě," přikývl ochotné vysoký důstojník. "Na to také
dojde, ale nejdřív musíme dokončil to, co jsme právě započali..."
Obrátil se opět na zmučeného domorodce: "Znáš toho bělocha?"
Matabelec přisvědčil: "Jo, dával nám peníze!"
232
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"Odveďte ho!" přikázal generál. "Dobře se o něj postarejte, dejte
inu něco k jídlu! A teď, pane Mellovve, stále ještě popíráte
jakékoliv styky s protivládními živly?" Na odpověď ani nečekal
a uhlazeně pokračoval: "Na téhle farmě jste skrýval celý arzenál
zbraní, které měly sloužit rebelům v boji proti řádně zvolené
lidově demokratické vládě při puči, kdy jste plánovali dosadit
na nejvyšší post naší republiky proamericky orientovaného
diktátora..."
"Kdepak, takhle to nepůjde, jelikož žádné zbraně nemám...," tiše
odporoval slavný spisovatel.
Fungabera znechuceně vzdychl: "Vaše zapírání nemá žádný smysl -
navíc mě zbytečně unavuje!" Potom se obrátil k šonské-mu
seržantovi: "Vyveďte je ven!"
Všichni vyšli na veranďu, kde vojáci narovnali bedny.
"Otevřít!" rozkázal. Uniformovaní domorodci uvolnili západky, pak
zvedli víka.
Střelné zbraně naskládané uvnitř Craig dobře znal. Šlo o
americkou samonabíjecí pušku od firmy Armalite, označenou coby
AR-18, ráže 5,56 mm. V každé přepravce jich leželo šest, zbrusu
nových, ještě v ochranné vrstvě vazelíny přímo z výroby.
"Se mnou ale nemají nic společného!!!" zmohl se bývalý strážce
národního parku na ostré popření.
"Vy opravdu zkoušíte mou trpělivost..." Peter Fungabera se
obrátil na černého kapitána: "Doveďte sem toho druhého bělocha!"
Hans Groenewald se objevil ve dveřích kabiny jednoho ze
zaparkovaných nákladáků. Popadli schopného manažera z Queeiťs
Lynn a dovlekli ho na zápraží. Ruce měl spoutané za zády, vypadal
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velice vyděšený. Jeho široká opálená tvář se děsem jakoby
scvrkla, pleť se rozryla řadami hlubokých vrásek i záhyby volné
kůže. Búr zjevem připomínal nemocného loveckého psa. I barva
bronzu se přeměnila v odstín pouhé bílé kávy. Oči měl podlité
krví, navíc ještě slzel, podobal se opilci.
"Vy jste skladoval tyhle zbraně v přístřešku pro traktory na
téhle farmě?" otázal se generál. Groenewald jen cosi neslyšní1
zablekotal.
"Nahlas, člověče!"
"Ano, pane, ukrýval jsem je..."
"Nací příkaz?"
Manažer vrhl na svého šéfa žalostný pohled. Craig najednou
ucítil, jak mu srdce svírá ledový krunýř a chlad se mu šíří až
kamsi do útrob.
"Na čí příkaz?" opakoval Fungabera vlídně.
"Na rozkaz pana Mellowa, pane..."
"Odveďte ho!"
Když s ním stráže mířily zpět k vozu, nebohý běloch měl hlavu
stále stočenou a snažil se udržet co nejdéle vizuální kontakt se
svým dobrodincem. Mučivě bolestný výraz tváře se najednou zkřivil
ještě víc. "Je mi to hrozně líto, pane Mellowe, ale já mám
ženuaděti...," vyjekl.
Jeden z vojáků mu vší silou zarazil pažbu samopalu do břicha,
těsně poď žebry. Groenewald zoufale zalapal po dechu, pak se
zhroutil. Málem upadl, ale domorodci v uniformách ho včas
zachytili a vhodili do kabiny. Řidič nastartoval, velký vůz se
pohnul a s hučením začal sjíždět do údolí.
Peter Fungabera je odvedl zpět do jídelny, usadil se do čela
stolu. Přerovnával si papíry, bílému páru vůbec nevěnoval
pozornost. Přinutili je postavit se k protější stěně, po boku se
jim tyčili dva vojáci. Ticho se trapně prodlužovalo. Craig sice
chápal, že scéna je záměrně dramatizovaná, ale přesto toužil
mlčení přerušit: na jazyk se mu dralo ujišťování o vlastní
nevině, protesty proti celé pavučině zesnovaných lží, polopravd
i překrucování, kterou je pomalu opřádali...
Sally-Anne vedle něj se držela zpříma, ruce sepjaté ve výši pasu,
aby sejí netřásly. Pleť ve tváři nabrala nezdravě nazelenalý
odstín, trochu sejí i leskla potem. Očima neustále těkala ke
krbu, kde rozdrcená mrtvolka štěněte ležela jako odhozená
panenka.
Konečně vysoký důstojník odsunul listiny stranou, zhoupl se na
židli dozadu a začal zlehka klepat vycházkovou hůlkou na desku
stol u.
"Je toho na oběšení až až...," zahájil proslov, "těžký zločin z
vaší strany i od slečny Jayové..."
"S ní to nemá zhola nic společného!" Craig dívce ochranitelsky
Položil ruku kolem ramen.
234
235
"Ženské vnitřní orgány prý nedovedou dost dobře vzdorovat
extrémnímu trhnutí v propadlišti šibenice...." poznamenal
generál. "Občas tu vede k velmi bizarním výsledkům -
při-nejmenším jak mi o tom vykládávají experti!" V živé
obrazotvornosti slavného spisovatele podobná poznámka vyvolala
tak hrůzné představy, až mu ústa zaplnila záplava slin, jako
těsně před zvracením. Spolkl je, ale promluvit nedokázal.
"Naštěstí tak daleko se situace vyvinout nemusí! Zbyla vám
dokonce i možnost volby..."
Fungabera převaloval hůlku mezi prsty. Válečný veterán si
najednou uvědomil, že nedokáže odtrhnout zrak od rukou svalnatého
domorodce. Lehce zarůžovělé dlaně i vnitřní strany dlouhých
silných prstů se zdály hebké.
"Skutečně věřím, že jste toliko nevědomě loutky v rukou svých
imperialistických mocipánň..." Vysoký důstojník se znovu usmál.
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"Prostě vás nechám běžet!"
Oba sebou trhli, nevěřícně na něj pohlédli.
"Ano, díváte se dost skepticky, ale já tohle doopravdy míním
vážně. Osobně jsem si vás dva docela oblíbil. Nedělalo by mi
žádnou zvláštní radost, nechat vás oběsit. Oba jste totiž
obdařeni uměleckým nadáním, jehož projevy by bylo škoda předčasně
ukončit! Navíc od této chvíle se vám už nenaskytne možnost
napáchat nějaké další škody..."
Bílý pár stále mlčel. Sice začínali doufat, ale pořád je
zavalova-lo plno obav. Jasně vnímali, že se stali nepatrnou
součástí jakési podivně kruté hry.
"Jsem připraven udělat vám nabídku. Pokud poctivě a bez výhrad
provedete doznání, dám vás eskortovat až na státní hranice se
všemi vašimi cestovními doklady, snadno přenosným majetkem i s
předměty, které pro vás mají nějakou hodnotu podle vašeho
vlastního výběru. Tam vás vypustím, abyste si šli, kam chcete a
nedělali problémy ani mně, ani mému lidu..."
S úsměvem vyčkával - tuk, tuk, tuk - klepal hůlkou o stůl tak
pravidelně, jako když odkapává voda z netěsnícího kohoutku
Protivný zvuk Craiga rozptyloval! Zjistil, že nedokáže myslet
jasné. Všechno se seběhlo až příliš rychle. Peter Fungabera mu
nedopřál získat rovnováhu tím. jak neustále měnil směr útoku.
On však potřeboval čas, aby se mohl sebrat a začít zase uvažovat
souvisle a logicky.
"Doznání!?" vyrazil ze sebe bývalý strážce národního parku. "Jaké
doznání? Nějaká nabubřelá exhibice před lidovým soudem? Veřejné
ponížení?"
"Ne, nemyslím si, že bychom museli zajít až tak daleko...,"
ujistil ho generál. "Bude mi stačit pouhé písemné prohlášení plus
soupis všech vašich zločinných skutků i pletichářských intrik
těch, kteří tahají za vaše nitky! Doznání se jen důkladně ověří
svědky, potom vás eskorta doprovodí na hranice a tam získáte
znovu svobodu. Všechno zcela otevřené, prosté a snad si mohu
dovolit poznamenat: hlavně civilizované i humánní!"
"Moje doznání, které mám podepsat, je samozřejmě už dávno
připravené - uhodl jsem?" chtěl vědět Mellow s hořkostí v hlase.
Vysoký důstojník se spokojeně uchichtl.
"Jak bystrá úvaha!" Z hromady před sebou vytáhl menší složku.
"Tady to je! Stačí jen dodat dnešní datum a podpis..."
Dokonce i Craiga podobná reakce překvapila.
"Ty už jsi to fakt dal napsat?"
Nikdo neodpověděl. Timon Nbebi mu dokument donesl.
"Pane Mellowe,  přečtěte si to,  prosím," vyzval ho černý
kapitán.
Podal mu tři listy strojopisu na papírech běžného kancelářského
formátu. Větší část textu obsahovala spílání všem údajným
imperialistickým nwcipánům a hystericky laděné fráze ve smyslu
extrémní levicové ideologie. Ale v celém tom blábolu, jako
hrozinky ve vánočce, se dala najít tvrdá fakta, z nichž byl Craig
Mellow obviňován.
Pročítal řádky pomalu, snažil se přimět otupělý mozek k jasnému
pohledu na vzniklou situaci! Přesto mu vše připadalo nereálné,
spíš prožíval jen zlý sen, jenž se zdánlivě jeho samého osobně
netýkal - dokud nedošel k pasáži, která jím otřásla a probrala
ho opět k plnému vědomí. Bohužel se jednalo o slova velice známá,
perfektně vrytá do paměti a nyní se mu propalovala do hloubi
duše, podobná koncentrovaně žíravině.
Plně přiznávám, že spáchanými činy jsem se jasné prokázal jako
nepřítel strítu a Udit '/Anibabwské republiky, četl vyděšené.
236
237
Šlo o přesně stejnou formulaci, kterou kdysi použili v jiném
dokumentu, tenkrát ho přece podepsal! Náhle se mu záhada
vyjasnila, okamžitě daný scénář pochopil.
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,,King's Lynn," zašeptal a vzhlédl od stránek na Petera. "Tak o
tohle ti jde! Ty se toužíš zmocnit mé farmy!!!"
Rozhostilo se ticho, přerušované nervy drásajícím ťukáním hůlky
na stůl. Generál nevynechal ani jedno rytmické klepnutí, stále
se ještě usmíval.
"Tys měl tohle všechno v úmyslu od samého začátku! Ta záruka za
moji půjčku-to tys tam vsunul tuhle klauzuli..."
Otupělost a letargie z něj spadly, válečný veterán pocítil, jak
se v něm vzmáhá vlna hněvu. Mrštil složkou na podlahu. Kapitán
Nbebi spis zvedl, rozpačitě ho přitiskl k hrudi. Craig se
roztřásl šíleným vztekem. Vykročil k elegantní postavě domorodého
lain-pasáka rozvaleného před ním, automaticky po zlotřilci vztáhl
ruce. Mohutný černý seržant však spisovateli zastoupil cestu a
zapřel mu hlaveň samopalu do břicha.
"Ty hnusná svině!" syčel Mellow, na dolním rtu se mu dokonce
objevily kapičky zpěněných slin. "Žádám o předvedení před
policii! Žádám o ochranu podle zákona!!!"
"Pane Mellowe," konečně promluvil Fungabera, "v Matabele-landu
představuju zákon já! A nenabízím vám nic jiného než právě mou
ochranu, copak nechápete?"
"Tohle tedy neudělám! Takovou sračku nepodepíšu! Jedině přes mou
mrtvolu..."
"l to lze zařídit," prohlásil generál zadumaně docela pobaveným
hlasem. Pak pokračoval přesvědčujícím tónem: "Opravdu vás žádám,
abyste se už přestal chovat afektovaně a sklonil se před
nevyhnutelnými fakty! Podškrábněte ten papír, ať vše rychle
skončíme bez jakýchkoliv dalších nepříjemností!"
Craigovi se na rty draly sprostě nadávky a jen s největším úsilím
se přinutil držet jazyk za zuby. Nechtěl se zbytečně ponižovat
před těmito rádoby uhlazenými vysokými armádními činiteli.
"Ne!" konstatoval suše. "Tyhle lživý žvásty nikdy nepodepíšu, to
se raději dám zabít!!!"
"Dostáváte ještč jednu, tentokrát poslední šanci, ke změně názoru
- rozvažte pečlivě všechna pro i proti..."
"Ne, nikdy!"
Generál se na židli otočil k šonskému seržantovi.
"Daruju vám tu bělošku! Nejdřív vy, polom vaši muži, hezky jeden
po druhém, až se všichni vystřídají. Operace proběhne zde, v této
místnosti, na tomhle stole..."
"Krucinál, ty snad nejseš ani člověk...," vyhrkl Craig a pokusil
se Sally-Anne udržet u sebe. Vojáci ho ale uchopili zezadu,
odtrhli stranou a ihned přirazili ke stěně. Jeden z nich
bezbranného muže přidržoval špicí bodáku, opřenou o krk.
Druhý zkroutil dívce ruku za zády, zapáčil vzhůru, skoro až k
lopatce. V téhle pozici ji držel před poddůstojníkem. Sally--Anne
se začala divoce vzpírat, ale ozbrojenec ji nadzdvihl, až se
kamenné podlahy dotýkala jen špičkami bot. Obličej se jí hned
zkřivil bolestí.
Šonský seržant vůbec nezměnil výraz - ani se netvářil chtivě, ani
nepoužil žádné obscénní gesto. Uchopil jednoduše přední díl
trička do obou rukou a od krku k pasu ho roztrhl. Ňadra se
objevila na denním světle. Nádherně bílá vypadala nesmírně hebká
a růžové bradavky se zdály přecitlivělé, až moc zranitelné...
"Mám tady sebou sto padesát mužů," poznamenal Funga-bera.
"Nějakou dobu operace potrvá, než se všichni plně uspokojí..."
Mezitím vyčouhlý domorodec zahákl palce do opasku šortek, načež
je stáhl dolů. Zmuchlané je nechal spadnout k dívčiným kotníkům.
Craig se okamžitě vzepjal, ale hrot bodáku pronikl kůží. Několik
kapek krve skanulo na košili. Sally-Anne se sice pokoušela zakrýt
tmavý trojúhelník ohanbí volnou rukou, ale šlo o velice patetické
a zoufale neefektivní gesto.
"Vím dobře, jak zuřivě i takzvaní liberálové mezi bělochy, k nimž
samozřejmě patříte, nesnášejí pomyšlení náčerné maso, vnikající
do jejich ženské..." Generál hovořil téměř konverzačním tónem.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  132

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Jsem opravdu zvědav, kolikrát dovolíte, aby k tomu došlo..."
Dva černoši Sally-Anne 7.vedli a položili na záda, přímo na desku
jídelního stolu. Seržant ještč sundal šortky, poutající bělošce
nohy, ale boty i cáry z trička jí ponechal.
238
239
Zkušeným pohybem pak přitáhl dívce kolena k hrudi, potom je
přitlačil dolů až k ramenům, kde nohy zahákl do podpaží, l lálo
se poznat, že tohle zdaleka nepraktikují poprvé. Oběť tím pádem
zůstala bezmocné zkroucená, naplno otevřená a úplné bezbranná.
Všichni přítomní nyní hleděli až do těch nejtajnějších hlubin
ženského těla. Seržant si pomalu volnou rukou rozepínal plátěný
opasek.
"Craigu!!!" zasténala Sally-Anne. Slavný spisovatel se vzepjal
jako po švihnutí bičem.
"Všechno podepíšu...," hlesl teď už bývalý pán naKings Lynn.
"Pusťte ji, odsouhlasím vám cokoliv..."
Peter Fungabera vydal v šonštině rozkaz. Podřízení nebožačku z
potupné pozice okamžitě osvobodili. Vojín ustoupil, seržant
pomohl bělošce vstát a zdvořile jí podal šortky. Sally-Anne
poskakovala na jedné noze s tichými vzlyky, při oblékání se celá
třásla.
Potom se rozběhla k milému a oběma rukama ho objala. Nemohla
vůbec mluvit, téměř se dusila polykanými slzami. Divoce se
chvěla, když ji k sobě tiskl a nesouvislým mumláním ji konejšil.
"Čím dřív se to podškrábne, tím dřív můžete vyrazit na cestu...,"
připomínal spokojený lampasák.
Mellow vykročil ke stolu, přítelkyni stále přitahoval levačkou
k sobě.
Černý kapitán mu podal pero a válečný veterán paralbval první dvě
stránky doznání, poslední podepsal plným jménem. JakTimon Nbebi,
tak Peter Fungabera stvrdili svůj souhlas coby svědkové. Nakonec
generál ještě oznámil: "A zbývá nám poslední formalita. Vy i
slečna Jayová se podrobíte vyšetření naším plukovním lékařem, aby
i expert mohl potvrdit, že vaše těla nenesou žádné známky
špatného zacházení či nepřípustného násilí."
"Zatraceně, copak toho neměla už dost?"
"Drahý pane, nesnažte se mě za každou cenu rozveselit..."
Lapiduch už. asi čekal v jednom z aut zaparkovaných venku,
jelikož dovnitř ihned vstoupil pomenší, švihácky vyhlížející
Šon-choval se však energicky a věcně.
"Tu ženu můžete vyšetřit v ložnici, doktore. Zejména se ujistěte,
že u ní nedošlo k násilné penetraci!" instruoval experta generál.
Když z jídelny odešli, obrátil se ke slavnému spisovateli.
"Mezitím si můžete otevřít trezor a vzít si z něj cestovní pas
i jakékoli jiné doklady, které pro vaši cestu považujete za
potřebné."
Dva domorodci v uniformě doprovodili čraiga do kanceláře na
vzdáleném konci verandy a čekali, až zadá kód zámku. Potom si
Mellow vzal ze sejfu pas, náprsní tašku s kreditními kartami,
šerifskou hvězdu od World Bank, tři svazečky cestovních šeků
American Express a balík rukopisu svého nového románu. Všechno
si nacpal do kabely od letecké společnosti British Airways. Poté
se vrátil do jídelny. Sally-Anne a lékař už také přišli z
ložnice. Dívka se převlékla do košile a džin, nakonec přes sebe
přehodila modrý kašmírový svetřík. Ovládala se natolik, že jen
občas s ní otřásl přidušený vzlyk, ačkoliv se stále ještě v
křečovitých záchvatech chvěla. Nesla si brašnu s fotoaparátem,
pod paží svírala složku s fotografiemi i textem k jejich společné
knize.
"A teď jste na řadě vy!" obrátil se Fungabera na bělocha. Ten
odešel s lékařem, a když se vrátil, seděla už fotografka na
zadním sedadle Land Roveru, zaparkovaného přeď veranďou. Veďle
ní se uvelebil černý kapitán, na menší náklaďní plochu vzaďu se
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vtěsnali dva ozbrojenci. Místo vedle řidiče bylo volné, čekalo
na Mellowa.
Vysoký ďůstojník na zápraží rezidence se tvářil velmi spokojeně.
"Sbohem, Craigu!" loučil se s ním navždy. Bývalý pán na King's
Lynn ho probodával pohledem, snažil se očima vyjevit veškerou
nenávist a pohrdání, které k tomuto hnusnému lampa-sákovi cítil.
"Přece sis, chudáčku, nepředstavoval, že připustím
znovu-vybuďování vašeho rodinného kolonialistického impéria - či
snad ano?" položil otázku domorodý pohlavár bez zjevné zášti.
..Až příliš tvrdě jsme bojovali, abychom zničili tenhle váš
bělošský vykořisťovatelský systém!!!"
II
240
241
Když terénní vůz sjížděl temnou nocí z kopce do údolí, slavný
autor se obrátil, aby se naposledy pokochal pohledem na svůj
částečné zrealizovaný ideál, dene-rál se však stále ještě tyčil
na osvětlené verandě, ovšem jeho vysoká postava se jako by
proměnila. Dokonce vypadal, že tam patří - připomínal dobyvatele,
jenž se ujal držení poctivě získané kořisti, vypínal se jako
právoplatný majitel rozsáhlých pozemků. Poslední potomek rodu
Mellowů přemožitele pozoroval, dokud ho neskryly stromy, teprve
polom v něm pozvolna začala probublávat opravdová nenávist. V
záři reflektorů se náhle objevila velká tabule s nápisem:
Kings Lynn - chovná stanice Afrikanderň Majitel: Craig Mellow
Snad se mu i slova vysmívala. Hned ji však minuli a potom pod
koly zarachotil kovový rošt, bránící zatoulání dobytka mimo
hranici pozemku. Teď tedy opustil území King's Lynn a za zůstaly
jen nedokončené sny, promarněné ideje. Teréňák zai na západ. Když
dorazili na asfalt hlavní silnice, začaly pneumatiky při vyšší
rychlosti vydávat obvyklý monotónní hukot. V kabině Land Roveru
stále ještě nikdo nepromluvil.
Timon Nbebi najednou otevřel kufřík položený na klíně a y-táhl
silnou místní pálenku, vyráběnou z cukrové třtiny. Podal láhev
vpředu sedícímu bělochovi. Ten zlobným posunkcm nabídku odmítl,
ale černý kapitán naléhal dál, takže znechucený Craig si nakonec
dal říct. Odšrouboval uzávěr, lokl si a výpary hlučně vydechl.
Z očí mu vyhrkly slzy, ale ohnivá vlna ze žaludku se mu okamžité
rozlila do celého těla. Přece jen se trochu uklidnil. Dal si
ještě jeden doušek, pak podal životobudič dívce dozadu. Ta
zavrtěla hlavou.
"Jen si dej!" poručil bývalý pán domu a ona pokorně uposlechla.
Kupodivu přestala poplakávat, ale třesavé záchvaty' ji přepadaly
dál. Lihovina sice Sally-Anne donutila ke kašli, ale nakonec se
i ona zklidnila.
"Děkuju vám!" Předala láhev černochovi vedle sebe. Všechny uvedla
do rozpaků zdvořilost ženy, s níž se ještě před chvílí zacházelo
tak ponižujícím a násilnickým způsobem.
Dojeli k prvnímu silničnímu zátarasu na předměstí Bulawaya.
Slavný autor se podíval na hodinky. Za sedm minut tři ráno, proto
u závory nečekala žádná další vozidla. Z boku se vynořili dva
vojáci a obstoupili Land Rover z obou stran. Timon Nbebi stáhl
okénko, k jednomu z nich tiše promluvil a zároveň mu podal
služební průkaz. Ozbrojenec ho ve světle baterky zběžně přeletěl
očima, ihned legitimaci vrátil a důstojníkovi zasalutoval. Pak
zdvihl závoru, takže pokračovali dál.
Velkoměsto Bulawayo se zdálo tiché, zcela bez života, jen málo
oken zářilo do tmy. Semafor na křižovatce změnil světlo ze zelené
na žlutou, pak na červenou, načež řidič poslušně zastavil,
přestože ulice zely prázdnotou. Motor při volnoběhu tiše předl.
Náhle kdesi v dáli zazněla slabá ozvěna palby automatických
zbraní.
Bývalý veterán války v buši pohlédl přes zpětné zrcátko uvnitř
náčerného kapitána, který sebou při tomhle zvuku lehce škubl. To
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už jim ale naskočila zelená. Projížděli vcelku luxusní zástavbou,
jelikož mířili na jih. Na okraji města je čekaly ještě dvě další
silniční kontroly, potom se už dostali do otevřené krajiny.
Hnali se tmou stále stejným směrem, ozývalo se jen hučení
pneumatik a nárazy větru o kabinu. Slabá záře z přístrojové desky
dodávala tvářím ošklivě nazelenalý odstín. Z radiostanice vzadu
se dvakrát ozvalo chrčení a šustění, k tomu se ještě přidala do
nesrozumitelnosti drmolená šonština. Při jednom vysílání rozeznal
Craig hlas nenáviděného generála. Zřejmě asi volal jiné jednotky,
protože velitel vozu se vůbec nepokusil odpovědět. Jinak stále
vládlo mlčení. Monotónní broukání motoru i drnčení pneumatik
spolu s teplem uvnitř pomalu Mellowa uspávaly, až si uvědomil,
že v reakci na prožívaný vztek a strach začíná dřímat.
S trhnutím se probral, když Timon Nbebi poprvé promluvil. Zároveň
i zvuk teréňáku se změnil. Zrovna se objevila předzvěst svítání,
když proti temnému nebi, blednoucímu do citrónového odstínu, se
už daly rozeznat koruny stromů. Land Rover zpomalil, potom
najednou odbočil z asfaltu hlavní silnice na
242
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prašnou cestu. Do kabiny okamžité prosákl houbový odér tnlkn-vého
prášku.
"Kde to jsme?" vyzvídal slavný spisovatel. "Proč se sjelo z
asfaltky?"
Timon Nbebi cosi oznámil řidiči, ten lehce stočil volant a u
okraje komunikace zastavil.
"Vystupte, prosím," přikázal černý kapitán. Když ho Craig
poslechl, domorodec už na něj čekal na druhé straně. Zdánlivě mu
chtěl podat pomocnou ruku, ale místo toho uchopil bělochovu paži,
zlehka ji zkroutil a než mohl bývalý strážce národního parku
zareagovat na ledový dotek oceli, zacvakla se mu pouta na
zápěstí. Něco tak nečekaného a zručně provedeného nemohl válečný
veterán předvídat ani v tom nejdivočejším snu. Několik vteřin jen
užasle zíral na spoutané ruce před sebou. Až potom vykřikl: "Bože
můj, co zas má znamenat tohle?"
Mezitím už Timon Nbebi stihl obdařit želízky i Sally-Anne stejné
rychle a zručně, na Craigův výbuch vůbec nereagoval. Tiše
rozmlouval s řidičem i dvěma podřízenými vojáky. Hovor vedl
příliš rychle, než aby ho Mellow stačil sledovat - přesto
odposlechl alespoň slova zabít a schovat. Zdálo se, že jeden z
ozbrojenců cosi namítá. Velitel vozu se však nahnul otevřenými
dveřmi do Land Roveru, kde uchopil mikrofon vysílačky. Vyslovil
volací znak, třikrát ho zopakoval. Po krátkém čekání dosáhl
spojení, l přes zkreslení přenosem rozpoznal slavný spisovatel
hlas bezcílného generála. Následoval krátký rozhovor, a když
černý kapitán mikrofon zase uložil zpět, voják se už nevzpíral.
Rozkazy byly zřejmé tím nejvyšším papalášem potvrzené.
"Pokračujeme v jízdě!" vrátil se velitel vozu k angličtině a
hrubě postrčil bělocha zpátky na přední sedadlo. Změna ve způsobu
jednání působila opravdu hrozivě.
Řidič se s teréňákem proplétal hlouběji a hlouběji do trnitou
vegetací zarostlé buše, ranní světlo sílilo. Venku se začal
naplno ozývat zpěv ptáků. Craig ihned rozpoznal vřeštivé
trylkování dvojice vousáků bělokrkých, sedících na akácii vedle
cesty. Do kužele dálkových světel se jim dostal i hnědý zajíc -
hopsal před nimi, dlouhé uši ho plácaly téměř až po hřbetu. Potom
se
nebe najednou rozhořelo úžasnými barvami afrického rozbřesku,
takže řidič reflektory zhasnul.
"Craigu, drahoušku - oni nás zabijí, viď?" špitala Sally-Anne.
Hlas teď měla jasný a pevný. Konečně dokázala zvítězit nad
hysterií, už se zase plně ovládala. Mluvila, jako by byli o
samotě.
"Bohužel, má lásko..." Mellow nedokázal vymyslet nic lepšího, co
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by řekl. "Mohl jsem hned vědět, že Fungabera nás nikdy nenechá
odejít na svobodu!"
"Vždyť se stejně nedalo nic dělat, i kdybys to věděl..."
"Zahrabou nás na nějakém opuštěném místě a naše zmizení svedou
na matabelské rebely," odhadoval zkušený válečný veterán. Timon
Nbebi netečně mlčel, vznesené obvinění ani nepotvrdil, ani
nepopřel.
Cesta se rozvětvovala, pokračování vlevo se zdálo sotva znatelné.
Černý kapitán ukázal přesně tam. Řidič zpomalil ještě víc a
zařadil nižší převod. Drncali se dalších dvacet minut. Mezitím
se úplně rozednilo, v záři vycházejícího slunce plály vrcholy
korun akácii jako v ohni.
Velitel vozu cosi přikázal, takže teréňák opustil náznak pěšiny
a naslepo se prodíral po pás vysokou trávou, obklopující šedivé
žulové kopje, dokud se úplně neskryli i před náhodným pohledem
od té ubohé komunikace v buši. Další krátký rozkaz způsobil, že
řidič zastavil a vypnul motor. Rozhostilo se ticho, ještě
zdůrazňující náhlý pocit osamocení i téměř nekonečné vzdálenosti
od civilizace.
"Tady nás nikdy nikdo nenajde...," hlesla dívka a slavný autor
nenašel jediné slovo, kterým by ji utěšil.
"Vy dva zůstanete tady!" poručil Timon Nbebi.
"Copak je vám úplně jedno, co tady chystáte?" snažila se
fotografka u velícího důstojníka vzbudit emoce. Ten na ni
bezvýraz-ně pohlédl, i když oči za brýlemi se snad zamžily
utrpením nebo lítostí. Tvrdé rysy úst však zůstávaly. Na otázku
nijak nereagoval, ale až za delší chvilku se odvrátil. Teprve
potom vystoupil, aby všonštině vydal nové příkazy. Vojáci si
odložili zbraně dozadu, do krytého nákladního prostoru. Mezitím
se řidič natáhl, z držáků na střeše odepnul tři masivní lopaty.
244
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Černý kapitán sáhl ješté okénkem dovnitř a vyj mul kličky ze
zapalování. Potom odvedl své muže o kus dál, kde špičkou boty
narýsoval na písčité šedé půdě dva obdélníky. Ozbrojenci odložili
řemeny i blůzy, svlékli se do pasu a začali hloubit hroby. V
měkké zemině jim práce šla rychle od ruky. Timon Nbebi stál
opodál, pozoroval, jak pracují, přitom si zapálil cigaretu. V
chladném ranním bezvětří se namodralý kouř líně točil a stoupal
lehce vzhůru.
"Přece jenom se pokusím ukořistit jeden z těch samopalů,"
zašeptal Craig. Potřeboval pouze přelézt opěradla obou řad
sedadel, aby se dostal ke svisle uchyceným automatům v držácích.
Nejenom že musí odepnout příchytky, ale i zbraň nabít a přesunout
páčku selektoru na dávky, nakonec zamířit zadním okénkem-to
všechno se spoutanýma rukama...
"To se ti asi nepovede," špitla Sally-Anne.
"Zřejmě ne," odsouhlasil zachmuřeně, "ale máš nějaký lepší nápad?
Až řeknu TEĎ, vrhneš se na podlahu!"
Craig se zavrtěl na sedadle. Protéza mu trochu překážela,
poněvadž se zachytila kotníkem za páku řazení pohonu na všechna
čtyři kola. Uvolnil si ji kopnutím, potom se soustředil. Zhluboka
se nadechl a pohlédl na absurdní skupinku podivných hrobařů.
"Poslyš," obrátil se ještě na dívku, "já tě mám fakt rád! Jakživ
jsem nikoho nemiloval tolik jako tebe!!!"
"Já tě taky miluju, můj drahoušku!" hlesla.
"Buď statečná!"
"Hodně štěstí!" popřála mu a trochu se přikrčila. Slavný
spisovatel málem plánovaný pohyb dokončil, když právě v té chvíli
se k nim domorodý velitel obrátil. Uviděl bílý pár v roztodivné
pozici: on zkroucený jako paragraf na sedadle, ona jen ukazovala
prohnutá záda. Zamračil se, rychlým a rozhodným krokem vyrazil
k vozidlu. U otevřeného okénka se zastavil, pak tiše promluvil
anglicky:
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"Pane Mellowe, nedělejte to! Všichni se právě nacházíme v
extrémním riziku!!! Naší jedinou nadějí je zůstat v klidu,
nepřekážet a neprovést žádný neočekávaný pohyb..." Z kapsy vytáhl
klíčky od Land Rovem, druhou rukou si rozepnul pou/dro
246
na pistoli, zavěšené na opasku. Tlumeně pokračoval dál. "Své muže
jsem úplně od/brojil, jejich pozornost zaměřil na práci. Až hupnu
za volant, nepřekážejte mi a nepokoušejte se mě napadnout! Já sám
jsem ve stejně velkém nebezpečí jako vy dva! Musíte mi
důvěřovat!!! Je vám to jasné?"
"Ano, určitě," přikyvoval bývalý strážce národního parku. Bože,
copak mám vůbec nějakou jinou možnost, blesklo mu hlavou.
Černý kapitán pomalu otevřel dveře na pravé straně, nenápadně
vklouzl na sedadlo řidiče. Pohlédl ke třem vojákům, kteří už v
hrobech zapadali až po pás. Potom vsunul klíček do zapalování a
otočil.
Startér zakňučel, motor zavrčel, ale nenaskočil. Přesto se dost
hlučně ozval, takže tři kopáči udiveně vzhlédli. Jeden z nich
cosi vykřikl, ihned vyskočil z jámy. Hruď mu zdobil umělecký
výtvor ze směsi šedivého prachu s potem. Vykročil k nehybnému
Land Roveru. Mezitím důstojník usilovně dupal na pedál plynu,
stále se snažil nastartovat. V obličeji se mu však usadil výraz
naprostého zoufalství a zděšení.
"Přechlastá se!" varoval černocha zkušený Mellow "Hlavně se nesmí
šlapat na plyn!"
Voják se k nim rozběhl. Vztekle vyřvával jakési otázky, zatímco
startér jen úpěl a kvičel. Domorodec za volantem snad přímo
zkameněl...
Přibíhající vojín se už propracoval téměř k nim, když i ostatní,
kteří byli pomalejší či méně ostražití, se vydali v jeho stopách.
I oni nesrozumitelně řičeli, jeden dokonce výhružně mával
lopatou.
"Dveře!" zaječel Craig v poslední chvíli a Timon Nbebi jen taktak
zacvakl tlačítko zajištění zámku, těsné předtím, než se
ozbrojenec zvenku zavěsil na kliku celou svou váhou. Marně!
Pohotově však přehmátl na druhé dveře, které Sally-Anne ještě
nestačila zamknout. Prudce je rozrazil dokořán, lapnul bělošku
za spoutané ruce a snažil se ji vyvléci ven.
Craig, slále napůl obrácený dozadu, stačil bleskově pozdvih-noul
obě paže do výšky a udeřit útočníka do oholené hlavy. Ocelová
hrana pout prosekla temnou kůži až zasvítila lebka,
247
takže se v otevřených dveřích zhroutil - zůstal tělem zaklíněnv
uvnitř, nohy mu trčely ven.
Jen pro jistotu ho válečný veterán znovu praštil přímo do středu
čela, kde na okamžik zahlédl obnaženou bílou kost, než ji zalil
proud krve. Zbývající dva ozbrojenci se rychle přibližovali,
scházelo jim pouhých pár kroků k dosažení cíle - vyli jako
vlkodlaci, lopaty připravené k boji.
V tom motor přímo zázračně naskočil a zapěl vítěznou píseň, Černý
kapitán trhnul řadicí pákou a s kovovým cvaknutím zapadla
jednička. Land Rover prudce vypálil vpřed. Craiga náraz vymrštil,
až přeletěl opěradlo, a dopadl na Sally-Anne. Krvácejícímu
černochovi se naštěstí klimbající končetiny zapletly do trnitého
podrostu, který ho z vnitřku vozu bleskově vyrval.
Vůz sebou v nerovném terénu hrůzně cloumal a poskakoval, dva
skučící domorodí bojovníci se za ním hnali ze všech sil a
nezavřené dveře divoce bušily do karoserie. Teprve pak kapitán
za volantem vyrovnal a zařadil dvojku. Automobil zrychlil, duněl
přes kameny i poházené větve. Snaživí pronásledovatelé konečně
odpadli. Jeden z nich však stačil po uprchlících ještě vztekle
mrštit lopatou. Ta rozbila okénko v zádi, střepiny se rozprskly
po celé nákladní ploše.
Timon Nbebi se držel výrazných stop, které ve vysoké trávě
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zanechali při příjezdu. Konečně už dosáhli v buši o třídu vyšší
rychlosti, než člověk dokáže vyvinout v běhu. Oba vojáci tedy
stíhání vzdali, zůstali stát a sotva popadali dech. Obviňující
a zlostné výkřiky slábly, nakonec se černoši úplně ztratili z
dohledu. Nový řidič dorazil na jakžtakž znatelnou stezku, z níž
nedávno odbočili. Tady se už mohl rozjet na trojku.
"Podejte mi ruce!" požádal náhle bělocha. Když k němu slavný
autor napřáhl spoutaná zápěstí, hned mu je odemkl.
"Tady máte klíček," upozornil černý kapitán. "Osvoboďte konečně
i slečnu Jayovou!"
Dívka si třela zápěstí. "Bože můj, Craigu, já jsem si fakt
myslela, že je po nás..."
"Velice riskantní podnik," odsouhlasil Timon Nbebi, přitom
neustále věnoval veškerou pozornost řízení. "Navíc mám dojem. že
tuhle větu jako první kdysi vyslovil Napoleon..." leště než ho
mohl Craig opravit, domorodec pokračoval: "Pane Mellowe, ozbrojte
se prosím jedním z těch samopalů a druhý položte sem vedle mě!"
Sally-Anne jim ty poměrně krátké a velice nehezké zbraně podala.
Třetí brigáda zůstala totiž jediným útvarem armády Zim-babwe,
stále ještě vyzbrojeným sovětskými automaty AK-47 coby dědictví
po severokorejských instruktorech.
"Pane Mellowe, umíte s tím vůbec zacházet?" vyzvídal důstojník
za volantem.
"Rhodeská policie BSAP mě zaměstnávala ve funkci zbrojíře!"
"Ovšemže, jak hloupé ode mne..."
Craig hbitě překontroloval zásobník zahnutý jako banán, potom
natáhl závěr. Držel v ruce téměř zbrusu nový samopal, o který
kdosi docela pečoval. Váha zbraně jako by změnila celou jeho
osobnost. Před několika minutami si připadal pouhým kla-cíčkem
ve vodním proudu, unášeným událostmi, které nemohl nijak
ovlivnit. Připadal si zmatený, nejistý a docela vystrašený -nyní
se však mohl bránit! Teď už přestal být pouhou hříčkou teroristů,
nyní dostal šanci chránit milovanou ženu i sám sebe. Konečně mohl
událostem dát směr a nenechat se jimi jen pasivně vláčet. V téhle
chvíli na něj dosedl ten prvotní, atavistický instinkt
primitivního člověka, jímž se nechal prosáknout. Natáhl se přes
opěradlo, uchopil přítelkyni za ruku. Jeho krátký stisk též
horlivě opětovala.
"Takže nyní se nám naskytla docela férová vyhlídka k přežití!"
oznámil slavnostně. Náhle si i Sally-Anne uvědomila nový tón v
hlase válečného veterána. Srdce jí radostně poskočilo. Ihned
věnovala hrdinovi první úsměv, který po noci prožité v hrůze
konečně spatřil. Pak Craig uvolnil drobné prsty, otočil se a
hrábl do přihrádky pod palubní deskou. Vítězoslavně vytáhl láhev
pálenky a hned dívce nabídl. Potom předal životobudič řidiči.
"Zatím paráda, kapitáne! A teď povídej, Timone - o co vlastně
šlo, co se tady děje?"
Černoch zalapal po dechu, vzhledem k síle lihoviny při své
odpověďi téměř sípal.
"Pane Mellowe, situaci jste průběžně odhadoval perfektně, klobouk
dolů! Generál Fungabera mi skutečně ďal rozkaz, abych
i U
l
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vás i slečnu Jayovou zavezl do buše a popravil. Zároveň jste i
skvěle usoudil, že vaše zmizení bude dáváno do souvislosti s
matabelskými rebely."
"Helemese, jaký zlosyn se nám vyklubal z generála! A pročpak jsi
dané rozkazy nesplnil?"
Dřív než začal, vrátil řidič láhev zpátky Craigovi. Pak pohlédl
přes rameno na bělošku.
"Je mi líto, že jsem musel provádět přípravy k vaší likvidaci,
aniž bych mohl cokoliv naznačit. Ovšem moji muži rozumí anglicky.
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Proto jsem se musel snažit, aby veškeré postupy působily
věrohodně! Až se mi přitom svíral žaludek, jelikož jsem vám
opravdu nechtěl způsobit ještě větší bolest po tom všem, co jste
protrpěla..."
"Kapitáne Nbebi, odpouštím vám a navíc jsem se do vás zamilovala
za všechno, co jste pro nás dosud udělal! Ale proč vlastně se nás
snažíte zachránit?" dožadovala se Sally-Anne konečného rozuzlení.
"Právě se vám chystám své důvody osvětlit! Nikdy jsem se s tímhle
nikomu nesvěřil: moje matka byla totiž čistokrevná Matabelka.
Ačkoliv zemřela velice mladá, přesto se na ni dobře pamatuju!
Ctím ty dávné vzpomínky..." Nemohl zahlédnout jejich reakci,
jelikož se věnoval hrbolaté cestě před sebou. "Otec mě sice
vychovával podle šonských zvyklostí, ale já vždy cítil
příslušnost ke kmeni Matabelců. Je to můj lid a já už fakt nemůžu
snášet, co jim tahle vláda provádí! Dokonce si myslím, že generál
u mě v tomhle směru zaznamenal jisté nedostatky, přesto
pochybuju, že vypátral fakta o mém rodu. Rozhodně však vycítil,
že jsem pro něj dosáhl vrcholu použitelnosti. V poslední době
jsem si dobře všiml jistých náznaků! Dost dlouho jsem se
pohyboval příliš blízko lidožravého leoparda, dost dlouho na to,
abych rozpoznal jakoukoliv změnu jeho nálad! Až bych vás
zahrabal, odměnou by se mi zajisté stal neoznačený hrob nebo
Fungaberova štěňátka..."
Důstojník použil názevvndebele: amawundhlakaFungabem-Slavný
spisovatel sebou až trhnul. Vždyť Sarah Nyoni, ředitelka školy
na misijní stanici Tuti, užila stejného výrazu.
"Už jsem o štěňatech slyšel, ale vůbec nechápu, o co jde?!"
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.. "Hyeny," upřesnil černý kapitán. "Abyste pochopili konečný
proces v rehabilitačním centru, tak si uvědomte jedno: mrtvoly
těch nebožáků, kteří nevydrželi krutost převýchovného režimu
společně s popravenými nezkrotnými oponenty, házeli rovnou do
buše! Tam se o ně postarali tnrchožrouti, z nichž obzvlášť
vynikají hyeny, které nenechají na místě coby důkaz ani odštěpek
kosti či chomáč vlasů..."
"Bože můj!" zděsila se Sally-Anne. "Vždyť jsme tam pobývali a na
vlastní uši slyšeli zlovolný chechtot těch bestií. Nic nám tpale
neříkalo! Kolik vašich soukmenovcň takhle zahynulo?"
Timon Nbebi pokrčil rameny. "Můžu jen odhadovat - počet obětí asi
půjde do tisíců..."
"Tomu se snad nedá ani věřit!?"
"Generál Fungabera si v sobě vypěstoval nenávist k Matabel-cúm
ve formě jakéhosi šílenství, či dokonce posedlosti. Proto plánuje
jejich celkové vyhlazení! Napřed vůdce našeho lidu Mešně obvinil
z velezrady, samozřejmě na základě zcela lživých důkazů, jako
třeba v případěTungatyZebiwe..."
"To snad ne!" zoufale zaúpěla fotografka. "Copak ministr mohl být
nevinný?"
"Je mi líto, ale musím vás zklamat, slečno Jayová," důstojník
smutně přikývl. "Fungabera si proto dával velký pozor, když na
něj líčil past. Dobře totiž věděl, že pokud by ho nechal zatknout
na základě politických aktivit, celý národ Matabelců povstane
jako jeden muž v tradiční revoltě. A právě vy a pan Mellow jste
mu poskytli výhodnou záminku - takže před vámi rozehrál zcela
vykonstruovaný nepolitický trestný čin. Navenek vše ukazovalo na
neúměrnou chamtivost člena vlády!"
"Úplně jsem zpitoměla!" pronesla zděšená dívka. "Ovšem pokud
Zebiwe nebyl tím zlotřilcem, existovali vůbec pytláci? A pokud
ano, kdo je řídil?"
"Sám generál Fungabera," prostě odpověděl černoch.
"Jste si naprosto jistý?" Craig pochybovačně pokyvoval hlavou.
"Osobně jsem velel přesunu mnoha zásilek kontrabandu, které
opouštěly zem."
"K čemu tedy došlo na silnici u Karoi?"
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251
"Náš povedený generál vše snadno zaranžoval. Věděl totiž že dříve
nebo později Zebivve opět navštíví misijní stanici Tuti
Sekretářka ministra znala přesné datum i hodinu příjezdu. Proto
se nákladní vůz, plně naložený slonovinou, řízený podplacenými
matabelskými zajatci, objevil na cestě k Puti. Samozřejmě jsme
nemohli předvídat tak prudkou reakci, kterou Tungata Zebiwe
předvedl - prakticky nám v tomhle případu poskytl vítěznou
prémii..."
Kapitán hnal Land Rover tak rychle, jak terén dovoloval, zatímco
mladý pár vypadal sklesle, poněvadž původní nadšení z podařeného
útěku rapidně ustupovalo celkové únavě a přestálému šoku.
"Kam vlastně míříš?" zjišťoval Mellow.
"K hranici Botswanské republiky."
Tenhle černošský stát se rozkládal na jihozápad od Zimbabwe a
stal se osvědčeným útočištěm politických uprchlíků ze všech
sousedních zemí.
"Doufám, že během cesty budete mít možnost spatřit, co se opravdu
děje na území našeho kmene! Očití svědkové totiž neexistují.
Peter Fungabera neprodyšně uzavřel jihozápadní část
Matabelelandu, takže ani jeden žurnalista, ani jediný misionář,
ba ani tým Červeného kříže se tam nemůže objevit..."
Zpomalil v oblasti vyhrabaných děr od mravenečníků, kteří zde
pátrali po koloniích termitů. Potom opět přidal plyn.
"Propustka od generála nás dostane poměrně daleko, ale ne až k
hranici. Budeme muset použít vedlejších cest a bočních stezek,
než najdeme vhodné místo k přechodu. Fungabera zajisté velmi brzy
odhalí mé zběhnutí a pak se za námi požene kompletní Třetí
brigáda! Proto musím zdolat co největší vzdálenost, než k tomu
dojde..."
Dorazili na významnější rozcestí, kde Timon zastavil. Motor však
nechal běžet. Z koženého pouzdra vytáhl speciálku a pečlivě mapu
studoval.
"Pohybujeme se jižně od hlavní železniční tratě z Bulavvaya
naViktoriiny vodopády. Tohle je směr k misijní stanici
Empande-ni. Jestliže tudy prorazíme ještě před vyhlášením
poplachu, můžeme se pokusit překonat hranici mezi Madaba a
Matsumi.
gotswanská policie taky provádí docela pravidelné kontroly podél
plotu."
"Souhlasím," přikývl Craig a dalo se poznat, že na něj dosedá
netrpělivost i strach. Předchozí nadšení z vlastnictví samopalu
už pominulo. Kapitán tedy složil mapu, pak pokračovali dál.
"Mohla bych vám položit ještě pár otázek?" ozvala se po několika
minutách Sally-Anne.
"Pokusím se odpovědět," nezdráhal se černoch.
"Vražda rodiny Goodwinových i ostatních bílých farmářů v
Matabelelandu - nařídil tahle zvěrstva sám Tungata Zebiwe? Nese
váš ministr zodpovědnost za to brutální zabíjení?"
"Ne, slečno Jayová. Ministr Zebiwe se zoufale snažil dostat ty
hrdlořezy pod kontrolu. Mám totiž dojem, že právě proto jel do
misijní stanice Tuti. Chtěl se tam určitě sejít s matabelskými
radikály, aby se pokusil s nimi domluvit."
"Ale co ten nápis na zdi, provedený krví nebohých obětí! Všichni
přece viděli v televizi zhmotněný výkřikTUNGATA ZEBIWE ŽIJE?"
Černý důstojník se odmlčel, tvář prozrazovala jakýsi vnitřní
zápas. Čekali tedy, až promluví. Konečně zhluboka vzdychl, tón
hlasu se změnil.
"Slečno Jayová, prosím, pokuste se vžít do mé situace, než mě
odsoudíte. Svěřím se vám totiž se vším! Generál Fungabera je
nesmírně přesvědčivý, dokáže používat i velice vemlouvavé
argumenty. Proto mě vlekl v závěsu úžasnými sliby o slávě a
odměně. Najednou se mi rozbřesklo a já zjistil, že jsem zašel
příliš daleko! Nelze zkrátka jen tak vyskočit z rozjetého vlaku,
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jak vaše rčení dobře vystihuje. Proto jsem zapadal do bahna
hlouběji, postupoval od jednoho zlého skutku k dalšímu, ještě
horšímu..." Zarazil se, pak spěšně vyhrkl: "Slečno Jayová, já
osobně jsem v převýchovném středisku naverboval vrahy rodiny
Goodwinových! To já jim nařídil kam jít a co udělat! To já
vymyslel, co napsat na zeď! Ode mě získali zbraně, já zajistil
transportní vozidla u Třetí brigády do dané oblasti..."
Nastalé ticho rušil pouze hluk motoru terénního vozu. Timon Nbebi
se snažil atmosféru změnit, takže okamžitě chrlil další slova,
usiloval o umenšení pocitu viny.
252
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"Samozřejmě šlo o Matabclce, válečné veterány, kované v mnoha
bitvách - ti totiž byli schopní udělat cokoliv pro získání
svobody, pro možnost držet opět v ruce zbraň! Proto ani na
chvilku nezaváhali..."
"A tohle všechno zase nařídil Fungabera?" ujišťoval se bývalý
strážce národního parku.
"Zajisté! Vždyť tímhle získal dobrý důvod k zahájení genocidy
našeho kmene. Proto nyní možná už chápete, proč prchám s vámi.
Nemůžu už dál postupovat v tomhle zlovolném jednání!"
"A co ostatní kriminální činy - co třeba zavražděný senátor
Savage a jeho rodina?" ptala se Sally-Anne.
"V tom generál prsty neměl," vrtěl hlavou černý kapitán. "Šlo jen
o neschopné imitátory. V buši je stále plno běženců z válečné
doby. Ukryjí totiž své zbraně a stáhnou se do měst, někteří z
nich dokonce získají i pravidelnou práci. Ovšem během víkendu
nebo o státním svátku se vracejí do divočiny, vykopou samopaly
a vyrazí na lov. V tomhle případě vůbec nejde o rebely, ale o
ozbrojené kriminálníky! A pro ně jsou bílé rodiny nejšťavnatějším
a nejchutnějším cílem. Tihle osadníci jsou totiž relativně bohatí
a zcela bezbranní, poněvadž prvním počinem vlády Roberta Mugabeho
přišli o veškeré střelné zbraně, které byli nuceni v krátkém
časovém období odevzdat - jak asi sami dobře víte."
"A tohle vše perfektně zapadalo do vykonstruovaného scénáře
našeho povedeného generála. Každého rebela tak snadno označí za
politického vzbouřence a protivládní živel, každá ohavná loupež
je záminkou k pokračování vybíjení nenáviděného kmene. Zároveň
veškerá zvěrstva se ukazují světu coby důkaz atavistické
divokosti a zpupné zatvrzelosti Matabelců!" dopověděl za něj
Craig.
"Přesně tak, pane Mellowe."
"A právě proto už zlikvidoval Tungatu...," náhle si připadal
velice starý a nesmírně unavený, jelikož ho opět zalila vlna
lítosti provázená pocitem viny v případu dávného přítele, "...
tímhle si můžeme být téměř jisti!"
"Kdepak, pane Mellowe," nesouhlasil domorodec. "Nevěřím, že náš
skvělý ministr je po smrti! Mám totiž dojem, že ten pro-
hnaný lišák Fungabera ho potřebuje živého! Má s ním jisté
plány..."
"Jaké?"
"Nevím přesně, ale zdá se mi, že generál se bratříčkuje
s Rusy..."
"Cože?" vyděsil se Craig.
"Došlo totiž k tajnému jednání s jakýmsi cizincem, zcela neznámým
člověkem - pravděpodobně šlo o důležitého člena sovětské tajné
služby."
"Timone, je tohle ověřené?"
"Viděl jsem ho na vlastní oči!"
Mellow se na pár vteřin odmlčel, potom se vrátil k
nejdůležitějšímu tématu.
"Necháme teď Rusy stranou! Kde by tedy Tungata mohl být? Kde ho
Fungabera skrývá?"
"Bohužel, ale na tohle odpověď neznám. Mrzí mě to, pane Mellowe."
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"Pokud je naživu, pak buď Bůh milostiv jeho duši...," zašeptal
zdrceně jeho dávný kolega z národního parku.
Docela si uměl představit, jak bývalý ministr trpí. Nyní se
odmlčel na několik minut, načež změnil téma hovoru.
"Fungabera asi zkonfiskoval můj majetek pro sebe, určitě ne pro
stát. Je můj předpoklad správný?"
"Generál chtěl pozemek zabavit, často o tom mluvil."
"Jak by se mu to mohlo podařit? Myslím, že ani napůl legální
systém, jaký vládne v tomhle státě, něco podobného jen tak
nedovolí!"
"Jde o zcela jednoduchou záležitost," vysvětloval Matabelec.
"Pokud vás prohlásí za nepřítele revoluce, veškerý majetek
propadne lidově demokratickému zřízení. Laná Bank zruší a zavrhne
záruku na vaši půjčku dle podkladu osvobozovací klauzule, kterou
jste podepsal. Správce majetku zabaveného nepříteli dá akcie vaší
společnosti RHOLANDS na trh a vyhlásí výběrové řízení na odprodej
soukromníkovi. Při nestranném posouzení se kupodivu vybere tendr
generála Fungabery, jelikož jeho švagr je zcela náhodou právě
oním správcem majetku zabaveného nepříteli... Pořád stejná
situace, pořád stejně dokola ruka ruku
254
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myje! Navíc cena pozemku bude pro vysokého armádního důstojníka
velice výhodná..."
"Na to bych vsadil krk!" sykl dříve farmář, nyní psanec.
"Ale proč by se zabýval tak složitým jednáním?" divila se
foto-grafka. "Vždyť už musí být několikanásobný milionář! Copak
ještě nemá dost?"
"Slečno Jayová, někteří hrabivci slůvko dost vlastně ani
neznají."
"Přece nemůže ani ve snu doufat, že mu něco takového projde. Nebo
ano?"
"Kdo mu v tom dokáže zabránit, slečno Jayová?" Jelikož
neodpověděla, pokračoval černý kapitán dál: "Afrika se vrací zpět
k bodu, kde se nacházela, než sem pronikl bílý muž. My totiž
známe jenom jedno jediné kritérium pro místního vládce: nabytou
moc! My Afričané nikomu jinému ani nedůvěřujeme! Fun-gabera je
mocný, zrovna tak, jako kdysi býval Tungata Zebiwe." Matabelec
pohlédl na hodinky. "Musíme se najíst! S největší
pravděpodobností nás čeká velice dlouhý den..."
Odbočil z cesty a zajel s terénním vozem pod vzrostlejší
vegetaci. Vyskočil na kapotu, větvemi se snažil zakrýt Land Rover
tak, aby ho nikdo ani ze vzduchu nespatřil. Potom otevřel skříňku
pod sedadlem spolujezdce, obsahující konzervy nouzového přídělu.
Nádrž na pitnou vodu se nacházela pod podlahou.
Zkušený běloch mezitím naplnil plechovou jídelní misku pískem,
který zvlhčil benzinem z kanystru. Získali tak nekouřící ohniště,
kde si mohli uvařit čaj. Přežvykovali nemastnou neslanou studenou
armádní dávku, občas prohodili kratší větu.
Najednou Timon zesílil příjem na vysílačce, chvíli naslouchal a
pakjen zavrtěl hlavou.
"Pořád nic o nás," pronesl spokojeně a přidřepl si vedle slavného
spisovatele.
"Jak daleko máme k hranici?" zeptal se Craig, zatímco zápasil s
kusem konzervovaného hovězího.
"Šedesát kilometrů, možná i víc."
Radiostanice opět ožila. Kapitán bleskově vyskočil, sehnul se k
přístroji a pozorně naslouchal.
"Právě se hlásí jednotka Třetí brigády pár kilometrů před námi,"
překládal. "Pohybují se v okolí misijní stanici Empande-ni, kde
zrovna dokončili operaci, při níž zatočili s protivládními živly,
tvrdí nabubřele. Teď se stahují zpátky! Možná tudy pojedou, proto
musíme být ve střehu..."
"Zkontroluju, zda máme dobré krytí směrem od cesty." Craig
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vyskočil. "Sally-Anne, uhas oheň! Kapitáne, kryjte mě!"
Popadl AK-47 a zamířil k vyježděné komunikaci. Kritickým okem
přejel křoviska, v nichž schovali vůz. Potom listnatou větvičkou
zametl vlastní stopy i otisky pneumatik a pečlivě narovnal trávu,
kterou Land Rover ohnul k zemi, když odbočili. Není to dokonalé,
ale projde to při letmém pohledu z rychle jedoucího auta,
uvažoval.
Náhle zaregistroval jemné chvění, nesoucí se zcela nehybným
vzduchem. Naslouchal. Hluk motorů blížících se nákladních vozidel
sílil. Zkušený lovec běžel zpátky k ostatním, hupnul na sedačku
vedle kapitána.
"Vraťte zbraň zpátky do držáku!" překvapil ho najednou Timon.
Válečný veterán očividně zaváhal. "Prosím, poslechněte, pane
Mellowe! Pokud nás objeví, je nesmyslné si to rozdat s po zuby
ozbrojenou armádní jednotkou. Proto se budu muset pokusit je
ukecat! Asi těžko bych něčeho dosáhl, pokud budete třímat
samopal..."
Mellow neochotně podal AK-47 dozadu své společnici, která ho hned
zacvakla na patřičné místo. Běloch se teď cítil jako nahý,
naprosto zranitelný. Ruce měl spuštěné v klíně, zoufale svíral
pěsti.
Úpění motorů rychle narůstalo, dokonce zaslechli zpěv. Mužské
hlasy sílily, l přes prožívané napětí Craigovi běhal mráz po
zádech nad krásou černošské melodie.
"Třetí brigáda," konstatoval kapitán. "Píseň větrů, přinášejících
vláhu se stala bojovým chorálem celého pluku."
Bílý pár mlčel. Matabelec si pobrukoval nápěv, potom potichu
přidal i slova Disponoval čistým, nádherně chvějivým hlasem.
"Když národ spaluje žár, větry přinášející vláhu poskytují
úlevu,
256
257
když dobytek padá žízní, větry přinášející vláhu ho
pozdvihnou, když tvým dětem praskají vysušené rty, větry
přinášející
vláhu je sladce ukojí, my jsme ty větry, přinášející vláhu, my
jsme ty dobré větry, přinášející blaho celému národu.
Černoch jim chorál překládal ze šonštiny, aby pochopili smysl.
Vtom už ale slavný spisovatel uviděl šedý oblak prachu od
vojenského konvoje, stoupající nad buší- píseň zněla blízko a
zřetelně.
Sluneční paprsek se odrazil od plechu, což je upozornilo na
přítomnost armády. V jednom okamžiku Craig dokonce zahlédl skrz
porost kamuflážní nátěr projíždějící kolony. Kolem se vskutku
sunuly tři nákladní vozy v pískově hnědém zabarvení, korby měly
přeplněné vojáky v maskáčích s klobouky do buše staženými do čela
a se zbraněmi připravenými k palbě. V kabině posledního se vezl
důstojník-jediný z nich měl na hlavě tmavočervený baret se
stříbrným odznakem. Zčistajasna pohlédl přímo k nim, vypadal až
nebezpečně blízko. Krytí vegetací se najednou zdálo naprosto
nedostatečné! Mellow se zabořil hlouběji do sedadla...
Bohudíky konvoj je minul bez zastávky, rachocení techniky pomalu
zanikalo společně se zpěvem, prach opět usedal.
Timon Nbebi vypustil z plic dlouho zadržovaný dech. "Pojedou ale
další," upozorňoval s prstem na klíčku zapalování. Stále ještě
vyčkával, dokud je nezahalilo naprosté ticho. Teprve potom
nastartoval, vycouval z buše a vrátil se zpátky na trasu.
Land Rover vyrazil opačným směrem, než zmizela armáda. Drželi se
kolejí, které kolona vtiskla do písčitého podloží. Pokračovali
v jízdě dalších dvacet minut. Pak se najednou kapitán přikrčil,
aby lépe viděl přes přední sklo na oblohu.
"Kouř," konstatoval. "Empandeni je asi přímo před námi! Máte
připravený svůj fotoaparát, slečno Jayová? Máni neblahou
předtuchu, že Třetí brigáda vám tu něco zanechala..."
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Vjeli mezi kukuřičná pole, obklopující misijní osadu. Stvoly už
seschly, žlutá zrna v palicích volala po sklizni. Však také
domorodé ženy zahájily sběr. Jedna z nich ležela přímo na cestě.
V běhu ji
vojáci zasáhli do zad, kulka chuděře vyletěla mezi ňadry.
Kojenec, přichycený na zádech, zahynul po několikanásobném
bodnutí bajonetem. Celý oblak much se zdvihl s hlasitým bzučením,
jakmile však ten hrůzný výjev minuli, opět dosedl k hostině.
Nikdo nepromluvil. Sally-Anně sáhla po tašce, aby vytáhla svůj
Nikon. Tvář pod pihami jí zbledla.
Další Matabelky skonaly o něco dál od příjezdové cesty, většinou
tvořily hromádky pestrobarevných látek, hojně potřísněných
krvavými skvrnami. V osadě se nacházelo asi padesát chýší, právě
teď všechny hořely. Doškové střechy připomínaly fagule, kouř
stoupal k čistému modrému dopolednímu nebi. Většinu mrtvol vojáci
naházeli do plápolajících obydlí, takže zůstaly jen černé zaschlé
louže v místech, kde dotyčného nebožáka zavraždili. Nakonec je
vrhli na obětní hranici. Všudypřítomný puch spečeného masa
dosedal na projíždějící uprchlíky, cítili ho i v ústech. Pachutí
připomínal zatuchlé vepřové sádlo. Craigo-vi se zhoupl žaludek,
rychle si dlaní zakryl obličej.
"Tihle patřili k protivládním živlům?" špitla Sally-Anně. I barva
ze rtů se jí vytratila. Nikon monotónně bzučel, když elektrický
motorek uvnitř poháněl proužek filmu.
Dokonce pobili i slepice, takže peří poletovalo v lehkém vánku
jako obsah roztrženého polštáře.
"Zastavte!" vyjekla fotografka.
"Je nebezpečné jenom i přibrzdit," připomněl Matabelec.
"Stop!" zopakovala tvrdohlavě běloška.
Nechala dveře otevřené a zamířila mezi rozpadající se domorodé
příbytky. Hbité prsty se jen míhaly, zcela automaticky měnila
cívky filmu, když bylo zapotřebí. Bledé rty sejí ale chvěly, oči
za hledáčkem se rozšiřovaly hrůzou.
"Musíme co nejdřív zmizet!" naléhal kapitán.
"Počkejte!" Sally-Anne rychle vyrazila vpřed, pracovala skutečně
profesionálně, bleskově se pohybovala mezi chýšemi. Nechutný odér
Craigovi stále zdvihal žaludek, závan větru k nim občas donesl
i žár vyšlehlého plamene.
Náhle dívka zaječela. Oba muži vyskočili z kabiny, natažené
samopaly v rukou a hnali se k ní. Jeden druhého automaticky ktyl
a válečný veterán si dokonce uvědomil, jak kdysi dávno
258
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nacvičené reakce se mu zcela instinktivně navrátily. Milovanou
objevil za kupou rozvalin.
Stála tam, už nefotografovala. Nahá černoška jí ležela u nohou.
Tělo od pasu vzhůru prozrazovalo, že jde o mladici, od pasu dolů
převládalo jen růžové spečené maso. Podařilo se jí totiž vyplazit
z ohně, kam ji vládní vojáci vrhli. Ovšem na některých místech
tělo prohořelo až na kost, takže odhalená kyčel spíš připomínala
zuhelnatělé poleno a morbidně trčela z ohořelého klína. Z
otevřené rány na břiše zase vyhřezla střeva. Jakoby zázrakem však
žena stále žila! Prsty zarývala do země zcela mechanicky. Ústa
bez hlesu se křečovitě otevírala a zavírala, z očí vyzařovala
agónie mučivého utrpení.
"Vraťte se zpátky k našemu vozu, slečno Jayová!" požádal ji
Matabelec. "Vy už jí nemůžete nijakpomoct..."
Ona však strnule stála, neschopná pohybu. Craig ji tedy chytil
kolem ramen a otočil. Pomalu odváděl hrůzou ochromenou dívku k
autu.
Od rohu hořícího stavení stačil ještě pohlédnout zpět. Timon
Nbebi přistoupil blíž ke zmrzačené chuděře, naklonil se nad ni
a v ruce držel AK-47. Zcela se soustředil na nebohou obéť, ve
tváři se mu usadil výraz skoro stejně bolestný.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  144

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Mellow raději pokračoval s fotografkou dál, zatímco za nimi se
ozval jediný výstřel, tlumený praskotem hořících kůlů. Vtom
Sally-Anne zakopla, zavrávorala, ale neupadla. Když došli k Land
Roveru, v předklonu se opřela o karoserii a zvracela do prachu.
Pak se napřímila, kapesníkem si otřela ústa.
Craig opět vyňal z přihrádky destilát z cukrové třtiny. Ještě tam
zůstalo na dva prsty lihoviny. Podal společnici živou vodu k
propláchnutí a ta dopila obsah na jeden zátah. Prázdnou láhev pak
vzal, náhle s ní vztekle mrštil do nejbližších plamenů.
Timon Nbebi vyšel z kouře. Beze slova usedl za volant, zatímco
běloch pomáhal zmožené dívce na zadní sedadlo. Pomalu projeli
zbytkem osady, zrakem přeskakovali od jedné úděsné scenérie k
druhé.
Právě když míjeli kostelík z červených cihel, střecha se
propadla. Dřevěný kříž na věžičce pohltil výbuch jisker a
plamenů,
(Joprovázený modrým kouřem. V jasném slunečním světle oheň zdál
téměř bezbarvý'...
se
Černý kapitán používal vysílačku způsobem jako  mořeplavec
echolot,  kdy ozvěnový hloubkoměr vysílá a zachycuje zvukové
vlny, odražené od stěn bezpečného průlivu v mělkých vodách.
Jednotky Třetí brigády, které tvořily silniční zátarasy či
nastražené léčky, totiž udávaly své pozice i dění kolem sebe
éterem přímo do centrály. Šlo o rutinní hlášení, takže Timon
jednoduše zaznamenával jejich polohu do mapy.
Dvakrát se číhajícímu nebezpečí vyhnuli vedlejšími stezkami či
dobytkem vyšlapanými koridory, postupovali vpřed velice opatrně
lesem akácií. Dvakrát ještě projeli malými krauly, kde žíly snad
jen dvě či tři matabelské rodiny. Třetí brigáda je však itady
předstihla, takže vrány a supové už dávno hodovali na spečených
tělech v horkém popelu spálených obydlí.
Uprchlíci směřovali stále na západ, pokud cesta dovolovala. Před
každou vyvýšeninou zastavili, aby vůz opět schovali v houští.
Zatímco řidič ukrýval Land Rover, Mellow vyšplhal na terénní vlnu
a prozkoumával území před nimi. Všude se zdvihaly kouřové sloupy
pohřebních hranic. Pokračovali tedy dál a krajina se kupodivu
rychle měnila. Dostávali se už blízko k okraji pouště Kalahari.
Vegetace ubývalo, okolí přecházelo v šedivou, monotónní pláň,
rozpálenou paprsky nemilosrdného slunce. Zakrnělé stromy, s
větvemi sežehnutými horkem, připomínaly zchromlé končetiny
nebohých mrzáčků. Tahle země snad ani nemohla uspokojit
nejzákladnější lidské potřeby, tady začínala skutečná divoká
pustina. Ale oni směr neměnili, i když se nořili do zcela
nehostinného prostředí.
Slunce překonalo zenit své dráhy a pomalu klesalo. Od svítání
urazili dobrých padesát kilometrů, přesto je od hranice dělilo
dalších třicet, odhadoval podle mapy Craig. Na všechny tři
působilo vyčerpání nejenom z neustálého napětí, ale i z vedra v
plechové kabině vozu.
260
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Kolem třetí ještě na pár minut zastavili. Bývalý strážce
národního parku dle anglického zvyku uvařil odpolední čaj.
Sally-Anne si odskočila za trnitý keřík nedaleko, zatímco
Matabeler se opět skláněl nad vysílačkou.
"Před námi už žádné další osady nejsou," poznamenal domorodec.
"Myslím, že jsme konečně vyjeli ze střežené zóny - ovšem za
tenhle bod jsem nikdy nepronikl! Proto opravdu nevím, co nás
čeká..."
"My tady zase dřeli s Tungatou, tenkrát se ale ještě jmenoval Sam
- kdysi před deseti lety. Sledovali jsme stopu smečky lvů,
zabíjejících dobytek, skoro sto padesát kiláků až daleko za
hranici. Je to velice nevlídná krajina: nikde žádná povrchová
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voda, člověk se boří do písku, každá proláklina je vlastně solnou
pánvi - přitom...," zarazil se, když mu Timon gestem naznačil,
aby ztichl.
Černý kapitán se zaposlouchal, jelikož zachytil čísi hlas. Hned
napoprvé se zdál mnohem autoritativnější, spíš rozkazovačný.
Jednalo se o zcela jiný tón, než měla předešlá hlášení
roztroušených jednotek. Zcela jasně vyžadoval přednost na dané
frekvenci, čistil síť pro důležitou zprávu. Matabelec ztuhl,
dokonce i zaklel.
"Copak se stalo?" Craig nemohl potlačit nutkání k předpovědi
změny situace v jejich neprospěch, ale domorodec ho vztyčenou
rukou zarazil. Zaujatě naslouchal přenosu, dlouhé staccato v
šonštině určitě nevěstilo nic dobrého. Když reproduktor utichl,
teprve potom důstojník vzhlédl.
"Jedna hlídka objevila ty tři, které jsme dnes ráno nechali v
buši. Tohle zapříčinilo okamžité vyhlášení poplachu pro všechny
armádní skupiny. Pro naše odchycení vyhlásil Fungabera nejvyšší
prioritu! Do této oblasti se přesunula dvě pátrací letadla. Měli
bychom je mít nad hlavou co nevidět. Generál odhadl naši polohu
velice přesně, takže přikázal represivním útvarům plenícím zem
na východ od nás okamžitě přerušit plnění daných úkolů a vydat
se tímto směrem. Lehce uhodl, že se pokusíme přejít hranici pod
tratí z Bulawaya do Botswany, docela bystře pochopil, že se
pohybujeme paralelně se železnicí v úseku mezi zastávkami
Marulatree a Figtree, asi o padesát až sto kilometrů dál na
262
jih. Proto spěšně vysílá dvě čety z hlavní pohraniční stanice
plumtree, aby nás odřízly!" Odmlčel se, sundal brýle a čistil
skla koncem svého parádního hedvábného šátku. Bez dioptrické
pomůcky mžoural jako sova ve dne.
"Navíc vydal pro všechny jednotky nejvyšší stupeň pohotovosti pod
heslem LEOPARD...," znovu se odmlčel. Potom skoro omluvně
vysvětlil: "l leslo LEOPARD však znamená jasný rozkaz Zabít při
spatření! což pro nás není nijak zvlášť dobrá zpráva, obávám
se..."
Mellow popadl mapu, ihned ji rozložil na kapotě. Sally-Anne se
už vrátila, stoupla si těsně za ně a nakukovala mužům přes
rameno.
"Teď jsme tady!" Timon souhlasně přikývl. "Tohle je jediná cesta,
která odtud vede nahoru, ovšem odklání se od severního směru
zhruba na západ," mumlal Craig. "Po ní se od Plumtree přiženou
dvě čety, aby nás odchytily. Povalí se tedy na jih, zatímco
jednotky provádějící trestní zásahy budou postupovat od východu
tudy nahoru, čili na sever..."
Matabelec opět odsouhlasil. "Tentokrát nás ale neminou! Budou
totiž pátrat po vetřelcích..."
Radiostanice zase ožila a černý kapitán se k ní hned hnal. Jak
naslouchal, jeho výraz se změnil v melancholický.
"Jedna z represivních skupin kdesi za námi našla stopy terénního
vozu! Nejsou daleko a rychle se přibližují...," ohlásil
truchlivě. "Navázali spojení s patrolou na silnici před námi.
Jsme obklíčeni! Pane Mellowe, vskutku nevím, co si počít...
Dorazí vněkolika minutách!!!" Pohlédl prosebně na bělocha.
"Nezbývá nám nic jiného," válečný veterán převzal velení docela
přirozeně, "než vyrazit k hranici mimo vyznačené cesty!"
"Ale říkal jste přece, že je tady špatný terén...," začal
argumentovat Timon.
"Zařaď náhon i na přední kola a můžeme vyrazit!" odsekl válečný
veterán. "Usadím se nahoře, abych navigoval - budu se držet
zahrádky na střeše. A ty, miláčku, se přesuň na přední sedadlo!"
Zaujal tedy místo hlídky jako ve strážním koši, zbraň si přehodil
přes rameno. S pomocí malého kompasu, připojeného ke
263
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kapitánově pouzdru na mapy, si jen zhruba určil potřebný směr v
krajině bez orientačních bodů a zavolal na řidiče.
"Doprava, ještě doprava - to je ono. Tenhle směr drž!" Zaměřil
se na oslňující jas malé solné pánve pár kilometrů vpředu.
Podloží pod nimi vypadalo pevné, Land Rover mohl tedy využít i
vyšší rychlost. Bez problémů prorážel nízkým trnitým podrostem
a uhýbal se jen v případě, když narazili na nějakou masivnější
vegetaci či zakrnělý strom. Po každém odbočení Mellow několika
výkřiky zajistil opravy směru.
Teréňák se hnal vpřed skoro čtyřicítkou, před nimi se
rozprostíral volný prostor až k obzoru. Válečný veterán si byl
zcela jistý, že pronásledovatelé s těžkými a neohrabanými
nákladními vozy nemají žádnou šanci je dostihnout. Přitom hranice
nemohla být dál než hodinu jízdy, navíc zanedlouho se setmí. Ten
šálek čaje ho opravdu povzbudil a bývalý farmář cítil, jak se mu
zvedá nálada.
"Paráda, vy syčáci, pojďte a zkuste nás dostat!" vyzýval
neviditelné nepřátele a smál se do větru. Pozapomněl už na
způsob, jakým mu adrenalin šumíval v krvi, když se pohyboval v
blízkosti číhajícího nebezpečí. Kdysi mu ten pocit šel k duhu a
dnes si uvědomil, že se té závislosti ještě nezbavil.
Obrátil se a v dálce je okamžitě uviděl - jako maličký prašný
vír, tančící na poušti v horkém nehybném vzduchu rozžhaveného
poledne, se tenhle podivný mráček pohyboval cílevědomě. Nalezl
ho přesně v místě, kde se dal čekat, přímo na východ od nich.
Rychle se blížil po silnici, kterou před chvílí opustili.
"Mám v dohledu jednu patrolu!" nahnul se dolů, aby předal
informaci přes stažené okénko osádce pod sebou. "Od nás je dělí
asi deset kilometrů..."
Nadšeně se zašklebil, opět se otočil a sledoval jejich vlastní
oblak prachu, vyhazovaný do výše všemi čtyřmi zabírajícími koly.
Mrak se za nimi táhl jako závoj nevěsty, po průjezdu však zůstal
viset ve vzduchu několik minut v podobě dlouhé bledé šmouhy nad
trnitým podrostem. Tenhle signál nemohli pronásledovatelé
přehlédnout. Bývalý strážce národního parku se kochal pohledem
na prašné hrátky, místo aby hlídal prostor vpředu. Proto díra,
kterou si mravenečník skrytě vyhrabal ve
světlé pouštní trávě, se nedala řidičem zahlédnout. A právě do
ní vletěli rychlostí čtyřiceti kilometrů za hodinu, právě v ní
se automobil zastavil jako při nárazu do betonové zdi.
Craiga obří setrvačná síla vymrštila ze střechy, přeletěl kapotu
a přistál vpředu. Dopadl na lokty a na kolena - hlavou se zavrtal
do písku. Ležel v prachu napůl omráčený, všechno ho bolelo. Potom
se dokázal převalit do sedu, rozvážně vyplivl směs krve a bláta.
Jazykem prozkoumal zuby, všechny držely pevně. Kůži na loktech
měl sedřenou, u kolen na nohavicích mu prosakovala krev. Nahmatal
si upevňovací řemen protézy, žádné poškození nezjistil. Pomalu
se mu podařilo vstát.
Land Rover se propadl levým předním kolem skutečně hluboko,
nakřivo zabodnutý vůz v pouštním písku se podobal jakémusi
surrealistickému pomníku. Mellow se dokulhal ke kabině ze strany
spolujezdce a v duchu proklínal svou neomluvitelnou nepozornost.
Jediným škubnutím otevřel dveře dokořán. Na předním skle se
rýsovala typická hvězdice v místě, kam do něj Sally-Anne čelem
narazila. Seděla tu schoulená dopředu, zcela nehybná.
"Bože můj!" vyděsil se. Opatrně jí nadzdvihl hlavu. Nad okem
objevil bouli, velikostí připomínající modrý žalud, ale když sáhl
na tvář, otevřela oči, zaostřila zrak a pohlédla na něj.
"Máš velké bolesti?"
Namáhavě se narovnala. "Ty krvácíš...," zamumlala opile.
"Neboj, jde jen o škrábnutí," uklidňoval dívku. Poplácal ji po
ruce, potom přesunul pozornost na černocha.
Chudák kapitán! Při nárazu vletěl obličejem do volantu a prosekl
si horní ret. Jeden zub měl vylomený, ústa plná krve a právě se
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pokoušel zastavit únik životodárné tekutiny svou hedvábnou
šálkou.
"Dej tam zpátečku!" přikázal Craig a vytáhl Sally-Anne ven, aby
vozu ulehčil. Odbelhala se jen pár kroků, pak prudce dosedla na
zem, stále omráčená úderem do hlavy.
Land Rover po nárazu ztichl, teď se samozřejmě nechtěl rozhýbat.
Válečný veterán se přitom užíral vzteky, obzvlášť když pozoroval
mrak prachu za nimi! Už se nezdál tak bezpečně daleko, naopak se
rychle přibližoval. Naštěstí motor naskočil
264
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a okamžitě se rozeřval naplno, protože Timon už zase sešlápl
plynový pedál až k podlaze. Ihned pustil spojku, všechna kola se
divoce roztočila.
"Opatrně, člověče, vždyť urveš osu!" vrčel znechucený běloch.
Domorodec se tedy pokusil o podobný manévr znovu, tentokrát se
už uklidnil. Pneumatiky však stále prokluzovaly a vyhazovaly do
vzduchu snad tuny písku. Teréňák se začal prudce kolébat, ale
pořád zůstával zaklesnutý v díře.
"Přestaň!" poklepal Craig řidiči na rameno, aby ho včas zarazil.
Tímhle stylem si totiž v měkké zemině Land Rover vyhrabe jen
vlastní hrob. Mellow si lehl na břicho, aby obhlédl situaci. Levé
přední kolo skutečně zapadlo, ale točilo se volně ve vzduchu.
Celá váha vozu ležela na listech předních per.
"Přines lopatu!" zavolal naTimona.
"Ty jsme tam nechali," připomněl mu Nbebi. Spisovatel se tedy
pustil do hrabání holýma rukama.
"Najděte mi něco, čím by se dalo kopat!" vykřikl a dál zuřivě
doloval.
Černý kapitán prohledal úložný prostor na zádi. Pak přinesl
rukojeť zvedáku a mačetu se širokou čepelí. Craig se s novou
vervou vrhl do práce, vrčel a funěl - pot ho štípal na ošklivě
odřené tváři.
Z radiostanice se zase ozvalo žvatlání. "Našli místo, kde jsme
sjeli z prašné cesty!" přeložil Matabelec.
"Panebože!" zalkal Mellow, oslabený zoufalým úsilím. Vždyť
odbočili snad ani ne tři kilometry odtud!
"Můžu nějak pomoct?" zašišlal kapitán mezerou v zubech.
Craig se s odpovědí ani neobtěžoval, jelikož pod vozem mohl kutat
nanejvýš jeden člověk. Zemina se však nádherně rozdrobila, takže
Land Rover skutečně o pár desítek centimetrů poklesl. Konečně
pneumatika našla trochu opory na dně mravenečníko-va doupěte.
Potom ještě Craig obrátil pozornost k ostrému okraji zrádné
pasti, který zešikmil, aby získal pozvolný nájezd a kolo se
nezablokovalo.
"Sally-Anne, hupni za volant!" Mluvil jen trhaně mezi údery
mačety. "Pokusím se s Tirnonem odlehčit čumák." Vydrápal se zpod
karoserie a vyplýtval zlomek vteřiny pohledem zpět.
Spodní okraj oblaku prachu, zvířený pronásledovateli, se už dal
jasně rozeznat na úrovni okolní půdy. "Timone, pojď sem!"
Bok po boku stáli před chladičem a pokrčili se v kolenou, aby
mohli pořádně zabrat za přední nárazník. Fotografka seděla za
špinavým předním sklem, boule na čele připomínala obrovité klíště
nacucané krví, zakousnuté těsně nad okem. Na Craiga hleděla očima
plnýma zoufalství, tvář staženou strachem.
"Zaber!" zavrčel běloch a oba chlapi se společně napřímili, vší
silou rvali příď nahoru. Bývalý farmář náhle zaznamenal jemný
posun, předek se skutečně trochu pohnul. Hned kývl na milovanou,
ta pustila spojku, kola se protočila, motor zaburácel. Automobil
slibně poskočil, ale přece jen uvázl na okraji díry.
"Pauza!" zachrčel Mellow a oba se zhroutili na kapotu, kde lapali
po dechu.
Zdálo se nad slunce jasnější, že podle postupu prachového sloupce
se honci už přiblížili skoro na dosah. Možná v mraku každou
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chvílí rozeznají i nákladní auta...
"Budem houpat! Héééj rup - zaber! Jedna! Dva! Tři!"
Sally-Anne jemně přidávala plyn, zatímco oba muži u předního
nárazníku se snažili v pravidelném rytmu rozhoupat tvrdohlavé
vozidlo. "Jedna! Dva! Tři!" zajíkl se Craig námahou. Náhle se
Land Rover rozkmital, divoce poskakoval s jedním kolem stále
lapeným v prohlubni.
"Drž otáčky!"
Kolem nich se vyvalil závoj prachu. V tu chvíli reproduktor ožil
a zazněl v něm triumfující jekot, připomínající ňafání lovecké
smečky, když zachytí pach kořisti. Pronásledovatelé totiž
zahlédli zvířený oblak.
"Přidej!"
Mellow v sobě najednou našel zásoby energie, o nichž dosud vůbec
neměl tušení: skřípal zuby, dech mu v krku jen hvízdal, obličej
naběhl a znachověl, před očima se vše rozplizlo a snad skutečně
viděl všechny svaté. Stále ale rval nárazník vdaném rytmu, i když
měl hrůzný dojem, že svaly i šlachy v zádech praskají a páteř se
brzo zlomí! Vtom teréňák ještě jednou poskočil, náhle vystřelil
dozadu a konečně se osvobodil.
266
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Válečný veterán tímhle uskokem ztratil oporu, padl na kolena a
myslel si, že už nikdy nevstane.
"Craigu, honem!" řičela dívka. "Naskoč!!!"
S nesmírným úsilím se zvedl, aby doklopýtal k rozjíždějícímu se
Land Roveru. Vytáhl se na kapotu, zatímco v kabině na zadním
sedadle se zotavoval vyčerpaný domorodec. Sally-Anne se opřela
do akcelerátoru, automobil vyrazil vpřed jako splašený. Dost
dlouho tam Craig visel, než se mu do paží pozvolna vrátila síla.
Pak tedy přelezl opět nahoru, až tam měl možnost podívat se
dozadu.
Nedaleko za nimi supěl jen jeden náklaďák, desetitunová toyota,
natřená typickou kamufláží v odstínu barvy písku. Zvětšená
tetelením zrcadlících se vrstev rozpáleného vzduchu připomínala
monstrózní nestvůru, odpoutanou od země a plovoucí přímo k nim.
Mellow se snažil mrkáním vyhnat pot z očí, aby mohl odhadnout
vzdálenost pronásledovatelů. Jakpak blízko se k nim dostali?
Těžko se cokoliv dalo určit v mihotání neuvěřitelného přeludu -
třeba ho jen mate fáta morgána, přál si potichu.
Konečně se mu podařilo pročistit si zorné pole. A hned ke své
hrůze spatřil na střeše desetitunky nevzhlednou nástavbu!
Stoprocentně šlo o střelnou zbraň, usazenou na otočném podstavci.
Zdálky odhadl, že jde o adaptovaný sovětský proti-letadlový
kulomet, používaný běžně v pancéřovaných věžích obrněných
transportérů či dokonce tanků - smrtonosná zbraň s projektily
tlustými jako prst. Za ním vykukovala hlava střelce,
pravděpodobně přitisknutá k mířidlům.
"Bože na nebi!" vyjekl. Zároveň si uvědomil podivnou změnu v
chování vozu. Strašně vibroval, otřásal se a z levé přední
strany, kde utrpěl největší náraz, se ozývalo pronikavě rezavé
skřípání jakési součástky drhnoucí o kov. Však teréňák se
pohyboval dost pomalu, doslova se už jen ploužil.
Nahnul se dolů, aby zavolal: "Přidej trochu!"
"Máme naraženej čumák," vykoukla Sally-Anne z okénka, "Když
zkusím přidat, rozletí se nám ten vehikl na kusy..."
Craig pohlédl zpět. Nákladák se opravdu blížil, nijak rychle, ale
nezadržitelně. Najednou zahlédl u pronásledovatelů na střeše
kabiny mírný pohyb trčící hlavně.
"Dupni na plyn, drahoušku!" zařval. "Musíš riskovat, snad to
vydrží! Lovci za námi mají pořádnou flintu a dostávají se na
dostřel..."
Land Rover poskočil vpřed. Okamžitě se ozval silný rachot
společně s kovovým kvičením. Craigovi z nastalých vibrací cvakaly
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zuby, přesto se stačil mrknout dozadu. Paráda! Začali se trochu
od desetitunky vzdalovat - v tu chvíli však zaregistroval
viditelné otřesy, cloumající s pronásledujícím vozidlem, vzniklé
zpětnými nárazy při palbě z tak mohutné zbraně.
Zatím se k nim ještě zvuk výstřelů nedonesl, proto zkušený
válečný veterán celou situaci pozoroval jen se zájmem bývalého
profesionála. Najednou se po levém boku objevil obláček prachu.
Vyrazil sice do výšky dospělého muže, ale připomínal spíš
éterickou vidinu, snad jen průhlednou záclonku. Vyhlížel zcela
nehmotně a neškodně, ovšem letící kulky ve vzduchu zavyly, jako
by se do napjatého telegrafního drátu udeřilo těžkou železnou
trubkou.
"Uhni doleva!" zaječel bývalý farmář. Věděl dobře, že vždy je
zapotřebí provést manévr směrem k místu, kam zaměřovači dávka
dopadla. Střelec teď provede poslední korekci v opačném směru,
jim však pomůže i zvířený prach jako krycí clona.
Druhá sprška kulek prosvištěla vpravo, dost daleko od nich.
"Teď doprava!" volal Mellow.
"Střílej po nich taky!" Sally-Anne zase vystrčila hlavu z okénka.
Viditelně se už vzpamatovala z úderu do hlavy a začalo se jí
zmocňovat bojové šílenství.
"Na vydávání rozkazů jsem tady já!" upřesnil Craig. "Ty se drž
volantu a hezky poslouchej..."
Třetí dávka šla zase vedle, dobrých třicet metrů bokem.
"Uhni vlevo!"
Jejich kličkování mátlo kulometčíka, nemohl pořádně zamířit,
navíc mu cíl neustále zakrýval prach. Strategickou jízdou ale
ztráceli na rychlosti, takže je nákladák zase začal dohánět.
Solná pánev se však už blížila, nedaleko se leskly stovky hektarů
stříbra, třpytícího se ve sluneční záři. Mellow přimhouřil oči
v jasu afrického dne, a proto rozeznal stopy stáda zeber, které
přešlo po hladkém povrchu. Kopyta se jim však bořila, prorazila
268
269
slanou krustu, čímž se ukázalo vespod žluté mazlavé bláto Tenhle
materiál dokonale zastaví jakékoliv vozidlo, které by se pokusilo
najet na tak svůdnou zkratku...
"Zahni trochu doleva, abys těsně minula okraj bílé
prolákliny-ještě doleva! Víc! O něco víc! Paráda, drž se takhle!"
navigoval milovanou dívku.
Směrem k nim se táhl menší záliv suché prohlubně, snad se jim
podaří zlákat pronásledovatele, aby se pokusili urychlit si
zrovna tudy únavný postup. Bývalý farmář se zahleděl zpět, přes
vlastní oblak prachu. "Do prdele!" vydechl.
Velitel náklaďáku se zdál dostatečně chytrý, takže se nachytat
nenechal. Hnal hlídku po stopách uprchlíků, neuhnul snad ani o
decimetr. V tom se do nich opřela dávka z kulometu. Tři kulky
prorazily plech v zádi karoserie - nechaly po sobě zubaté díry,
lemované lesknoucím se kovem tam, kde kamuflážní barva
odprýskala.
"Jste v pořádku?"
"Jo, neboj!" zaslechl odpověď od Sally-Anne, ale hlas jí už
nezněl tak zpupně. "Craigu, nemůžu udržet rychlost! Nohou málem
prošlápnu podlahu, ale pořád zpomalujeme - někde se něco silně
dře..."
To už i on ucítil zápach do červena rozpáleného kovu, vycházející
pravděpodobně z poškozeného předku.
"Timone, podej mi samopal!"
Pořád ještě měli honce mimo dostřel svých zbraní, ale vypálená
dávka mu dodala pocit menší bezmocnosti, přestože ani
nezpozoroval, kam projektily dopadly. Zahaleni v oblaku prachu
a puchu žhavého kovu objeli roh solné pánve. Craig si připravil
další zásobník, přitom se rozhlížel kolem.
Jak daleko ještě mají k hranici? Patnáct kilometrů či víc? Ale
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když patrola Třetí brigády převzala heslo LEOPARD, zastaví se
vůbec na pomyslné čáře v pustině, která existuje jen na mapě a
představuje státní hranici? Izraelci i Jihoafričané už dávno
vytvořili precedent při pokračování v postupu po žhavé stopf při
stíhání nepřítele na teoreticky neutrálním území... Hned
pochopil, že tihle zlosyni jim budou v patách tak dlouho, dokud
generálův rozkaz nesplní do posledního puntíku!!!
Land Rover se teď zase na porušeném pérování rytmicky kolébal.
Teprve až nyní, úplně poprvé, Craigovi došlo, že ze Zirn-babwe
se zdravou kůží nikdy nevyvážnou! Tohle pomyšlení ho dopálilo.
Druhý zásobník okamžitě celý využil na krátké dávky, při třetí
najednou armádní obluda prudce vybočila a zůstala stát zahalená
vzdutým oblakem vlastního prachu.
"Dostal jsem ho!" zařval nadšeně.
"Na obzoru plachta bílá...," zapěla Sally-Anne. "Jsi rozený
hrdina!"
"Pane Mellowe, musím přiznat vskutku výtečný zásah, až zatraceně
vynikající..."
Náklaďák stál nehybně, prach kolem něj se pozvolna usazoval.
"Vychutnejte si to!" ječel Craig. "Teď si ten krám můžete strčit
do prdele, vy hovnožrouti!" A dalších třicet nábojů vyslal k nim,
takže vyprázdnil už druhý zásobník.
Vojáci se hemžili kolem kabiny desetitunky, podobní mravencům při
nálezu mrtvého brouka. Land Rover se od nich srdnatě belhal pryč.
"Bože, tohle přece ne!" zasténal najednou Craig.
Silueta náklaďáku se pohnula, když se otočil ve směru k nim a
znovu začala honba. Za ním se opět zvedal oblak, připomínající
cíp naďýchané krajky.
"Už se zase blíží!"
Možná zranil řidiče, ale ať už došlo k čemukoliv, žádnou velkou
a trvalou škodu nezapříčinil. Patrola se zastavila s bídou na dvě
minuty. Dokonce se zdálo, že desetitunka pronásledování podstatně
zrychlila. Jakoby na zdůraznění smutné skutečnosti zasáhla Land
Rover další kulometná dávka, projektily zarachotily tentokrát
někde v kabině.
Uvnitř kdosi pronikavě vykřikl, určitě šlo o ženu. Craiga
zavalila ledová hrůza, ani se neodvážil zeptat. Křečovitě se
přidržoval nosiče, ochromený děsem.
"Timon to dostal!" ozvala se konečně Sally-Anne. Slavnému
spisovateli se srdce úlevou opět rozbušilo.
"Jakto vypadá?"
"Hodně zle! Strašné krvácí..."
"Bohužel zastavovat nemůžeme! Jeď dál!!!"
270
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Bývalý strážce národního parku se zoufale rozhlížel, zda neuvidí
před sebou nějakou záchranu - všude však panovala jen obrovská
prázdnota nekonečné pustiny. Dokonce i náznaky zakrslých stromků
zmizely. Okolí se zdálo úplně ploché, bez jakýchkoliv vyvýšenin
- odraz světla od solných pánví změnil i barvu oblohy na mléčně
bílou a smazal čáru horizontu, takže jasná hranice mezi nebem a
zemí zmizela. Nikde nic, na čem by lidské oko spočinulo...
V záchvatu beznaděje válečný veterán sklopil zrak, pomalu se
probral z omámení. Zčistajasna zařičel: "Zastav!"
K podpoře naléhavosti rozkazu ještě vší silou zadupal do plechové
střechy. Fotografka bleskově zareagovala! Prošlápla brzdový
pedál, až se kola zablokovala. Zmrzačený Land Rover šel do smyku
bokem, okamžitě však zůstal stát.
Příčinou takhle důrazné výzvy se stalo zdánlivě nevinné klubíčko
žluté srsti menší než dětský míč. Hopsalo před nimi na extrémně
dlouhých zadních nohách, připomínajících klokaní. Zdály se až v
křiklavém nepoměru ke zbytku těla. Potom náhle zvířátko zmizelo
v zemi.
"Springhaad" určil vetřelce burským názvem Craig. "Tohle je přece
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zajíc skákavý, žijící v nespočetných koloniích. Jednu máme přímo
před sebou!"
"Krysa klokaní!" upřesnila profesionálka a vyklonila se ven.
Motor nechala běžet, jen obracela tvář vzhůru, aby ji vedl.
Měli totiž velké štěstí! Skákaví zajíci jsou téměř výlučně noční
živočichové, takže zahlédnout jejich zástupce mimo noru ve dne
bylo vskutku výjimečné varování. Až teď, při pozorném pohledu,
si mohl bývalý strážce národního parku udělat obraz o velikosti
celé osady. Snad desetitisíce vyhrabaných doupat kryly vchody,
označené pouze jako nenápadné hromádky zkypřené zeminy. Mellow
však dobře věděl, že písčitá půda pod nimi je křížem krážem
přehrabaná spojovacími chodbami, takže celá plocha je určitě
poddolovaná do hloubky dobrého metru.
Tohle území neunese ani váhu člověka na koni, natož pak Land
Roveru. S motorem běžícím naprázdno se najednou dalo zaslechnout
zcela jasně hučení armádní obludy. Opravdu se až
nebezpečně přiblížila, další dávka jim zasvištěla nad hlavami,
až se i válečný veterán instinktivně přikrčil.
"Zahni doprava!" zahalekal. "Honem zpátky k té soli!"
Otočili se v pravém úhlu ke směru přibližujících se
pronásledovatelů, popoháněni rachotem kulometné palby. Bohužel
sténání Matabelce doléhalo keCraigovi i přes okolní hluk. Poručil
si jasně: Nic takového slyšet nesmí!
"Tady nikde žádný průjezd nebude...," sýčkovala fotografka, při
pohledu na tak neuvěřitelné množství nor.
Armádní náklaďák se stočil, aby jim zkřížil cestu. Přibližoval
se tedy mnohem rychleji než předtím.
"A tady to máme!" zahalekal slavný spisovatel s úlevou v hlase.
Přesně dle očekávání hranice kolonie skákavých zajíců končila
těsně před okrajem prolákliny, aby se vyhnula prosakování slané
vody z pánve. Právě tady zůstal úzký přechod pevné země, kam
dívku bravurně navedl. Jen pár set metrů a před sebou zase měli
pevné podloží. Sally-Anne hnala teréňáka naplno, mířila přímo,
pryčoďhonců.
"Ne! Ne!" snažil se ji zastavit Craig. "Zahni doleva, ostře
vlevo!!!" Váhala. "Poslouchej hernajs! Dělej, co říkám!!!" Náhle
pochopila, co má v úmyslu. Zatočila volantem a tímhle manévrem
se zase dostávala přímo na původní trasu armádní patroly.
Desetitunka se okamžitě stočila, aby jim konečně už zkřížila
cestu. Odvrátila se od solného jezírka, od jeďiného kousku pevné
půdy - namířila si to přímo ďo spleti poďzemních chodeb. Nákladní
vůz se tím pádem už dostal tak blízko, že dokázali rozeznat hlavy
vojáků na korbě, barvu temněrudých baretů i jasné záblesky od
stříbrných odznaků Třetí brigády. Dokonce zaslechli i zuřivé a
krvežíznivé výkřiky, potom uviděli triumfální mávání samopaly.
Kulometná palba rozryla půdu asi tři metry před nimi, čímž se
dostali do oblaku prachu ďřív, než se stačil usadit. Craig
odpovídal palbou z AK-47. snažil se odpoutat pozornost armádního
řidiče od nebezpečného prostoru před ním.
"Prosím, prosím, ať se to už stane!" říkal si, zatímco do
rozpálené zbraně nasazoval plný zásobník. A bohové ho tentokrát
vyslyšeli: kolos se vřítil do podhrabané půdy plnou rychlostí...
272
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Takhle by snad mohl skončit slon, kdyby se v šíleném běhu propadl
do jámy, domorodci vykopané primitivní pasti, /rovna tak se země
najednou otevřela a pohltila nákladní vůz! Setrvačná síla ho
napřed obrátila na bok, při následné otočce z korby vyletěl celý
náklad ozbrojenců. Když se prach trochu rozptýlil, dalo se
postřehnout, že desetitunka je napůl pohřbená v zemi a okolí je
poseté lidskými těly. Někteří vojáci se začínali zdvihat, jiní
však leželi tam, kde dopadli.
"Takhle na ně!" výskal nadšeně Mellow. "Bez buldozeru se
nevyhrabou..."
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"Hele, Craigu," ozvala se Sally-Anne od volantu, "s naším raněným
to nevypadá moc dobře. Nemůžeš mu pomoct?"
"Přibrzdi na vteřinku!"
Válečný veterán seskočil a hupnul na zadní sedadlo. Dívka
okamžitě uháněla dál.
Matabelec tam ležel napůl zkroucený, s hlavou zvrácenou nazad a
opřenou o dveře. Brýle ztratil. Dech mu v hrdle klokotal, záda
maskáčů prosákla krev. Mellow ho opatrně popotáhl a rozepnul mu
zip na blůze.
První pohled ho vyděsil. Kulka se musela napřed provrtat dovnitř
přes karoserii, čímž se zdeformovala a nárazem se přeměnila na
primitivní střelu dum-dum. V zádech vyrvala domorodci díru o
velikosti malého moka šálku. Nikde se však nenacházela stopa po
vyjití projektilu z těla. Náboj se tedy stále nacházel ještě
někde uvnitř...
Pod přístrojovou deskou Craig zahlédl autolékárničku. Otevřel ji,
vytáhl dva kapesní obvazy, strhl z nich voskovaný obal a použil
je coby ucpávku na krvácející ránu. Nepravidelně divoké poskoky
Land Roveru mu překážely, ale dokázal obvazy pevně stáhnout.
"Jak je mu?" Fotografka na okamžik odtrhla oči od terénu před
sebou.
"To bude v pořádku," pronesl spokojeně Craig, aby nešťastník
zaslechl milosrdnou lež, ale před Sally-Anne jen zavrtěl hlavou
a ústy naznačil zápor.
Černý kapitán se stal prakticky mrtvým mužem. Byla to otá/ka jen
jedné či dvou hodin. Takovéhle zranění by nemohl nikdo přežít.
Zápach horkého kovu je v kabině začínal dusit.
"Nemůžu dýchat...," hlesl najednou Tinion a zalapal po dechu.
Craig doufal, že domorodec je v bezvědomí, ale Timonův pohled mu
najednou utkvěl na obličeji. Běloch ihned vyrazil pěstí sklo nad
hlavou důstojníka, aby mu zajistil přísun většího množství
čerstvého vzduchu.
"Nemám brýle...," povzdechl si Matabelec. "Nevidím pořádně..."
Bývalý farmář se sehnul a na podlaze dioptrickou pomůcku skutečně
našel. Hned mu brýle usadil na nos, potom nožičky zahákl za uši.
"Pane Mellowe..., děkuju vám velice..." Neuvěřitelné se stalo
skutkem, protože těžce raněný Afričan se skutečně mile usmál.
"Takse mi zdá..., že přes tu hranici na svobodu... s vámi bohužel
přece jen nepůjdu..."
Craiga překvapila síla vlny lítosti, která ho v tomhle okamžiku
zavalila. Pevně stiskl kapitánovi rameno v naději, že tělesný
dotyk může dodat trochu útěchy.
"Co náklaďák..."
"Převrátil se v norách!"
"Pane Mellowe..., zmákl jste to najedničku..."
Právě když promluvil, rozšířil se kabinou pach hořícího oleje a
gumy.
"Čumák!" vykřikla dívka za volantem. Bývalý strážce národního
parku se bleskově otočil.
Příď Land Roveru se ocitla v plamenech. Rozpálené ložisko se asi
stalo příčinou požáru, kdy nadmíru zvýšenou teplotou se vzňala
vazelína i pneumatika předního kola.To se téměř okamžitě zcela
zablokovalo, i když motor dál horlivě pracoval. Nakonec se úplně
zastavili, jelikož i obložení prokluzující spojky se rozžhavilo,
což nahlásil nepředstavitelný puch kouře, který se vyvalil kdesi
pod kabinou.
"Vypni zapalování!" houkl Craig, rozrazil dveře a popadl hasicí
přístroj z držáku na prostředním sloupku.
Vychrlil bílý mrak na plápolající předek vozu, čímž plameny
okamžitě uhasil, jenže pak si popálil prsty o horký plech, když
zvedal kapotu. Pro jistotu poprášil celou hnací jednotku, aby
zabránil případnému znovuvznícení, teprve poté poodstoupil.
274
275
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"Zdá se mi," konstatoval s nádechem definitivního rozsudku "že
tenhle autobus nás dál nedoveze!"
Zavládlo ticho. Po hučení motoru a střelbě se zdálo přímo
ohlušující. Praskání chladnoucího kovu, které se ozývalo z
karoserie Land Roveru, znělo jako údery činelů. Craig obešel
kabinu až k zádi, soustředěně překontroloval okolí. Zabořený
armádní náklaďák se ztratil z dohledu ve vlnění rozpáleného
vzduchu. Nastalý klid mu bzučel v uších, dolehla na néj prázdnota
pouště - k tomu ještě vyhrocená situace znásobovala nesmírné
břemeno. Vzniklá tíha jako by mu zpomalovala pohyby a myšlenkové
pochody.
Po snížení hladiny adrenalinu mu vyschlo v ústech, nemohl ani
polknout.
"Voda!" napadlo ho najednou. Rychle došel k nádrži pod sedadlem,
odšrouboval uzávěr a překontroloval obsah.
"Přinejmenším pětadvacet litrů!" konstatoval s úlevou.
Vedle samopalů AK-47 visela na držáku i hliníková polní láhev,
kterou tam nechal jeden z amatérských hrobníků. Mellovv ji
naplnil a podal Matabelci.
Timon Nbebi vděčně pil - hltal a dusil se při snaze rychle
polykat. Pak zůstal nehybně ležet, ztěžka dýchal. Válečný veterán
podal čutoru fotografce, nakonec se napil sám. Domorodec se
tvářil lépe, snad se mu i trochu ulevilo od bolesti. Craig
zkontroloval obvazy. Kupodivu krvácení pro tuhle chvíli ustalo.
"První pravidlo pro přežití v poušti," citoval si zpaměti , "zní
zcela jasně: Nikdy neopouštěj vozidlo?'
Dnes to ale rozhodně neplatilo. Vrak k sobě bude přitahovat
pronásledovatele jako signální oheň. Černý kapitán se už zmiňoval
o průzkumných letounech. Na téhle otevřené rovině uvidí obyčejný
pozorovatel trosky Land Roveru na padesát kilometrů. Dále tu
hraje důležitou roli i druhá jednotka, přijíždějící od pohraniční
stanice Plumtree. Ta se zde objeví za pár hodin.
Zůstat nemůžou! Je zapotřebí pokračovat pěšky k hranici s
Botswanou. Stočil zrak na Matabelce a okamžitě mezi nimi blesklo
vzájemné porozumění.
"Pane Mellowe..., budete mě tady muset nechat...," chraplél
Timon.
Craig se nedokázal dál dívat na raněného, nedokázal ani
promluvit. Raději vylezl zpátky na střechu, propátrával horizont
za
nimi. Koleje vyjeté Land Roverem se v měkké půdě rýsovaly velmi
jasně, navíc je perfektně vystínovalo klesající slunce. Sledoval
je zrakem až k obzoru, když tu náhle sebou polekaně trhl.
Na samém okraji zorného pole se cosi pohnulo. Dlouhé vteřiny si
přál a doufal, aby šlo o pouhý zrakový klam! Po chvíli podivné
zjevení zase nabylo na objemu a připomínalo svíjející se
housenku. Nakonec se zcela svobodně vznášelo nad jezerem,
vytvořeným fatou morgánou. Pak znovu vystřídalo tvar, pevně se
přimklo k zemi a změnilo se v jednotku ozbrojených domorodců,
ženoucích se v zástupu přímo po stopě uprchlíků. Příslušníci
TYetí brigády se provedení rozkazu nevzdali! Blížili se pomalu,
ale jistě, neúnavně zdolávali pláň. Zkušený válečný veterán měl
už dřív příležitost stát po boku černých vojáků zásahové
jednotky, a proto věděl, že takhle dokážou běžet bez zastávky
celý den
i další noc.
Seskočil a v poličce u sedadla spolujezdce našel Timonův
dalekohled. "Klusem se k nám blíží další patrola...," oznamoval
suše.
"Kolik?" zbystřil černý kapitán.
Spisovatel na střeše zaostřil, teď skupinku viděl jako na dlani.
"Osm! Když se náklaďák převrátil, přece jen asi pár mužů
ztratili..."
Mellow pohléďl ke slunci. Začínalo červenat, přestávalo pálit
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azvolna se nořilo do přízemního oparu. Do západu zbývají ještě
dvě hodiny, odhadoval,
"Pane Mellowe..., pokud mě položíte na dobré místo..., můžu je
palbou po nějakou dobu zdržovat...," nabízel poslední služby
statečný Matabelec. A když běloch váhal, dodal ještě: "Baba,
neztrácej zbytečné čas ženským tlacháním..."
"Drahoušku," obrátil se na milovanou dívku, "naplň polní láhev,
vezmi čokoládu a proteinové tyčinky ze železné zásoby -dál ještě
mapu, kompas a tenhle dalekohled!"
Rozhlížel se, odkud by se dal zabrat co největší ostřelovaný
prostor. Bohužel kolem dokola lepší strategické místo nenašel,
276
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z téhle roviny žádné obranné postavení nevytluče. Jediným opěrným
bodem se prakticky stal právě ztroskotaný Land Rover. Otevřel
výpust na spodku benzinové nádrže a zbývající pohonné hmoty
nechal zmizet v písku. Snad aby nějaký náhodný zásah nemohl
proměnit teréňáka a s ním i Timona v planoucí pochodeň. Rychle
nakupil kolem zadních kol alespoň maličkou předprseň, pak přitáhl
rezervu a plechovou skříňku s nářadím, aby chránily kapitána z
boků, až ho budou bývalí kolegové obkličovat...
Potom pomohl raněnému důstojníkovi ze zadního sedadla a uložil
ho na břicho do primitivního úkrytu pod vozem. Krvácení se však
pohybem obnovilo, obvazy hned prosákly. Matabelec ve tváři
zpopelavěl, na horním rtu se mu objevily malé kapičky potu.
Mellow vložil domorodci do rukou jeden z automatů a před ním
upravil z polštáře sedadla podpěru pro přesnější zamíření. K
pravačce položil bedničku s náhradními zásobníky-celkem měl k
dispozici pět set nábojů.
"Vydržím až do tmy...," sliboval chraplavě černý kapitán. "Ale
nechtě mi tu jeden granát..."
Věděli dobře, k čemu ho bude potřebovat. Timon určitě nechtěl,
aby ho příslušníci nepřátelského kmene dostali živého. Na samém
konci operace si přiloží výbušninu k hrudi, pak vytáhne
pojistku...
Craig Mellow si vzal zbývajících pět obranných granátů a uložil
si je do jednoho z batohů. Navrch přihodil kabelu s nápisem
British Airways, v níž měl své doklady i rukopis knihy. Ze
skříňky s nářadím sebral svitek tenkého vázacího drátu a štípací
kleště -z bedničky s municí šest plných zásobníků pro AK-47.
Rozdělil také obsah krabice první pomoci: poslednímu hrdinnému
obránci nechal další dva kapesní obvazy, bublinkové baleni
sedativ a jednorázovou injekční stříkačku s morfiem. Zbytek si
nasypal k sobě.
Zběžně ještě prozkoumal interiér Land Roveru. Je tu něco, co by
mohl upotřebit? Na podlaze ležela role nepromokavé podlážky do
stanu, opatřená standardními maskovacími vzory. Nacpal si ji také
dovnitř a tlumok zapnul. Větší zátěž si dovolit nemůže! Podíval
se na Sally-Anne. Polní láhev si zavěsila přes
278
jedno rameno, přes druhé batoh, kam uložila též stočenou složku
fotografií. Zdála se bledá jako stěna, boule na čele chuděře
ještě víc narostla.
"Připravená?" zeptal se.
"Jasně!"
Craig si přidřepl k Matabelci. "Sbohem, kapitáne!"
"Sbohem, pane Mellowe!"
Válečný veterán vzal domorodce za ruku a pohlédl mu do očí.
Nespatřil v nich žádný strach. Znovu se musel podivit duševní
vyváženosti a klidu, s nimiž Afričan dovede přijmout smrt.
Bohužel, tohle často vídával...
"Díky moc, Timone - za všechno," dodal ještě.
"Hamba gashle?' rozloučil se řečí ndebele. "Jdi v míru!"
"Shala gashle!" odpověděl tradičním způsobem běloch. "Zůstávej
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v míru!"
Pak vstal a hned vedle raněného poklekla Sally-Anne.
Jste perfektní chlap, Timone Nbebi!" vydechla. "A velmi
statečný..."
Černý kapitán rozepnul pouzdro a vytáhl pistoli. Jednalo se o
čínskou repliku sovětského typuTokarev vzor 51. Obrátil zbraň a
podal ji dívce rukojetí napřed. Neřekl nic, ona po chvilce
zaváhání dar přijala.
"Timone, děkuju vám!"
Všichni věděli, že stejně jako granát i tenhle kus chladného kovu
poslouží až na úplném konci jako ta snadnější cesta k úniku!
Fotografka si zastrčila pistoli za opasek, potom se v náhlém
popudu sehnula a domorodce políbila.
"Ještě jednou díky," pronesla naposledy a odvrátila se.
Craig odváděl přítelkyni pryč poklusem. Každých pár kroků se
ohlížel, aby udržel trosky teréňáku v linii přesně mezi nimi a
blížící se hlídkou. Pokud by honce napadlo, že tihle dva opustili
vozidlo, prosté by použili jen polovinu jednotky k likvidaci
odporu, zatímco zbytek by se hnal dál za uprchlíky.
Za pětatřicet minut zaslechli první dávku. Craig se zastavil a
poslouchal. Land Rover už v dálce připomínal jen nenápadný
hrbolek, pomalu se rozplývající v temnotě na krajinu dosedajícího
soumraku. Prvnímu zviditelnění se obránce odpověděla
279
úplná bouře zuřivé palby, když poměrně velký počet zbraní střílel
současně.
"Je to excelentní důstojník," chválil ho na dálku Mellow. "Tu
první dávku umístil určitě najisto! Už těch hovnožroutů není osm,
za to dám krk..."
Překvapily ho však slzy, které se dívce řinuly po tvářích a
mísily se s prachem na kůži, kde se měnily v hnědé bláto.
"O smrt tady nejde," dramaticky pronesl slavný spisovatel, "ale
o způsob, jakým k ní dochází!"
Rozzlobeně vyjekla: "Strč si tyhle literární žvásty za klobouk,
kamaráde! Nejseš žádnej Hemingway!!! Nejsi to přece ty, kdo právě
teď umírá..." Hned však pokračovala zkroušeně dál: "Omlouvám se,
drahoušku - bolí mě hlava a navíc jsem si ho oblíbila!"
Jak kJusali dál, zvuk přestřelky slábl, až se změnil v nezřetelné
šustění, jako by suchým podrostem kdesi daleko za nimi někdo
kráčel.
"Craigu!" vyjekla Sally-Anne, takže se bleskově otočil. Zůstala
pozadu asi o dvacet kroků. Dalo se poznat, že skutečně trpí.
Jakmile se zastavil, zhroutila se k zemi a hlavu skryla mezi
koleny.
"Za chvilku budu v pořádku, to jen ta moje hlava..."
Bývalý farmář vytlačil dvě pilulky z bublinkového balení tablet
proti bolesti. Přiměl ji, aby je spolkla a zapila douškem vody
z čutory. Ovšem ta boule na čele ho stále trochu děsila. Proto
ji objal a přitiskl k sobě.
"Ach, tohle je tak nádherné," tulila se k němu.
Tichem soumraku nad pouští k nim náhle dolehlo vzdálené zadunění
výbuchu, tlumené dálkou. Dívka ztuhla.
"Co to bylo?"
"Ruční granát...," procedil skrz zuby a podíval se na hodinky.
"Je po všem! Ale poskytl nám pětapadesátiminutový náskok -Bůh ti
žehnej, Timone! Ať odpočíváš v pokoji..."
"Takhle cenný dar nesmíme promrhat!" zareagovala zcela rozhodně
a vstala. Ohlédla se. "ChuděraTimon!" vydechla smutně. Pak opět
vyrazili na cestu.
Vojákům potrvá jen několik minut, než zjistí, že Land Rover
bránil osamělý střelec. Proto stopu uprchlíků objeví skoro
okamžitě a začnou ji sledovat. Poslední potomek rodu Mellowů
uvažoval, kolik těch zabijáků černý kapitán dokázal zlikvidovat,
kolik těch loveckých psů se za nimi asi žene?
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Dozvíme se pravdu dřív, než nám bude milé, v duchu lamentoval,
jenže vtom padla noc s rychlostí opony v divadle.
Uplynuly teprve tři dny po vstupu Měsíce do první fáze, takže jim
jako zdroj světla sloužily pouze hvězdy. Po jedné ruce jim zářilo
souhvězdí Orion, po druhé udával směr ke svobodě jasný Jižní
kříž. V suchém vzduchu pouště se hvězdy předháněly oslnivým
svitem, Mléčná dráha tvořila na nebi zřetelnou stopu -
připomínala fosforescenci po světlušce, kterou dítě rozmáčklo
mezi prsty. Obloha sice ohromovala nadpozemskou krásou, ale když
Craig pohlédl dozadu, vyděsil se! Vždyť je i v noci všude tolik
světla, že jejich šlépěje se dají bez problémů rozeznat.
"Pauza!" rozhodl a Sally-Anne okamžitě padla na zem jak široká,
tak dlouhá. Craig potom pomocí bodáku, standardního příslušenství
sovětského AK-47 pro boj zblízka, upižlal několik větví v řídkém
podrostu, svázal je dohromady drátem a vytvořený trs si připevnil
vzadu k opasku.
"Jdi první!" přikázal dívce stručně, jelikož se snažil mluvit co
nejméně. Bylo zapotřebí šetřit energií! Vyrazila vpřed, teď už
ale ne klusem. On za sebou vlekl zametací otep. Když se po chvíli
ohlédl, stopy zmizely.
Během vstupu do druhého kilometru se však svazek větví přeměnil
doslova v kotvu, váha zátěže si začala vybírat krutou daň. Zdálo
se mu, že svaly prudce slábnou. Zapřel se tedy jako do jha,
skloněný se rval s břemenem. V příští hodině ho Sally-Anne
třikrát požádala o vodu! Vyhověl jí jen nerad, jelikož druhé
pravidlo pro přežití v poušti říká jasně: Nikdy se člověk nesmí
napít hned při prvním pocitu žízně! Pokud se v zásadách povolí,
stane se touha po doušku posedlostí zcela neukojitelnou. Ovšem
na druhé straně se tady jedná opět o extrémní situaci, kdy žena
trpí záchvaty nevolnosti od poranění hlavy a kdožví, jestli vůbec
není nemocná! Navíc samozřejmě neměl to srdce jí loknutí odepřít.
Sám nepil vůbec. Pokud se dožijí zítřka, budou prožívat bolestivá
muka při pouhé myšlence na životodárnou tekutinu. Raději si vzal
polní láhev k sobě, aby dívce ulehčil v pokušení...
280
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Krátce před půlnocí zametací otep odhodil. Už to břímě dá]
táhnout nedokázal a pokud je jim armáda stále na stopě, je
veškerá vynaložená námaha stejně k ničemu. Místo toho sejmul
Sally-Anne batoh ze zad, aby si ho navlékl sám.
"Já to zvládnu...," protestovala dýchavičně, ačkoliv se motala
jako alkoholik. Ani jednou si nepostěžovala, přestože tvář měla
ve světle měsíce stříbrobílou, podobnou povrchu solné pánve,
kterou přecházeli.
Pokusil se vymyslet něco povzbuzujícího.
"Hranice je pravděpodobně už za námi, před několika hodinami jsme
ji určitě překročili..."
"Znamená to pro nás bezpečí?" zašeptala dost zásadní dotaz.
Nedovedl se přinutit ke lži. Chuděra se jen zachvěla...
Noční chladný vítr jim pronikal tenkým oblečením. Proto rozbalil
stanovou podlážku a přehodil ji zmořené dívce přes ramena. Potom
si její paži položil kolem krku, aby dívce odlehčil a kráčel s
ní dál.
Po dvou kilometrech konečně dorazili ke konci solné pánve. Až teď
si jasně uvědomil, že ona téhle noci už dál nedojde! Před nimi
se objevil asi půl metru vysoký břeh pokrytý okoralou krustou,
dál se zase táhl pevný podklad.
"Tady zastavíme!" Zhroutila se na zem, on ji přikryl podlážkou.
"Mohla bych se napít?"
"Ne! Do rána na vodu zapomeň..."
Když shodil tlumok, polní láhev se zdála až nemile lehká
-šplouchala v ní nanejvýš polovina obsahu.
Nařezal hromadu větviček z podrostu a využil je jako clonu proti
větru. Teď už dívce na zraněnou hlavu nefoukalo. Potom jí stáhl
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boty a masíroval chodidla, nakonec je prohmatal.
"Au, tohle štípe..." Levou patu měla rozedřenou do krve. Pozvedl
nohu a ránu čistě vylízal, aby ušetřil vodu. Potom potřel okolní
kůži tinkturou, nakonec odřeninu přelepil náplastí z balíčku
první pomoci. Ještě přeměnil ponožky z levé nohy na pravou a
obráceně, potom Sally-Anne znovu obul a tkaničky /a-šněroval.
"Ty jsi tak něžný," hlesla, když k ní vklouzl pod podlážku a
sevřel ji v náručí, "navíc perfektně hřeješ..."
"Však víš, že tě miluju," zašeptal. "A teď už spinkej!"
Povzdechla, schoulila se do klubíčka. Měl dojem, že už dříme,
lcdyž najednou tiše pronesla: "Craigu, stýská se mi po King's
Lynn..."
Konečně usnula, zhluboka a pomalu dýchala. Opatrně vylezl zpod
podlážky, aby milovanou nevzbudil. Musel se totiž usadit na
nízkém břehu bělostné prolákliny s automatem položeným v klíně.
Držel mělkou prohlubeň pod stálým dohledem! Cekal, až přijdou...
Na stráži uvažoval o tom, co Sally-Anne před chvílí pronesla.
Ano, i jemu hlavou vířily vzpomínky na King's Lynn! Téměř
zřetelně viděl svá stáda obrovských načervenalých chovných kusů
dobytka i nádhernou usedlost na kopci. Dumal nad osudem bílých
i černých rodin, zabydlených na pozemcích farmy. Vždyť tam
všichni žili a snažili se vychovávat své potomky. Přemýšlel o
snech, které částečně zrealizoval, i o svých lidech, které tam
on usadil. Chtěl jim jít příkladem, chtěl je pomalu tvarovat k
té lepší, civilizované podobě. Vše si naplánoval a prováděl po
boku téhle ženy, která si právě teď za ním, bez střechy nad
hlavou ve vysušeném písku, spokojeně odďechuje...
Má žena! Oďešel zpátky k ní a poklekl vedle, aby překontroloval,
zda se jí hruď vůbec hýbá, zda žije. V duchu mu okamžitě naskočil
hrůzný obraz, jak leží nahá a roztažená na dlouhém stole v
jídelně před krutými a zkoumavými pohledy brutálních divochů...
Vrátil se na své hlídkové stanoviště, aby dále vyčkával na
zvlněném okraji solného jezera. Vzpomněl si najednou na smích i
přátelství, o které se dělil se Samem ve službách ministerstva
ochrany přírody a divoké zvěře. Dedukoval, o kolik, a vlastně zda
vůbec, se změnil Tungata Zebiwe! Znovu si vybavil pohyb prstů při
signálu, který k němu ministr vyslal, než ho odvedli ze soudní
síně.
Jsme si kvit - skóre je vyrovnanélCraig jen potřásl hlavou.
Uvažoval dál o tom, jak ještě nedávno ho znali coby slavného
milionáře - nyní podobné astronomické částky dluží! Z kdysi
zámožného muže se jedinou ranou osudu stal něčím ještě horším než
chuďasem - nepatří mu totiž ani ten svazek papírů
282
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v kabele od British Ainvays. Věřitelé samozřejmě zkonfiskují
nejen veškerý movitý a nemovitý majetek, ale i rukopis ještě
nezrozeného díla! Nezbylo mu vůbec nic s výjimkou téhle ženy a
bublajícího vzteku v hloubi duše...
Potom mu hbitá obrazotvornost uznávaného autora před očima
promítla tvář generála Petera Fungabery - hladkou jako horká
čokoláda, úlisnou jako smrtelný hřích, mocnou a zlovolnou, jakou
vlastní sám pán pekel, hrůzný Satan. Běs v něm začal vřít a
hrozil mu úplným pohlcením...
Celou tu dlouhou noc probděl, nenávist z něj prýštila plnou silou
jeho vlastní existence. Každou hodinu přešel zpět k místu, kde
spala Sally-Anne a přidřepl si k ní. Jednou jí upravil přikrytí
stanovou podlážkou, podruhé se špičkami prstů lehounce dotkl
boule na čele. Ze spaní jen tiše zanaříkala, takže se raději
vrátil na své pozorovací stanoviště.
Najednou zahlédl v mělké pánvi temné stíny. Až se mu leknutím
sevřel žaludek, ale když na ně zaměřil Timonův dalekohled, jasně
rozpoznal světle zbarvené antilopy. Stádo oryxů jihoafrických,
zvaných gemsbok, mohutných pouštních přímorožců s
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charakteristickou černou kresbou obličejové masky, zcela
zřetelnou ve světle hvězd, v tichosti táhlo kolem. Nádherné
gazely prošly v klidu proti větru poblíž místa, kde seděl, pak
se ztratily v temnotě.
Lovec Orion se přehnal oblohou a začal mizet v prvním odstínu
svítání. Nastal čas vyrazit na cestu. Moc se mu nezamlouvalo
milovanou dívku opět budit, ani si nepřál ji zase vystavovat
hrůzným zkouškám rodícího se dne. Proto chtěl zraněné fotografce
dopřát ještě posledních pár minut úlevy v zapomnění.
Vtom je však uviděl a útroby se mu zalily roztaveným olovem
zoufalství. Stále ještě se nacházeli dost daleko v solné pánvi,
příliš temní a velcí, než aby se mohlo jednat o některá z
pouštních zvířat, příliš pravidelně se pohybující směrem k nim.
Ten svazek větví, které za sebou vláčel, musel solidně účinkovat,
kdy/ je dokázal zdržet takhle dlouho. Jakmile ho později odhodil,
určité se rozběhli po stopě hluboko vytlačených šlépějí.
Nakonec ale jeho beznaděj dostala jiný rozměr. Když už ke
konfrontaci musí dojít, může se to docela dobře stát právě teď'
pro poslední boj je tohle místo stejně vhodné jako každé jiné.
Navíc šonští psi se přizemni přes otevřený prostor prolákliny.
Dokonce bude mít i jistou drobnou výhodu, kterou mu poskytoval
nevelký břeh. Skryje ho i po kolena vysoká řídká vegetace -hlavně
potřeboval víc času, aby těchto výhod plné využil.
Sehnutý utíkal zpátky k tlumoku, nerad by proti jasnícímu se nebi
předváděl viditelný obrys. Nacpal si všech pět granátů za košili,
popadl svitek drátu i štípačky a hned pospíchal zpátky kokraji
terénní vlny.
Pohlédl na postupující hlídku. V otevřené pláni se vojáci hnali
v zástupu, ale jakmile dosáhnou břehu, rozvinou se do rojnice,
předpokládal. Potom již zaujmou klasickou šípovou formaci, v níž
si mohli poskytovat vzájemné krytí a zároveň se i vyhnout boční
palbě případné léčky.
Obranné granáty začal Mellow rozmisťovat podle narychlo
vymyšleného plánu. Usadil je na horním okraji, kde mírné vyvýšení
pomůže účinek výbuchu rozprostřít i trochu víc do stran.
Každou nálož pořádně připevnil ke kmínku nejsilnějšího keříku v
rozmezí asi dvaceti kroků. Potom ke každé závlačce hlavní
pojistky zahákl jeden drát, všechny pak dotáhl až k místu, kde
milovaná bytost spala. Přichytil je ke klopě batohu.
Zůstával stále na kolenou, jelikož se rychle rozednívalo a
hov-nožrouti se každou minutou blížili. Připravil poslední
granát, pak se už jen odplazil po břiše. Jednotlivé dráty se
paprskovitě rozbíhaly od místa, kde se vleže kryl za řídkou
vegetací. Zkontroloval, zda je AK-47 nabitý, další plné zásobníky
si připravil k pravé ruce.
Přišel čas, aby svou milou vzbudil. Jemně ji políbil na rty a ona
hned pokrčila nosík, navíc i lehce zavrněla. Otevřela zelenavé
oči, z nichž na okamžik vytryskla nesmírná láska, ale hned se v
pohledu objevil úlek, když si uvědomila děsivé okolnosti nastalé
situace. Trhla sebou, chtěla začít vstávat. Zadržel ji ale rukou,
opřenou o hruď.
"Jsou tady!" špitl varování. "Pustím se s nimi do křížku!"
Přikývla.
"Máš tu pistoli od Timona?"
Znovu přitakala a sáhla si k opasku kalhot.
284
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"Dovedeš ji používat?"
"Samozřejmě!"
"Jeden náboj si musíš ponechat pro případ..."
Mlčky na něj hleděla.
"Slib mi, že nezaváháš!"
"Slibuju," hlesla.
Opatrně zvedl hlavu.
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Patrola se už pohybovala snad jen čtyři sta metrů od okraje
solného jezera a přesně podle Craigovy dedukce se přetvořila do
lovecké formace.
Když se konečně rozvinuli z jedné beztvaré skvrny, jak se ve
slabém světle dosud jevili, dokázal je Mellow lehce spočítat.
Pět! Sebedůvěra mu prudce poklesla. Černý kapitán asi nezvládl
situaci tak, jak doufal. Dokázal z původního počtu zlikvidovat
jen tři. Pět je strašně moc, blesklo hlavou Craigovi. I se všemi
výhodami taktického překvapení a s pomocí chabého úkrytu jich
prostě zůstalo víc než dost...
"Skloň hlavu k zemi!" přikázal dívce. "Obličej se totiž může
blýskat jako zrcadlo..." Poslušně skryla tvář do ohbí skrčené
paže. On sám si povytáhl košili, aby zamaskoval ústa i nos -
přitom pozoroval, jak se blíží.
Bože můj, jsou fakt machři, pomyslel si. Jak vytrvale se ženou!
A to běželi celou noc, přitom se pohybují pořád hbitě, vypadají
stále obezřetně jako rys. Pozici na špici zaujímal vysoký
domorodec, který se kýval podobný stéblu rákosu ve větru. Svůj
AK-47 držel nízko u boku, překypoval silou smrtonosného
soustředění. Jednou mu světlo rozbřesku padlo do očí, čímž se mu
v temné tváři na chvilku rozhořel oheň - něco takového se dalo
přirovnat k velice vzdálenému záblesku při výstřelu z děla. Craig
ihned pochopil, že tenhle černoch je velitelem.
Po křídlech mu dupali spolubojovníci, dva na každé straně.
Chmurně vyhlížející a podsadité postavy, překypující temnou
hrozbou, ale plně se podřizující vůdci, jako loutky reagovaly na
jednotlivá gesta, která jim dlouhán dával. Bezhlučně se blížili
k okraji solné pánve. Craig si uspořádal dráty v levé dlani tak.
aby mu přehledně vycházely ven mezi prsty.
286
Padesát kroků před terénní vlnou vůdce hlídku zastavil krát-Icým
znamením ruky: Stop! Rojnice ztuhla. Černý velitel pomalu otáčel
hlavou ze strany na stranu, když pozoroval nízký břeh ikřovinatý
podrost za ním. Opatrně a zlehka popošel o pět kroků, potom se
zase zastavil. Znovu se rozhlížel zleva doprava azpět-pak ještě
jednou. Něco musel postřehnout! Slavný spisovatel instinktivně
zadržel dech, vteřiny se hrůzně vlekly.
Potom se dlouhán dal zase do pohybu. Obrátil hlavu k věrným
pobočníkům, bodl ukazováčkem směrem k nim a zapumpoval pěstí.
Útvar pro běh se změnil v útočný - podobně jako kdysi zkušený
matabelský vojevůdce nasadil tradiční bojovou formaci lidu Nguni
- býčí rohy, které s nesmírnou oblibou užíval zulský král Cáká
s tak strašlivými účinky! A ty rohy se teď pohybovaly vpřed, aby
pravděpodobné postavení nepřítele obklíčily.
Craig pocítil velké ulehčení nad svým správným tušením, když
rozmístil granáty pěkně do šířky. Ti dva na křídlech na vnější
nástrahy bezmála šlápnou. Probral si dráty v dlani, příslušné dva
napjal a pozoroval, jak útočníci z obou stran postupují vpřed.
Přál by si, aby se mezi nimi objevil ten vysoký náčelník, ten
nejnebezpečnější - on se ale ani nepohnul. Zůstával pořád ještě
mimo účinnou vzdálenost pro střepiny litinového těla granátu v
případě exploze, zatímco sledoval a řídil postup na křídlech.
Voják vpravo dorazil až ke břehu a velmi obezřetně na něj
vystoupil. Černoch vlevo se stále ještě pohyboval asi o deset
kroků pozadu na solném povrchu.
"Společně, vy grázlíci...," šeptal si Craig, "musím vás dostat
oba současně..."
Ten na vrcholu terénní vlny zaklekl, musel snad do skryté
nástrahy málem vrazit kolenem, když ho Mellow nechal dojít až
tam. Mezitím nepřátelský spolubojovník na druhé straně už taky
dorazil, na hlavě měl zakrvácený obvaz - pod ním zřejmě dar od
statečného Matabelce. Nálož se mu teď ocitla přibližně na úrovni
břicha, v duchu hodnotil situaci bývalý strážce národního parku.
Proto až teď vší silou trhl za oba příslušné dráty a hned uslyšel
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náraz úderníku na zápalku - ozvalo se dvojí kovové cvaknutí.
Okamžitě si představil, jak se vznítil třísekundový zapalovač.
287
Vojáci zareagovali nacvičenými reflexy. Ten vpravo padl k zemi
jako podťatý a ztratil se mu z dohledu. Craig však usoudil, zeje
stále příliš blízko oživlé trhaviny, než aby mohl přežít. Další
tři v solné pánvi se též okamžité přilepili k okoralému
škraloupu, ovšem ještě v pohybu pálili, hned se pak převalovali
do stran, zatímco stále pročesávali střelami okraj břehu.
Jenom ten zraněný úplně vlevo, možná s reakcemi zpomalenými,
zůstal po ty osudné vteřiny stát. Granát explodoval v záři
připomínající blesk fotoaparátu a do černocha se opřel nápor
rozletujících se střepin. Tlaková vlna mu naplno narazila do
břicha, až ho nadzvedla do výšky. Na pravé straně se též ozvala
mohutná detonace a válečný veterán neomylně zaregistroval
pleskavé bubnování úlomků, zasekávajících se do masa.
Dva z těch syčáků mám, pomyslel si a pokusil se dostat dloubána.
Musel střílet skrz křoví a přes okraj terénní vlny, ovšem
vychytralý Šon sebou neustále mrskal, pořád se odvaloval pryč.
První dávka pouze zvedla bílý obláček soli ve správném směru,
takže k úspěchu scházelo pár centimetrů. Druhá zase zabušila do
půdy pouze o chlup doleva. Navíc profesionál palbu opětoval,
přičemž neustále měnil svou pozici.
Jeden ze zbývajících příslušníků stíhacího útvaru náhle vyskočil
a vyrazil na zteč zcela sám. Přestože v běhu kličkoval jako
rag-byový hráč se šišatým míčem, přenesl zkušený běloch záměrnou
linii přímo na něj. Zasáhl ho plnou dávkou zcela dokonale:
projektily pronikly nepříteli do těla na úrovni slabin, pak
pokračovaly vzhůru přes břicho až na hruď. Sovětský samopal AK-47
byl nechvalně známý, jak při automatické palbě zvedá hlaveň
vzhůru. Craig ale tenhle tah dokázal kompenzovat. Zasažený
černoch upustil zbraň, prudce se stočil, klesl na kolena a potom
padl přímo na obličej, jako modlící se muslim.
Vysoký vůdce najednou vyrazil, rozběhl se vpřed, vykřikl nějaký
povel a druhý ho poslušně následoval dvacet kroků za ním.
Spokojený Craig si v klidu opět zamířil. Teď se nemůže minout!
Jeho samopal však vyštěkl jen jednou, potom ztichl - závěr zůstal
otevřený, došla munice. Bohužel Šon se blížil bez jakéhokoliv
zpomalení, neměl na sobě ani škrábnutí.
Kdysi, ještě jako zbrojíř, dokázal vyměnit zásobník u automatu
naprosto bleskově, ale nyní už trochu vyšel ze cviku. Zrovna ve
divili, když zase namířil a stiskl spoušť, se o zlomek vteřiny
zpozdil. Domorodec mu právě zmizel z dohledu, zapadl kamsi pod
okraj břehu. Dávka zasvištěla vzduchem, avšak zcela bez
Účinku.
Slavný spisovatel zaklel, ihned však přesunul záměr doleva na
posledního vojáka, kterému do bezpečí pod terénní vlnou scházelo
ještě pouhých pět kroků. Šlo o nesnadnou situaci, o střelbu bez
míření. Naštěstí jedna kulka z dlouhé dávky zasáhla černocha do
úst, až se mu hlava zvrátila nazad jako při mohutné ráně pěstí.
Baret v odstínu burgundské červeně zazářil v ranním slunci a
připomněl pestrobarevného ptáčka, když vyletěl do výše, zatímco
jeho majitel se bez života hroutil do písku.
Čtyři úlovky z pěti během prvních deseti vteřin - vše probíhalo
mnohem lépe, než by se kdy odvážil doufat i v těch nejkrásnějších
představách. Ale pátý a nejnebezpečnější zlosyn, kdesi poblíž ve
skrytu pod břehem, je stále živý - navíc si musel určitě všimnout
záblesků od výstřelů. Věděl tak zcela přesně, kde se
kořist nachází.
"Zůstaň schovaná pod tou podlážkou," přikázal Craig dívce a
zatáhl za dráty, vedoucí ke zbývajícím třem granátům. Vybuchly
skoro současně s hromovým rachotem, exploze se podobala
soustředěné salvě z válečné lodě. V oblaku prachu i plamenů začal
Mellow měnit pozici.
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Třiceti rychlými kroky vyrazil vpřed, zahnul doprava, skrčil se
a s nově nabitým AK-47 v ruce se téměř střemhlav vrhl na zem.
Okamžitě se odvalil stranou a vleže vyčkával, zbraň namířenou k
místu pod břehem, kde se mu nebezpečný protivník ztratil 2
dohledu. Mezitím očima přejížděl terén, propátrával zrakem
prostor napravo i nalevo.
Svítání rychle postupovalo, světelné podmínky se zlepšovaly. V
tom se černoch pohnul. Náhle se zjevil coby pouhý obrys postavy
proti bílé soli prolákliny, rychlý jako mamba, ale v místě, kde
ho Craig vůbec nečekal. Musel se plížit po břichu pořádně daleko,
teď ho měl moc vlevo.
288
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Bývalý strážce národního parku rozvážně přesunul záměr daným
směrem, ale nevystřelil. Ta krátká příležitost nestála za to, aby
prozradil svou novou polohu. Šon se navíc bleskově ztratil v
nízkém podrostu, asi padesát kroků vzdáleném. Mellow se tedy
pomocí loktů začal přesunovat vpřed, aby nepříteli překřížil
cestu. Postupoval pomal, podobný žížale, bez hluku, bez zvíření
prachu, celou svou bytostí soustředěný na smysly sluchu a zraku.
Dlouhé vteřiny se nechutně táhly jako melasa, zatímco on sám
zdolával centimetry při důležitém postupu - dobře věděl, že
dlouhán se zrovna tak obezřetně plíží k místu, kde ponechal
Sally-Anne.
Zčistajasna se ozval dívčin výkřik. Ten zvuk mu drásal nervy,
snad mu po jejich konečcích přímo přejížděl skelný papír.
Najednou se v keřích vynořily obě postavy. Ovšem fotografka se
statečně rvala, škrábala jako kočka. Nebezpečný domorodec ji však
držel za vlasy, sám klečel a svíral dívku bez zjevné námahy.
Navíc ji posunoval před sebou jako štít, aby zabránil jakémukoliv
pokusu o výstřel z dálky.
Vtom Craig vyrazil do útoku! Nešlo o vědomé rozhodnutí. Najednou
si uvědomil, že je na nohou, žene se vpřed a mává samopalem jako
kyjem. Dlouhán ho spatřil, povolil sevření a Sally-Anne okamžitě
zavrávorala, klopýtla, pak se svalila na zem. Černoch se
instinktivně přikrčil před zásahem pažbou, když však vstával z
kleku, nabral soupeře ramenem přímo do žeber. Zbraň vyletěla
spisovateli z ruky, proto se pokusil zlosyna pevně uchopit jako
zápasník, zatímco se zoufale snažil popadnout vyražený dech. Šon
si mezitím uvědomil, že v boji muže proti muži inu automat není
k ničemu, upustil ho tedy a tím pádem mohl použít obě paže.
V tomhle prvním tělesném kontaktu bývalý strážce národního parku
pochopil, že na tohoto dlouhána prostě nemá. Překonával ho nejen
výškou, ale i váhou a navíc výcvikem dosáhl tvrdosti černého
antracitu. Už svíral válečného veterána pod krkem, ale místo, aby
se odporný běloch vzpouzel, vložil celou svou váhu do směru,
kterým ho Šon táhl. Ten něco podobného vůbec neočekával, takže
oba upadli. V tom okamžiku se ho Craig snažil kopnout kovovou
protézou, ale nezasáhl ho tak, jak by si přál.
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Dlouhán se ze sevření trochu vykroutil a hned udeřil pěstí.
Mellow zásah ignoroval, načež se opět zaklesli jeden do druhého,
váleli se po zemi, takže chvíli byl nahoře jeden, potom zase
druhý- drtili pod sebou nízká křoviska, chrčivě si syčeli do
tváří. Pomorodec rovnými bělostnými zuby chňapal po bělošském
obličeji jako rozzuřený vlk. Kdyby se mu podařilo zahryznout,
ukousl by klidně nos nebo rozerval tvář - podobné zásahy
váleč-nýveterán vídával při rvačkách v černošských pivnicích.
Místo aby bývalý farmář ucukl, vyrazil hlavou neohroženě vpřed,
aby divocha vší silou praštil čelem do úst. Jeden z řezáků se
soupeři zlomil hned u dásně, takže se mu rty ihned zalily krví.
Craig se ještě jednou prohnul, aby výpad zopakoval, jenže
nepřítel se pod ním náhle trochu posunul. Současně se mu podařilo
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vytáhnout z pochvy na opasku bodák. Craig mu na poslední chvíli
sevřel zápěstí a trhnul, aby zvrátil smrtonosný postup namířené
špice.
Znovu se převalili. Tentokrát se dlouhánovi povedlo dostat se
navrch, sedl si na bělocha rozkročmo a nebezpečně se lesknoucím
bodlem mu mířil přímo na hrdlo, l když se Craig druhou rukou
zaklesl nepříteli do ohbí lokte, nedokázal zastavit ostří, které
se k němu pomalu blížilo. Vytrénovaný voják náhle kopl ajednu
nohu si rafinovaně zaklínil, takže tiskl válečného veterána k
zemi jako milenec.
Bodák stále postupoval určeným směrem, za ním se objevil námahou
naběhlý černý obličej. Z místa vylomeného zubu se řinula krev a
stékala až k bradě, odkud kapala na muže pod ním -hnědavými
žilkami poseté bělmo oči až lezlo z důlků vynakládaným úsilím.
Špice však stále a neústupně pokračovala po dané dráze pomalu
dolů...
Craig shromáždil k odporu veškerou sílu. Bodlo se sice na chvilku
zastavilo, ale potom ho domorodec přece jen dotlačil až kdůlku
mezi klíčními kostmi, kde se těla dotkl. Pak špice postupovala
dál, a když prosekla kůži, pocítil Craig pálení podobné při
průniku jehly injekční stříkačky do pokožky. S pocitem hrůzy
bývalý farmář vnímal napětí vyvěrající z černého těla, které
sbíralo veškerou energii k poslednímu aktu, kdy mu hovnožrout
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zarazí blýskající se ocel hluboko do hrtanu - Mellovv dobře
věděl, že tomuhle činu určitě nezabrání...
Jakoby zázrakem ale dlouhánova hlava najednou změnila tvar,
pokřivila se podobná gumové masce z maškarního průvodu, zhroutila
se do sebe a obsah lebky vytryskl přímo ze skráně -teprve potom
Craiga udeřil do uší zvuk výstřelu. Šon náhle zcela pozbyl síly.
Bezvládné tělo se svalilo na zem, kde sebou trhalo a cukalo jako
čerstvě vylovený sumec.
Craig se posadil. Sally-Anne ve vzdálenosti necelého metru
klečela tváří k němu, pistoli Tokarev držela oběma rukama s
hlavní stále ještě mířící k nebi, kam zbraň zvedl zpětný náraz.
Před výstřelem musela pravděpodobně ústí opřít černochovi přímo
o spánek.
"Já ho zabila!" vydechla přerývaně, oči plné hrůzy.
"Bohu díky za to!" sípal slavný autor a límcem košile si otíral
škrábnutí na krku.
"Nikdy jsem ale nic nezabila...," šeptala zděšená fotografka.
"Ani králíka, ani rybu -zkrátka NIC!"
Upustila střelnou zbraň a začala si otírat dlaně pískem, přitom
stále hleděla na mrtvého domorodce. Válečný veterán se k dívce
připlazil, honem ji uchopil do náruče. Divoce se třásla.
"Vezmi mě odtud!" žadonila. "Craigu, prosím... Cítím tady krev,
honem mě vezmi odtud pryč!!!"
"Ano, hned!" Pomohl dívce vstát, v šíleném spěchu stočil stanovou
podlážku a zapnul popruhy tlumoků.
"Tímhle směrem!" Zatížený oběma ruksaky a samopalem ji odváděl
od místa smrti k západu.
Šli skoro tři hodiny, než se zastavili kvůli prvnímu skromnému
napití - teprve teď si Craig uvědomil své strašné pochybení.
Láhve s vodou! V panickém spěchu zapomněl sebrat mrtvým vojákům
čutory...
Toužebně se podíval nazpět. I kdyby však opustil Sally-Anne a
vyrazil sám napravit tuhle katastrofu, stála by ho celá akce
ztrátu čtyř hodin. Přitom patroly Třetí brigády se už určitě
blíží Zatřásl polní láhví: obsah naznačoval bídnou čtvrtinu, což
jim sotva vystačí na tento den, i kdyby hned zalehli a čekali na
noční chlad. Ani v tomhle případě by podobné množství nedostačo-
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válo k pokračování v pochodu až po soumraku - bohužel oni
museli jít dál TEĎ!
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Konečné rozhodnutí padlo náhle, zcela nezávisle na jeho vůli. Ze
severu se ozval hukot. Bývalý farmář s hořkostí pohlédl k bledé
pouštní obloze a pocítil bezmoc králíka před shora útočícím
sokolem. "Průzkumné letadlo...," povzdechl Craig a naslouchal.
Zvuk
na chvíli zeslábl, potom zase zesílil. "Provádějí plošný průzkum
v rastru..." Ještě když mluvil, už ho zahlédl. Stroj se nacházel
blíž, než si původně myslel, a držel se i mnohem níž. Válečný
veterán sevřel dívce rameno a přinutil ji zalehnout. Stanovou
podlážku vybavenou maskovacím vzorem rozložil přes ni, současně
sledoval situaci ve vzduchu. Letoun se rychle blížil, jednalo se
o jednomoto-rový dolnokřídlý jednoplošník. Pilot maličko
poopravil kurz, teď směřoval přímo k nim. Mellow padl k zemi
vedle Sally-Anne, ihned si k ní zalezl do úkrytu.
Hučení zesilovalo, pravděpodobně je přece jenom odhalili. Craig
nadzvedl roh a kradmo vyhlédl. "Piper Laňce," zašeptal výrobní
typ útočícího dravce. Stroj se sice pyšnil výsostnými znaky
zimbabwského letectva, přitom v absurdním protikladu ho pilotoval
běloch. V sedadle vedle něj si však hověl černoch s obávaným
temně rudým baretem se stříbrným odznakem na hlavě. Oba muži v
kabině hleděli dolů, když stroj opisoval strmou zatáčku s jedním
křídlem mířícím přesně do míst, kde uprchlíci leželi. Domorodý
důstojník zvedl k ústům mikrofon vysílačky. Piper let zase
vyrovnal, zaujal vodorovnou pozici a obrátil se zpět, odkud
přiletěl. Hukot motoru se pozvolna ztrácel, až zmlkl docela.
Zavládlo pouštní ticho.
Craig pomohl Sally-Anne vstát. "Můžeš jít dál?"
Přikývla a odhrnula si potem promočený pramen vlasů z čela. Rty
měla vedrem okoralé, na spodním se dokonce dala zahlédnout
prasklinka. Seděla na ní kapička krve, podobající se malinkému
rubínu.
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"Musíme už být pořádný kus na území Botsvvanské republiky
-silnice vedoucí podél hranice nemůže být daleko. Jen abychom
včas narazili na jízdní hlídku Botswanské policie!"
Příhraniční komunikaci tvořily dvě vyjeté koleje vedoucí na sever
a na jih. Stopy pneumatik občas kličkovaly sem a tam, aby se
vyhnuly kolonii skákavých zajíců nebo solným pánvím s příliš
měkkým dnem. Zdejší policie tudy projížděla vcelku pravidelně
každý týden, s hlavním úkolem zabránit ilegálnímu vstupu do země
pytlákům a jiným pochybným existencím, záměrně se vyhýbajícím
oficiálním hraničním kontrolám.
Bělošský pár k této potěšující známce civilizace dorazil kolem
třetí odpoledne. Už předtím Craig zahodil samopal i munici, z
batohu vysypal všechno kromě nejnutnějších potřeb. Na chvilku
dokonce zvažoval, jestli nemá svůj rukopis někde zakopat, aby si
ho vyzvedl někdy později. Vždyť vážil minimálně čtyři kila, ale
Sally-Anne mu tento nápad chraptivým šepotem rozmluvila.
Polní láhev zela prázdnotou. Těsně před polednem se oba naposledy
napili, na každého zbyl jediný doušek skoro horké vody.
Postupovali už jen velice pomalu, nezvládali víc jak dva
kilometry za hodinu. Slavný spisovatel se dokonce přestal i
potit. Jazyk mu začínal otékat, krk zase svírat, když mu z těla
hrůzné vedro vysávalo veškerou vlhkost.
K vysněné silnici sice dorazili, ale Craig měl pohled neochvějně
upřený k čáře horizontu, tetelící se žárem kdesi v dáli. Navíc
se celým bytím soustřeďoval na životně důležitou činnost:
zvednutí jedné nohy a její přesun před tu druhou. Proto vyjeté
koleje překonali, aniž si jich vůbec všimli. Pokračovali dál v
usilovném pochodu, pokračovali dál do pouště! Zdaleka nepatřili
k prvním zoufalcům, kteří tímhle způsobem minuli jedinou naději
na záchranu a postupovali dál, blíž k smrti, poněvadž smysly se
jmi otupily krutou žízní i šíleným žárem. Klopýtali dál ještě dvě
hodiny, než se válečný veterán zastavil.
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"Už jsme se k té silnici měli dávno dostat...," zašeptal a znovu
zkontroloval údaje kompasu. "Ten krám musí ukazovat špatně! Sever
asi bude jinde..." Situace ho mátla, zmítaly s ním pochybnosti.
"Zřejmě došlo k nějakému poškození, protože jsme zcela jasně
příliš daleko na jihu!" rozhodl nakonec. Pak se vydal na pochod
v prvním bezcílném kruhu, tak typickém pro zbloudilé a
dezorientované poutníky - načal tu pohřební spirálu, kterou
začíná smrt v poušti...
Hodinu před západem slunce Craig zakopl o vyschlé úponky plazivé
rostliny, pokrývající šedou půdu. Mezi nimi se skvěl jediný
zelený plod o velikosti pomeranče. Přiklekl k němu a utrhl ho s
uctivou velebností, jako by šlo přinejmenším o slavný diamant
Cullinan. Přes popraskané a krvácející rty si cosi mumlal, přitom
velice opatrně plod se špičatými hrbolky na slupce rozpůlil
bodákem. Sluncem rozehřátá dužina měla teplotu těla živé bytosti.
"Gemsbok meloun," prohodil jen tak, zatímco ho Sally-Anne
sledovala vsedě tupým, nechápavým pohledem.
Špičkou bodáku rozdrtil bílou dužinu s vysokým obsahem vody,
potom přidržel půlku dýně, už od dávných dob velmi ceněného plodu
nary hrozivé, své milované u úst. Těžce polykala ve snaze pozřít
čirou teplou šťávu, a když se jí rozlila po oteklém jazyku,
prožívanou rozkoší až přivírala oči.
S extrémní opatrností vymačkal válečný veterán čtvrt šálku
tekutiny, postupně všechno vypila. Nad vůní z přírodního džusu
se mu vlastní hrdlo bolestně svíralo! Ale dívka se mu přímo před
očima měnila, pozvolna nabývala sil a teprve když jí mezi rty
protekla poslední kapka, náhle si uvědomila, co udělal!
"A co ty?" špitla.
Vzal tvrdou slupku i vymačkanou dřeň, aby se z nich pokusil vysát
poslední zbytky vláhy.
"Nezlob se..." Děsila se své bezmyšlenkovitosti, on však jen
vrtěl hlavou.
"Brzy chladno. Noc."
Pomohl jí vstát a trmáceli se dál.
Slavnému autorovi se už v hlavě začal plést čas. Pohlédl na
zapadající slunce v domnění, že je ráno.
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"Chyba," najednou vyhrkl. Popadl kompas, vší silou ho odhodil.
Moc daleko nedoletěl. "Špatně. Nesprávný směr," brumlal. Otočil
se a vedl Sally-Anne zpět.
V hlavě se mu honily stíny temných postav, některé bez tváří se
zdály hrůzné. Bezhlesně na ně křičel, aby je zahnal. Jiné naopak
poznával. Přeřítil se kolem něj i Ashe Levý na hřbetě ohromné
vypelichané hyeny, přitom máchal jeho novým rukopisem jako mečem.
Zapadající slunce se od nakladatelových brýlí se zlatými
obroučkami odráželo v oslepujících záblescích.
"Nedá se to prodat ani jako brožurka do kapsy!" poškleboval se.
"Nikdo o to nestojí - chlapečku, jsi v koncích! Autor jedináčka
- hošíku, nic jiného nejsi!"
Potom si Craig uvědomil, že to vlastně není jeho rukopis, ale
vinný lístek z restaurantu FourSeasons.
"Nevychutnáme si Corton CharlemagneT' špičkoval Aslie, "Nebo
radši velkou láhev obyčejného ryzlinku?"
"Jen kmenoví kouzelníci a šamani jezdí na hyenách!" snažil se ho
ukřičet Mellow, ovšem z vyschlého hrdla se mu nevydral ani
hlásek. "Ale vždycky jsem věděl, že jsi..."
Nakladatel se prohýbal jízlivým smíchem, pak pobídl hyenu do
cvalu a vyhodil rukopis do výšky. Bílé listy začaly poletovat ve
vzduchu, potom se snášely k zemi jako hnízdící volavky. Když
zděšený spisovatel klesl na kolena, aby je posbíral, změnily se
v hrst prachu. A pak Craig zjistil, že nemá sílu vstát.
Sally-Anne se zhroutila vedle něj. Zatímco se k sobě tiskli,
zahalila je nastupující noc.
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Když se probral, bylo už ráno. Vůbec ale nemohl svou milovanou
vzbudit. Dech se jí dral chroptivě z nosu i z otevřených úst.
Vkleče začal hrabat jámu pro solární destilační přístroj.
Přestože půda se zdála měkká a drobivá, práce mu nešla od ruky.
Pořád na kolenou pracně posbíral celou náruč sporadicky se
vyskytujících pouštních rostlin. Když bodákem rozsekával
vysušenou vegetaci na kousky, obával se, že v jejich dřevnatych
stvolech vůbec žádná vláha být nemůže. Přesto je rozprostřel na
dno vyhloubené díry.
Pak odřízl vršek prázdné hliníkové čutory a otevřenou misku,
kterou tak získal, usadil přesně doprostřed vydlabaného otvoru,
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přímo na navršené klestí. Provedení i těchhle jednoduchých úkonů
však od něj vyžadovalo nesmírné úsilí a soustředění. Stanovou
podlážku rozprostřel přes jámu, rohy zatížil hromádkami zeminy.
Doprostřed položil opatrně jeden náboj tak, aby se nacházel
přesně nad sběracím šálkem.
Potom se odplížil ke své milované a usedl na místo, odkud jí svým
stínem kryl obličej před sluncem.
"Všechno bude v pořádku," uklidňoval zmoženou dívku. "Brzy
najdeme silnici, musí být skutečně blízko...
Neuvědomoval si ani, že mu z hrdla nevychází žádný zvuk -přitom
i kdyby cokoliv říkal, stejně by ho nevnímala.
"Ten hajzlík Ashe je pěknej lhář, protože já tu knihu dopíšu, jen
počkej! Všechno co dlužím, splatím! Námět prodáme filmařům -však
já náš King's Lynn zase odkoupím zpátky! Všechno bude v suchu-
hlavně se, můj drahoušku, ničeho neboj..."
Přetrpěl spalující ranní žár, krotil svou netrpělivost. Když se
podle hodinek objevilo poledne, destilátor otevřel. Žhnoucí
slunce, pražící do podlážky, zvedlo teplotu v zakryté díře téměř
kbodu varu. Zbytky vlhkosti odpařené z nasekaných rostlin
kondenzovaly na spodní straně plastu a kapky sjížděly k
nejnižšímu bodu podlážky, vytvořenému zátěží. Odtamtud padaly do
zbytku polní láhve.
Tímhle rafinovaným postupem získal něco málo přes "čtvrt litru.
Uchopil misku s nastřádaným pokladem oběma rukama, přičemž se
zcela nekontrolovatelně třásl, až málem získanou tekutinu rozlil.
Jen trošku si lokl. Voda sice byla horká, ale chutnala jako med
a musel vynaložit veškeré sebeovládání, aby doušek nespolkl.
Sklonil se, aby přiložil svá ústa na zčernalé a krvácející rty
Sally-Anne - mezi ně životodárnou tekutinu vstřikoval s tou
největší opatrností.
"Bumbej, moje holčičko, až do dna..." Náhle zjistil, že se hih-ňá
jako pitomeček, když pozoroval bolestný proces dívčina polykání.
Vždy po několika kapkách předával drahocennou tekutinu i
vlastních úst do jejích, každý další doušek pozřela snadněji. Až
poslední náplň si nechal pro sebe - nesmírně pomaloučku ji
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pouštěl hrdlem. Triumfální vytržení mu stoupalo do hlavy, podobné
omamujícímu účinku silného destilátu, on však jen sedel, dementně
se křenil a snad i cenil zuby skrz oteklé a okoralé rty. Obličej
měl spálený doruda, odřeniny na tvářích pokrývaly zatvrdlé
mokvající strupy a krví podlité oči zalepil zaschlý sliz.
Znovu sestavil destilátor, pak si lehl vedle Sally-Anne. Obličej
si proti slunci zakryl utrženým cípem z košile. "V pořádku...
najdu pomoc... brzy. Neboj se... má lásko..."
Věděl však naprosto jistě, že právě nadešel jejich poslední den.
Zítra už ji naživu neudrží, zítra zemřou! O život je připraví buď
sluneční výheň, nebo zabijáci z Třetí brigády-tak nebo tak je
zítra čeká jasný konec...
Při západu slunce jim solární přístroj daroval další polovinu
šálku destilované vody. Když nahromaděný poklad s rozvahou
zkonzumovali, upadli ve vzájemném objetí do spánku, připomínající
spíš smrtelnou agónii.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  166

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Najednou cosi Craiga vzbudilo. Na okamžik měl dojem, že noční
vítr chrastí v podrostu. S námahou se posadil, naklonil hlavu a
snažil se naslouchat. Nebyl si jistý, zda nešlo o halucinace, zda
opravdu slyšel ten slabě rostoucí a opětně klesající zvuk. Všiml
si dokonce, že se blíží svítání, jelikož pod zřaseným sametovým
závěsem oblohy se obzor jevil jako zřetelná temná čára.
Potom náhle lomoz zesílil. Zčistajasna pochopil, oč se jedná! Šlo
o s ničím nezaměnitelný rachot čtyřválcového motoru Land Roveru.
Takže Třetí brigáda se honu nevzdala! Blížili se s nelítostnou
houževnatostí podobní hyenám, postupujícím za pachem krve, svůdně
lákajícím v nozdrách.
Daleko od nich, kdesi v poušti, zahlédl přední reflektory vozu
-bledé kužely světla se nakláněly a komíhaly, jak automobil
překonával hrbolatý terén. Válečný veterán okamžitě hrábl po svém
AK-47. Nemohl ho však najít! Určitě mu zbraň ukradl ten zlotřilý
Ashe Levý, pomyslel si s hořkostí v srdci slavný spisovatel.
Odvezl
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si automat s sebou, když se hnal kolem na té hyeně! "Jakživ jsem
tomu zkurvenci nevěřil!" snažil se vydat vzteklé zasyčení.
Sklesle zíral do záře reflektorů. Před nimi tančila figurka
podobná elfu z pradávných mýtů - malinký žlutý panáček. Že by
duch stromů Puk? napadlo ho. Nebo pohádkový skřítek? Jakživ jsem
nevěřil ani ve víly! Tohle se ale říkat nesmí, jelikož kvůli tomu
vždy jedna zemře! A já nechci zabíjet bytosti z legend, já v ně
přece věřím!!! V hlavě se mu honila míchanice šílených představ
se záblesky jasného vědomí...
Náhle rozpoznal identitu polonahého žlutého panáčka: to je přece
skutečný bušmen, příslušník trpasličí lidské rasy, žijící v
poušti. Křovácký stopař! Třetí brigáda využila talentů tohoto
přírodního člověka, který byl schopný kořist snad i vyčenichat!
Nakonec tedy uprchlíky dopadli. Jedině Křovák totiž mohl běžet
po stopě celou noc, když mu ve správném pohledu na šlépěje
pomáhalo ještě i nasvícení od Land Roveru.
Světlomety je zalily oslepující září jako na jevišti někde v
divadle. Craig si unaveně zastínil oči, které od jasu až bolely.
Bodák svíral v druhé ruce, schovaný za zády.
Jednoho z nich sejmu..., snažil se dostat do varu. Alespoň jeden
půjde se mnou...
Teréňák zastavil pouhých pár kroků od nich. Maličký Křovák stál
poblíž a nadšeně mlaskal i klapal jazykem ve své podivné
khoisanské hatmatilce, podobné ptačímu koncertu. Craig zaslechl
otevírání dveří, kdosi zamířil k nim. Totožnost příchozího poznal
okamžitě: generál Peter Fungabeml V osvětlení zezadu připomínal
giganta, když kráčel k bývalému farmáři, přitulené-mu k pouštní
půdě.
Bože, děkuju ti..., chválil nastalou situaci modlitbou válečný
veterán, děkuju ti, žes mi ho vydal na milost a nemilost ještě
před tím, než umřu! Pak pevně sevřel bodák. Do krku, ujasňoval
si, hned jak se nade mnou skloní! Sebral veškerou zbývající
energii a vysoký důstojník se nad ním opravdu sehnul... Teď!
Craig se vší silou vzepjal. Narvi mu špici do krku!zavee si sám.
Nic se však nestalo! Paže ani nezareagovala. Nezbylo v něm zhola
nic...
"Bohužel vás musím informovat, že jste zatčeni za ilegální
překročení hranice a vstup do Botswanské republiky, pane!"
pronesl
299
generál Peter Fungabera - hlas se mu ale nějak pozměnil. Mluvil
hlubokým, mírným a starostlivým hlasem, navíc jeho angličtina
měla silný cizí přízvuk.
Podruhé už mě neoklame! pomyslel si Craig. Tenhle uskočný bastard
ještě uvidí, zač..., ale proč má zimbabwský generál na sobě
uniformu příslušníka Botswanské policie???
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"Štěstěna nad vámi držela ruku...," pronesl domorodec a poklekl
najedno koleno. "Naštěstí jsme odhalili místo, kde jste přešli
naši příhraniční komunikaci!" Mezitím přidržoval bělochovi u rtů
plstí potaženou polní láhev. "Už od včerejška, od tří hodin, se
za vámi ženeme!!!"
Chladná a sladká voda se bývalému strážci národního parku řinula
do úst, stékala mu po bradě. Upustil bodák, aby mohl čutoru držet
oběma rukama. Chtěl vylokat celý obsah naráz, chtěl se v
životodárné tekutině utopit! Prožíval tak nádherný pocit, až mu
z očí vyhrkly slzy.
I zamženým zrakem zahlédl na otevřených dveřích Land Roveru
zajímavý znak i nápis: Botswana Police.
"Kdo?" zadíval se válečný veterán na vysokého důstojníka -tenhle
obličej přece jakživ neviděl! Zíral na typického představitele
kmene Tswana, pohlížel do široké tváře s plochým nosem. Nyní se
výraz černocha zaplnil vráskami starostí i znepokojení, až se
domorodec opravdu podobal přátelsky naladěnému bul-dokovi.
"Kdo?" zaskřehotal opět Craig.
"Prosím, nemluvte - musíme vás i vaši paní co nejdřív dopravit
do nemocnice ve Francistownu, a to zatraceně rychle, přímo
fofrem! Moc lidí nám v poušti umírá - vy jste měli skutečně
neuvěřitelné štěstí!!!"
"Kdo jste?" konečně zachrčel Craig. "Copak nejste generál
Fungabera?" zašeptal.
"Patřím k útvaru pohraniční patroly Botswanské policie! Seržant
Simon Mafekeng k vašim službám, pane!"
Plukovník Nikolaj Bucharin ještě jako chlapec před Velkou
vlasteneckou válkou často doprovázel otce na lovy vlků. Během
dlouhých zimních měsíců naháněli smečky těchto šelem, jelikož
terorizovaly jejich odlehlou vesnici daleko v horách Uralu.
A právě výpravy do tajgy, do těch rozlehlých temných severských
lesů, v něm vypěstovaly hlubokou loveckou vášeň. Těšil se z
osamocenosti divokých míst i z pravěké radosti soustředění všech
smyslů proti nebezpečnému zvířeti. Výtečný zrak, sluch, čich i
šestý smysl rozeného lovce mu dovolovaly předvídat kličkování i
úhybné manévry kořisti - tím vším plukovník stále ještě oplýval,
přestože už oslavil dvaašedesáté narozeniny. Společně s téměř
fotograficky dokonalou pamětí pro fakta a obličeje mu veškeré
tyto schopnosti pomáhaly vynikat v práci - tím i zajistily, aby
vystoupil až na post náčelníka odboru Sedmé správy, kde se
profesionálně věnoval lovu nejnebezpečnějšího dravce ze všech
-člověka!
Když chodil na kance a medvědy ve velkých honitbách, vyhrazených
pro rekreaci vysokých důstojníků GRU a KGB, děsíval ostatní
soudruhy i za vše zodpovědné hajné opovrhováním vžitou tradicí
střelby z předem připravených úkrytů a posedů. Místo standardního
chování vznešených návštěvníků se on pěšky a zcela sám vydával
do nejhustších lesních zákoutí. Vzrušením z možnosti ohrožení
vlastního života uspokojoval jakousi hlubokou vnitřní potřebu.
Když do jeho kanceláře v druhém poschodí Ústřední správy na
Dzeržinského náměstí dorazilo pověření k akci, okamžitě rozeznal
celkovou důležitost a její řízení převzal. A právě nyní se jí
věnoval osobně! Opatrnou argumentací se mu pozvolna podařilo
dosáhnout obecného uznání od soudruhů na nejvyšších místech. Když
čas dozrál a plukovník Bucharin se konečně měl setkat se svou
zájmovou osobou tváří v tvář na půdě, kde by oba mohli volné
manévrovat, zvolil si krytí, které nejlépe vyhovovalo jeho
osobním zálibám.
Rusové, zejména ti s vyššími vojenskými hodnostmi, se stali vnově
zro/ené Zimbabwské republice předmětem až nepřátel-
300
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ské nedůvěry a podezírání. V průběhu chimurengy, války o
nezávislost, vsadili totiž moskevští soudruzi na nesprávného koně
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a věnovali veškerou podporu revoluční armádě ZIPRA, aktivní
odnoži politické strany ZAPU. Té stál v čele bachratý domorodce
Joshua Nkomo - milovaný tatíček všech Matabelců. Pokud šlo o
názory vládních činitelů v Harare, tak pro ně Rusové
představovali jen nové kolonialistické imperialisty a
revizionistické zrádce, zatímco skutečnými přáteli revoluce se
ukázaly Čína a Severní Korea.
Z toho důvodu přijel plukovník Nikolaj Bucharin do Zimbab-we na
finský pas a pod falešným jménem Finsky mluvil plynně, stejně
jako pěti dalšími jazyky, vcet ně angličtiny. Potřeboval krytí,
pod kterým by volně opouštěl hla ní město, jelikož v Harare mu
dýchali na krk při každém kroku. Jedině zmizení do neobydlené
divočiny by mu dalo šanci k setkáni se svým protějškem bez obav
ze sledování.
Přestože mnohé jiné republiky v Africe na nátlak World Bank i
Mezinárodního měnového fondu lov velké zvěře zakazovaly, Zimbabwe
stále ještě vydávalo licence profesionálním lovcům, kteří tak
mohli provozovat svá pečlivě propracovaná safari jen ve
vyhrazených oblastech. Oficiálně je označovali jako Kontrolované
hanební revíry. Neustále churavějící národní hospodářství tím
získávalo horentní sumy v tvrdých měnách na rozdíl od místního
zimbabwského dolaru, který ignorovaly i banky sousedních států.
Plukovníka bavilo vystupovat v roli bohatého obchodníka s dřevem,
jenž dorazil až z Helsinek, aby si dopřával uspokojení tímhle
úpadkovým způsobem, vyhrazeným téměř výlučně finančním
aristokratům kapitalistického světa. Přitom se sám mohl věnovat
své vlastní lásce k lovu!
Rozpočet, který soudruzi pro tuhle operaci odsouhlasili,
samozřejmě nepočítal s podobnými výstřednostmi. Ovšem generál
Peter Fungabera, zájmová osoba prováděné akce, byl člověk zámožný
a ctižádostivý. Nedělal vůbec žádné potíže, když plukovník
Bucharin navrhl, že by vhodné krytí pro veškerou činnost mohly
poskytnout lovecké výpravy za divokou zvěří a současně by se
vysokému důstojníkovi mohla prokázat čest
302
stát se i hostitelem. Tím by zároveň i zaplatil veškeré náklady
na safari v částce tisíc amerických dolarů denně.
Když teď číhali uprostřed malé mýtiny vbuši, pohlédl sovětský
plukovník na domorodce vedle sebe. Toho buvola samozřejmě poranil
záměrně. Nikolaj Bucharin byl známý coby špičkový střelec z
pistole, kulovnice i brokovnice a tady vypálil na vzdálenost
pouhých třiceti metrů. Kdyby chtěl, dovedl by kulku umístit do
kteréhokoliv oka, přímo do samotného středu černé zřítelnice.
Místo toho zasáhl zvíře do břicha, asi o dlaň za okraj plic, aby
mu neztížil dýchání! Vůbec se nesnažil posunout naměř dál dozadu,
aby náhodou nezranil buvolovi svaly v zadní části těla, čímž by
se zvíře při útoku zpomalilo.
Vystopovali skutečně krásného samce s přilbicí černých rohů,
připomínajících majestátní horu, které od špice ke špici zabíraly
téměř půldruhého metru. Hlava buvola s takovýmhle rozpětím byla
trofej, jaké se stěží mohla jiná vyrovnat. A jelikož první krev
vytekla po jeho zásahu, bude poklad patřit sovětskému
plukovníkovi bez ohledu na to, kdo zasadí poslední smrtelnou
ránu. Usmíval se na zimbabwského generála, když naléval vodku do
stříbřitého uzávěru oblíbené placatice.
"Na zdaróvje!"pozdvihl ruku k přípitku. Vlasteneckou lihovinu do
sebe hodil, aniž mrknul okem. Potom znovu pohárek naplnil apodal
ho domorodci.
Peter Fungabera v naškrobených a nažehlených maskáčích se
stužkovou jmenovkou na hrudi měl na krku ještě hedvábnou šálu
barvy khaki - odložil pouze baret, aby blýskavým hodnostním
označením ve slunečním světle nepoplašil zvěř. Černoch si odlivku
vzal a přes okraj se na Rusa podíval. Stejně vysoký chlap jako
on, ale o něco štíhlejší. Plukovník se opravdu držel vzpřímeně,
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jako by mu bylo o třicet let míň. Barva očí se zdála podivná
-jakási krutá bledá modř. Obličej zbrázděný jizvami z války i z
jiných pradávných střetnutí připomínal miniaturní měsíční
krajinu. Hlavu měl vyholenou, jemné stříbřité strniště
vyrážejících vlasů se mu na slunci lesklo, podobné zježeným
skelným vláknům.
Peteru Fungaberovi se ten člověk docela zamlouval. Líbila se mu
aura moci, která ho obklopovala jako císařské roucho. Líbila
303
se mu jeho vrozená brutalita, téměř jako ta africká - tomu
generál perfektně rozuměl! Líbila se mu i Rusova prohnanost,
vlastně způsob, jak na sebe dokázal vršit lži, pravdy a
polopravdy, takže se v konečné fázi nedaly vůbec rozlišit.
Vzrušoval ho i pocit nebezpečí, který z hosta prýštil tak mocně,
až se kolem něj jakoby vznášel typický výstražný odér. Oba asi
pocházíme z téže urozené krve, pomyslel si Peter, když převzal
drink a gestem zopakoval styl pozdravil. Polkl pálící destilát
jediným douškem. Potom opatrně vydechl, aby nedal najevo ani
nejmenší známku nepříjemných pocitů, načež pohárek vrátil.
"Dovedete pít jako správný chlap," připustil Nikolaj Bucharin.
"Podívejme se teď, jestli také tak umíte i lovit..."
Generál odhadl situaci přesně - skutečně šlo o zkoušku: nejen
vodka, ale i ten buvol! Pokrčil rameny, aby ukázal stoickou
lhostejnost. Rus tedy kývl na profesionálního nimroda, který stál
uctivě mimo doslech.
Zkušenému bílému lovci táhlo ke čtyřicítce, narodil se tedy ještě
za časů Jižní Rhodesie. Pro svou roli se stylově oblékl: klobouk
do buše se širokým okrajem ladil s vestou v barvě khaki se
smyčkami pro náboje na hrudi. Hustý černý zkadeřený plnovous
pomáhal dodat tváři neobyčejně nešťastný výraz vhodný pro muže,
od něhož se očekává vystopování raněného buvola v hustém říčním
podrostu.
"Generál Fungabera si vezme vaši flintu kalibr .458," rozhodl
plukovník Bucharin a bývalý Rhodesan utrápeně přikývl. Jak jen
mohl tenhle zatraceně podivný cizinec zmršit tak snadný výstřel?
Až do teď přece pálil jako olympijský vítěz! Krucinál, ta buš
vypadá opravdu ohavně. Nimrod potlačil zachvění a lusknutím prstů
dal znamení nosiči číslo dvě, aby přinesl velkorážní kulovnici,
jejíž průměr hlavně spíš připomíná půlcoulovou vodovodní trubku.
"Vy tady počkáte s domorodci!" oznámil Rus tiše.
"Pane!" protestoval ihned lovec. "Já vás nesmím nechat jít
samotné-přišel bych přece o licenci! To se prostě nesmí..."
"Ticho!" osopil se na něj plukovník.
"Ale, pane, vy asi nechápete..."
304
"Mlčte!" Host ani nezvýšil hlas, ale pohled těch bledých očí o
dost mladšího bělocha dokonale umlčel. Náhle bývalý Rhodesan
překvapeně zjistil, že se bojí víc toho podivína než ztráty
licence či snad poraněného zabijáckého sudokopytníka v hustých
kravinách kdesi před nimi. Poddal se tedy příkazu
aochotně ustoupil.
Rus si od černého pomocníka vzal monstrózní pušku a otevřel
závěr, aby se přesvědčil, zda je nabitá střelami s měkkou
špičkou. Teprve pak ji podal hostiteli. S mírným úsměvem
Fungabera zbraň přijal, potěžkal v ruce a potom zase vrátil
příslušnému sluhovi. Bucharin jen pozdvihl jedno stříbřité obočí
a usmál se též, ale z grimasy se dala vyčíst ironie s náznakem
pohrdání.
Generál na jednoho z nosičů ostře promluvil v šonštině a ten hned
odpověděl: "Ehe, Mambol"
Bleskově odběhl a od jiného kolegy stojícího vzadu převzal
nádherné kopí. Přinesl ho pánovi a lehkým tlesknutím dal najevo
svůj bezmezný obdiv.
Šon potěžkával novou zbraň. Šlo o asagaj s krátkou rukojetí,
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neurčený k házení, nýbrž k bodáni. Násada byla zhotovená z
tvrdého dřeva, ovázaného měděným drátem. Čepel měřila skoro půl
metru o šířce dlaně dospělého člověka. Lesknoucím se ostřím si
Peter opatrně oholil chlupy na hřbetu ruky, načež s úmyslnou
pomalostí svlékal armádní oblečení. Nakonec se
vyzul i z bot do buše.
Když už na sobě neměl nic, s výjimkou olivově zelených trenýrek
a v ruce asagaj, pronesl: "Takhle se to dělá v Africe po našem,
plukovníku!" Běloch se přestal usmívat. "Ale od chlapa ve vašem
věku nelze požadovat, aby lovil tímhle způsobem," omlouval ho
generál zdvořile, "můžete si klidně vzít pušku..."
Rus změnu přijal chladným přikývnutím. První kolo prohrál, ale
teď se podíváme, jestli tenhle černý mužik dostojí svým
vychloubačským blufům, v duchu uvažoval Bucharin. Pohlédl k zemi
na otisky mohutných kopyt o velikosti polévkového talíře. Vodnaté
krůpěje krve zabarvil zelenožlutý odstín výkalů z roztržených
střev.
"Já jdu po stopě!" vyřešil situaci host. "A vy dávejte pozor,
kdyby náhodou vyrazil do útoku!"
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S lehkostí v duši vykročili do terénu. Plukovník se pohybová] o
pět kroků napřed, pozorně sehnutý k otiskům, za ním se loudal
mohutný Šon s asagajem, kopí držel podhmatem. Pečlivě zrakem
sledoval křoviny kolem, při pravidelném a snad i rytmickém pohybu
hlavy přejížděl očima prostor před sebou. Vůbec nečekal, že by
někde zahlédl to vychytralé zvíře celé - díval se po detailech:
třeba odlesk mokrého čenichu nebo zakřivený náznak velkého rohu.
Po necelých dvaceti krocích je buš úplně obklopila, dolehlo na
ně i žhavé parno jako ve skleníku. Protivně vlhká vegetace se na
ně nepříjemně tiskla. Ve vzduchu převládal puch hnijící vrstvy
spadaného listí, která dokonale tlumila zvuk jejich kroků. Všude
panovalo tísnivé ticho, takže sklouznutí trnité větve po kožených
kamaších, chránících plukovníkovi i lýtka, se podobalo rachotu
motoru nákladního vozu. Běloch se docela potil - už teď měl
košili mezi lopatkami označenou tmavým pruhem a vzadu na krku mu
jiskřily kapky připomínající rosu. Generál slyšel hluboký a
chraptivý dech hosta, ale pudově vycítil, že z Rusa nevyvé-rá
strach, nýbrž všeprostupující lovecké vzrušení.
Něco takového však Peter Fungabera neprožíval. Místo pocitu
strachu či vzrušení se v něm rozhostil ledový chlad. V době
chi-murengyse v tomhle umění vycvičil! lednalo se přece o
naprosto nutný stranický úkol, tenhle nápad s asagajem - bylo
totiž zapotřebí udělat na povzneseného sovětského soudruha
nezapomenutelný dojem. A právě proto generál v sobě všechnu bázeň
i emoce znecitlivěl profesionální chladnokrevností veterána bojů
v buši, byl prostě připraven! Vnímal ve svém těle stupňování
přípravy svalů i pohyb šlach a nervů, dokud si nepřipadal jako
šíp zakleslý do tětivy napjatého luku.
Pohledem zběžně přejížděl houštinu ve směru stop, hlavní
pozornost věnoval stranám. Monstrum, které právě lovili, je
nejproradnějším exemplářem ze všech velkých zvířat Afriky, snad
jen s výjimkou leoparda. S téměř obrněnou hlavou skrývá v sobě
tenhle kolos neuvěřitelně brutální sílu víc než stovky leopardů!
Lev před útokem chrčivě zahřmí, slon ustoupí po zásahu těžkými
projektily do hrudi, ale buvol kapský vyráží na zteč v naprosté
tichosti a jeho postup dokáže zastavit pouze jediné: SMRT!
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Veliká kovově modrá masařka se usadila generálovi na horním rtu,
potom zamířila na průzkum svůdné nosní dírky. Stoprocentně
koncentrovaný černoch ji ani nevnímal, vůbec se nepokusil dotěrný
hmyz odehnat. Pozoroval totiž prostor na křídlech a na tuhle,
další život pojišťující činnost, se soustředil celou svou
bytostí.
Plukovník se zastavil, aby prozkoumal změnu ve stopě: našel jiné
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usazení otisků tvrdých kopyt i loužičku rozplesklého krvavého
lejna. Na tomhle místě se přežvýkavec poprvé zarazil poté, Co
předvedl divoký úprk. Peter Fungabera si ho dovedl představit,
jak tam na okamžik zkameněl, s tlamou zdviženou do výše, i jak
hleděl nazpět k lovcům s trýznivou křečí rozlézající se
vnitřnostmi. Vždyť proto mu výkaly začaly nekontrolovatelně
vytékat zponičených útrob. Tady určitě stál, slyšel jejich hlasy
a pomalu ho zachvacoval narůstající vztek a nenávist. Zde se v
něm zrodila zabijáčka zuřivost! Sehnul hlavu a šel dál, klopýtal
sice pronikavou bolestí ve střevech, ale v chodu ho udržovalo
běsnění...
Běloch pohlédl na černocha, promluvit ani nepotřeboval.
Vmlčenlivé shodě se pohnuli vpřed.
Buvol jednal dle dávného schématu tolikrát uplatněného v
minulosti - jeho předkové nesčetněkrát zareagovali stejně. Od
prvního divokého trysku, když ho dostihla kulka, od prvního
zastavení, aby mohl naslouchat a pohlédnout zpět, přes napínání
obrovitých svalů až k nynějšímu uvážlivému klusu - všechno jeho
chování probíhalo podle ustáleného vzoru. Teď zbývá samci jen
sejít ze směru ústupu, aby mu nestálý vánek včas přinesl pach
pronásledovatelů. Přitom samozřejmě pohupoval pancéřovanou hlavou
ze strany na stranu, když hledal vhodné místo k přepadu ze
zálohy.
Raněné zvíře skutečně právě přecházelo malou, pouhých deset kroků
širokou mýtinu, potom vrazilo čenich do stěny lesklých zelených
listů na vzdálenějším konci, kde vše pomazalo jasně červenou
krví, načež pokračovalo rovně dalších padesát metrů. Náhle
odbočilo ostře stranou a v širokém oblouku se vydalo zpět.
Postupovalo však velice potichu, protahovalo své obrovské tělo
mezi propletenými popínavými rostlinami i větvemi, metr po metru
se kradlo zpátky, až zase došlo k mýtině.
307
Tady se buvol zastavil, skrytý v hustém podrostu, poblíž vlastní
krvavé stopy. Tělo měl úplně zakryté vegetací, když na něj
dosedla naprostá strnulost. Dovolil štípajícím mouchám, aby
hodovaly na čerstvé ráně, aniž by jen trhl kůží či se ohnal
ocasem. Ani nezastříhal nálevkovitýma ušima, napínal je totiž
vpřed. Vůbec nemrkal, pouze zrak upíral zpátky a trpělivě
vyčkával, až lovci přijdou.
Plukovník Bucharin opatrně vstoupil do otevřeného prostoru.
Napřed šlehl pohledem vpřed na krví potřísněné haluze na druhé
straně, kudy si obrovské tělo prorazilo cestu dál do buše.
Generál Fungabera ho následoval, stále soustředěně hlídal boky
a přitom se pohyboval jako tanečník. Pokožka se mu leskla tenkou
vrstvičkou potu, ploché a tvrdé svaly na prsou i na rukou měnily
tvar při sebemenším pohybu.
Zahlédl zlovolné oko buvola. Zalesklo se ve světle jako nová
mince a Peter ztuhl. Luskl prsty levé ruky, takže Nikolaj se
zarazil taky. Domorodec sice hleděl na zrakový orgán, nebyl si
však zcela jistý, co doopravdy vidí! Propočty ale nelhaly - pokud
se samec řídil vrozenými instinkty, musel se nacházet přesně na
tomhle místě, třicet metrů vlevo.
Černoch raději zamrkal, vtom se mu obraz vyjasnil. Nebyl už
soustředěný jen na zřetelně viditelné oko, takže rozpoznal i
křivku jednoho rohu, drženého tak nehybně, až připomínal zahnutou
větev. Najednou spatřil úplné hradní cimbuří masy rohů,
stýkajících se zvířeti přímo nad očima. A teď pohlédl ještě
jednou do oka samotného - snad šlo o letmý záblesk přímo z
pekel...
Zčistajasna monstrum zaútočilo. Křoviny pod jeho náporem
povolily, rozhrnuly se do stran, i když většinou jen zapraštěly
a zlomily se. Listí se s třepetáním rozlétlo jako při vichřici
a obr vyrazil na mýtinu. Běžel však trochu bokem, což byl klamný,
ale charakteristický uskok, který už nejednoho lovce ukolébal,
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než útočník náhle přešel do konečného přímého a bohužel většinou
smrtonosného výpadu.
Buvol se blížil opravdu hbitě. Zdálo se téměř nemožné, aby skoro
tunové zvíře dokázalo vyvinout podobnou rychlost. Vždyť při své
šíři i výšce spíš připomínal žulové kopje. I Iřbet i plece mu
308
éokrývalo zaschlé bahno od poslední koupele, na krku se však |aly
zahlédnout odpudivé stříbřité lysiny, křížem krážem poseté $ftvno
zahojenými jizvami po trnech a lvích drápech. l Z otevřené tlamy
mu visely blýskavé provazce slin, na chlupa-jích lících se mu pod
očima rýsovaly mokré stezičky slz. Dospělý giuž by oběma rukama
sotva objal krk tohoto giganta, stěží by ||)sáhl rohy od jednoho
konce k druhému. V záhybech kůže mu gsely spousty nachových
klíšťat, podobající se zralým hroznům jjtiodrého vína a smrdutý
dobytčí puch ve skleníkovém vedru $uše hrozil pronásledovatelům
zadušením. Ľ'Ľ Buvol se hnal vpřed, majestátní ve vražedné zášti
a generál mu popoběhl vstříc. Dostal se tím pádem před hosta
přímo v okamžiku, kdy se plukovník připravoval ke střelbě z těžké
zbraně připomínající slonobijku. Černoch ho tedy přinutil
zvednout hlaveň k obloze. Peter se skutečně pohyboval jako temný
lesní přízrak! Křížil buvolovi dráhu v opačném úhlu, než se
útočník řítil. Samce tím zcela vyvedl z rovnováhy, až se po něm
ohnal podobný boxerovi, ve snaze uštědřit soupeři náhodný úder
při současném ústupu. Obludě se však nepodařilo správně načasovat
švihnutí smrtelně nebezpečných rohů, protože tam dobře neviděl.
Generál navíc uhnul pouze horní částí těla, takže zahnu-tášpice
mu prosvištěla jen o šířku dlaně od žeber, načež se od něj zase
vzdálila, když monstrum dokončovalo nacvičenou trasu úderu
prudkým trhnutím hlavy vzhůru.
V tom okamžiku zůstal buvol absolutně nekrytý až po měkké záhyby
kůže mezi předníma nohama. Fungabera vložil celou váhu svého těla
i setrvačnost klusu do stříbřité čepele.
Zvíře mu naběhlo rovnou na špici. Zajela mu do těla s mlasknutím,
připomínajícím šlápnutí do bláta a živé maso hladově pohltilo
blýskavé ostří. Kopí se dostalo tak hluboko do útrob samce, až
černé prsty vnikly do rány i s dřevenou rukojetí. Pak generála
zasáhla stříkající krev až na ramena. Peter pustil asagaj, aby
ladnou piruetou odtančil na bok, zatímco buvol, v podivném
postoji se strnulými končetinami, se snažil vzdorovat tomu
dlouhému kusu železa, zabodnutému kdesi daleko vhrudní dutině.
Samec se pokusil vrhnout za lovcem, ale hned se zase zastavil,
krátké silné nohy široce rozkročené - hleděl na
309
"Jaké hmatatelné důkazy tohoto věčného přátelství nám dáte?"
zeptal se Buchánu.
"Chudou zemičku, jako je ta moje," pokrčil zimbabwskv ge-nerál
rameny, "pár strategických nerostů: nikl, chrom, titan, berylium
a sem tam nějakou tu unci zlata..."
Běloch chápavě přikyvoval: "Ty by se nám docela hodily."
"A potom, jakmile se ze mne stane nový vládce Monomatapa
Zimbabwe, můj zrak silně zneklidní, přirozeně..."
"Přirozeně." Host mu hleděl do očí. Neměl sice rád černochy,
jelikož tenhle rasistický předsudek je pro Rusy typický, nesnášel
ani jejich barvu, ani tělesný pach-ale tenhle1.'?
"Můj zrak potom může zabloudit k jihu," pronesl Peter Funga-bera
tiše. Hleďme! Plukovník se snažil skrýt své potěšení zkormouceným
výrazem. Tenhle je z jiného těsta!
"Do směru, kam je váš pohled zaostřený snad odedávna," pokračoval
domorodec a Rus se jen taktak ubránil projevu neobvyklého veselí.
"A copak na tom jihu uvidíte, soudruhu generále?"
"Uvidím tam lid, který je zotročený a zralý pro osvobození!"
"A co ještě?"
"Uzřím zlato Witwatersrandu i úrodné obilné lány Svobodného státu
Oraňského a diamanty v Kimberley i uran, platinu, stříbro, měď
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- krátce řečeno, uzřím jednu z velkých pokladnic této planety!"
"Skutečně?" zkoumal ho běloch s potěšením. Tenhle chlap je
opravdu rychlý, úžasně vychytralý i ctižádostivý a má zároveň
dostatek kuráže, aby své ambice uskutečnil!
"Uzřím opěrný bod, jenž rozdělí západní svět - námořní základnu,
která ovládá jak jižní Atlantik, tak Indický oceán! Svou polohou
se nachází přímo uprostřed lodních tras tankerů s ropou, v
polovině dopravní tepny mezi Perským zálivem a Amerikou, mezi
Perským zálivem a Evropou..."
Bucharin zvedl ruku: "A k čemu vás tyhle myšlenky nasměrují?"
"Dovedou mě k přesvědčení, že je mou povinností postarat se, aby
zmíněná jižní krajina byla ve světovém společenství národu
povznesena na místo, které jí náleží - přirozeně pod vedením
a ochranou největšího milovníka svobody, pod laskavou rukou Svazu
sovětských socialistických republik!"
Běloch opět přikývl, přičemž stále zíral hostiteli do očí. Ano,
tenhle černoch přesně pochopil v celkovém pohledu kompletní
strategii v pozadí. Jih je kolosální odměna, přímo zlatá medaile,
která opravdu stojí za jakékoliv úsilí vynaložené ke konečnému
vítězství. Však se už dostává do katovské smyčky, oprátka rasisty
pěkně rdousí! Na východě totiž mají naši soudruzi v držení
Mosambik, na západě skoro celou Angolu! A bývalou Německou
jihozápadní Afriku brzy přivítají v socialistickém společenství
coby Namibii. Potřebují už toliko sever, aby truhlu s pokladem
úplně odřízli! A sever, to je Zimbabwe v roli katova palce,
přitisknutého přímo na průdušnici - tenhle muž jim ho může dodat!
Plukovník Bucharin poposedl v plátěné skládací židli dopředu,
náhle začal mluvit věcně a rázně.
"Příležitosti, šance?"
"Hospodářský chaos a mezikmenové války, zhroucení ústřední
vlády." Peter Fungabera odpočítával na prstech.
"Současná vláda vám vychází vstříc víc než na půl cesty tím,
jaksi sama připravuje vlastní hospodářský krach...," poznamenal
Rus, "navíc vy sám jste už odvedl solidní práci při rozdmýchávání
mezikmenové nenávisti..."
"Děkuji, soudruhu!"
"Ale než se dají mužici přiměřeně ovládat, musejí pocítit trochu
hladu..."
"Však tlačím kabinet ke znárodnění veškerých úrodných pozemků v
držení bělochů. A jakmile zmizí bílí farmáři, jsem schopný vám
zajistit důkladnou míru vyhladovění...," šklebil se nadšeně Peter
Fungabera.
"Zaslechl jsem, že už jste začal vzorovým příkladem! Gratuluju
z celého srdce k získání vlastních latifundií - King's Lynn se
to tam jmenuje, není-liž pravda?"
"Máte dobré informace, plukovníku."
"Dávám si velkou práci, abych byl dobře informován! Ale až přijde
okamžik k uchopení otěží státní moci, k jakému druhu Člověka bude
lid vzhlížet coby ke svému otci?"
312
313
"K silnému muži," odpověděl Peter bez zaváhání. "K vůdci, jehož
bezcit na krutost je ověřená..."
"Jako třeba vaše v době chimnrengy a nedávno v Matabele-landu?"
"K muži s osobním kouzlem, k muži, který je všudypřítomný, k muži
lidu dobře známému."
"Slyšel jsem v ulicích Harare domorodé ženy veřejně zpívat
chvalozpěvy na vás - nemine jediný den, abyste se neobjevil na
televizní obrazovce nebo vaše jméno nestálo v novinových
titulcích."
"K muži, za kterým stojí síla!"
"Ano," přikývl host, "vaše Třetí brigáda i požehnání veškerého
lidu Svazu sovětských socialistických republik! Nicméně," odmlčel
se významné, "je nám třeba odpovědí na dva dotazy, soudruhu
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generále!"
"Kterépak?"
"Otázka první je přízemní a nechutná, aby se o ní vůbec zmiňovali
chlapi, jako jste vy a já - jde jen o peníze. Moji finanční
sponzoři jsou totiž zneklidněni! Naše výdaje začaly o dost
značnou částku převyšovat hodnotu pravidelných dodávek slonoviny
i jiných trofejí z divoké zvěře, které nám posíláte..." Zvedl
ruku, aby předešel námitkám. Byla to skutečně ruka starého muže,
celá tečkovaná temnými skvrnami a křížem krážem protkaná
vystupujícími modrými žílami. "Vím, že bychom tyhle věci měli
dělat čistě z lásky ke svobodě, že peníze jsou kapitalistická
oplzlost, ale nic v tomto světě není dokonalé. Soudruhu generále,
krátce řečeno, blížíte se k danému hornímu limitu, který Moskva
stanovila jako hranici vašeho úvěru!"
"Rozumím," přikývl Peter Fungabera. "Jaká je vaše druhá otázka?"
"Ten smutně proslulý kmen Matabelců. Je to bojovná a
nezvladatelná chátra! Vím, že jste byl nucený rozdmýchat
nepřátelství, vyvolat rozkol a spory i vystavit současnou vládu
námitkám ze Západu kvůli vašim nesmlouvavým vojenským zásahům v
Matabelelandu. Ale co přijde potom? Jak je chcete dostat do
područí, až se jednou sám chopíte moci?"
"Obě otázky vám zodpoví vyslovení jediného jména," zareagoval
šonský vysoký důstojník.
"A to jméno zní?"
"Tungata Zebivve."
"Hleďme! Vlastně proč by ne? Tungata Zebiwe, otec všech
Matabelců... Vy jste ho však sesadil z ministerského postu. Proto
jsem předpokládal, že už byl dávno zlikvidován!"
"Kdepak, za přísných diskrétních opatření ho držím v dokonalém
bezpečí v jednom z mých rehabilitačních středisek nedaleko
odtud."
"Osvětlete!"
"Jde především o peníze."
"Pokud nám je známo, Tungata Zebiwe není bohatý člověk," zamručel
protest Rus.
"Má klíč ke jmění, které docela dobře může přesahovat dvě stě
milionů amerických dolarů..."
Plukovník opět pozvedl stříbřité obočí v gestu nevěřícnosti,
které už se Peter naučil dobře znát a které už ho začínalo
rozčilovat.
"Diamanty," utrousil černoch.
"Moje vlast je jedním z největších světových producentů těchto
drahých kamenů," Bucharin pohrdlivě máchl oběma rukama.
"Já naštěstí nemluvím o průmyslové drti nebo brusném prášku, ani
o nějakém černém bortu nedokonale krystalovaných diamantů či
jejich úlomků, absolutně nepoužitelných coby drahokamy - v mém
případě jde o klenotnické kameny prvotřídní jakosti, o velké
macky, o obrovské balvany - zkrátka o ty nejlepší z nejlepších,
které kdy kde spatřily světlo světa..."
Host najednou vypadal zamyšleně. "Jen jestli se tahle informace
zakládá na podložených faktech..."
"Vseje čistá pravda! Ale podrobnosti si zatím nechám pro sebe
-zatím!!!"
"To se mi zamlouvá! Přinejmenším mám alespoň něco k předhození
těm našim nenasytným skrblíkům na ministerstvu financí. A teď k
druhé otázce: Co s Matabelci? Přece si ani v nejbujnější fantazii
nemůžete představovat, že je všechny vyhubíte - muže, ženy i
děti?"
314
315
Peter Fimgabera lítostivě potřásl hlavou: "Bohužel ne! Ačkoliv
by šlo o nejlepší a konečné řešení... Ale Amerika i Británie by
něco takového nepřipustily! Ne, mojí odpovědí zůstává napořád
Tungata Zebiwe! Až převezmu zemi do svých rukou, on se zase
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objeví - bude to připomínat zázrak! Jako by vstal z mrtvých!!!
Kmen Matabelců začne šílet radostí a obrovskou úlevou. Půjdou za
ním, budou ho slepě milovat a já z něho udělám svého
viceprezidenta..."
"Ale on vás přece nenávidí, vždyť právě vy jste ho zničil! Jestli
ho jednou pustíte na svobodu, bude se vám snažit za všechno
pomstít..."
"Kdepak," vrtěl hlavou šonský vysoký důstojník. "Já ho napřed
pošlu k vám. Vy přece máte speciální kliniky pro obtížné případy,
že ano? Léčebné ústavy, v nichž duševně nemocný člověk může být
léčen drogami i jinými metodami, aby se zase dostal k rozumu a
ke slušnému chování, co říkáte?"
Tentokrát se sovětský soudruh začal doopravdy chechtat a hned si
nalil další dávku vodky. Otřásal se spokojeným smíchem. Když
vzhlédl k domorodci, poprvé se mu usadil v těch bledých očích
výraz úcty.
"Připíjím na vás, Monomatapo Zimbabwe - kéž vládnete tisíc let!"
Postavil sklenici, otočil se a zrakem přejel otevřenou
pro-lákliriu až ke vzdálenému napajedlu. Přišlo tam ukojit žízeň
stádo zeber. Jevily se velice nervózní a plaché, protože lvi tady
číhávají v záloze. Konečně se husím pochodem vnořily do vody až
po kolena a unisono začaly chlemtat. Stejné skloněné hlavy
vytvořily obrazec podobný donekonečna se opakujícímu odrax.u v
proti sobě stojících zrcadlech. Náhle jeden už docela starý
hřebec na hlídce polekaně zafrkal a nehybný vzor se roztříštil
ve fontánách vody divoce cválajících obrysů.
"Léčení, o kterém mluvíte, je poměrně drastické." Buchánu ani
neodvrátil zrak od ženoucího se stáda zeber mizícího v lese a
pokračoval. "Někteří pacienti bohužel nepřežijí! Ti šťastnější
jsou ale...," hledal správný výraz, "poněkud pozměnění!"
"Mají zlomeného ducha...," černoch upřesnil za bělocha.
"Zjednodušeně řečeno - ano," přitakal plukovník.
"Já potřebuju jen tělo, a ne mozek, chápete snad? To, co má
jjstávat funkci viceprezidenta, musí být pouhopouhou loutkou,
|elidskou bytostí..."
| "To lze lehce zařídit! Kdy nám ho pošlete?" l "Nejdřív je
zapotřebí vyřešit asi ty diamanty, že ano?" : "Samozřejmě,
drahokamy především! Kolik času si ona operace vyžádá?"
Generál pokrčil rameny. "Nijak dlouho určitě nepotrvá!" , "Až
budete připraveni, pošlu vám doktora s příslušnými medikamenty.
Dotyčného pak odvezeme stejnou cestou jako slonovinu: s Air
Zimbabwe na Dar-es-Salaam a odtamtud nějakou naší nákladní lodí
rovnou do Oděsy!"
"Souhlas."
"A vy jste řekl, že ho držíte někde tady poblíž? Rád bych se na
něj podíval!"
"Je to moudré?"
"Vyhovte mi, prosím!" Od plukovníka Bucharina to znělo spíš jako
rozkaz než pouhá žádost o laskavost...
Tungata Zebiwe stál v oslepující záři poledního slunce čelem k
nabílené stěně, která odrážela vražedné paprsky jako obrovité
zrcadlo. Tyčil se tam už od doby před východem slunce, kdy stébla
řídce rostlé hnědé trávy na okraji cvičiště ještě pokrývala ranní
jinovatka.
Hledač odcizeného neměl na sobě nic stejně jako dva další
Matabelci vedle něj. Všichni tři značně pohubli, takže jim žebra
vystupovala a obratle páteře uprostřed zad připomínaly korálky
růženců. Bývalý ministr měl oči přimhouřené do úzkých štěrbinek,
aby si je ochránil před slunečním jasem - též ale soustřeďoval
veškerou pozornost na jednu skvrnku v omítce, aby se ubránil
silné závrati, která už soukmenovce po stranách nejednou skosila.
Pouze bolestivé bičování, kterým je stráže za pád trestaly, je
zase přinutilo udržet se na nohou. Přitom se stále ještě kývali
apotáceli.
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317
"Odvahu, bratři moji," šeptal statečný Matabelec v řeči ndebele.
"Nepřipusťte, aby vás ti šoustí hovnožrouti viděli zdeptané!"
Pevné se totiž rozhodl se nezhroutit, a proto upřeně hleděl na
důlek ve stěně. Šlo o stopu po kulce, ledabyle přetřenou vápnem.
Zeď totiž po každé popravě znovu nabílili - v tomhle směru se
chovali velice puntičkářsky.
"Amanzi..." zasténal muž po pravici, "vodu..."
"Nemysli na ni!" rozkázal Tungata. "Nemluv o ní, nebo z toho
zešílíš!"
Vedro se od bílé plochy odráželo ve vlnách, které na nebohou
trojici dopadaly jako rány palicí.
"Jsem slepý...," zašeptal druhý, "nic nevidím..."
Pronikavá záře mu ochromila zrak a přivodila účinky velmi podobné
sněžné slepotě.
"Stejně bys mohl pozorovat jenom ty hnusné ksichty smrdu-tých
šonských opičáků," chlácholil ho Hledač odcizeného. "Buď vděčný
za to, že nevidíš, příteli!"
Najednou se za nimi ozvalo vykřikování bryskních povelů v
šonštině, potom následoval z druhé strany cvičiště dusot.
"Už jdou," zašeptal nevidomý Matabelec a Tungata Zebme vnímal v
hloubi duše zvedající se vlnu nesmírně rozsáhlého smutku.
Ano, konečně přicházeli! Tentokrát pro něj...
Každý den během dlouhých týdnů věznění slýchal dupání bot
popravčích čet, přecházejících v poledne přes táborovou
promenádu. Tentokrát jdou pro něj! Smrti se nebál, ale plnila ho
žalem. Rmoutil se, jelikož nedokázal pomoci svému lidu v jeho
strašné nouzi, želel hrůzného faktu, že už ani jedinkrát nespatří
svou milovanou dívku, která mu nikdy neporodí syna, po němž tolik
toužil! Mrzelo ho, že jeho život, od kterého si tolik sliboval,
skončí dřív, než mohl přinést plody. Náhle si vybavil den, kdy
stál dědovi po boku a společně hleděli na kukuřičná pole, kde
slibnou úrodu zlikvidovalo náhlé zuřivé krupobití.
"Tolik práce k ničemu, marnost nad marnost!" mručel dědeček.
Bývalý ministr si teď pro sebe tiše opakoval dávno vyřčená
slova, když ho čísi ruce hrubě otočily a hnaly ke kusu kmenu,
zaraženému do země před zdí.
Svázaná zápěstí mu přitáhli k popravčímu kůlu. Hledač odcizeného
otevřel oči naplno. Úlevu od oslepující záře mu kazil jen pohled
na řadu ozbrojenců, stojící před ním.
Od stěny přivedli i jeho dva nahé soukmenovce. Ten slepý padl na
kolena, zesláblý z dlouhého vystavení žhavému slunci, navíc se
mu ještě i střeva mimovolně vyprázdnila. Strážní se řehtali,
znechuceně na nebožáka pokřikovali.
"Postav se!" poručil Tungata drsně. "Zemři vestoje jako pravý syn
rodu Mašobane!"
Domorodec se s nesmírnou námahou zase zvedl.
"Zamiř ke kůlu!" přikazoval dál otec Matabelců. "Máš ho kousek
vlevo..."
Chudák se vydal tápavě na pochod, až našel osudový kmen. Uvázali
ho k němu.
Kapitán Třetí brigády velel popravčí četě o osmi vojácích. Pomalu
přešel podél řady svých mužů, od každého si vzal samopal a
zkontroloval, zda je správně nabitý a zda páčka selektoru opravdu
míří na značku pro střelbu jednotlivými ranami. Přitom pronášel
vtipné poznámky v šonštině, jejichž obsah Tungata nedokázal v
cizí řeči rozluštit. Hovnožrouti se sice smáli, ale bez-uzdný
chechtot se spíš podobal reakcím toxikomanů, závislých na
alkoholu či drogách. Ovšem tuhle práci už dělali dřív a těšila
je! Bývalý ministr měl během války příležitost poznat mnoho
podobných úchylň, pro které se násilí a krev staly nevyléčitelnou
příjemnou závislostí.
Důstojník dorazil zpět k začátku řady a z náprsní kapsičky vytáhl
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na stroji psaný list, častým užíváním velmi umouněný a zmuchlaný.
Přečetl ho, ale výslovnost některých slov mu dělala značné potíže
- mluvil jako školák, jeho angličtině bylo stěží rozumět.
"Jste odsouzeni coby nepřátelé státu i našeho lidu," koktal,
"navíc jste byli prohlášeni za nenapravitelné! Váš rozsudek smrti
potvrdil viceprezident Zimbabwské republiky..."
Hledač odcizeného hrdě pozdvihl bradu a začal zpívat. Hned se
všude rozlehl jeho hluboký a krásný hlas, nesl se do dálky
318
319
a snadno přehlušil pisklavý hlásek šonského velitele popravčí
čety.
Krtkové jsou pod zemí: Jsou snad mrtví? ptají se dcery Mašobane.
Naslouchejte krasavice, copak neslyšíte, jak něco šustí v
temnotě?
Pěl starobylý válečný chorál matabelského regimentu impi a na
konci prvního verše zavrčel na oba odsouzence: "Zpívejte! Ať
šonští šakalové dobře slyší, jak hřmí řev matabelského lva!!!"
A soukmenovci se k němu opravdu přidali.
Zvedni kámen, pod kterým spí had!
Zvedni kámen a pusťmambu na svobodu!
Mamba z rodu Mašobane má stříbřité jedové zuby ze železa...
Kapitán, otočený čelem k nim, vydal rozkaz, načež všichni
příslušníci popravčí čety jako jeden muž vykročili pravou nohou
a zvedli zbraně k líci. Tungata Zebiwe zpíval dál, hleděl jim do
očí, vzdoroval jim! I zesláblí muži po straně nasávali jeho
odvahu a hlasy se jim zpevnily. Druhým povelem všichni kati
zamířili. Oči černých nepřátel teď hleděly na odsouzence přes
mířidla -přesto tři nazí Matabelci v záři slunce neumlkali,
srdnatě pokračovali v chorálu.
Jako zázrakem se rozezněly další hlasy, sice vzdálené, ale
připojily se k témuž bojovému chvalozpěvu. Zvuky přicházely z
vězeňských chatrčí za ústřední plochou rehabilitačního střediska.
A k nádherné melodii se přidaly stovky uvězněných Mata-belců,
čímž se svými druhy sdíleli okamžik smrti - tím trojici opravdu
dodali odvahu i útěchu.
Šonský kapitán pozdvihl pravačku a v posledních okamžicích života
zTungaty náhle smutek opadl. Místo něj se ho zmocnila závratná
hrdost! Toto jsou ti opravdoví chlapi, blesklo mu hlavou, kteří
budou vzdorovat tyranovi ať se mnou, nebo beze mne!!!
Hovnožroutský důstojník prudce máchl paží a zároveň vyštěkl
rozkaz: "Pal!"
Salva zazněla unisono a řadou popravčí čety proběhlo zakolísání,
způsobené tvrdým zpětným nárazem. Ohlušující rachot výstřelů
uhodil Hledače odcizeného do uší tak silně, až sebou jnimovolně
škubl.
Zaslechl kruté plesknutí kulek do živého masa, koutkem oka
zahlédl, jak s jeho věrnými soudruhy úder neviditelného perlíku
zacloumal. Teprve potom se sesuli vpřed, jak daleko jim pouta
dovolila. Píseň na rtech jim byla náhle přervána! Přesto ale
zTun-gatových úst se chorál nesl dál, on dál stál sebevědomě
vzpřímený.
Střelci spustili zbraně, smáli se a pošťuchovali jako při nějakém
velice podařeném žertu. Melodie proudící z vězeňských chatrčí se
změnila v pohřební trylkované skučení. Teprve teď Hledač
odcizeného přestal zpívat, zmlkl.
Otočil hlavu a zadíval se na soukmenovce po stranách. Salva se
o ně podělila, jejich trupy byly kulkami celé proděravělé. Na
krvácející rány se už začaly sletovat mouchy.
Bývalému ministrovi se najednou podlamovala kolena, náhle cítil,
jak mu přestálou hrůzou začíná povolovat svěrač. Okamžitě se
pustil do boje s vlastní slabostí. Zalila ho zlost a chvíli mu
to trvalo, než postupně dostal do normálu veškeré tělesné
pochody.
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Šonský kapitán přišel až k němu, zastavil se a lámanou
angličtinou si ho dobíral: "Dobrej vtip, ne? Ale silný kafe, co,
chlape, fakt silný..." Nadšeně hýkal. Potom se obrátil a zavolal:
"Okamžitě vodu, rychle!"
Nějaký voják donesl smaltovanou misku, až po okraj naplněnou
čiročirou tekutinou. Velitel popravčí čety nádobku důstojně
převzal. Matabelec vodu skutečně ucítil! Slýchával, že mrňaví
Křováci dokážou vyčichat životodárné fluidum na vzdálenost mnoha
kilometrů, ale on sám tomu až dosud nevěřil. Voda však voněla
sladce jako čerstvě rozkrojený meloun a hrdlo se mu sevřelo
křečovitým polykacím reflexem. Nedokázal od misky
odtrhnout zrak.
Kapitán zvedl oběma rukama nádobku ke rtům, lokl si jen trošku,
propláchl si ústa a ostentativně začal kloktat. Nakonec vyplivl
nespolknuty doušek, ušklíbl se na bývalého ministra
320
321
a pak mu přidržel životodárnou tekutinu těsně před obličejem.
Pomalu a rozvážně misku naklonil, obsah tenkým pramínkem vytékal
do rozpáleného písku. Některé cákance Tungatovi pokropily až
kolena. Každá krůpěj studila jako kousek ledu, každá buňka jeho
těla po ní toužila silou, která hraničila se šílenstvím. Šonský
důstojník však nádobku obrátil dnem vzhůru a vyčkával, až z ní
i poslední kapky zmizí...
"Silný kafe, chlape!" zopakoval nesmyslně ještě jednou a obrátil
se, aby na své podřízené vychrlil další rozkaz. Odpochodovali
přes táborovou promenádu. Zanechali Matabelce samotného s mrtvými
soukmenovci a dotěrným hmyzem.
Přišli pro něj až při západu slunce. Když odřízli provaz
poutající zápěstí, neubránil se zasténání z bolesti, způsobené
návalem krve do oteklých rukou. Ihned se sesul na kolena, jelikož
vlastní nohy ho neunesly. Do chatrče ho museli napůl nést.
Místnost téměř zela prázdnotou, jen v rohu stál nezakrytý kbelík,
sloužící coby záchod, uprostřed podlahy z udupané hlíny trůnily
dvě plechovky: v jedné půl litru vody, v druhé hutná hrouda bílé
kukuřičné kaše akorát do hrsti. Polenta byla běžně značně
přesolená. Zítra zaplatí za dnešní dlabanec hrozným náporem
žízně, ale věděl, že jíst musí, aby si udržel alespoň základní
kondici.
Polovinu vody vypil, druhou část si schoval na ráno. Potom se
natáhl na holou podlahu. Ze střechy z vlnitého plechu se na něj
stále ještě snášel pozůstatek denního žáru - věděl však, že ráno
se bude třást zimou. Všechny klouby se ozývaly, hlava bolela jako
střep od celodenního pobytu v žáru slunce a oslepujícím jasu.
Obával se, že mu lebka pukne, podobná zralému plodu baobabu,
plnému sladkokyselých cukrátek.
Kdesi venku za dráty, v úplné temnotě, se smečka hyen rvala o
pochoutku, která jim byla předhozená. Ječivé výkřiky a skučivý
chechtot doprovázely hodování mrchožroutů v šíleném zápasu
chamtivosti a pochmurnou zvukovou kulisu dokreslovalo ještě
praskání kostí v těch výkonných čelistech.
Navzdory hrůznému koncertu Hledač odcizeného klidně usnul a
teprve až za úsvitu ho vzbudil dupot provázený vykřikováním
rozkazů. Rychle do sebe hodil zbytek vody, aby se posi
322
apotom se posadil na kbelík. Vlastní tělo ho včera bezmála
zradilo. Dnes mu nic takového nedovolí!
Dveře se rozletěly.
"Ven, ty matabelský pse! Ven z tvé smradlavé boudy!"
Odvedli ho zpátky ke stěně. Už tam na ni hleděli další tři nazí
soukmenovci. Bez zájmu vzal na vědomí čerstvě nabílenou zeď. V
tomhle tedy byli opravdu ohromně svědomití! Stál taní s obličejem
půl metru od panensky bílého povrchu a vnitřně se utvrzoval pro
přežití dne, který právě nastal.
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Tři chudáky vedle něj zastřelili už v poledne. Tentokrát je
bývalý ministr nedokázal přimět ke zpěvu. Pokusil se sice, ale
hlasivky mu odepřely poslušnost. Kolem třetí odpoledne mu začal
vypovídat i zrak, před očima mu defilovaly jen střídající se
temné skvrny a bodavé bělostné světlo. Pokaždé padl vpřed, když
mu povolily nohy, ale zadržely ho svázané ruce. Ovšem bolest ve
vylamujících se ramenních kloubech a oteklých zápěstích ho
probrala.
Teď se do něj ještě opřela nepopsatelná žízeň!
Zatmělo se mu před očima, černé stíny se prohlubovaly a
prodlužovaly, návaly bolesti už ho nedokázaly plně přivést k
vědomí. Z jedné temné skvrny se náhle ozval hlas.
"Můj drahý kolego," promluvil kdosi. "Tohle všechno mi připadá
strašlivě nechutné..."
Peter Fungabera rozehnal tmu a dodal Matabelci novou energii.
Hledač odcizeného se s námahou vzpřímil a přinutil zrak, aby se
vyjasnil. Skutečné uviděl před sebou generálův obličej, takže
vzkypělá nenávist mu pomohla znovu se vnitřně obrnit. Hýčkal
vsobě tuhle emoci, dokonce ji považoval za životodárnou sílu.
Vysoký důstojník se objevil v maskáčích, na hlavě usazený typický
temněrudý baret. V pravé ruce držel neodmyslitelnou vycházkovou
hůlku. Šonovi po boku stál podivný běloch, kterého Tungata nikdy
předtím neviděl. Vysoký, štíhlý a starý, s hlavou nedávno
oholenou. Pokožku mu rýhovaly jizvy, oči v bleděmodrém odstínu
připadaly bývalému strážci zvěře v národním parku stejně odporné
a děsivé jako pohled kobry. Návštěvník si prohlížel vězně s
nezaujatým klinickým zájmem, prostým soucitu i jakékoliv jiné
lidské emoce.
323
"Mrzí mě, že nevidíte soudruha ministra Zebiwe v lepším stavu,"
omlouval se Peter bílému muži. "Ztratil mnoho kilogramů na váze,
jenom tady ne..."
Koncem hůlky generál pozdvihl obnažené genitálie.
"Viděl jste už někdy něco takového?" ptal se Rusa a zacházel s
hůlkou se stejnou zručností, s jakou Číňan užívá jídelních
tyčinek. Hledač odcizeného byl uvázaný ke kůlu, takže uhýbat
nijak nemohl. Prožíval s hořkostí v srdci tohle nejhorší ponížení
v arogantním a bezohledném zacházení, obzvlášť před hnusným
hovnožroutem a jeho nohsledem - vždyť podobné prohlížení ohanbí
na denním světle značilo tu nejstrašnější potupu...
"Tohle by vystačilo pro tři obyčejné chlápky," odhadoval generál
s předstíraným posměšným obdivem. Matabelec mu však beze slova
upřeně hleděl do očí.
Bucharin jen naznačil netrpělivé gesto a Fungabera přikývl.
"Máte pravdu, zbytečné plýtváme časem!"
Pak pohlédl na hodinky, načež se obrátil ke kapitánovi, který
postával opodál i se svou popravčí četou: "Přiveďte nám vězně do
pevnosti!"
Bývalého ministra tam museli odnést...
Podzemní obydlí Petera Fungabery u opevněného ústředního žulového
kopje působilo na návštěvníka spartánsky. Ale podlaha z udusané
hlíny byla čerstvě zametená a postříkaná vodou. Oba důstojníci
seděli vedle sebe u jedné strany skládacího stolku, který sloužil
i k vyřizování úředních záležitostí. Naproti stála dřevěná
lavice.
Strážní chtěli vězni pomoct. Hrdý Matabelec však odstrčil hnusné
pařáty, raději sám usedl zpříma a mlčky hleděl na černobílý pár
před sebou. Vtom vysoký důstojník v šonštině cosi pronesl ke
kapitánovi, načež přinesli šedivou pokrývku a přehodili ji
Tungatovi přes ramena. Na další rozkaz kapitán odklusal a sám se
dostavil s podnosem, na němž samozřejmě trůnila láhev vodky i
whisky, dvě skleničky, kbelík s ledem a karafa s vodou.
324
f Hledač odcizeného se na průzračně čirou tekutinu vůbec
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Ľepodíval. Tenhle počin si od něj vyžádal nesmírné sebe-ivládání,
přesto oči z tváře Petera Fungabery ani na vteřinku
lespustil.
[ "No vidíte, takhle situace vypadá mnohem civilizovaněji,"
jaradoval se černý lampasák. "A jelikož soudruh ministr Zebiwe
iczvládl šonštinu, hovoří totiž pouze primitivním krajovým
lářečím ndebele, jsme nuceni užívat jazyka známého nám všem tedy
hup do angličtiny!"
I Nalil vodku a whisky. Jakmile led zacinkal o skleněné stěny,
|klatabelci zacukalo v obličeji. Pohled však stále vydržel mít
upře-llý na hovnožroutského zlosyna.
:' "Teď proběhne stručný brífink," oznámil generál. "Náš host,"
ukázal na starého bělocha, "studuje africké dějiny. Pročetl a
zapamatoval si všechno, co bylo o téhle zemi napsáno. Zatímco vy,
můj drahýTungato, jste nejmladším spratkem z takzvaného
královského rodu Kumalo, dávných lupičských náčelníků Matabel-ců,
kteří po sto let přepadali a terorizovali právoplatné vlastníky
zdejší krajiny, mírumilovný šonský národ. Proto byste oba už
mohli znát některá historická fakta, což se vám právě teď chystám
jen okrajově připomenout! Je-li tomu tak, prosím o shovívavou
trpělivost..." Upil whisky, zatímco žádný z posluchačů se
nepohnul, ani nepromluvil.
"Musíme se vrátit zpět o sto padesát let," upozornil vysoký
důstojník, "do doby, kdy jeden mladý velitel jistého vojenského
útvaru zulského krále Čaky, milovaný a důvěryhodný přítel tohoto
panovníka, mu opomenul předat válečnou kořist. Tenhle vychytralý
koumák se jmenoval Mzilikazi, syn rodu Mašobane, pocházející ze
zulského podkmene Kumalo - právě on se časem stal prvním
Matabelcem. Mimochodem se zrovna tady hodí poznamenat, jak uměle
vytvořil tradici pro kmen, který později založil. Předně byl
skutečným mistrem v drancování a znásilňování. Zároveň proslul
coby krutý zabiják. Dále se choval jako zloděj, když okradl
vlastního svrchovaného vladaře! Neodevzdal totiž Čakovi podíl na
lupu, získaném během oblíbeného plundrování. Navíc se Mzilikazi
choval značně zbaběle, protože když Pro něj král poslal, aby se
zodpovídal z veškerých těch hnusných
325
činů, jednoduše utekl..." Šonský déjepravec se na lllednče
odcizeného mile usmál. "Tedy vrah, zloděj a zbabělec - takhle |%
shrnout profil protivládního rebela jménem M žili káži, otep
Matabelců! A tenhle popis perfektně sedí na každého jednotlivého
příslušníka dotyčného kmene od dávných dob až dodnes... Vrah!
Zloděj! Zbabělec!" S rozkoší vychutnával opakované urážky, bývalý
ministr ho pozoroval očima planoucíma nenávistí.
"Takže tenhle pochybený vzor mužných ctností s sebou vzal svůj
regiment plný renegátů - hrdí zulští válečníci tedy společně
zběhli a prchali na sever. Cestou narazili na slabší kmeny,
kterým okamžitě uloupili stáda dobytka i mladé ženy... Všechny
podob-né operace si honosně označili jako ;;m/ťm(ic, tedy Velké
vraždč-ní. Říká se, že pod OMgo/V Matabelců tehdy zahynul celý
milion bezbranných duší. V každém případě za sebou Mzilikazi
zanechával pustou zem a v ní jen vybělené lebky a ohněm naprosto
zničeně Arr""(y.
Propaloval si tedy cestu zkázy napříč světadílem, dokud se
nestřetl s nepřítelem ještě krvežíznivějším, ještě hrabivějším,
než byl on sám: s bílými lidmi táhnoucími na sever od jihozápadu,
se smutně proslulými Búry! Ti stříleli chvástavé matabclské
zabijáky na potkání jako vzteklé psy. Proto se zbabělý Mzilikazi
dal znovu na útěk! Pokračoval dál na sever..."
Peter zlehka zakroužil kostkami ledu ve sklence, takže tiše
zacinkaly. Tungata při tomhle zvuku jen mrkl, na zdroj nervy
drásajícího zvuku se však nepodíval.
"Statečný Mzilikazi poté překročil řeku Limpopo a nalezl
příjemnou zem, oplývající sladkou trávou a čistými vodami. A v
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téhle pozemské idyle žil mírumilovný kmen dobráckých pastevců,
potomků zvláštní rasy, která v minulosti budovala velká města z
kamene. Tenhle sličný lid však Mzilikazi opovržlivě nazýval
hoiviožrof/fy a mluvil o nich jako o svém dobytku! A právě proto
s nimi krutě zacházel: pouze ze sportu je zabíjel nebo chytal,
ahy svým líným válečníkům opatřil otroky. Když mladé dívky Masonů
dospěly v ženy či se jim zdály alespoň trochu zralé, hodily sť
hrdinným válečníkům coby souložnice jen pro potěšení či jako
chovné plemeno pro získávání dalších vražedných žoldáku
lc doplnění útvarů zabijáckých impi - ale vy, plukovníku, tohle
všechno už určitě znáte."
"V širším měřítku pohledu bych souhlasil, zhruba ano," přikyvoval
běloch. "Ale říkám ne vaší interpretaci dějinných událostí -což
mimochodem jen dokazuje, že historie není ve skutečnosti jiic
jiného než propaganda, sepsaná vítězi!"
Peter se uchechtl: "Ani trochu podobnou a takhle jasnou definici
jsem ještě nikde nečetl! Nicméně pravda to je - protože na konci
všeho zvítězila spravedlnost!!! Vítězové jsme teď my, Šonové,
takže máme plné právo dějiny přepsat..."
"Jen pokračujte," pobídl ho Rus. "Zjišťuju, že vaše vyprávění je
velmi poučné."
"Výborně - tedy v roce 1868, dle způsobu měření času bílými, ten
tlustý, zhýralý a chorobami prolezlý vrahoun konečně chcípnul!
Je vcelku zábavné poukázat na historický fakt, že následovníci
panovníkovu mrtvolu ve vedru Matabelelandu po šestapadesát dní
nepohřbili, takže i ve smrti páchl stejně strašně jako zaživa!
To je další roztomilý zvyk našich Matabelců..." Vyčkával, zda
Tungata vznese nějaký protest. Když však k žádné reakci nedošlo,
pustil se dál do vyprávění svého náhledu
dějin.
"Na uprázdněný trůn nastoupil jeden z jeho mnoha synů -Lobengula,
neboli Ten, který se řítí jako vichr. Stejně vykrmený, stejně
proradný, stejně krvežíznivý jako vznešený otec. Skoro přesně v
tom okamžiku, kdy se ujal vládnoucího postu kmene Matabelců, byla
však zaseta dvě semena! Z nich vbrzku vyrašily silně se vinoucí
šlahouny, které měly tučného býka z rodu Kuma-lo začít škrtit a
nakonec s rachotem strhnout k zemi..." Udělal dramatickou pomlku
jako zkušený vypravěč, načež zvedl prst. "Zaprvé - daleko na jih
od jeho vyrabované državy našli bílí lidé ve zcela osaměle se
tyčícím kopje malý lesknoucí se oblázek! Zadruhé - na jednom
ponurém ostrově daleko na severu se vydal lodí na cestu nemocný
mladík, hledající čistší a sušší vzduch pro své slabé plíce.
Zmíněné kopje brzy zcela odhrabali pracovití bílí mravenci a na
jeho místě vznikla díra do země přes kilometr široká, přes sto
metrů hluboká. Běloši naleziště diamantů nazvali Kimberley,
326
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po anglickém ministru zahraničí, který přimhouřil oči nad do nebe
volající zlodějnou vůči místním kmenům.
Ten nemocný mladík se jmenoval Cecil John Rhodes a časem dokázal,
že je ještě proradnější, prohnanější a bezzásadovějšf než
kterýkoli matabelský král. Jednoduše pohltil všechny ostatní bílé
muže, kteří objevili kopjepné lesklých kamenů. Zastrašoval,
podplácel, podváděl a lichotil, až všechny obelsti!. Nakonec mu
patřil celý důl a on se stal nejbohatším mužem na světě.
[Dobývání těch třpytících se drahokamů však vyžadovalo
nepředstavitelný rozsah prací v těžkém boji se zeminou. A tenhle
úkol mohlo splnit jedině snažení desetitisíců silných mužů. A co
udělá běloch, když je kdekoliv v Africe a potřebuje zvládnout
náročnou dřinu?" Generál se poťouchle zachichotal a nechal
řečnickou otázku bez odpovědi.
"Cecil Rhodes nabídl jednoduchou stravu, lacinou pušku a pár
mincí výměnou za tři roky života černého člověka. Prostí i naivní
domorodci tenhle plat přijali a ze svého pána udělali
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mnohonásobného multimilionáře...
Mezi domorodci, kteří přicházeli do Kimberley, se však objevili
i mladí Matabelci, členové vojenských oddílů amadoda. Právě tyhle
vycvičené poddané vyslal sám Lobengula - nezmínil jsem se už
náhodou, že král byl profesionální zloděj? Proto svým mladíkům
dal příkaz, aby si lesklé kamínky pokud možno přivlastnili a
přinášeli mu je... Desetitisíce Matabelců vykonalo tedy dlouhou
pouť na jih k diamantovým dolům a zpátky přinášeli drahokamy!
Kradené kusy samozřejmě patřily do skupiny největších a
nejjasnějších exemplářů, které bylo při promývání a zpracování
zeminy nejlépe vidět. Kolik diamantů, ptáte se? Jeden Matabe-lec,
kterého tehdy bílá policie polapila, spolkl drahokamy o váze tři
sta čtyřicet osm karátů, které v tehdejší měně měly hodnotu tří
tisíc liber - v dnešních poměrech řekněme tři sta tisíc liber
šterlinků. Jiný expert si zase rozřízl stehno a do hluboké rány
ve vlastním těle si vecpal dvousetkarátového macka..." Fungabera
blazeované pokrčil rameny. "Kdo může říct, jaká by dnes byla jeho
hodnota? Možná dva miliony liber!"
Bílý host se během první části vyprávění zdál dost rezervovaný
a bez zájmu, teď se však soustředěně nakláněl dopředu s hlavou
pootočenou, aby černému hostiteli viděl do tváře.
"Zmiňuju se jen o malé skupince zlodějů, které bílá policie
chytila. Naštěstí však na místo prostých amatérů nastoupily
tisíce a tisíce matabelských podloudníků, které nikdy nikdo
nedostal. Nezapomínejte, že v prvních dobách kutání neexistoval
nad černými nádeníky prakticky žádný dohled, takže přicházeli a
odcházeli, jak jen je napadlo! Než se vytratili, zůstávali
někteří domorodci pouhý týden, jiní si před opuštěním dolu
odpracovali skutečně celou tříletou smlouvu - když však mizeli,
blýskavé oblázky opouštěly naleziště s nimi! Zabudované třeba v
podpatcích nových bot či umně skryté ve vlasech, v ústech, v
břiše nebo dokonce zastrkané do tělesných otvorů - manželky
vypomohly pochvou! Zkrátka diamanty mizely po tisících a tisících
karátů...
Pochopitelně že podobné bezvládí dlouhého trvání nemělo.
Imperialista Rhodes zavedl velice brzy separaci dělníků, začali
žít v ohrazeném a přísně střeženém lágru. Na celé tři roky po
dobu trvání kontraktu je tam omotal ostnatým drátem... Než
domorodci obdrželi souhlas k opuštění chráněné zóny, svlékli je
donaha a na deset dní umístili do speciálních karanténních
baráků. Tam jim vlasy i chlupy na ohanbí vyholili, pak je
podrobně prozkoumali bílí doktoři: opět přišlo na řadu nakukování
do tělesných otvorů! Odborníci propátrali nejenom konečníky, ale
prohmatali i všechny nové jizvy a v případě potřeby znovu
otevřeli chirurgickým skalpelem.
Nakonec obdrželi koňské dávky ricinového oleje. Pod latrínami se
zase nacházela jemná síta, aby veškeré výkaly mohly být snadno
promyté a zpracované stejně jako modrá diamantonos-ná hornina z
dolu. Ovšem Matabelci jsou všemi mastmi mazaní zloději, takže
stále ještě dovedli najít cestičky, jak drahokamy z lágrů
propašovat ven. Bohužel řeka diamantů se změnila vpouhý čúrek,
ale i ten mířil stále na sever, k Lobengulovi!
Znovu se ptáte, kolik? To můžeme jenom hádat. Existoval totiž
jeden Matabelec jménem Bazo- čili Sekyra, který z Kimberley
odešel s celým opaskem naplněným diamanty - můj drahý
328
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kolego, vy jste o něm zajisté slyšel! Vojevůdce Eazo, syn
Gandan-ga. Přece tenhle vykuk byl váš praděd. Pak se z něj stal
známý matabelský Indunaa během svých spanilých jízd, při
drancování samozřejmě, jak jinak, povraždil stovky našich předků,
bezbranných Masonů. Legenda navíc praví, že dotyčný opasek s
drahokamy položený před Lobengulu vážil stejně jako deset
pštrosích vajec. Jelikož jeden tenhle obří exemplář má objem dvou
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tuctů slepicích, takže i když vezmeme v úvahu vrozené a tak
charakteristické zveličování u tohoto kmene, dojdeme k hodnotě
přes pět milionů liber šterlinků v dnešní měně, trpící neustálou
inflací.
Z jiného zdroje se dozvídáme další informaci: Lobengula měl pět
hliněných nádob po okraj naplněných prvotřídními diamanty! Tohle
množství se dá jen odhadnout: pokud šlo o džbán na pivo s běžnou
mírou jednoho galonu, tedy něco málo přes čtyři a půl litru,
dohromady pak máme dvaadvacetilitrový soudek plný cenných
oblázků, což by stačilo otřást s monopolem ústřední společnosti
pro obchod s diamanty, smutně proslulého Rho-desova pohrobka
jménem De Beers Company...
A ještě jakási zkazka vypráví, jak Lobengula pro Induny, pro své
kmenové stařešiny, prováděl rituál nazývaný khombisile. Tenhle
výraz v jejich nářečí ndebele značí předvádět se, zkrátka
ukazovat se!" vysvětlil Peter bělochovi, načež pokračoval. "V
soukromí velké královské chýše se panovník svlékl úplně donaha
a jeho ženy mu otylé tělo pomazaly sádlem. Do silné vrstvy tuku
potom vtlačovaly diamanty, až byl zcela pokrytý mozaikou
drahokamů - připomínal živoucí sochu oblečenou do drahých kamenů
v hodnotě stovek milionů liber.
Tohle je tedy plně vyčerpávající odpověď na vaši otázku, pánové.
Lobengula pravděpodobně získal víc diamantů, než kdy kdo
shromáždil na jediném místě, snad jen s výjimkou trezorů centrály
De Beers Company v Londýně.
Zatímco všechno takhle probíhalo, nejbohatší muž světa Rhodes
seděl v Kimberley s utkvělou představou, že založí rozlehlou
říši. Hleděl k severu a snil! Jeho posedlost byla tak silná, že
zčistajasna začal mluvit o mém severu. Nakonec si počínal úplně
stejně jako na diamantovém nalezišti v Kimberley- postupoval
krůček po krůčku. Poslal své pověřence, aby s Lobengulou
vyjednali koncesi pro hledání a těžbu nerostů na území, které
černý pohlavár ovládal, což zahrnovalo i půdu našich Masonů.
Od bílé královny v Anglii získal imperialista Rhodes povolení
založit Královskou výsadní společnost, a tak vyslal soukromou
armádu tvrdých, bezohledných mužů, aby získané výhody silou
prosadila a vymezenou krajinu obsadila. Něco takového Lobengula
vůbec neočekával! Pár bělochů, tu a tam hloubících menší díry,
s tím souhlasil, ale ne s vojskenv tvořeným brutálními
dobrodruhy.
Nejdřív matabelský panovník naprosto marně protestoval. Bílí muži
ho tiskli tvrdě, dostávali ho do kouta, až ho přinutili
podlehnout. Tehdy se dopustil osudného omylu ve vladařském
úsudku. V domnění, že je ohrožena jeho vlastní existence,
shromáždil věrné impi k přehlídce válečné síly.
A přesně na tuhle provokaci Rhodes i jeho katani čekali-vždyť se
o to sami už dlouho snažili, takže je nezastihl nepřipravené.
Vrhli se na Lobengulu zuřivě a nemilosrdně. Slavné válečníky
postříleli z kulometů, čímž otřásli samotným základem národa
Matabelců. Cvalem se hnali bílí zlotřilci na panovníkův kraal
vGuBulawayu. Mazaný zloděj a zbabělec Lobengulase však těsně před
útokem dal na útěk, prchal na sever a s sebou vzal své ženy, svá
stáda, zbylé příslušníky impi - samozřejmě i své diamanty!
Část cesty ho pronásledoval malý oddíl bělochů, ale nakonec padli
do léčky Matabelců, kteří je do posledního muže pobili. Další
žoldáci chtěli krále pronásledovat, ale přišlo období dešťů,
které proměnilo buš v bahno a vyschlá koryta řek v zuřící proudy
rozkaceného živlu. Jenom tak se Lobengulovi podařilo uniknout i
s pokladem! Postupoval stále dál, pořád na sever, až nakonec
ztratil vůli k pokračování v dlouhé pouti.
Na opuštěném místě v divočině k sobě povolal nevlastního bratra
Gandanga. Pověřil ho péčí o národ, a protože on sám zůstal
zbabělcem až do poslední chvíle, poručil svému šamanovi, aby mu
z jedu připravil lektvar, který nakonec opravdu vypil.
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Vojevůdce Gandang pak uložil tělo panovníka do nitra jeskyně.
Kolem mrtvého vladaře rozložil veškerý majetek prvního ze
330
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všech Matabelců: královský asagaj, pera i kožešiny jako /iiakv
regimentu, spací rohož, stoličku pod hlavu, pušky, nože, hliněné
nádoby na pivo - samozřejmě i jeho diamanty. Lobengulovu mrtvolu
v sedící pozici zabalil do ještě vlhké kůže z čerstvě uloveného
leoparda a k nohám mu položili právě těch pět nádob s drahokamy!
Vchod do jeskyně pečlivě uzavřeli a zamaskovali, poloviční
vladařův bratr nakonec odvedl zbytek národa Matabelců zpět, aby
se stali otroky Rhodese a jeho Královské výsadní společnosti.
Ptáte se, kdy se tohle přihodilo? Došlo k tomu v období dešťů
roku 1894-od té doby ještě neuplynulo ani devadesát let...
Ptáte se, kde k tomu došlo? Odpověď je velice zajímavá - velmi
blízko místa, kde právě teď sedíme! Pravděpodobně není zmiňovaná
jeskyně dál než třicet kilometrů odtud. Lobengula se totiž z
GuBulawaya vydal přímo k severu - než však propadl zoufalství a
spáchal sebevraždu, dorazil skoro až k řece Zambezi.
Ptáte se, zda nějaký žijící člověk zná přesné místo, kde se
rozprostírá jeskyně s pokladem? Odpověď zní: ANO!"
Peter Fungabera se odmlčel, náhle však dramaticky zvolal: "Ach,
snažně prosím za prominutí, drahý kolego Tungato, já jsem úplně
zapomněl nabídnout vám nějaké občerstvení!" Nechal přinést ještě
jednu skleničku. Tu pak po vrch naplnil vodou a ledem,
vlastnoručně donesl chladivý nápoj bývalému ministrovi.
Hledač odcizeného držel sklenku oběma rukama a pil s dokonalým
sebeovládáním jen malými doušky, mezi kterými dělal přestávky.
"Kde že jsem to skončil?" nadhodil generál, zatímco se vrátil na
svou židli za stolem.
"Vyprávěl jste o té jeskyni...," neudržel se běloch s vodovýma
očima.
"Ach ano, ovšem! Nuže, celková situace se nám nyní jeví
následovně: než Lobengula zemřel, pověřil svého polovičního
bratra Gandanga střežením diamantů! Proto se totiž předpokládá,
že dokonce jasně vyslovil důležitou větu: Jednou přijde den. kily
můj národ bude třpytivé kameny potřebovat - ty a tvůj syn i jclw
syn budete proto poklad střežil až do osudného dne!
Tajemný vzkaz se tedy předával u Matabelcň v takzvaném královském
rodu Kumalo. Když vyvolený syn dosáhl mužnosti, jeho otec nebo
děd ho vzali s sebou na dlouhé putování."
Přestálým mučením byl Hledač odcizeného tak zničený, že cítil
slabost a horečku - myšlenky se mu pletly a ledová voda v
prázdném žaludku ho doslova omámila, takže se mu fantazie mísila
se skutečností. Vzpomínka na vlastní pouť k hrobu krále Lobenguly
se mu vybavila natolik živě, až v průběhu vyprávění
hovnožrout-ského generála se mu zdálo, jako by vše prožíval
znovu...
Došlo k tomu v době, kdy jako mladý student navštěvoval první
semestr na University ofRhodesia. Na letní prázdniny v čase Vánoc
se vrátil domů, aby volno strávil se milovaným dědečkem. Gideon
Kurnalo pracoval coby asistent ředitele školy na misijní stanici
Khami, nedaleko Bulawaya.
"Mám pro tebe velké a krásné překvapení," pozdravil ho stařík s
úsměvem v očích, skrytých za tlustými skly brýlí. Tehdy ještě
pořád trochu viděl, i když v následujících pěti letech přišel o
poslední zbytky zraku velmi rychle...
"Vundlo, vydáme se spolu na cestu!" Děda měl pro něj tuhle
nádhernou přezdívku, jelikož hopsajícího zajíčka, to chytré hbité
zvířátko mají Afričané nesmírně rádi. I otroci v poučných
legendách si ho v dávných dobách brali s sebou do Ameriky.
Společně tenkrát usedli do autobusu směřujícího na sever,
mnohokrát přestupovali u osamělých obchodních center nebo na
odlehlých křižovatkách, občas museli na některé zastávce čekat
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až osmačtyřicet hodin, když další spoj meškal. Zpoždění jim však
nevadilo, protože si v nadbytku času udělali piknik. Sesedli se
v noci u ohně a povídali si.
Děda Gideon dovedl vyprávět opravdu nádherné příběhy. Z bajek,
pověstí i příhod z historie matabelského kmene vnuka nejvíc
fascinovaly právě ty dějinné události z dlouhodobé tradice.
Dovedl je poslouchat třeba padesátkrát a nikdy se mu neomrzely:
líčení hromadného odchodu bojovníků ze Zululandu podvedením
největšího národního hrdiny, jakým pro ně byl statečný
Mzilika/.i, či uinfecane neboli bitvy s Búry i překročení řeky
Limpopo znal už zpaměti. Klidně dokázal vyjmenovat slavné Postavy
mezi impi i muže na pozicích Indnnů, kteří jim veleli.
332
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Zpaměti vše snadno doplnil dlouhým seznamem uskutečněných
bojových operací i získaných válečných vyznamenání a zásluh,
které tenkrát předkové získali.
Obzvlášť podrobně se od starého pamětníka dozvěděl vše o působení
a vzniku regimentu, jemuž sám slavný král přiřkl historické
označení: Krtkové, kteří podhrabou horu. A právě tenhle útvar
impi měl slovutného zakladatele a vojevůdce - tím nebyl nikdo
jiný než jeho praděd, který se jmenoval Bazo čili Sekyra. Coby
Vundla se naučil zpívat válečné chorály i chvalozpěvy tak typické
pro Krtky. Snil o tom, že v dokonalém světě snad jednoho dne on
sám bude velet svým Krtkům, že se bude honosit odznaky regimentu:
vojevůdcovskou čelenkou z krtčí kožešinky, pery z křídel čápa
marabu a na suknici ocasy ženetky.
A tahle nesourodá dvojice, stařec se šedivou bradkou a slábnoucím
zrakem s hbitým výrostkem po boku, cestovala družně po pět
neuspěchaných dnů, plných vzájemného porozumění až do té chvíle,
než děda požádal o zastavení. Zaprášený, rámusící a snad stoletý
autobus je vysadil u nepatrně vyjeté koleje v lese, prašná cesta
spíš připomínala stezku.
"Tohle místo si dobře zapamatuj, Vundlol" přikazoval Gideon
Kumalo. "Zde vidíš vyschlé říční koryto se spadlými balvany,
kopje tamhle o kus dál zase připomíná tvarem spícího lva - tady
je totiž začátek!"
Vydali se mezi stromy dál na sever, sledovali přitom řadu
význačných orientačních bodů, jejichž sled ho stařík naučil
recitovat formou dětské říkanky s jednoduchými rýmy. Bývaly
ministr i dnes zjistil, že ji stále ještě dokáže opakovat bez
sebemenšího zaváhání!
Na začátku spinká lvíček, jdi směrem, kam kouká, tam sloní stopy
kříží flíček, kde vítr nefouká...
Vzhledem k přizpůsobení se pomalému kroku starého mu/f jim trvalo
další tři dny, než se vyškrábali vzhůru po strmém úbočí kopce,
na němž dědovi musel přes nejobtížnější místa pomáhat,
než konečně stanuli u zazděné kaverny, místa posledního odpočinku
krále Lobenguly.
Dodnes si dobře pamatoval, jak tenkrát klečel před hrobkou a
vysával si krev z řezné rány na zápěstí, kterou si sám způsobil,
i jak prskal životodárnou tekutinu na kameny, jimiž byl vchod do
jeskyně zatarasený. Při tomhle aktu opakoval po Gideonovi Kumalo
strašlivou přísahu o bezpodmínečném utajení a o převzetí
povinnosti ochrany, vycházející z rodové tradice. Přirozeně
žádnou zmínku o diamantech ani stařec, ani samotný slib
nenaznačil. Tungata pouze odpřísáhl, že bude chránit tajemství
hrobu a předá ho zase svému vyvolenému synovi, dokud nepřijde
den, kdy děti rodu Mašobane budou naříkat a volat o pomoc! Tehdy
kameny puknou a otevřou vstup do jeskyně dokořán, otevřou cestu
pro vladařova ducha, který vyšlehne podobný plamennému jazyku
-Lobengulůvoheň!
Po ukončení obřadu si stařec lehl do stínu fíkovníku, který rostl
u vstupu do jeskyně a vyčerpaný dlouhou cestou spal až do

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  186

http://www.processtext.com/abcpalm.html


soumraku. Vnuk zůstal vzhůru, takže mohl prozkoumávat okolí
hrobky. Všiml si i jistých známek, které ho dovedly k závěru, s
nímž se dědečkovi nesvěřil ani na místě, ani cestou domů. Nechtěl
starého pána nijak vyplašit a rozrušovat, na to ho měl příliš
rád, zároveň ho před jakýmkoliv zbytečným rozčilením chránil.
Do nádherného snění zčistajasna pronikl generálův hlas, který ho
přivedl zpět do kruté přítomnosti.
"Je pro nás skutečně velkou poctou, že v této chvíli se mezi námi
právě nachází vznešený člen klanu Kumalo, současný strážce hrobu
toho starého zloděje, náš vážený soudruh ministr Tungata
Zebiwe..."
Běloch ho krutýma bledýma očima přímo provrtával, až Mata-belec
na tvrdé dřevěné lavici skoro ztuhl. Raději se pokusil vyzkoušet
hlasivky a zjistil, že i ta troška vody, kterou vypil, mu
dostatečně uvolnila hrdlo. Hlas měl hluboký a odměřený, jen
maličko drsnější.
"Podvádíte i sám sebe, Fungabero!" Hledač odcizeného úmyslně
vyslovil jen holé příjmení úhlavního nepřítele jako urážku, bez
titulu, ale lampasák se usmívat nepřestal. "Nevím nic
334
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o nesmyslech, které jste si vybájil, a i kdybych se o nich někdy
něco dozvěděl..." Bývalý ministr nemusel větu ani dokončit.
"Zjistíte jako obvykle, že má trpělivost nemá hranic...,"
upozorňoval šonský důstojník. "Ty diamanty tam ležely devadesát
let. Pár týdnů navíc jim zajisté nijak neuškodí. Přivezl jsem si
ale s sebou lékaře, který bude dohlížet na váš zdravotní stav
během našeho pokusu. Zjistíme totiž, kolik toho snesete, než vás
ta vaše matabelská kuráž opustí! Ovšem na druhé straně máte
možnost si jakékoliv případné nepříjemnosti ušetřit - stačí
jediné slovo! Pokud zvolíte možnost nás dovést k Lobengulově
hrobce, hned potom pro vás zařídíme odlet z této země, kamkoliv
zatoužíte...," opět nastala dramatická pauza, než ke svému návrhu
přidal poslední sladkost, "... samozřejmě s vámi vycestuje i ta
mladá žena, která vás tak statečně obhajovala v soudní síni,
Sarah Nyoni!"
Tentokrát se v pohrdavém výrazu nasazené masky v tváři Matabelce
mihl náznak pohnutí.
"Ano, ano...," pokyvoval hlavou arogantní hovnožrout. "Peěli-vě
se vám o ni staráme!"
"Vaše lži ani nepotřebuju vyvracet! Pokud by se vám dostala do
rukou, už dávno byste ji proti mně použili...," Tungata se
přinutil věřit, že Sarah ho určitě uposlechla. Přece musela
pochopit rukou daná znamení, která k ní bleskově vyslal v
posledním okamžiku, nežho odvedli: Skryj se! Schovej se! Jsi ve
velkém nebezpečí! ponč tenkrát. Ona mu přijetí zprávy potvrdila
a odsouhlasila. Zajisté se schovala na tajném místě, je v bezpečí
- v tuto variantu musí doufat, na žádná jiná tvrzení nepřátel
nesmí brát zřetel!
"Však brzo uvidíme," jedovatě sliboval Peter Fungabera.
"Ne že by mi na tom nějak záleželo," snažil se Hledač odcizené-ho
vylepšit situaci, když bylo nad slunce jasnější, že hovnožrouti
pořád ještě Sarah usilovně hledají, "přece není nic víc než
obyčejná ženská - klidně si s ní dělejte, co chcete... Mně na
totu nesejde..."
Generál zesílil hlas: "Kapitáne!" Velitel stráže se objevil
okamžitě. "Odveďte vězně zpátky na ubikaci! Další léčebný postup
bude probíhat podle pokynů doktora a pod jeho osobní kontrolou
-je vám to jasné?"
Když osaměli, plukovník Buchánu tiše pronesl: "S tímhle to snadné
nebude! Po tělesné stránce má stále dostatek sil a ještě něco
navíc. Někteří lidé se prostě ohnout nedají, ani pod tím
nejtvrdším nátlakem."
"Může to chvíli trvat, ale nakonec..."

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  187

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Tím bych si nebyl tak moc jistý!" pronesl Rus nevrle. "Vy
opravdu máte tu ženskou, o které jste mluvil, tu Sarah Nyoni?"
Vysoký důstojník trochu zaváhal: "leště ne! Sice se nám ztratila,
aleje to pouze otázka času. Věčně se totiž schovávat nemůže!"
"Otázka času?" opakoval běloch. "Ano, všechno má svůj čas, ale
zrovna ten váš se krátí! Tahle záležitost se musí brzo uzavřít,
neboje nejlepší vůbec nic nezačínat..."
"Soudruhu plukovníku, mám přece na mysli pouhé dny, ne týdny,"
sliboval Peter, ale ujišťování nevyznělo nijak přesvědčivě.
Profesionální lovec lidí, jakým plukovník Nikolaj Bucharin určitě
byl, ihned vycítil nastalou příležitost.
"Tenhle váš Zebiwe je tvrdý chlap, a proto si vůbec nejsem jistý,
zda bude nějak reagovat na léčbu na naší klinice! Ta záležitost
s diamantovým pokladem se mi taky moc nelíbí - připadá mi poměrně
nevěrohodná, spíš jako pohádka pro děti před spaním... A už vůbec
se mi nelíbí, že jste si tu jeho ženskou nechali proklouznout
mezi prsty! Z celého vašeho podnikání na mě dosedá neuvěřitelná
chandra..."
"Jste přece jen přílišný pesimista - všechno pokračuje podle
plánu! Je zapotřebí pouze ta trocha času, pak vám dokážu
správnost mého pohledu!"
"Vy ale přece dobře víte, že už se tady nemůžu nijak dlouho
zdržovat, musím se vrátit do Moskvy! A co jim tam mám vyprávět?
Že se tady pokoušíte vykopat poklad?" Bucharin rozhodil rukama
v gestu marnosti. "Budou si myslet, že začínám být senilní..."
"Jeden jediný měsíc," sliboval Fungabera, "potřebuju ještě pouhý
měsíc..."
"Dnes je desátého - dávám tedy lhůtu do posledního dne tohoto
měsíce, abyste nám předal obojí: jak peníze, tak i toho chlapa!"
"Ale to je příliš krátká doba," protestoval lampasák.
336
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"Příští měsíc, přesněji prvního, se tady zase objevím, jestli
toho dne nebudete schopný všechno předat, doporučím sum
nadřízeným, aby celý tenhle projekt zrušili!!!"
Tropická zmije gabunská měřila dobrých sto osmdesát centimetrů
a tloušťkou připomínala březí prasnici. Právě se stočila v koutě
drátěné klece, kde vy-stavovala nádheru zdobeného hřbetu:
pravidelné i i '. geometrické obrazce provedené v bílé, lehce
purpurové, zlatavě žluté, hnědavé i temně červené připomínaly
všechny barvy na podzim spadaného listí. Samozřejmě že krásné
vzory obklopoval lem ze smuteční černi...
Ovšem ani ozdobný ornament nestačil odvést pozornost od ohyzdné
hlavy plaza. Zdála se nepřiměřeně velká, tvarem se podobala rýči,
stylizovaně zobrazenému třeba na pikovém esu. Zplošťovala se i
zužovala dopředu k tlamě, s nahoře jasně viditelnými štěrbinami,
připomínajícími nozdry, i když ve skutečnosti šlo o tepločivné
jamky. Oči zmiji zářily, podobné vyleštěnému černému jantaru,
štěrbinou mezi čelistmi chvílemi vystrkovala rozeklaný jazyk a
mávala jím dopředu i do stran, když očichávala vzduch.
"Tahle potvora tady není mojí zásluhou," bránil se Peter
Fun-gabera. "Za tuhle zábavičku je zodpovědný ten dobrák doktor!"
usmálsenaTungatu. "Uběhlo mnoho dní, co jsme spolu posledně
mluvili, a proto vám musím bohužel sdělit smutnou zprávu:
poskytovaný čas k rozmýšlení vypršel! A mně povolená doba taky!
Váš souhlas musím dostat dnes, jinak už na něm nezáleží! Zítra
budete postradatelný..."
Hledač odcizeného seděl pevně uvázaný k robustní židli, zhotovené
z červeného rhodeského týku. Drátěná klec stála na stole před
ním.
"Kdysi jste býval zaměstnancem ministerstva pro ochranu přírody
a divoké zvěře," pokračoval generál, "takže jistě poznáte-, že
tenhle plaz je bitis gabonica čili zmije gabunská! Jeden z
nejjedovatějších hadů Afriky, jehož toxicitu překonávají pou/.e
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mamby. Uštknutí má ale mnohem trýznivější dopad, než mají
338
v repertoáru tihle zástupci čeledě korálovcovitých, kaní patří
i smutně proslulé kobry. Říká se však, že mučivá bolest při
průniku nervového jedu do tělesného systému člověka, kde zároveň
způsobí i otravu krve, přivede postiženého chudáka k šílenství
ještě dřív, než skutečně zemře..."
Koncem vycházkové hůlky ťukl šonský vysoký důstojník do klece a
zmije ihned po provokatérovi sekla. Závity těla prohnaly hnusnou
hlavu napříč volným prostorem s tak bleskovým švihem, až polovina
tlustého těla vyletěla silou úderu do vzduchu. Čelisti se přitom
rozevřely dokořán, takže se pozorovatelům odhalila máslově žlutá
sliznice hrdla. Skoro pět centimetrů dlouhé a výrazně zahnuté
jedové zuby se bíle zableskly, odstínem připomněly porcelán.
Náraz do stěny klece provedl plaz s tak velkou silou, až se celý
stůl zakymácel. Dokonce i hovnožrout instinktivně uskočil, hned
se však omluvně uchichtl.
"Hady nemůžu vystát!" sykl. "Dělá se mi z nich nanic! A co vy,
Tungato Zebiwe?"
"Ať už plánujete cokoliv, vždy se z vaší strany jedná o bluf...,"
odsekl Matabelec, i když z hlasu se mu vytratila veškerá
rozhodnost a energie. Od jejich posledního setkání přece jen
strávil hodně dní ve stoje u popravčí zdi na sálajícím slunci.
Tělo se zdálo vysušené a snad i příliš malé v poměru k hlavě.
Pokožka navíc dostala šedavý nádech, vypadala zaprášená a matná.
"Nemůžete si dovolit nechat tu potvoru, aby mě uštkla! Stejně ale
předpokládám, že jste jí nechali vyoperovat jedové váčky.
"Doktore," obrátil se generál na plukovního lékaře, který seděl
u vzdáleného konce stolu. Teď okamžitě vstal a z místnosti
odešel.
"Měli jsme velké štěstí, že jsme vůbec našli tenhle nádherný
exemplář zmije gabunské," pokračoval dál Peter Fungabera
žoviálnírn tónem. "Jak určitě víte, tady u nás jsou dost
vzácné..."
Lapiduch se vrátil, ruce mu ale kryly silné rukavice, dosahující
až k loktům. Přinášel vzrostlou pruhovanou štěpní krysu, o
velikosti menší kočky. Hlodavec pronikavě kvičel, v sevření se
divoce zmítal. Lékař opatrně otevřel vstup umístěný na vrcholu
klece, krysu vhodil dovnitř a ihned za ní dvířka zacvakl.
Chlupaté zvířátko uvnitř zmateně pobíhalo, ohledávalo stěny
čumáčkem
339
i vousky, až náhle spatřilo v koutě plaza. Vyděšeně vyskočilo do
výšky, dopadlo na napjaté nohy a potom couvlo až do protějšího
rohu, kde se skrčilo a hledělo na smrtelně nebezpečného
protivníka.
Zmije se začala rozvinovat, šupiny zářily téměř nadpozemskou
krásou, když se tiše sunula po písku kryjícím dno k zaskočené
kryse. Malý hlodavec zcela nepřirozeně znehybněl. Přestal se
kroutit a poskakovat, jen se přitiskl bříškem k zemi, naježil se
a ztuhlý hrůzou, zcela fascinovaný hadem, vyčkával na vyplnění
krutého osudu. Zatím se k němu ohavná smrt nezadržitelně
přibližovala.
Půl metru od krysy se plaz zastavil, hlava se mu nadzdvihla a
vztyčené tělo předvedlo svisle napjatou vlnovku, připomínající
velké písmeno S. Teprve potom zmije bleskově udeřila, její pohyb
se okem nedal ani postřehnout.
Náraz zvířátko mrštil do drátů klece, zatímco plaz se okamžitě
odtáhl. Závity hadího těla po sobě hladce klouzaly zpět. Na
hnědavé srsti hlodavce se objevily dvě drobné kapičky krve, hned
potom sebou oběť začala prudce škubat. Končetiny se jí
nekoordinovaně kroutily a cukaly. Náhle krysa ostře zakničela
nesnesitelným utrpením a v poslední smrtelné křeči se převrátila
na záda.
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Lékař vytáhl zdechlinku z klece dlouhými dřevěnými kleštěmi a
nebohou oběť odnesl z místnosti.
"Samozřejmě, vaše tělesná hmotnost je mnohem větší, než váha toho
hlodavce," upozorňoval s milým úsměvem šonsky vysoký důstojník.
"Proto vám smrtelné křeče potrvají podstatně delší dobu..."
Lapiduch se zase vrátil, s ním dorazil i kapitán stráže a dva
vojáci.
"Jak jsem už předeslal, tento aparát zkonstruoval náš vynalézavý
doktor. Řekl bych, že podal výtečný výkon, uvážíme-li materiálová
omezení a chronický nedostatek času..."
Vězně i se židlí zvedli a přistavili blízké kleci, leden z
ozbrojenců přinesl ještě druhou, podstatně menší, ve tvaru
zvětšené šei -mířské kukly. Matabelci do ní lehce zapadla celá
hlava a koleni krku mu těsně přiléhala. Z přední části drátěné
masky vyčnívala
jakási trubice z pletiva, vzdáleně připomínající zkrácený chobot
sloního trpaslíka.
Oba vojáci se nyní přemístili za Tungatu a tlačili ho i se židlí
dopředu, až se otevřený konec trubice přitiskl ke dvířkům klece
se zmijí. Plukovní lékař zručně spojil přilbu s klecí...
"Jakmile dvířka odstraníme, vy a zmije gabunská, budete sdílet
tentýž životní prostor!" Hledač odcizeného zašilhal k nejzazší
hranici svého zorného pole. "Ale samozřejmě s tím můžeme okamžitě
skončit, stačí vaše jediné rozumné slovo!"
"Tvůj fotr byl ve skutečnosti hovny se živící šonská hyena...,"
pronesl vězeň a vychutnával si obsah sdělení.
"Zahříváním vzdálenější stěny přinutíme proradného hada, aby
opustil svou klec a připojil se k tobě, k tvojemu kmenu...,"
kontroval generál. "Radím ti tedy, soudruhu ministře, dobře, vem
rozum do hrsti! Radši nás doveď k hrobu krále Lobenguly!!!"
"Místo posledního odpočinku našeho statečného vladaře je
posvátné..." Matabelec se zarazil. Byl slabší, než si uvědomoval.
Až do této chvíle totiž existenci hrobky zatvrzele popíral.
"Výborně," zajásal nadšený vyšetřovatel. "Hlavně že jsme se
dohodli a hrob je konečně na světě... A teď ještě stačí
odsouhlasit, že nás tam dovedeš a veškeré trápení skončí. Potom
už jen ničím nezkalený a bezpečný odlet do jiné země pro tebe a
pro tu ženu..."
"Flusnul bych do ksichtu nejen tobě, Fungabero, ale i na tu
syflem prolezlou kurvu, která tě porodila!!!"
"Otevřít klec!"
Dvířka zarachotila v drážkách. Matabelec měl dojem, že se dívá
do hlavně nabité pušky, jenže místo špičatého projektilu tam
ležela svinutá zmije! Dokonce na něj hleděla těma lesknoucíma se
černýma očima.
"Stále ještě máš možnost, soudruhu ministře..."
Tungata nedůvěřoval vlastnímu hlasu, asi by klidně už promluvit
nedokázal! Raději napnul všechny síly a zíral na hada. Pokoušel
se ho pohledem ovládnout.
"Pokračujte v akci!" zavelel vysoký důstojník a jeden z vojáků
postavil na stůl malé ohřívadlo na dřevěné uhlí. Hledač
odcizeného i na tu dálku cítil až u sebe teplo, které ze zařízení
sálalo.
340
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Ozbrojenec pomalu přisouval žhavý zdroj blíž k drátům na
vx.dá-lené straně klece. Plaz prudce zasyčel, rozvinul své závity
a snažil se uniknout nepříjemnému vedru. Samozřejmě že zamířil
k otvoru do trubice...
"Rychle, soudruhu, rozhodni se!" pobízel generál váhavce. "Řekni,
že to uděláš! Už ti zbývá jen pár vteřin! Pořád se však ještě
dvířka dají zavřít..."
Tungata vnímal štípající pot, který mu vyrazil na čele a stékal
všude po nahém těle. Chtěl zařvat na hovnožrouta nějakou další
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urážku, chtěl ho proklít, chtěl, aby i on chcípnul nějakým
podobně příšerným způsobem, ale pulz mu bušil v uších tak silné,
až ho ohlušoval.
Had před vstupem do roury zaváhal, zjevně se zdráhal a nelíbilo
se mu do něj vlézt...
"Ještě pořád zbývá troška času...," šeptal vemlouvavě šonsky
mučitel. "Tak odpornou smrt si skutečně nezasluhuješ - co na to
říkáš, soudruhu? Slib mi, že pro vlast a stranu to uděláš!"
Matabelci teprve teď došlo, jak je zmije gabunská opravdu
obrovská. Oči neměla vzdálené snad víc než půl metru, ale když
znovu hlasitě zasyčela, zvuk připomínal propíchnutou pneumatiku
nákladního vozu. Obrovské vyfouknutí mu v uších přímo zadunělo.
Voják doputoval s teplometem až ke kleci, kde prudce narazil na
dráty. Plaz v té chvíli strčil hlavu do trubice, šupiny na břichu
se rozezvučely v chrastivém škrábání.
"Pořád ještě není pozdě...," lákal ke spolupráci vyšetřovatel.
Zároveň si rozepnul pouzdro na pistoli a zbraň vytáhl. Ústí
hlavně přiložil k drátům, pouhých pár centimetrů od hlavy zmije.
"Stačí jediné slovo a já jí okamžitě ustřelím kebuli!?"
"Odsuzuju tě k věčnému zatracení do vašeho smradlavého šonského
pekla!" snažil se polohlasně vyjádřit své největší opovržení
vězeň. Bohužel už zmiji i cítil - nešlo o nijak silný zápach,
spíš slabý odér nasládlé myšiny s nádechem hniloby. Dělalo se mu
z něj nanic! Začal se mu zvedat žaludek, v krku zaznamenal
nakyslou příchuť zvratků. Podařilo se mu však vzlínající postup
několikerým polknutím zastavit, pak se opřel vší silou do pout
Klec se při jeho zápasu začala otřásat, ale oba vojáci mu pevně
svírali ramena. Velký had se naopak trochu poplašil prudkými
pohyby, takže zase syčel a vytvaroval útočné velké S. Tím
dostatečně jasně naznačil plnou připravenost k úderu.
Hledač odcizeného se přestal rvát s pouty a přinutil se zůstat
v klidu. Vnímal chlad prýštícího potu snad už téměř všude,
stékající studené stružky ho lechtaly na bocích. Pod ním na židli
se dělala loužička...
Had se pomalu uvolnil, opustil výhružnou pozici a rozvážně se
plazil blíž k vězňově obličeji. Zbývalo pouhých patnáct
centimetrů! Velice brzo asi narazí domorodci do tváře. Tungata
ohromený hrůzou i hnusem se ani nepohnul, setrval nehybně jako
socha. To už se doslova koupal ve vlastním potu! Zmije gabunská
se nyní dostala mimo fokus, takže na ni nemohl zaostřit, viděl
ji rozmazaně. Stal se z ní nejasný obrys, zaclánějící mu výhled
-v téhle chvíli posel smrti náhle vystrčil černý rozeklaný jazyk
azačal s ním prozkoumávat obličej Matabelce...
Všechny nervy měl bývalý ministr napjaté k prasknutí a krevní
oběh v oslabeném těle přeplnil adrenalin - začínal se tedy dusit.
Vší zbývající silou se snažil udržet při vědomí, aby nesklouzl
do Černé prázdnoty zapomnění.
Had se přesto pomalu plazil dál. Hledač odcizeného vnímal dotek
chladných hladkých smyček, když mu klouzaly po tváři, pod uchem
i vzadu na krku. Potom si ve vrcholném děsu uvědomil, jak mu
obrovský plaz svými závity obtáčí hlavu, celou mu ji obaluje, až
mu zakryl ústa i nos. Neodvážil se ani vykřiknout, ani pohnout!
A vteřiny se nekonečně vlekly...
"Našla v Matabelci zalíbení - asi se jí líbíš, soudruhu...," hlas
Petera Fungabery zněl kupodivu dost přiškrceně vzrušením a
netrpělivým očekáváním. "Ona se chystá uhnízdit a možná
ipřezimovat..."
Tungata přesunul zrak ke krutému mučiteli, který se mu objevil
na okraji zorného pole, rozmazaný dráty klece.
"Něco takového bychom však rozhodně neměli připustit...,"
poškleboval se mu dál generál. Bývalý ministr najednou
zaregistroval, jak hovnožrout natahuje ruku k ohřívadlu. Teprve
teď si všimnul, že do žhnoucího uhlí je zastrčená tenká ocelová
jehla, pravděpodobně vhodná ke grilování. Když ji ten šonsky pes

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  191

http://www.processtext.com/abcpalm.html


vytahoval, konec byl rozžhavený dočervena.
342
343
"A teď přišla tvoje naprosto poslední příležitost k vyjádření
souhlasu...," oznamoval lampasák, překypující štědrostí. .Jakmile
se totiž tímhle té bestie dotknu, x.ačne šílet!!!"
Čekal na odpověď. "No ovšem, náš hodný soudruh nemůže mluvit-nám
stačí i několikeré zamrkání očima..."
Přes dráty klece na něj Matabelec zíral nepohnutým pohledem, do
něhož se snažil vložit celý ten vesmír nenávisti, kterým
překypoval.
"Paráda, my to vydržíme," chlubil se mučitel. "Teď u/ se nemůže
svalovat vina na nikoho jiného, soudruhu! Sám ses stal strůjcem
svého neblahého osudu, to by určitě prohlásil tragéd na
jevišti..."
Pak skutečně vsunul rozžhavený konec dovnitř a dotkl se zmije.
Ozval se zvuk škvařícího se masa, objevil se i drobný obláček
páchnoucího kouře, l lad se rozzuřil!
Tungata Zebiwe vnímal jasně uvolňování závitů plazova těla,
začaly se rozvinovat a mizet mu z hlavy. Zoufale se však zmítaly,
probíhala jimi prudká stažení svalů, takže stísněný prostor
šermířské kukly se naplnil kroutícími se křečemi šílených a
nekoordinovaných pohybů. Klec drnčela, poskakovala a rachotila.
Hledač odcizeného už přišel o sebeovládání - slyšel vlastní
jekot, když ho zaplavila příšerná hrůza.
Výhled mu potom zcela zaplnila hnusná hlava s čelistmi
rozevřenými dokořán! A opět se odhalilo to jasné žluté hrdlo.
Zmije provedla výpad, vězeň pocítil neuvěřitelně silný úder do
obličeje. Zásah do tváře, těsně pod oko, ho téměř omráčil - tou
strašnou ranou mu až zuby zacvakaly, takže si prokousl jazyk.
Ústa mu zaplavila krev. Navíc vnímal dlouhé jedové zuby zaseklé
hluboko do masa - připomínaly rybářské háčky. Jenže tyhle rvaly
a trhaly ulovenou kořist, zatímco skrz ně příšera do nebožáka
pumpovala řeky smrtícího jedu! A to už ho milosrdně obestřela
temnota, upadl do bezvědomí. Hledač odcizeného se v židli
zhroutil, zůstal viset jen v provázcích pevné stažených pout...
"Tys ho zabil, ty zatracený idiote!" Panika změnila generálův
hlas v ječivč nevrlý.
"Kdepak, to ne, to bych si nedovolil!" Lékař pracoval rychle. S
pomocí vojáků stáhl drátěnou přilbu z vězňovy hlavy. Jeden z
ozbrojenců švihl se zmrzačenou zmijí o zem, potom jí rozdrtil
hlavu pažbou samopalu. "Kdepak, jenom omdlel, to je všechno -
musel být dost zesláblý od stání u popravčí zdi..."
Společně Tungatu zvedli a odnesli na polní lůžko u druhé stěny.
S přehnanou pečlivostí oběť pokusu uložili a lapiduch mu hbitě
zkontroloval pulz.
"Je v pořádku!" Ze skleněné ampulky naplnil jednorázovou injekční
stříkačku a vpíchl ji Matabelci do potem zalité paže. "Dal jsem
mu povzbuzující - aha, podívejme se!" Doktorovi se očividně
ulevilo. "Podívejte se! Už přichází k sobě..."
Hluboké rány v tváři bývalého ministra, z nichž prosakovala
vodnatá lymfa, lékař opatrně otřel. "U takových kousnutí je
vždycky riziko infekce...," vysvětloval expert starostlivě. "Dám
mu injekci antibiotika."
Hledač odcizeného zasténal a cosi zamumlal, potom se začal slabě
zmítat. Vojáci ho přidržovali, dokud nezvítězilo plné vědomí.
Potom mu pomohli usednout. Jen s potížemi zaostřil pohled
naFungaberu, viditelně byl zmatený.
"Vítám tě zpátky do země živých, soudruhu!" hlaholil vysoký
důstojník a hlas měl zase hladký a bohatě modulovaný. "Patříš teď
k těm nemnoha, kteří získali výsadu odskočení si na onen svět..."
Lékař se stále ještě kolem pacienta pozorně otáčel, aleTungata
nespouštěl zrak ani na okamžik z obličeje Petera Fungabery.
"Ty mi asi nerozumíš," předl dál hovnožrout, "což ti nikdo nemůže
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vyčítat. Víš, ten dobrák doktor opravdu naší zmiji vyoperoval
jedové váčky, jak jsi sám rafinovaně už před pokusem
předeslal..."
Matabelec nemohl promluvit, jen vrtěl hlavou.
"A co ta krysa?" položil důležitou otázku za vězně sám mučitel.
..Ano, ovšem, ta krysa... Tohle se zvládlo docela vtipně, musím
ocenit. Zatímco lapiduch nám zmizel za dveřmi, vbodl jí malič-
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kou injekci. Dávkování si vyzkoušel na jiných hlodavcích, aby
získal patřičné časové zpoždění. Měl jsi naprostou pravdu, drahý
kolego, zemřít ti zatím ještě nedovolíme! Možná příště, možná
přespříště - to nikdy nebudeš vědět najisto. A také se samozřejmě
můžeme přepočítat. Například v těch jedových zubech mohla ještě
zbývat troška jedu..." Generál pokrčil rameny. "Veškeré
načasování je v tomhle případě velice choulostivou záležitostí
- tentokrát, nebo příště - kdožví? Jak dlouho dokážeš naše pokusy
snášet, soudruhu, než se tvůj duch a mysl zlomí?"
"Tak dlouho, jak to bude zvládat potomek hyeny...," odfrkl
znechuceně Hledač odcizeného. "Na tohle můžu přísahat!"
"Ale, ale, jen žádné unáhlené sliby," peskoval ho trýznitel
mírně. "Nejbližší inscenace mé tvorby, kterou vbrzku plánuju,
bude zahrnovat i účinkování mých přítulných a věčně hladových
zvířátek - Fungaberova štěňátka jsi musel určitě slyšet každou
noc! Nejsem si zcela jistý, zda je dokážeme plně ovládat-to víš,
s nimi snadno můžeš přijít o ruku nebo dokonce o nohu... Dokážou
jediným chňapnutím a scvaknutím čelistí amputovat prakticky
cokoliv na lidském těle!!!" Šonský důstojník si pohrával s
vycházkovou hůlkou, točil s ní mezi prsty. "Volba náleží tobě -
nám přirozeně stačí jedno jediné slůvko a očistná muka okamžitě
skončí..." Potom zvedl ruku. "Ne, nepřitěžuj si takhle brzo,
prosím! Vůbec není zapotřebí se rozhodovat okamžitě, hned teď...
Pár dní u stěny postačí k zotavení z tohoto hrůzného zážitku
apotom..."
Matabelec ztratil pojem čase. Už si nedokázal vzpomenout, kolik
dnů strávil u té bělostné zdi, kolik sou-kmenovců stojících mu
po boku popravili, kolik nocí vleže probděl a naslouchal hyenám.
Jen s obtížemi se mu dařilo přemýšlet dál do budoucnosti než k
příští misce vody. Lékař velmi přesně odhadl množství tekutiny,
nezbytné k zachování života. Žízeň pro Tunga-tu představovala
neustávající muka, dokonce i ve spánku, protože jeho noční můry
se začaly hemžit obrazy vody - všude samá jezera a bublající
potoky, ke kterým se nemohl dostat, ani si na ne
sáhnout - k nim se připojil i déšť, ale kapky padaly všude kolem,
jen na něj ne... K tomu pořád ta šílená a nesnesitelná potřeba
pít!
Navíc k těmto úděsným mukám zaplavovala jeho představy i
hovnožroutova hrozba o předhození smečce hyen. S každým dnem
odkladu v něm všechno tohle rostlo! Voda a hyeny se pro něj staly
nejdůležitějšími objekty při uvažování - postupně ho začínaly
zahánět za hranice zdravého rozumu. Věděl, že o mnoho déle už
vydržet nemůže a zmateně spekuloval, proč ho vůbec nechávají
naživu takhle nepřiměřeně dlouho. Neustále si proto musel
připomínat, že jediným a pravým důvodem jeho existence je znalost
místa Lobengulova posledního odpočinku. Dokud dokáže tohle
tajemství udržet, zabít ho vlastně ani nemůžou, došel ke
správnému závěru. Samozřejmě že ani na okamžik nevěřil žvástům
šonského mučitele o jakémsi odletu do bezpečí, jakmile je dovede
k hrobu - přece hovnožrout lže, jako když tiskne, a nikdy žádný
slib nedodrží...
Prostě musí zůstat naživu, jelikož prakticky jde o vlasteneckou
povinnost! Dokud žije, stále je nějaká, byť sebemenší naděje na
osvobození. Najednou pochopil, že pokud zemře, jeho národ upadne
hlouběji do smrtelného sevření šonského tyrana! Jedinou nadějí
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matabelského kmene na spásu je pouze on sám -jeho povinností vůči
nim je tedy žít! Přestože smrt by v této chvíli byla požehnáním
a vysvobozením, nemůže si dovolit zbaběle odejít z tohoto světa.
Jeho úkolem je zůstat dál naživu, rozhodl se konečně!
V chladném šeru připravujícího se svítání dumal nad dalšími
kroky. Tělo měl celé ztuhlé a rozbolavělé, třeba ani nebude
schopný vstát. Dneska ho k popravčí zdi asi ponesou, nebo mu zase
připravili nějaké překvapení? Nenáviděl tohle pomyšlení,
nenáviděl projev slabosti před příslušníky nepřátelského kmene.
Tábor náhle ožil. Stráže začaly dupat, zazněly rozkazy
vykřikované se zbytečným důrazem. K tomu se přidružil zvuk ran
i výkřiky vězné z vedlejší cely, kterého právě vyvlekli ke stěně.
Brzo přijdou i pro něj. Sáhl po misce s vodou a zklamání ho
udeřilo ledovým záchvěvem. Okamžitě si vzpomněl, že minulého
večera se nedokázal ovládnout a nádobku dychtivě vyprázdnil.
Nahnul se tedy k ní, aby olízal alespoň smaltované stěny jako
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pes v naději, že tam snad od včerejška přece jen nějaká kapka té
životodárné tekutiny zbyla. Bohužel vše dokonale vyschlo.
Závory s cvaknutím povolily, dveře se rozletěly. Den začíná!
Tungata Zebiwe se pokusil vstát. Dostal se však s bídou do kleku.
Mezitím vstoupil strážný, položil velký tmavý předmět za práh,
načež se mlčky vytratil. Zasouvací uzávěry opět zaduněly. Hledač
odcizeného osaměl.
To se ještě nikdy nestalo! Matabelec v ohromení nic nechápal. V
temnotě se přikrčil, vyčkával, co se bude dít dál. Nic se však
nestalo. Slyšel, jak ostatní vězně odvádějí, potom se venku za
dveřmi jeho cely rozhostilo ticho.
Pozvolna se rozednívalo. Začal tedy opatrně zkoumat dunajský dar,
který mu tam ozbrojenec zanechal. Měl před sebou vědro z umělé
hmoty, v šeru časného rána se obsah podezřele leskl.
Voda. Snad rovnou galon, téměř pět litrů! Připlazil se tedy k
tomuto zázraku a zkoumal dál, stále se ještě neodvažoval ani
doufat... Už jednou ho podvedli, když tekutinu ochutili. Až po
spolknutí celého doušku mu došlo, že voda je silně osolená a
navíc v ní je rozpuštěný hořký kamenec. Žízeň, kterou v něm
tenhle osudný lok vyvolal, ho dohnala až k halucinacím a třesavce
jako při záchvatu malárie.
Opatrné si smočil ukazováček, jedinou kapku ostražitě oblízl.
Opravdu čiročirá sladká voda! Z hrdla se mu vydralo slabé
kvik-nutí a hned si nabral plnou misku, od včerejšího večera tak
beznadějně prázdnou. Zaklonil hlavu, lil si životadárnou kapalinu
rovnou do krku. Pil v záchvatu strašlivého zoufalství, jelikož
očekával, že každým okamžikem se dveře rozletí a strážný kbelík
kopnutím převrátí... Pil, až se mu prázdné břicho nadouvalo a
začalo se mu stahovat křečovitými záchvaty... Potom si na pár
minut odpočinul. Cítil, jak mu tekutina proudí do vysušených
tkání, cítil, jak nabírají sílu! Znovu se napil, oddechl si a
pokračoval dál. Po třech hodinách se konečně do kbelíku v koutě
docela vydatně vymočil -takovýhle luxus ani nepamatoval...
Když pro něj konečně v poledne přišli, dokázal nejen stát sám bez
cizí pomoci, ale i plynně a květnatě mohl věznitele proklínat.
Vedli ho sice k popravčí zdi, ale on se cítil přitom málem
blaženě. Věděl, že dokud mu v břiše šplouchá voda, dokáže jim
vzdorovat libovolné dlouho. Smutně proslulý kůl ho už ani v
nejmenším neděsil. Stával u něj až příliš často, příliš dlouho.
Vítal ho jako část běžné denní rutiny, které dobře rozuměl.
Dospěl totiž do stadia, kdy se bál pouze neznámých jevů.
Na půl cestě přes cvičiště si náhle uvědomil, že tady došlo ke
změně. U popravčí zdi se tyčila jakási nová stavba - zíral na
doš-kovou střechou úhledně krytý přístřešek proti slunci. Pod ním
stály dvě židle a stůl, prostřený k obědu.
A tam se skvěla hnusně děsivá postava - opět sám generál Peter
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Fungabera. Hledačodcizenéhoho neviděl snad několik dní, takže
nedávno obnovená odvaha v něm najednou ochabla a znovu ho
přemohla slabost. Vnímal třes v kolenou, dokonce izakopl! Co to
na něj dneska zase trýznitelé přichystali? Kéž by to vytušil, aby
tomu dokázal včas čelit! Nejnesnesitelnějším mučením se stávala
právě ta nejistota...
Vysoký důstojník zrovna obědval. Když Tungatu vedli kolem
doškového přístřešku, generál ani nevzhlédl. Jedl s využitím
prstů po africkém způsobu, uškubával kusy tuhé polenty, z níž
tvořil kouličky na jedno sousto. Do každé pak vytlačil palcem
důlek, který naplnil omáčkou z dušené zeleniny a nasolenými
rybičkami kapenta, ulovenými v přehradním jezeře Kariba. Tahle
nádherná vůně potravy zaplavila vyhladovělému vězni ústa slinami,
přesto se dál plahočil ke stěně, k popravčím kůlům.
Očima přimhouřenýma proti slunečnímu záření zahlédl i další
dnešní oběť, tentokrát tam kupodivu stál zcela osamělý nebožák!
Byl už uvázaný k jednomu z těch prokletých dřev. Teprve teď sebou
Matabelec trochu překvapeně trhl, když zaregistroval prudkou
změnu oproti normálu: vždyť je to žena!!!
Úplně nahá, poměrně mladá, odhadoval. Pleť se jí na slunci matně
leskla jako samet, podobala se vyleštěnému jantaru. Tělo však
měla krásně tvarované: ňadra souměrná a pevná, dvorce se pyšnily
odstínem zralých moruší, bradavky nádherně vztyčené. Dlouhé nohy
přitahovaly zrak perfektní štíhlostí, bosá chodidla se zdála až
moc malá a pohledná. Při tomhle stylu připoutání se vůbec nemohla
nijak zakrýt. Bývalý ministr vycítil její stud při
348
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obnaženém klínu, kde temně načechraný pahrbek usazeny ve spojnici
svůdných stehen spíš připomínal malé zvířátko, žijící si svým
vlastním životem. Rychle se snažil odvrátit zrak, raději vzhlédl
k obličeji nešťastnice - konečně se chmurná předtucha vyplnila!
Právě teď ho zachvátilo zoufalství v plné míře!!!
Všechno ztraceno, marnost nad marnost. Strážní mu povolili
sevření paží, takže mohl doklopýtat k mladé domorodé ženě u kůlu.
Přestože měla oči obrovsky rozšířené hrůzou a studení, její první
slova platila jemu. Tiše zašeptala v řeči ndebele: "Pane můj, co
ti to udělali?"
"Sarah...," vydechl. Chtěl k ní vztáhnout ruku, dotknout se a
pohladit tu tolik drahou, milovanou tvář. Pod oplzlým pohledem
hovnožroutů si však podobný projev zakázal.
"Jak tě našli?" Cítil se najednou strašně zestárlý a na smrt
unavený. Tohle je opravdu úplný konec!
"Zachovala jsem se přesně podle tvých příkazů," odpověděla s
náznakem omluvy. "Zmizela jsem v kopcích, ale potom mi došla
zpráva, že jedno z dětí v mé škole umírá na úplavici... Prý lékař
nikde není, tvrdili mi... Nemohla jsem tohle volání o pomoc
ignorovat..."
"Ovšemže šlo o lež!" vyslovil bezvýrazně svůj odhad.
"Nabyla to pravda...," připustila. "Čekali tam na mě šoustí
vojáci. Odpusť mi, pane můj!"
"Teď už na tom vůbec nezáleží!" odfrkl.
"Kvůli mně se nevzdávej, můj pane!" prosila. "Kvůli mně nic
překotného nedělej! Já jsem dcera z rodu Mašobane. Tahle krutá
zvířata se mnou nemůžou udělat nic, co bych nevydržela..."
Smutně zavrtěl hlavou a konečně se napřáhl, aby se konečky prstů
dotkl jejích rtů. Ruka se mu třásla jako opilci. Políbila ho na
prsty. Paži opět spustil, unaveně se obrátil a zemdleně se
plahočil zpátky k doškovérnu přístřešku. Vojáci se ho ani
nepokoušeli zadržet.
Když se přiblížil, Peter Fungabera vzhlédl a pokynul mu k volné
plátěné skládací židli. Hledač odcizeného se posadil, celé tělo
se mu jakoby zbortilo.
"Především," oznámil Tungata, "tu ženu odvážete a ihned
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oblečete!"
Generál vydal rozkaz. Okamžitě zakryli nebohou dívku, když ji
odváděli k jedné z ubikací.
"Pane můj...," vzpírala se v sevření ozbrojenců s tváří staženou
žalostí a obrácenou k němu.
"Zároveň nesmí být vystavena žádnému špatnému zacházení!"
"Ani nebyla!" pronesl lampasák. "A ani nebude, pokud nás ktomu
nedonutíte nějakou záminkou z vaší strany..."
Přisunul k hostu mísu s kukuřičnou kaší. Ten si jídla ani
nevšiml.
"Dále ji vyvezete z tohoto státu a předáte zástupci Mezinárodního
červeného kříže ve Francistownu, v Botswanské republice."
"Na přistávacím pruhu misijní stanice Tuti už na ni čeká malé
sportovní letadlo. Jen jez, soudruhu, potřebujeme abys byl silný
a dobře se ti dařilo!"
"Až bude v bezpečí, promluví se mnou - vysílačkou nebo telefonem
- přičemž mi potvrdí předem dohodnutou šifrou pravdivost svého
tvrzení!"
"Naprosto se vším souhlasím." Hned mu nalil do šálku horký a
sladký čaj.
"Kvůli možnosti domluvit se na kódu musíme zůstat o samotě."
"Samozřejmě že s ní můžeš promluvit," přikývl generál. "Ale jen
uprostřed našeho cvičáku. Nikdo z mých mužů k vám nebude blíž než
sto metrů, ale celou tu dobu vás bude obezřetně sledovat
spolehlivý kulometčík s prstem na spoušti. K setkání s tou ženou
ti dávám povolení na pět minut!"
"Já jsem tě tak zklamala.../'lomila rukama nešťastná Sarah.
Tungata Zebiwe si náhle uvědomil, že téměř zapomněl, jak jeho
milovaná je nádherná. Vždyť po ní v duchu toužil celým svým
bytím!!!
"Neboj," snažil se ji uklidnit. "Došlo k nevyhnutelnému! Na ničem
neneseš vinu, protože k opuštění úkrytu tě přiměl pocit
zodpovědnosti, ne nějaké hloupé osobní důvody. "Pane můj, co teď
mám dělat dál?"
"Dobře poslouchej!" Začal jí celý plán tiše a rychle vysvětlovat.
..Někteří ze spolehlivých přátel unikli té všepustošící pohromě
350
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od Fungaberovy smutně proslulé Třetí brigády - proto právě ty je
musíš najít! Jsem stoprocentně přesvědčený, že jsou v Botswaně."
Upřesnil jména, ona vše bezchybně zopakovala. "Pověz jim..."
Spěšně memorovala každičké slovo, které vyřkl. A po chvíli opět
předvedla vynikající kapacitu paměti domorodé ženy.
Koutkem oka zahlédl, jak z okraje přehlídkové pláně vykročili
strážní směrem k nim. Společných pět minut, které trávili v
osamění uprostřed cvičiště, pro dvojici skončilo až příliš
kvapně.
"Až se dostaneš do bezpečí, oni mi dovolí promluvit s tebou
vysílačkou. Abych měl jistotu, že všechno proběhlo podle plánu
a ty jsi zachráněná, musíš mi teď zopakovat jednoduchou větu:
Tvůj krásný ptáček vyletěl vysoko k nebi rychle a n/e/Opakuj!"
"Ach, pane můj," vzlykala.
"Opakuj mi to!"
Uposlechla a vrhla se mu do náručí.
"Uvidím tě ještě někdy?"
"Ne!" pronesl tvrdě. "Musíš na mě zapomenout!"
"Nikdy!!!" vykřikla odhodlaně. "Ani kdybych měla žít až do časů,
kdy se proměním ve stařenu - nikdy, pane můj!!!"
Ozbrojenci je od sebe odtrhli. Na promenádu rehabilitačního
střediska vjel Land Rover a uslzenou Sarah do něj vecpali.
Poslední, co z ní uviděl, byl obličej v zadním okénku a oči
zoufale hledící k němu - nehnutě zíral na tu překrásnou, tolik
milovanou tvář...
   / Pro Matabelce přišli tři dny potom, vyvedli ho z cely a
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zamířili s ním nahoru, na opevněné skalnaté kopie,
> kde se nacházel velitelský post a kde kraloval Peter ^}' M
Fungabera. i : -. "Ta žena je připravená si s tebou promluvit.
Ty ale budeš používat pouze angličtinu. Navíc vaši rozmluvu
nahráváme..." Generál ukázal na kazetový- magnetofon, položený
vedle radiostanice. "Pokud by ses pokusil propašovat jakoukoliv
zprávu v nářečí ndebele, bude přeložená později."
"Dohodnutá šifra je ale právě v ndebele," informoval předem
Hledač odcizenélio. "Ona ji totiž musí vyslovit..."
"Tak dobrá, tohle je vcelku přijatelné, ale jiného nic!" Kriticky
si bývalého ministra prohlížel. "Těší mě, když vidím, že vypadáš
zase tak dobře jako za starých časů, soudruhu. Trocha kvalitní
stravy a hojnost odpočinku dokázaly hotové divy!"
Vězeň se zcela neobvykle honosil silně vybledlou plátěnou letní
uniformou, snad právě před chvílí vypranou a vyžehlenou. Stále
však ještě vypadal vyzáblý a oslabený, ale pleť už ztratila ten
uprášeně nasedly vzhled, v očích se mu zase objevila bývalá
jiskra. Otok po kousnutí zmije ve tváři částečně splaskl, strup
na ráně zaschnul a ztvrdl.
Peter Fungabera pokynul kapitánovi stráže. Pak podal Mata-belci
sluchátko od vysílačky a na magnetofonu stiskl tlačítko pro
nahrávání.
"TadyTungataZebiwe."
"Pane můj, tady Sarah." Hlas zněl dutě, navíc ho zkresloval
praskot statické elektřiny. Ovšemže by dívku rozpoznal kdykoliv
akdekoliv! Hruď mu sevřela bolestná touha...
"Jsi v bezpečí?"
"Jsem ve Francistownu. Starají se o mě lidé z Červeného kříže."
"Máš pro mne kódovanou zprávu?"
Odpověděla řečí ndebele: "Tvůj krásný ptáček vyletěl vysoko k
nebi rychle a čile!" Potom ďoďala: "Setkala jsem se tu i s jinými
lidmi. Nepropaďej zoufalství!"
"To je dobře-chci, abys..."
Vysoký důstojník se k němu natáhl a sluchátko mu vzal. "Odpusť,
soudruhu, ale za ten hovor platím já!" Přidržel si mikrofon u
úst: "Konec vysílání!" stroze oznámil a vypnul radiostanici.
Sluchátko okázale hodil veliteli stráže na stolek. "Ten záznam
dejte přeložit - někým z našich důvěryhodných matabelských
pomocníků - obsah mi pak okamžitě doneste!" Obrátil se zpátky na
bývalého ministra: "Tvoje malá dovolená skončila, soudruhu, ty
i já se teď musíme vrhnout na splnění těžkého úkolu! Co myslíš,
můžeme už vyrazit na cestu?"
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Hledač odcizeného uvažoval, jak dlouho se mu bude dařit zdržovací
taktika při hledání Lobengulova hrobu. Každá hodina, kterou
dokáže získat, bude mít pro něj velkou cenu - půjde totiž o další
hodinu jeho života, o další hodinu naděje.
"Uplynulo dobrých dvacet let od doby, co mě děda vzal do těch
míst na návštěvu. Parněť mám nejasnou..."
"Kdepak, soudruhu, paměť máš tak jasnou, jako je slunce nahoře
na obloze," odporoval Peter Fungabera. "Proslul jsi svou
schopností pamatovat si místa, obličeje i jména - navíc
zapomínáš, že já sám jsem tě slyšel v parlamentu řečnit spatra,
naprosto bez poznámek. A mimoto, aby ses dostal přímo na dané
místo, budeš mít k dispozici vrtulník!"
"Takhle to nepůjde! Tenkrát jako mladík jsem tam kráčel pomalu
a po svých. Proto tuhle výpravu musím zopakovat stejným způsobem!
Orientační body ze vzduchu přece v žádném případě nerozeznám..."
Skutečně se tedy vydali znovu po prašných cestách, po nichž
tenkrát ještě mladý Samson Kumalo a starý Gideon před tolika lety
popojížděli autobusy. A opravdu výchozí bod dávného putování
nemohl Matabelec najít - ani nakupené balvany ve vyschlém
řečišti, ani kopjeve tvaru spícího lva. Hledáním strávili tři
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dny, v jejichž průběhu se generál stával pořád popudlivější a
nedůvěřivější. Po vynaložení značného úsilí přece jen konečně
objevili odlehlý kraal a poblíž malé obchodní centrum, což byl
poslední a zároveň i základní bod, který si Tungata dodnes
pamatoval.
,,/fou/Tady je ta stará silnice. Asi je to ono - samozřejmě, ten
letitý most strhla povodeň, pravděpodobně před mnoha roky!" Nebo
v tom měli prsty horliví bojovníci za svobodu, blesklo Tun-gatovi
hlavou. "Nikdy se znovu neužíval. Nová cesta teď vede tamhle, pak
kličkuje tamtudy..."
Nakonec původní komunikaci, teď už pořádně zpustlou, přece jenom
našli a po čtyřech hodinách se dostali k vysněnému vyschlému
řečišti. Ze zříceného starobylého mostu zbývala jen hromada
rozlámaného betonu, skoro úplně zarostlá liánami, ale kamenná
stěna ze spadlých balvanů, vzdálená kousek proti
354
proudu, pokud tady vůbec někdy ještě teče voda, vypadala přesné
tak, jak si ji z mládí Matabelec pamatoval. Ihned zaznamenal
bodnutí stesku. Najednou měl pocit, že dědeček nemůže být daleko.
Představa se mu zdála tak živá, až se začal rozhlížet kolem sebe.
Dokonce i pravačkou udělal malé znamení, aby usmířil duchy předků
a zašeptal: "Baba, odpusť mi, že poruším přísahu..."
Posléze měl dojem, že jakýmsi podivným způsobem vnímá přítomnost
ducha ctěného předka - připadal si obklopen vlídností a
shovívavostí, jelikož právě těmito vlastnostmi Gideon Kumalo
vždycky oplýval. "Tudy vede naše cesta!" Land Rover zanechali u
zbořeného památníku nedávné civilizace a dál pokračovali pěšky.
Hledač odcizeného šel první, za zády mu na krk dýchali dva bdělí
vojáci. Hned nasadil volné tempo, které generála na konci skupiny
nesmírně hnětlo. Během cesty si Tungata mohl dovolit povolení
uzdy své obrazotvornosti. Připadalo mu, že se stává přímým
účastníkem exodu nešťastného matabelského kmene kdysi dávno,
bezmála před sto lety. Snad se přímo převtělil do role svého
prapraděda Gandanga, vojevůdce věrného a loajálního svému
panovníkovi až do hořkého konce. Znovu pociťoval zoufalství
poraženého národa a děs před bělošskými pronásledovali, kteří se
mohli každým okamžikem vynořit z lesa za nimi i s rachotícími
kulomety na trojnožkách. Zdálo se mu, že slyší bědování žen a
malých dětí, bučení stád dobytka, klopýtajícího ahroutícího se
v této tvrdé, nehostinné krajině.
Když i poslední tažní voli padli, Induna Gandang tehdy přikázal
válečníkům ze svého slavného regimentu Inayti, aby se sami
zapřáhli do posledního zbývajícího královského vozu. Hledač
odcizeného si dnes představoval, jak král, otylý, nemocný a
odsouzený k záhubě, sedí na kymácejícím se povozu, hledí k
odpudivému severu, jako muž sevřený a drcený mlýnskými kameny
dějin i osudu...
A k tomu všemu teď ještě i konečná zrada, pomyslel si Tungata s
trpkostí. A zrovna já vedu ty šonské bestie k místu panovníkova
hrobu, aby mu znovu narušili posvátný a zasloužený klid,
lamentoval v hloubi duše.
355

Několikrát úmyslně sešel z cesty, takže pouť protahoval až. na
samou hranici trpělivosti ohyzdného hovnožroutskélio lampa-sáka.
Když provedl úhybný manévr potřetí, dal generál průvodce
svléknout donaha. Pak mu spoutali ruce i kotníky, načež se
šon-ský vysoký důstojník snížil natolik, že exekuci provedl
osobně. Postavil se nad bývalého ministra s bičem z vydělané
hroší kůže, strašným kiboko, který zavedli do Afriky arabští
otrokáři, a seřezal Matabelce jako psa. Krev při tom kapala,
vsakovala se do šedavé písčité půdy.
Nešlo ani o bolest z výprasku, jako spíše o utrpěnou potupu a
ponížení, které Tungatu Zebiwe přiměly, aby se vrátil a zase
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našel orientační body. Když se konečně dostali až k onomu
důležitému kopci, objevil se před nimi zrovna tak náhle, jak si
živě pamatoval ze své první návštěvy v mládí.
Postupovali dál hlubokým kaňonem zaříznutým v černých skalách,
které zuřící přívaly záplav za celá tisíciletí vyleštily.
Prohlubně zářily stojatou zelenavou vodou a zakalenou hladinu
vířili obrovští vousatí sumci, pátrající po kořisti. V rozpáleném
vzduchu nad nimi se třepetali překrásní otakárci fenykloví se
zašpičatělými pestrobarevnými křídly, připomínající oživlé
drahokamy.
Prošli ohybem rokle, škrábali se přes balvany o velikosti slonů
i struktury jejich kůže, až náhle okolní útesy ustoupily a les
se vzdálil. Před nimi čněla k obloze mohutná hora jako obrovitý
pomník, při porovnání s ním by se i pyramidy faraónů určitě
umenšily- skutečně tedy dorazili k Lobengulovu vrchu.
Strmé skalnaté výběžky byly porostlé lišejníky dvaceti barevných
odstínů od žluté přes okrovou až po malachitovou. V horních
galeriích hnízdila kolonie supů, jejíž dospělí jedinci elegantně
plachtili nad rozpálenou prázdnotou, tu a tam jiní křídla
nakláněly stoupající proudy horkého vzduchu při bravurních
výkrmech či stoupáních ve spirálách.
"Tady je to!" odfrkl si Matabelec. "Tluibas Nkosi, Královská
hora!"
Přírodní zářez sledoval průrvu ve skalní stěně, kde okolní
horninu překryla vrstva vápence. Místy se dala použít jako
stiv.-ka, i když občas vedla vzhůru velice příkře, až šel strach.
Vojáci
zatíženi plnou polní a zbraněmi při šplhání vrhali nervózní
pohledy do hlubiny, pro jistotu se tiskli k útesu. Ovšem Peter
Fungabera i Tungata Zebiwe postupovali vzhůru naprosto lehce,
našlapovali jistě a pevně i v těch nejzapeklitějších úsecích,
takže eskortu nechali daleko pod sebou.
Mohl bych ho srazit přes okraj dolů, blesklo Matabelci hlavou,
pokud by se mi povedlo ho překvapit! Vrhl pohled dozadu a hned
zaznamenal, že šonský papaláš opatrně postupuje asi o deset kroků
za ním. Pistoli Tokarev držel připravenou v pravačce a chladně
se usmíval - pootevřená ústa však spíš připomínala tlamu zmije
gabunské před útokem...
"Ne!" Generál pronesl jasné varování jediným slovem. Oba si
dokonale rozuměli, žádná jiná gesta nebyla nutná. Pro tuhle
chvíli se tedy Hledač odcizeného musel vzdát myšlenky na pomstu.
Proto pokračoval dál. Obešli skalní ostroh a najednou se ocitli
na vrcholu kopce, dobrých sto padesát metrů nad temným kaňonem.
Zůstali stát kousek od sebe. Oba se v bílém slunečním žáru trochu
potili a hleděli dolů, do hlubokého a širokého údolí hraničního
veletoku, kde se hnala čtvrtá nejdelší africká řeka: Zam-bezi.
Až na samém obzoru, směrem po proudu, se v oparu sálajícího vedra
a v modravém kouři prvních požárů buše tohoto suchého období
tetelila hladina přehradního jezera Kariba. Rozlilo se v
neuvěřitelné délce téměř tří set kilometrů, když italští barabové
koncem padesátých letech zatarasili průtok Otce všech wwf
betonovou hrází o výši skoro sto třiceti metrů.
Mezitím už dorazili i vojáci. Sešli z cestičky s viditelnou
úlevou a s radostí přivítali plochý vrchol hory. Peter Fungabera
významně pohlédl na Tungatu: "Jsme připraveni pokračovat dál,
soudruhu!"
"Uznám toho moc nezbývá...," upozornil Matabelec.
Za hřebenem se útes erozí rozpadl na zbytky opěrných pilířů a
pobořené hradby přírodní skalní pevnosti, v trhlinách a
štěrbinách se uchytily stromy, jejichž kořeny se na povrchu skal
vzájemně proplétaly jako pářící se hadi. Kmeny na první pohled
zaujaly podivnou obezitou a deformacemi, způsobenými tvrdý-nů
podmínkami růstu v dobách horka a sucha.
356
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357
Hledač odcizeného c vedl mezi kamennou drtí ze zbytků balvanů a
surově týraným lesem ke stinnému komínu ve skále. Jeho polohu
označoval prastarý fíkovník s masitými, skvrnitě žlutými větvemi,
obtíženými hrozny trpkých plodů. Když se k němu přiblížili, z
koruny prudce vyletělo hejno papoušků hnědých, hlučné pleskání
zelených křídel se střídalo se záblesky jasně žlutě zbarvených
bříšek. Krmili se tam planými fíky. Dole u paty kmene útes pukl,
jelikož kořeny vnikly do naštípnuté spáry, využily nabízenou
šanci a jednolitou stěnu roztrhly.
Bývalý ministr stál před útesem. Peter Fungabera na něj vztekle
pohlédl, ale netrpělivý výkřik potlačil při spatření pohybujících
se rtů: Matabelec se možná tiše modlil anebo předky žádal o pomoc
v naléhavé prosbě. Generál začal stěnu srázu podrobněji
prozkoumávat a se vzrůstajícím vzrušením si všiml, že štěrbiny
ve skále jsou příliš pravidelné, než aby mohly vzniknout
přirozeným geologickým vývojem.
"Ke mně, poklusem!" vykřikl na své ozbrojence. Jakmile
přispěchali, hned ukázal na jeden z podezřelých kamenných bloků.
Dali se do práce, používali bodáky a holé ruce.
Po patnácti minutách tvrdé námahy se jim podařilo označený kus
opravdu uvolnit. Teď se už dal s určitostí potvrdit nález pečlivé
sestaveného zdiva. V hloubce dutiny po vytaženém kvádru zahlédli
ještě druhou, lidmi zbudovanou hráz.
"Přiveďte vězně!" přikázal šonský vysoký důstojník. "Makačka na
předku bude pro něj přece jenom lepší!"
Do doby rychlého příchodu soumraku, kdy budou muset kutání kvůli
tmě přerušit, se jim podařil ve vnější stěně uvolnit otvor
dostatečně veliký, aby v něm mohli bok po boku pracovat dva muži.
Odtud se potom vrhli na vnitřní val. Matabelec v první linii si
konečně mohl potvrdit odhad, k němuž došel bystrým pozorováním
už při své první návštěvě Lobengulova hrobu před lety. Tenkrát
objevil jisté náznaky podezřelé činnosti kolem -ovšem před dědou
Gideonem možné rozluštění zatajil. A nyní se i na vnitřní stěně
hrobky pravda prokázala ještě zřetelněji! Na druhé straně mu zase
odhalená fakta pomohla uklidnit svědomí a zmírnit bolestnou
agónii z porušení přísahy...
358
Fungabera velice nerad vydal rozkaz k pozastavení prací a k
nočnímu odpočinku. Tungata měl ruce od drsných kamenů rozedřené
do krve, dokonce přišel i o nehet, který se mu zachytil do škvíry
a vyrval se z lůžka, když se kus stěny zřítil. Navíc ho na noc
se spoutanýma rukama ještě uvázali k jednomu z vojáků Tfetí
brigády. Žádné útrapy však nemohly bývalému ministrovi zabránit
v bezesném spánku z úplného vyčerpání. Generál dokonce osobně
musel příští ráno budit kopanci nejen vězně, ale i strážného.
Ještě vládla tma, když pomalu a mlčky polykali skrovný vojenský
příděl, sestávající ze studené kukuřičné kaše a sladkého čaje.
Stěží stihli dávku dojíst, když už je velitel hnal do pokračování
na rozebírání vnitřní zdi.
Dlaně pokryté popraskanými puchýři zavinily, že Hledač odcizeného
měl ruce zpočátku ztuhlé a neobratné. Hovnožroutský papaláš však
stál v otvoru těsně za ním, a když vězeň ochaboval, ihned popadl
své kibokoa pomohl mu švihnutím tak, aby se bič omotal kolem
žeber a konec bolestivě udeřil do měkké a citlivé kůže v podpaží.
Tungata Zebiwe zavrčel jako raněný lev, v té chvíli lehce vyrval
ze stěny padesátikilový monolit.
Slunce vystoupalo nad vrchol Thabas Nkosi a zlatavými paprsky
ozářilo stěnu útesu. Matabelec společně s jedním z ozbrojenců
uchopili mohutný kus suchého kmene a použili ho coby páčidla.
Podařilo se jim nadzvednout další skalní blok. Jakmile se začal
pohybovat, ozvalo se zadunění, pak drsné skřípění a vnitřní zeď
se začala hroutit přímo na ně. Odskočili včas! Teď stáli voblaku
prachu, kašlali a zírali do zející temné díry.
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Vzduch v jeskyni páchl jako opilcův dech, silně zatuchle a
kysele. Pochmurná černota v pozadí působila odporně, naháněla
hrůzu.
"Ty jdeš první!" poručil generál a Matabelec poprvé zaváhal.
Přemohla ho totiž pověrečná hrůza! Byl sice vzdělaný a světa
znalý, ale pod vnější slupkou zůstal stále Afričanem. A tohle
místo zcela jistě střeží duchové nejen jeho kmene, ale i vážených
Praotců! Pohlédl na svého trýznitele - ihned poznal, že i on
poci-foje tutéž bázeň z nadpřirozena, ačkoliv je vyzbrojený
svítilnou, Jejíž baterie si pečlivě šetřil až pro tuhle
slavnostní chvíli...
359
"Tak už sebou hni!" rozkázal Peter Fungabera. Ani drsným tónem
však nedokázal zakrýt neklid a nejistotu. Ve snaze zahanbit
šonského psa odhodlal se Tungata k prvnímu kroku. Překonal
popadané kameny, opatrně vstoupil do nehostinné kaverny.
Na chvíli se pak zastavil a čekal, až se v šeru rozkouká, aby
dokázal odhadnout tvar jeskyně. Pod nohama rozeznal hladkou a
udusanou půdu, podloží se ale svažovalo v dosti strmém úhlu dolů.
Než se skalní sluj přeměnila v poslední místo vladařova
odpočinku, bývala zjevně po desetitisíce let brlohem zvířat a
domovem primitivních lidí.
Generál, který se držel těsné za Matabelcem, začal kuželem světla
přejíždět po stěnách a po stropě obří dutiny. Kámen nahoře
pokrývala tlustá vrstva sazí od dávných ohnišť, tolik potřebných
k vaření, zdi se zase pyšnily uměním malých žlutých Křováků,
kteří zde očividně pobývali. Bezpečně rozpoznali nádherné a do
posledního detailu zpracované obrazy kdysi dávno lovené divé
zvěře: stáda černých buvolů, vysoké skvrnité žirafy, nosorožce
i zářivě barevné antilopy, vše navíc rozkošně karikované.
Současně však zachytil trpasličí umělec i průvodní znaky
příslušníků vlastního kmene - u tyčkovitých postaviček lovců
věrně zaznamenal nejen neobvykle vzduté pozadí připomínající hrby
velbloudů, ale i majestátné ztopoření v chvástavém holedbání se
mužností. Křováci vyzbrojení luky pronásledovali stáda kořisti
po celé ploše skalní stěny.
Velitel operace přejel zrakem tuhle skvělou a dobře zachovalou
obrazárnu, potom svítilnu okamžitě namířil dál, do klesajícího
interiéru jeskyně. Tam ji skalní hrdlo zužovalo, tam se měnila
v podivné a nepřehledné zákoutí, zahalené temnými a záhadnými
stíny.
"Vpřed!" sykl lampasák aTungata poslechl. Opatrně se vydal dolů
po svažujícím se dnu kaverny.
Když skupinka dorazila až k nebezpečnému sevření kamenných
ploten, museli se pod nízkým stropem sehnout. A tady Hledač
odcizeného nebojácně vstoupil do úzkého průchodu skalní chodby,
aby odkráčel dál padesát kroků, než se náhle zarazil.
Ocitl se totiž v rozměrném prostoru s klenbou, nacházející se
dobrých šest metrů nad hlavou. Podlaží se zdálo téměř vodorovné,
ale sem tam ho pokrývaly shora spadané kameny. Peter Fungabera
opět baterkou propátral nejbližší okolí. Na vzdáleném konci
zahlédli podélnou skalní římsu ve výši ramen dospělého muže.
Kužel světla se zastavil na hromadě harampádí pod ní.
Tungata Zebiwe se chvíli divil, než rozeznal tvar loukoťového
kola vozu, který se používal v době před sto lety. Obruč dokonce
dosahovala větší výšky než tehdejší tažný vůl. Potom rozpoznal
i ložnou plochu povozu a celou kostru. Dopravní prostředek byl
přece rozebraný na součástky, uvědomil si, teprve potom se dostal
do jeskyně.
"Lobengulův vůz," zašeptal bývalý Samson Kumalo. "Majetek, na
kterém si náš král nejvíc zakládal - právě tuhle civilizační
vymoženost vlekli matabelští bojovníci, když volci padli..."
Generál ho postrčil hlavní pistole, takže si začali klestit cestu
mezi navrstvenou sutí.
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Antikvami henryovky stály poskládané do svazků jako obilné snopy.
Tvořily část dohodnuté platby, kterou přislíbil Cecil Rhodes
králi Lobengulovi za veškeré kutací koncese. Ručnice a sto
zlatých sovereignů každý měsíc - jidášský groš za potupenou zem
a národ prodaný do otroctví, připomněl si Hledač odcizeného s
hořkostí. Na výstupku se však nahromadily i jiné předměty: kožené
měchy se solí, umně vyřezávané stoličky, různorodé nože, korále
i rozličné ozdoby, rohy na šňupací tabák basagajese širokými
čepelemi.
Hovnožroutského pohlavára zčistajasna posedla lakota a
hra-bivost, proto netrpělivě řičel: "Honem, rychle - musíme najít
zdechlinu toho starého zloděje - diamanty bude mít určitě u
sebe!!!"
Kosti! Ve světle lampy ponuře zazářily. Celá halda jich ležela
pod skalní římsou.
Lebka! Šklebila se na ně vyzývavě se slepenou šošolkou zbytku
vlasů, stále přichycenou na temeni.
"To je ono!" halekal šonský papaláš vítězoslavné. "Konečně jsme
dopadli toho starého zloducha!!!" Svezl se vedle kostry na
kolena.
360
361
Tungata Zebivve se tvářil dost rezervovaně. Po prvním návalu
strachu si uvědomil, že v tomhle případě jde o kostru dosti malé
postarší osoby, ne o mnoho větší než dítě - navíc mu v horní
čelisti chyběly přední zuby. Vládce l.obengula však udivoval
mohutnou postavou a jakmile prý ho zachvátila radost, vesele se
zubil a přitom ohromoval všechny přítomné krásným bílým chrupem.
Právě žádný z těch šťastlivců, který se s králem za jeho života
setkal, nezapomněl komentovat zářivý široký úsměv! A navíc tyhle
kosterní pozůstatky byly ještě stále ověšené odpornou výbavou
čarodějnického povolání: korálky, mušle i kousky kostí,
zazátkované růžky malé desetikilové antilopky chocholat-ky
schovávané s kouzelnickými lektvary a lebky různých plazíí -to
vše měla mrtvola uvázaná kolem kostnatého pasu. Dokonce už i
generál poznal svůj omyl a bleskově vyskočil.
"To není on!" vyjekl úzkostlivě. "Zřejmě museli obětovat
kmenového šamana a dát ho sem coby hlídače..." Divoce komíhal
světlem po stěnách jeskyně.
"Kde je?" rozeřval se. "Soudruhu, ty to musíš vědět! S tímhle
tajemstvím se ti určitě svěřili..."
Hledač odcizeného mlčel. Kamenná římsa nad kouzelníkovou kostrou
částečně vyčnívala oproti okolnímu zářezu, připomínala velkou
skalní kazatelnu. Královský majetek byl úhledně rozložený kolem
tohoto význačného místa, lidská oběť spočívala přímo pod ním.
Všechno v jeskyni se jakoby soustřeďovalo do tohoto bodu! Šlo
naprosto logicky o přirozený střed pozornosti, přímo ohnisko
celého prostoru. Jedině tam mohli uložit k věčnému spánku
vladařovo tělo! I Peter Fungabera náhle zcela jasnou skutečnost
pochopil a kužel světla obrátil daným směrem.
Ochoz však zel prázdnotou!
"On tady ale není...," zasyčel vysoký důstojník hlasem
přiškrceným zklamáním i pocitem marnosti, "l.obengulovo tělo jí'
pryč!"
Podezřelé známky na kamenech, kterých si Tungata /.ebiue povšiml
na vnější stěně, i místo násilného otevření a pozdějšího opětného
uzavření, bohužel provedeného už s menší pečlivostí a zručností
než původně, zaregistroval tedy správně. Navíc tu> přece jenom
dovedly ke správnému závěrečnému úsudku: 11 rol'
362
starého krále zřejmě zloději vyloupili už před mnoha lety! Velice
dávno mrtvolu potají odnesli a jeskyni zase zazdili, aby se stopy
drzého znesvěcení zakryly...
To už se ale šonskv hovnožrout drápal na skalní kazatelnu, lezl
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tam po čtyřech a prostor horečně prohledával. Matabelec zůstal
netečně opodál, s podivem žasl! lak směšným se může stát i tak
nebezpečná a impozantní lidská bytost, jakou bez výhrad Peter
Fungabera je, podlehne-li záchvatu lačné hltavosti a chamtivosti.
Generál si sám pro sebe stále cosi nesrozumitelného mručel, když
zkřivenými prsty proséval nános prachu a sutě.
"Koukni! Podívej se na tohle!" Pozvedl malý temný úlomek. Hledač
odcizeného přistoupil blíž a ve světle baterky rozeznal střep z
hliněného hrnce. Jednalo se o kousek z horního okraje nádoby,
ozdobený tradičním kosočtverečnýrn vzorem, kterého užívají
Matabelci až dodnes u džbánů na pivo.
"Divím se, divím, hrnec na chlast...," Peter ironicky komentoval
původ nalezeného suvenýru a obracel ho v prstech. "Pravdě-podobně
jeďna z těch nádob s diamanty - bohužel rozbitá!" Upustil střep
a začal prohledávat další kupičku smetí, až se zvedl oblak
hebkého prachu. V paprsku lampy se nádherně vlnil.
"Teď čumte, zatvrzelci!" Vyhrabal zase něco jiného, podstatně
menšího. Svíral objev mezi palcem a ukazováčkem. Nález připomínal
velikostí menší vlašský ořech. Když obrátil svítilnu k sobě,
okamžitě se kužel světla rozstříkl do barevného spektra
azformoval duhu. Obličej vysokého důstojníka se změnil v
kolorovaný portrét, jelikož proudy různorodých odstínů se
odrážely od blýskavé pleti jako sluneční paprsky od vodní
hladiny.
"Diamant...," vydechl s téměř nábožnou úctou, zatímco drahokam
pomalu obracel v prstech. Na všechny strany zněj tryskaly
třpytivé šípy a oslnivé břity.
Tungata Zebivve ihned pochopil, že jde o nebroušený kámen -ovšem
krystal vyrostl neobvykle souměrně, s každou plochou tak
symetrickou, že zachytil a perfekt ně odrazil i slabé světlo
baterky.
.Skutečné nádherné!" pobrukoval si spokojeně Fungabera a podíval
se na vzácný objev ještě z větší blízkosti.
363
V hlubinách země diamant získal tvar dokonalého osmistěnu. I při
umělém osvětlení se dalo snadno rozpoznat, že barvu má jasnou a
čirou jako voda z tajícího sněhu v horském potůčku.
"Nádherné," zopakoval ještě jednou generál. Pozvolna se inu však
vytrácel z tváře ten zasněný a rozjařený výraz.
"Jenom jeden!" hlesl. "Jediný kámen komusi ve spěchu vypadl,
přitom se tady ale mělo nacházet pět hliněných džbánů - po okraj
naplněných drahokamy..."
Obrátil se k vězni. Svítilnu držel u země, takže vrhala na jeho
obličej jakési magické až nelidské příšerné stíny, které mu
dodávaly obzvlášť démonický vzhled.
"Ty jsi pravdu znal, soudruhu!" okamžitě obvinil Matabelce.
"Celou dobu našeho pochodu jsem cítil, že před námi něco skrýváš!
Ty jsi dobře věděl, že diamanty někdo odnesl a dokonce ještě i
víš, kam se poděly!!!"
Hledač odcizeného zavrtěl nesouhlasně hlavou, ale Peter
Fun-gabera sám sebe vybičovával do záchvatu zuřivosti. Začal
běsnit, tvář se mu šíleně zkroutila, ústa se pohybovala bezhlesně
a rty pokryla řídká bílá pěna...
"Tys to věděl!"
V návalu vzteku se vrhl z římsy dolů jako raněný leopard.
"A ty mi to prozradíš!" vřískal. "Nakonec všechno vykecáš,
uvidíš!"
Udeřil bývalého ministra pistolí rovnou do obličeje.
"Pověz mi to hned, ty hajzle!" řval. "Vytlač to ze sebe, ty
proti-vládní živle - kde jsou?" A zbrojařská ocel znovu zaduněla,
pak opět a ještě několikrát...
"Okamžitě se přiznej, ty zkurvenče, kam jste všechny ty diamanty
schovali???"
Tokarev zaskřípěl o lícní kost, rozsekl Matabelci tvář a
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domorodec padl na kolena. Šonský vysoký důstojník se vší silou
odtáhl a opřel o skalní výstupek, aby zvládl záchvat vlastní
zuřivosti.
"Ne!" pronesl sám k sobě. "To bys z toho lacino vyklouzl,
kdv-bych tě tady umlátil... Za tohle budeš pořádně pykat..."
Pevně si opřel ruce v bok, aby se ubránil pokušení napadnout
vězně ještě jednou.
"Nakonec mi to přece jen povíš - nakonec mě ještě budeš prosit
na kolenou, abych ti vůbec dovolil ukázat generálovi zim-babwské
lidově demokratické armády to utajené místo, abych ti povolil mě
k diamantům dovést! A potom, potom budeš hodně prosit, abych
projevil tu největší laskavost a zabil tě..."
"Jeníček a Mařenka v temném lese, diplomati, poserte se...,"
vrčel vztekle Morgan Oxford. "Nic jiného vy dva nejste! Proboha,
vždyť jsme se kvůli vám potopili do té žumpy až po uši, vlastně
lépe řečeno až po obočí..."
Kulturní atašé přiletěl z Harare, jakmile se dozvěděl, že
pohraniční hlídka Botswanské policie našla bělošský pár v poušti.
"Jak americký velvyslanec, tak Angláni obdrželi ostré protestní
noty přímo od zimbabwského prezidenta Mugabeho! Britové vyskakují
zuřivostí a mají pěnu u huby! Craigu, oni o vás nic nevědí a vy
jste přitom poddaný Jejího Veličenstva! Jestli jim správně
rozumím, nejraději by vás zavřeli do Toweru a usekli hlavu..."
Morgan stál u nemocničního lůžka, v němž odpočívala Sally--Anne,
jelikož odmítl spisovatelem nabízenou židli.
"A pokud jde o vás, slečinko, velvyslanec mě požádal, abych
tlumočil informaci, že vás chce vidět na palubě prvního letadla,
směřujícího za moře do Států!"
"Nic takového mi nařizovat nemůže!" zarazila fotografka proud
ostrých obvinění. "Tady nejsme v carském Rusku, navíc já jsem
svobodná občanka!"
"Bůh je mi svědkem, že svobodná dlouho nebudete! Pokud vás smutně
proslulý Robert Mugabe dostane do spárů, začne kolotoč! Vražda,
ozbrojená vzpoura a pár dalších hrdelních obvinění..."
"To všechno jsou sprosté výmysly!"
"Vy a váš kamarádíček jste za sebou nechali hromady ještě teplých
mrtvol, povalujících se jako prázdné plechovky od piva po
pikniku. Velký Mugabe už rozjel u vlády Botswanské republiky
právní postup pro vaše vydání.
364
365
"My jsme političtí uprchlíci," vzplála spravedlivým hněvem mladá
Američanka.
"BonnieandClyde, zlatíčko, takto posuzují v Zimbabwe..."
"Sally-Anne," snažil se Mellovv oslabit neustále stoupající
hladinu rozrušení své milované, "víš přece, že se nemáš
rozčilovat..."
"Nerozčilovat se!" vykřikla. "Oloupili nás, zbili, hrozili
znásilněním a popravčí četou... A teď na nás zástupce Spojených
států amerických, země, jejíž občankou náhodou jsem, vpadne s
obviněním, že jsme kriminálníci!"
"Já neříkám nic o tom, co jste!" vzepřel se kulturní atašé
kategoricky. "Já vám jenom dávám výstrahu, abyste tu svou hezkou
prdelku odsunula z Afriky a pěkně rovnou domů k mamince!"
"Nejdřív nás nazve kriminálníky a potom mi ještě nabubřele radí
s typickým přídechem mužského šovinismu..."
"Uberte plyn, slečinko!" Oxford unaveně zdvihl ruku. "Začněme
ještě jednou od začátku: dostali jste se do velkého maléru -tedy
lépe řečeno, dostali jsme se do velkého maléru! Musíme něco
vymyslet, jak z toho vybruslit."
"Hernajs, posadíte se už konečně?" Craig k němu posunul volnou
židli, Morgan se do ní zhroutil a zapálil si cigaretu.
"A vůbec, jak vám je?"
"Už jsem si myslela, že se ani nezeptáte, drahoušku," odsekla
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fotografka ostře.
"Došlo k těžké dehydrataci organizmu. Doktoři se obávali selhání
ledvin, takže ji tu drželi tři dny na kapačce a cpali do ní
všechny možné tekutiny - po téhle stránce je tedy v pořádku.
Hrozila také možnost praskliny na lebce, ale zaplaťpánbůh
rentgenové snímky nic takového nepotvrdily! Prodělala jen lehký
otřes mozku, takže nám slíbili propuštění z nemocnice na zítřejší
ráno."
"Je tedy schopná cestovat?"
"Vaše starost mě opravdu dojímá..."
"Podívejte, Sally-Anne, tady jste v Africe! Jestli se vás
domorodci ze Zimbabwe zmocní, nemůžeme udělat ve váš prospěch
naprosto nic! Zbývá jediná možnost - zmizet!!! Velvyslanec.
366
"Velvyslanec ať mi laskavě políbí prdel!" pronesla fotografka
procítěně. "A vy, Morgane Oxforde, mi ji můžete políbit taky!"
"Za Jeho Hxcelenci mluvit nemůžu," usmál se poprvé kulturní
atašé, "ale pokud jde o mě, kdypak by bylo vhodné začít?" Zraněná
dívka neodolala a ušklíbla se.
Mellovv využil mírné změny dosud značné napjaté atmosféry.
"Morgane, můžete se na mě spolehnout -já se postarám, aby se
zachovala správně..."
Sally-Anne se na vysoké posteli zhluboka nadechla s odhodláním
odpálit další šovinistický útok, ovšem Mellow lehce přimhouřil
oči a maličko zavrtěl hlavou, takže se nechala umlčet, ale s
očividným zdráháním. Kulturní atašé se tedy obrátil na slavného
spisovatele.
"Pokud jde o vás - krucinál, jak mohli zjistit, že pracujete pro
agenturu?" vyštěkl.
"Pro jakou agenturu?" bránil se překvapeně Mellow. "Jestli ano,
nikdo mi o tom nic neřekl!"
"Proboha, kdosi myslíte, že Henry Pickering je -snad ne Santa
Claus?"
"Henry je přece viceprezidentem World Rank, nebo ne?"
"Úplná neviňátka," zasténal Oxford, "Jeníček a Mařenka v temném
háji, kdo ji chytí, ojebá ji..." Pak se vzchopil. "No, vkaždém
případě s tím je šlus! Vaše smlouva s ním je ukončená! Pokud by
existovalo něco rychlejšího než okamžité, stalo by se to termínem
výpovědi..."
"Před třemi dnyjsem Pickeringovi poslal úplnou zprávu..."
"Vím, vím...," přitakal kulturní atašé rezignovaně. "O tom,
žePeterFungaberaje najednou horkým kandidátem Moskvy!Ten generál
přece pochází z kmene Šonů! Rusové by se ho nedotkli ani
hráběma... Tenhle nesmysl prostě pusťte z hlavy! Generál Peter
Fungabera nenávidí Sověty už odnepaměti a my s ním udržujeme
velmi dobré vztahy - opakuju, opravdu velmi dobré! Tečka!!!"
"Bože můj, Morgane - možná to hraje na obě strany! Všechno přece
mám /, věrohodného zdroje. Podrobnosti nám sdělil sám jeho
pobočník, kapitán Timon Nbebi..."
"Který je však nyní velmi příhodně mrtvý!" připomněl Oxford. "Aby
se vám trochu ulevilo -vaši zprávu jsme uložili do počítače
367
s ohodnocením důvěryhodnosti Déčko-minus... Áčko]e samozřejmé v
naší tabulce jednička, takže Henry Pickering vám posílá srdečné
díky."
Sally-Anne ho přerušila: "Morgane, vy jste přece viděl moje
fotografie, zachycující vypálené osady, mrtvé děti i to úděsné
zpustošení, za tím vším stojí Třetí brigáda..."
"Jak je známo-když se kácí les, lítají třísky," přerušil ji
kulturní atašé. "Přirozeně nás takové násilnosti netěší, ale
Fungabera je proti Sovětům, kdežto Matabelci jsou pro!
Protikomunistické režimy podporovat musíme, přestože se nám
některé jejich metody nelíbí - zrovna tak mučí ženy i děti třeba
v Salvadorské republice. Má to snad znamenat, že dotyčné zemi
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přestaneme pomáhat? Copak musíme vycouvat z každé situace, v níž
se naši příznivci nedrží do puntíku paragrafů Ženevské konvence?
Mějte už rozum, Sally-Anne, taková je skutečnost..."
V jejich malém společenství se rozhostilo mlčení, přerušované
pouze cvakáním plechové střechy, rozpínající se poledním žárem.
Pod oknem se na vysušeném hnědém náznaku trávníku procházeli
pacienti v jednotných růžových županech s velikým nápisem na
zádech. Ministerstvo zdravotnictví tak dávalo okázale najevo, kdo
je právoplatným vlastníkem tohoto oblečení: Botswana Health
Department.
"To je všechno, co jste nám přišel povědět?" zeptala se konečně
fotografka.
"Není toho snad dost?" Oxford zamáčkl cigaretu a vstal. "Ale je
tu ještě jeden problém, Craigu. Henry Pickering mě požádal, abych
vám tlumočil smutná fakta, že zimbabwská Laná Bank vypověděla
svou záruku vaší půjčky na koupi půdy. Odůvodňují to tím, že jste
byl úředně prohlášený za nepřítele lidu! Od viceprezidenta vám
mám proto vyřídit, že od vás budou žádat splacení kapitálu i jeho
úroků! Dává vám tohle nějaký smysl?"
"Naneštěstí ano," mrzutě přikývl Mellow.
"Prý se pokusí pro vás něco vymyslet, až se dostanete do New
Yorku - prozatím ale byli nuceni zmrazit veškerá vaše bankovní
konta a poslat i vašemu nakladateli soudní příkaz k obstavení
všech dalších splátek autorských honorářů..."
"I tomu rozumím."
368
"Craigu, opravdu mě mrzí vzniklá situace a navíc tohle už zní až
nemilosrdně tvrdě..." Oxford mu podal ruku. "Vaše kniha se mi
líbila - opravdu moc! A vás jsem měl rád, takže je mi srdečně
líto, že všechno končí zrovna takhle..."
Mellow doprovodil kulturního atašé až k zelené fordce s
diplomatickou poznávací značkou.
"Byl byste ochotný pro mě udělat ještě poslední laskavost?"
"Jen jestli můžu," pronesl podezíravě.
"Mohl byste zajistit doručení balíčku mému vydavateli v New
Yorku?" Morganova nedůvěra neustupovala. "Jde pouze o poslední
stránky rukopisu mé nové knihy, na to vám dávám své čestné
slovo."
"Tak dobře," odsouhlasil pochybovačně. "Postarám se, aby zásilku
dostal."
Slavný spisovatel vytáhl kabelu British Airways z vypůjčeného
Land Roveru, stojícího na vzdáleném konci parkoviště. "Dejte na
to opravdu velký pozor, prosím!" žadonil. "Je v tom krev mého
vlastního srdce a má poslední naděje na spásu..."
Chvíli sledoval odjezd diplomatického vozidla, potom se vrátil
do nemocniční budovy.
"Co znamenaly ty řeči o bankách a půjčkách?" zjišťovala
Sally--Anne, jakmile se objevil v pokoji.
"Je to prosté: o ruku jsem tě žádal ještě coby milionář," usedl
na kraj postele, "nyní se vše změnilo. Nyní jsem bankrot, jak jen
může být člověk, který nevlastní vůbec nic a navíc dluží několik
milionů dolarů!"
"Máš přece svůj nový román! Ashe Levý je přesvědčený, že půjde
o pořádný trhák..."
"Drahoušku, kdybych po celý zbytek života zplodil každý rok jeden
bestseller, stěží by výnosy stačily pokrýt samotné úroky sumy,
kterou dlužím Henrymu Pickeringoviajeho bankám."
Hleděla na něj beze slova.
"Takže se ti snažím vysvětlit následující- mou nabídku musíš
znovu uvážit, jelikož se ti naskytla možnost změnit původní
rozhodnutí! Nemáš žádnou povinnost provdat se za mě..."
"Craigu!" vyhrkla. "Zamkni dveře a zatáhni žaluzie!"
369
"Nežertuj, to přece nemůžeme - teď a tady! V téhle černošské zemi
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by nejspíš naše milování pokládali za vážný přestupek, za
nezákonné soužití nebo něco podobného..."
"Poslyšte, vážený, když už člověka stíhají za vzpouru se zbraní
v ruce a vraždu, troška nezákonného pomazlení s budoucím
manželem, byť se stal chuďasem, žádné další velké výčitky svědomí
nepřivodí..."
Druhý den si Craig vyzvedl Sally-Anne z nemocnice. Měla na sobě
tytéž džíny, košili a boty, jako při příjmu. "Hodná zdravotní
sestra dala můj ohoz vyprat a sama vyspravila...," zarazila se
při pohledu na Land Rover. "A co je tohle? Copak nejsme finančně
na dně?"
"Počítače tu nemile trapnou zprávu dosud neakceptovaly, takže mou
platební kartu /Imencfm Expres.; pořád ještě ochotně berou..."
"A je to košer?"
"Milá slečno, když už dlužím pět melounů, pár klacků navíc mi
žádné další velké výčitky svědomí nepřivodí..." zašklebil se
uličnicky, otočil klíčkem zapalování a jakmile motor naskočil,
prohlásil rozjařeně: "Pane Herfzi, dávejte si pozor na srdce!"
"Craigu, zdá se mi, že jobovky bereš na lehkou váhu..." Posunula
se na sedadle až těsně k němu.
"Jsme oba naživu - v tom vidím dostatečný důvod k vypálení
ohňostrojů a rozpoutání všeobecného veselí. Pokud jde o peníze:
víš, asi nejsem moc stavěný na pozici milionáře! Když mám totiž
peníze, celou dobu se pak trápím starostmi, že o ně přijdu...
Vysává to ze mne životní sílu! Ted, když jsem je skutečné
ztratil, nějakým podivně legračním způsobem si připadám konečně
svobodný..."
"Copak jsi šťastný, žes pozbyl všechno, co ti kdy patřilo?"
Pootočila se, aby se na něj mohla podívat zpříma. "To mi i na
tchc připadá trochu dost praštěný..."
"Ne šťastný, (o ne!" popřel obvinění. "Doopravdy ale lituji jenom
ztráty King's lynn a 7r/m/)cz/ ťV̂ /řrs. / nich bychom dokázali
udělat něco opravdu bájcčnýho. ty a já. X toho na mě
370
fakt dosedá depka - navíc je mi líto kamaráda, chudák Tungata
Zebiwe..."
"Jo, právě my dva jsme ho zničili!!!" Oba okamžitě vystřízlivěli
a zesmutněli. "Kéž by se nám naskytla šance něco pro něj
udělat..."
"Nemůžeme podniknout zhola nic," vrtěl hlavou bývalý strážce
národního parku. "Navzdory ujišťování našeho černého kapitána ani
nevíme, jestli vůbec ještě žije a pokud ano, stejně nemáme ani
nejmenší potuchy, kde ho hledat!"
S rachotem se přehoupli přes železniční přejezd na starobylé
trati z Johannesburgu do Bulawaya. "Tyhle koleje poď dohledem
Cecila Rhodese tak těžce budoval Ralph Ballantyne, rnůj slavný
praděd z matčiny strany," hrdě připomněl Mellow. "Tenkrát dráha
přetínala území Bečuánského protektorátu, jelikož přímější trasa
z Kapského Města na Káhiru by logicky vedla přes Burské
republiky. Afrikáncům ale diamantový magnát nedůvěřoval..."
Ve chvilce se objevili ve víru velkoměsta. "Klenot botswanské-ho
severu, pokuď počítáme civilizační pruh kolem jediné hlavní
asfaltové silnice tohoto státu, přemosťující zem od jihu až po
hraniční přechod u Plumtree," oznámil ironicky Craig, když vjeli
do druhé a zároveň posleďní městsky vypadající ulice ve
Francis-townu. "Dva tisíce obyvatel, hlavní obchodní činností je
požívání alkoholických nápojů, důvod k existenci nejasný..."
Zaparkoval před jediným hotelem. "A jak vidíš, všichni mají nyní
trvalé bydliště ve výčepu, kterému honosně říkají pub"
Přes veškeré výhrady mladá botswanská recepční překvapila hezkým
zjevem i nebývalou výkonností.
"Pane Mellowe, čeká tu na vás jedna paní," zavolala, jakmile
slavný spisovatel vešel do haly. On návštěvnici nepoznal, dokud
se k ní Sally-Anne nerozběhla a neobjala ji.
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"Sarah!" vykřikla. "Jak jste se dostala až sem? A jak jste nás
našla?"
Craig získal pokoj se dvěma postelemi, ostentativně od sebe
oddělenými toaletkou. Barvoslepého hosta by určitě nevyděsila
ošlapaná imitace perského koberce, částečné zakrývající betonovou
podlahu, natřenou křiklavé červenou barvou. K luxusu zřejmě
patřila i rozvrzaná dřevěná židle. Obé dívky se ale už
371
uvelebily na jednom lůžku s nohama složenýma pod sebou, zaujaly
typickou ženskou polohu.
"Na Červeném kříži jsem se dozvěděla, že vás policie našla v
poušti a dovezla sem, slečno Jayová."
"Jmenuju se Sally-Anne, milá Sarah."
Černoška souhlas s tykáním potvrdila pousmáním. "Neměla jsem
tušení, jestli se mnou ještě vůbec budete chtít mluvit po všech
těch událostech u soudu. Potom mi ale dobří přátelé prozradili,
jak odporně s vámi Fungaberovi vojáci zacházeli. Napadlo mě, že
jste si mohli konečně uvědomit, že po celou dobu jsem měla pravdu
já! A Tungata Zebiwe není žádný zločinec! Navíc právě teď
potřebuje spolehlivé přátele..."
Obrátila se k jeho bývalému kolegovi: "On byl vaším přítelem,
pane Mellowe. Vyprávěl mi o vás s úctou a s hlubokým respektem.
Strachoval se o vás, když se mu donesla zpráva o vašem návratu
do Zimbabwe! Uvědomil si, že se chcete ujmout hospodaření na půdě
v Matabelelandu, která kdysi patřívala vaší rodině, a dobře
věděl, že se dostanete do strašných problémů, v nichž uvíznete...
Podle něj jste pro nadcházející zlé časy příliš mírný a
shovívavý. Nazýval vás Pupho neboli Snílek - tedy něžný snílek!
Věděl však taky, že dovedete být tvrdohlavý a zarputilý, chtěl
vás ochránit před hrozbou nového zranění. Říkával: Kdysi ztratil
nohu - tentokrát může přijít o život! Abych mohl zůstat jeho
přítelem, je zapotřebí se změnit v nepřítele! Za každou cenu ho
ze Zimbabwe musím vyštvat!!!"
Bývalý farmář, usazený na židli s rovným tvrdým opěradlem,
vzpomínal na bouřlivé setkání s ministrem, když ho navštívil s
žádostí o pomoc při znovuzískání King's Lynn do svého
vlastnictví. Skutečně hrál tenkrát bývalý strážce národního parku
divadlo? Stále tomu nemohl uvěřit. Matabelcův vztek i vášnivé
běsnění vypadalo tak opravdově, zuřivost tak přesvědčivě....
"Omlouvám se, pane Mellowe - vykládám dost nepříjemná fakta...
Ale já pouze věrně opakuju slova Tungaty Zebiwe. Byl přece vaším
přítelem! A on je stále vaším přítelem!"
"V tuto chvíli opravdu nezáleží na tom, co si o mně Sam myslel,"
odfrkl slavný spisovatel. "Stejně je už asi mrtvý..."
372
"Ne!" Sarah poprvé zvýšila hlas, promluvila prudce, málem
rozzlobeně. "Ne, něco takového neříkejte - nikdy! Muže jako on
nedokážou zabít - nikdy!"
Židle pod ním zavrzala, jak se prudce předklonil. "Vy jste ho
viděla? Kdy?"
"Před dvěma týdny."
"Kde? Kde se to stalo?"
"VTuti - v tom rehabilitačním středisku."
"Sam Kumalo, naživu!!!" Při pronášení těchto slov se celý
proměnil. Malomyslně pokleslá ramena se napřímila, pozice hlavy
náhle prozrazovala zvýšenou pozornost, oči mu dychtivě zazářily.
Ve skutečnosti se už vůbec na černou krásku nedíval. Hleděl
vysoko nad ni, snažil se ovládnout bouřlivý příval citů a nápadů,
které mu rozvířily nitro, takže vůbec nepostřehl její
pláč.
Sally-Anne však učitelku v ochranném gestu objala a hned
utěšovala, načež Sarah se hlasitě rozvzlykala: "Ach, pane můj
Tungato! Co ti to udělali!? Mučili ho hladem a bili, takže vypadá
jako toulavý pes - nic než kosti a jizvy mu zůstaly! Stařecky se
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šourá, jen z očí mu stále plane hrdost..."
Běloška nešťastnou snoubenku kdysi tak vysoce postaveného
Matabelce mlčky objímala. Craig najednou vyskočil ze židle a
začal rázovat sem a tam. Malý hotelový pokoj překonal čtyřmi
kroky, pak se obrátil. Fotografka mezitím vydolovala pomačkaný
kapesníček a podala ho Sarah.
"Kdy bude cessna provozuschopná?" zjišťoval za pochodu válečný
veterán. Protéza vydávala při každém došlápnutí slabé cvaknutí.
"Skončili s ní před týdnem. Přece jsem ti to říkala,
nepamatuješ?" odbyla ho nepřítomně a dál se věnovala učitelce.
"Kolik lidí unese?"
"Cessna? Už jsem přepravovala šest dospělých, ale mačkali se.
Otypovaná je na...," pilotka se zarazila. Pomalu se otočila a
zcela nevěřícné zírala na svého milého.
"Proboha, čraigu, tobě přeskočilo?"
"Dolet s plnou zátěží?" vůbec nereagoval na předešlý dotaz.
373
"Dva tisíce dvě stě kilometrů, při nastavených plynových pákách
nejúspornější otáčky motorů - ale tohle přece nemůžeš myslet
vážně!!!"
"Fajn." Mellow se pustil do přemyšlení nahlas. "Do l .and Roveru
se dá naložit pár sudů leteckého benzinu. Ty můžeš přistát a
doplnit pohonné hmoty na jedné solné pánvi přímo u hranic - znám
takové místo poblíž Mpandamatenga, čtyři sta kilometrů vzdušnou
čarou odtud na severozápad, ale pouze sedmdesát kiláků pod
Viktoriinými vodopády. To je nejbližší bod pro vhodný vstup..."
"Craigu, je ti jasné, co s náma udělají, jestli nás iapnou?" Hlas
jí chraptěl děsem.
Sarah si držela kapesníček u nosu, ale při bouřlivé diskusi
přejížděla očima od jednoho k druhému.
"Zbraně," zabrblal Craig. "Budeme potřebovat zbraně. Morgan
Oxford? Hernajs, ten ne, ten nás už odepsal!"
"Pušky?" ozvalo se tlumeně mezi slzami.
"Pušky a granáty," přitakal bývalý strážce národního parku. "Taky
výbušniny - všechno, co jen se dá sehnat."
"Zbraně zajistím. Některým z našich lidí se podařilo na poslední
chvíli z vlasti uprchnout! Ukrývají se tady, v Botswanské
republice, a snad celý arzenál zakopali v buši ještě za války..."
"Jaký druh pušek?" naléhal.
"Se zásobníkem zahnutým jako banán, pak hrbolaté výbušniny, co
vypadají jako malý ananas."
"Aha, AK-47 a obranné granáty," ihned přeložil Craig a očividně
se radoval. "Sarah, vy jste hvězda!"
"Vyrazíme do útoku na Zimbabwskou republiku jenom my dva?"
Sally-Anne najednou zbledla, když pochopila, že vyřčené plány
její nastávající opravdu míní vážně. "Naprosto sami proti celé
Třetí brigádě - tohle máš na mysli?"
"Ne, já jdu s vámi také!" Černoška odtáhla kapesníček od nosu.
"Jsme tři!"
"Fuj, to jsem se lekla, že nás bude málo...," ironizovala
fotografka. "Ve třech akci zvládneme natotata!"
Poslední potomek rodu Mellowů se postavil před dívky.
374
"Zaprvé: musíme nakreslit plánek lágru Tuti. Potřebujeme na něj
dostat každičkou podrobnost, kterou si dokážeme vybavit."
Opět se vydal na pochod, neschopný setrvat v klidu.
"Zadruhé: je nutné setkání s přáteli Sarah, abychom zjistili,
jakou pomoc nám můžou poskytnout. Zatřeli: Sally-Anne odsud
odletí normální linkou do Johannesburgu - odtamtud se vrátí
scessnou. Kolik času ti tohle zabere?"
"Odhadla bych tři dny..." Bělošce se pomaličku vracela barva do
tváří. "Ovšem jedině v případě, pokud se kladně rozhodnu a budu
toužit stát se první dámou v oboru kamikadze na africkém
kontinentu!"
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"Fajn! Výborně!" zamnul si spokojeně rukama. "Teď se tedy můžeme
pustit do mapky."
Craig objednal obložené chleby a láhev vína na pokoj, pak
pracovali až do dvou hodin po půlnoci, kdy Sarah odešla se
slibem, že se vrátí v době snídaně. Bývalý strážce národního
parku plánek pečlivě složil, načež se oba dobrodruzi společně
vměstnali na jednu úzkou postel. Značné rozrušení jim ale
nedovolilo usnout.
"Tak Sam se mě snažil chránit...," opakoval užasle. "Celou tu
dobu se pokoušel udělat pro mé to nejlepší!"
"Vyprávěj mi o něm," špitla Sally-Anne, přitiskla se k němu
anaslouchala příběhu o dávném přátelství. Když konečně umlkl,
tiše se zeptala: "Takže ty to všechno skutečně míníš naprosto
vážně?"
"Smrtelně vážně - ovšem pozor, fakt chceš do toho se mnou jít???"
"Je to šílenství!" konstatovala suše Sally-Anne. "Zcela jasná a
na první pohled zřejmá pitomost - přesto se do ní s plnou vervou
pustíme!!!"
Hustý černý dým signálních ohňů stoupal z olejem napuštěných
hadrů ve dvou pruzích k čisté pouštní obloze. Craig se Sarah
stáli na kapotě Land Roveru a soustředěné hleděli k jihu. Všude
kolem se rozprostírala vyprahlá divočina severovýchodní Botswany.
375
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Hranice Zimbabwské republiky se táhla od nich asi třicet
kilometrů na východ. Nacházela se někde tam v té ploché suché
pláni, sporadicky tečkované trnitými akáciemi a poseté leprózně
bílými skvrnami solných pánví.
Fáta morgána se tetelila v dálce, čímž šálila zrak, takže zakrslá
křoviska na druhé straně prolákliny jako by plavala, současně
měnila tvar, podobná tmavé amébě pod mikroskopem. Točící se sloup
prachového víru vyskočil nad bílým povrchem pánve, pohupoval se
smyslně jako břišní tanečnice a vystoupal v rozpáleném vzduchu
do šedesáti metrů, než se zhroutil a zmizel stejně náhle, jako
se předtím objevil.
V žáru dne zvuk motorů známé cessny střídavě sílil a zase slábl.
"Tamhle!" ukázala černoška na bod o velikosti komára těsně nad
horizontem.
Craig ještě naposledy úzkostlivě překontroloval provizorně
zbudovaný přistávací pruh. Na obou koncích zapálil signální ohně
při prvním zaslechnutí blížícího se stroje. Několikrát přejel
terénním vozem dráhu mezi nouzovými majáky, aby vyznačil tvrdou
krustu při okraji pánve. O padesát metrů dál už povrch totiž
přecházel v zrádně měkkou past...
Teď opět pohlédl na přistávající letoun. Sally-Anne zakroužila
nízko nad korunami baobabů a srovnala se do směru připravené
ranveje. Udělala nad ní pomalý a opatrný průlet, takže mohli
vidět pilotčinu hlavu stočenou v okénku kokpitu, když zkoumala
prostor pod sebou. Při druhém okruhu lehce přistála a rolovala
až k terénnímu vozu.
"Neviděl jsem tě celou věčnost!" vyhrkl Mellow a popadl milovanou
do náruče, jakmile seskočila na zem.
"Jenom tři dny!" protestovala s nohama ve vzduchu.
"Noto přece věčnost je, nebo ne?" odpověděl, pak ji políbil.
Postavil sice svou fotografku zase na pevnou zem, ale celou cestu
k Land Roveru ji držel okolo ramen. Když se pozdravila se Sarah,
představil ji dvěma Matabelcům, dřepícím ve stínu vozidla.
Domorodci zdvořile povstali, aby se s béloškou pozdravili.
"Aaron a Jonáš, seznamte se! To oni nás dovedli ke skrýši se
zbraněmi a pomáhají nám ze všech sil."
Zdrženliví mladíci bez úsměvů, s předčasně zestárlýma očima,
Jcteré už viděly nevyslovitelné věci, však reagovali ochotně
arychle.
Pumpovali letecký benzin z dvčstělitrových sudů uložených na
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korbě Land Roveru přímo do nádrží v křídlech cessny, zatímco
Craig odmontovával zadní sedadla z pilotní kabiny, aby stroji
ulehčil a zároveň vytvořil nezbytný úložný prostor.
Potom začali nakládat. Sally-Anne vážila každý předmět min-cířem
k tomuto účelu zakoupeným a hmotnost zapisovala do seznamu.
Nejtěžším břemenem se stalo střelivo. Získali osm tisíc nábojů
ráže 7,62 mm do samopalu. Bývalý strážce národního parku chytře
bedny otevřel a opět zmenšil váhu i požadované místo, když je
házel do silných černých plastových pytlů na odpadky. Munice sice
přečkala zahrabaná v zemi dlouhá léta, ale přece jen dost
nábojnic zrezavělo. Craig však provedl pečlivou probírku a z
každého balení vypálil na zkoušku několik ran. Kupodivu nedošlo
ani k jednomu selhání.
Většina automatů také podlehla korozi, proto se bývalý válečný
veterán a zkušený zbrojíř činil celou noc. Rozebíral zbraně,
měnil použitelné díly a vše sesazoval zpět, až zkompletoval
pětadvacet solidně fungujících samopalů. Získali ještě pět
pistolí značky Tokarev a dvě bedničky obranných granátů, které
se zdály v lepším stavu než předchozí výzbroj. Z každé bedničky
samozřejmě jeden odzkoušel - odjistil a hodil ho do nory po
mrave-nečníkovi. Obě výbušniny prošly zkouškou uspokojivě, když
pod zemí výhružně zaduněly a zdvihly mraky prachu. Zbylo jich
tedy osmačtyřicet z původních padesáti. Uložil je do pěti
laciných plátěných brašen, koupených u obchodníka se smíšeným
zbožím ve Francistownu.
Tam opatřil i další nutnou výbavu: štípačky na drát, pákové
kleště na likvidaci visacích zámků, nylonové lano, mačety, na
nichž Aaron a Jonáš vybrousili ostří jako břitva, svítilny i
náhradní baterie, jídelní misky, polní láhve a snad tucet či víc
dalších předmětů, které by se mohly hodit. Sarah, povýšená na
zdravotnici, jim připravila soupravu první pomoci z věcí
nakoupených v lékárně. Dávky jídla si stanovili doslova
spartánsky. Kukuřičná mouka v plastových pětikilových baleních
zaručovala nejlepší
376
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dosažitelnou stravu pokud šlo o poměr výživnosti k hmotnosti,
navíc si vzali jen pár sáčků hrubozrnné soli.
"Končíme, je plno!" zastavila expertka nakládání. "Hrst navíc a
neodlepíme se! Zbytek tedy musí počkat napříště..."
Po setmění seděli kolem ohně a nezřízeně se cpali steaky i
čerstvým ovocem, které Sally-Anne dopravila z Johannesburgu.
"Najezte se pořádně, děti moje!" povzbuzovala je. "Možná vám to
bude muset stačit na pěkně dlouhou dobu..."
Potom si bílý pár odnesl přikrývky od ohniště, z doslechu
ostatních. V teplém pouštním vzduchu tu leželi nazí a milovali
se pod stříbřitým srpkem měsíce, oba s bolestným vědomím, že je
to třeba naposledy.
Snídali ještě za tmy. Měsíc už zapadl, ale první záblesky svítání
se dosud neobjevily. Aaron a Jonáš zůstali u Land Roveru na
stráži a zároveň coby pomocné síly pro nakládání a tankování při
druhé etapě přesunu. Sally-Anne rolovala na konec přistávacího
pruhu, jakmile se rozednilo natolik, aby rozeznala stopy
pneumatik.
I v chladném nočním vzduchu trvalo celou věčnost, než se
přetížená cessna odlepila od země. Potom už jen pomaloučku
stoupali, směrem ke žhnoucímu východu slunce.
"Právě se nacházíme nad hranicí Zimbabwské republiky," zamumlala
pilotka. "A pořád ještě nemůžu uvěřit tomu, co tu vlastně
provádíme..."
Craig seděl vedle ní, opřený o pytle se střelivem, zatímco Sarah
se stočila jako nasolená ančovička nahoře, na hromadě nákladu.
Sally-Anne zlehka nakláněla stroj, když vyhledávala orientační
body podle mapy, rozložené v klíně. Zvolila si kurz, v němž měla
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přeletět železnici pětadvacet kilometrů jižně od osady Wankie u
uhelných dolů, nyní Sony přejmenované na Hwange. O pár kilometrů
dál měla překřížit hlavní komunikaci Bulawayo - Viktoriiny
vodopády, aby se vyhnula jakýmkoliv lidským obydlím.
Zemský povrch pod nimi se rychle změnil, poušť nechali za sebou
a posléze se začaly objevovat husté lesy s otevřenými mýtinami,
porostlými zlatavou trávou. Na obloze, směrem k severu. se
dokonce dalo zahlédnout pár kupovitých obláčků, věštících
378
dobré počasí. Jinak se nebe zdálo úplně vymetené. Craig s očima
přimhouřenýma proti dráze stoupajícího slunce bedlivě sledoval
prostor před nimi.
"Tady máme koleje!"
Snížila otáčky motorů, takže prudce klesli. Přes pustou trať se
přehnali snad ani ne ve dvacetimetrové výšce nad vrcholky stromů,
o pár minut později překonali i hlavní silnici. Na okamžik
zahlédli nákladní auto, plazící se po šedočerné stužce asfaltu.
Profrčeli ale až za ním, proto je mohl náhodný pozorovatel
spatřit skutečně jen na pár vteřin. Sally-Anne se rošťácky
zašklebila.
"Doufejme, že nás nijak podrobně nezkoumali- tady kolem se kvůli
rozličným safari v rezervaci Hwange National Park musí pohybovat
poměrně hodně sportovních letadel." Pohlédla na hodinky.
"Předpokládaná doba přistání: za čtyřicet minut!"
"V pořádku," odsouhlasil slavný spisovatel. "Tak si ještě jednou
probereme náš plán. Vysadíš mě a Sarah, pak se fofrem vydáš
nazpátek. Naložíš zbytek zásob, natankuješ! Za dva dny se sem
zase vrátíš, a pokud se objeví kouřový signál, přistaneš! V
opačném případě poletíš zpět k naší základně u solné pánve.
Vyčkáš další dva dny, potom uděláš poslední pokus! Když ani
tentokrát neuvidíš kouřový signál, je po všem - v tomhle případě
ještě větším fofrem zmizíš a víckrát už se nebudeš vracet!!!"
Natáhla se k němu. "Craigu, tohle nesmíš ani vyslovit! Drahoušku,
prosím, nesmíš mi zmizet! Vrať se mi!"
Tiskli si ruce celý zbytek cesty mimo okamžiků, kdy potřebovala
k řízení obě.
"Tamhle je to!"
Řeka Chizarira připomínala tmavozelenou krajtu, vinoucí se
nezměrnou hnědou krajinou a mezi stromy se tu a tam zaleskla
voda.
"ZambeziWaters- těsně před námi, konečně..."
Drželi se v bezpečné vzdálenosti od kempů, které budovali s tak
láskyplnou péčí, ale přesto se steskem v srdci hleděli směrem
proti proudu, kde zasněné modravé kopce přerušovaly přímou linii
horizontu.
Fotografka začala klesat níž a ještě níž, až téměř oholila zelené
větve pod nimi. Potom se pomalu pustila do širokého oblouku
379
tak, aby pahorky udržela mezi letounem a vzdálenými budovami na
Zambezských vodách.
"A jsme tady," upřesnil Mellovv, když ukázal pod špičku levého
křídla. Naskytl se jim prchavý záběr bílých korálků při okraji
lesa.
"Pořád tam ještě leží!" Mršiny pytláky zabitých nosorožců
mrchožrouti obrali až na kost, a slunce je doslova vybělilo.
Sally-Anne provedla rutinní kontrolu, potom stroj nasměrovala k
úzkému pruhu trávy, kde už kdysi přistávala.
"Teď se jen modli, aby se nám tam nerýpali mravenečníci nebo
prasata bradavičnatá," mumlala. Přetížená cessna se lenivě
kymácela, při zmenšených otáčkách motorů signalizátor přetažení
občas varovně zapípal a zablikal.
Pilotka nasadila strmý sestup na přistání, téměř olízla koruny
posledních stromů a posadila letadlo na zem s drsným buchnutím.
Stroj se na nerovném podkladu kymácel a poskakoval, ale maximální
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přípustné zbrzdění i vysoká tráva, drhnoucí o podvozek, vcelku
rychle cessnu zastavily.
"Bože, díky ti!" Sally-Anne úlevou vydechla.
Vykládali v horečném spěchu, všechno dávali na hromadu, přes níž
pak natáhli zelené nylonové sítě, původně určené k ochraně malých
sazeniček před vražedným sluncem - tenhle zahradnický artikl
bývalý veterán taky objevil u hokynáře ve Francistownu.
Potom se na sebe milenci podívali, utrápená zbědovanost z nich
přímo čišela.
"Proboha, jak já tohle nenávidím!" vyhrkla.
"Zatraceně, a co mám říkat já? Frč už konečně! Hernajs, zmiz, ale
fofrem!!!"
Ještě se dlouze políbili. Pak se prudce odtrhla, odklusala a
zmizela v kokpitu. Rolovala až na konec přistávacího pruhu,
umač-kávala trávu koly, a potom se hnala naplno zpět po vlastních
stopách. Odlehčené letadlo do vzduchu přímo vyskočilo. Craig
stačil ještě zahlédnout bledý obličej v bočním okénku, obrácený
k němu. V mžiku je vegetace odloučila...
Mellow vyčkával, až se vytratí hluk motorů. Když je zase
obklopilo ticho buše, přehodil si přes rameno samopal i brašnu
380
podíval se po Sarah, oblečená v džínách a modrých teniskách.
Nesla pytel s potravinami a láhve s vodou, pistoli Tokarev měla
vpouzdře na opasku.
"Připravená?"
Spokojeně přikývla a zařadila se za bělocha, když vyrazil vpřed.
Nasadil tempo usilovného pochodu, které bez problémů udržovala.
Ke známému kopje se dostali po poledni. Z vrcholu Craig pohlédl
směrem ke kempům u řeky, k Zambezi Waters.
Bez ohledu na číhající nebezpečí zapálil signální oheň, potom se
oba vzdálili. Bývalý strážce národního parku ihned zřídil léčku
v blízkosti příchozí stezky čistě pro případ, že by kouř přilákal
nežádoucího zvědavce.
Skrytí zalehli do buše, přičemž se ani jeden z nich nepohnul, ani
nepromluvil po celé tři hodiny. Plně zaměstnávali pouze zrak:
pozorně prozkoumávali svahy nad i pod sebou, pečlivě propátrávali
okolí.
I tak se nechali překvapit! Hlas promluvil drsně a chraptivě
jazykem ndebele velice blízko - snad těsně vedle ucha.
"Vidím tě, Kuphelo1. Tak přece jen jsi přinesl moje prachy..."
Znepatrné vzdálenosti na ně zírala zjizvená tvář soudruha
Hitlera. Připlížil se k nim snad na deset kroků, aniž by ho
postřehli. "Už jsem se bál, žes na nás zapomněl!"
"Bohužel žádné peníze pro vás nemám - jenom těžkou a nebezpečnou
práci," zareagoval po pravdě poslední potomek roduMellowů.
S matabelským vůdcem se dostavili ještě další tři hubení
domorodci poněkud vlčího vzhledu. Uhasili signální oheň, načež
se tiše rozptýlili do buše v rozvinuté pátrací formaci, kterou
zajišťovali bezpečnost přesunu.
..Musíme bleskově vyrazit!" vysvětlil soudruh Hitler. "V otevřené
krajině, jako je tady, nás šonský kaňka štvou podobni loveckým
psům. Od našeho posledního setkání jsem ztratil hodně dobrých
mužů. Chytili dokonce i soudruha Dolaral"
381
"Já vím..." Bývalý farmář si dobře tu hrůznou noc na King's Lynn
vybavil, kdy úděsně zbitý a zmučený černoch proti němu vydával
svědectví.
Pochodovali ještě dvě hodiny po setmění, směřovali k severu do
rozeklané a nehostinné krajiny escarpmentu nedaleko velké řeky
Otce všedi vod. Cestu pro ně vyčistili a střežili zvědové, kteří
zůstávali stále mimo dohled v houštinách kdesi před nimi. Pouze
signály, napodobující volání ptáků, je vedly a zároveň i
uklidňovaly.
Konečně dorazili do tábora matabelských rebelů. U malých
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nekouřících ohňů ženy vařily. Jedna z nich najednou vyběhla a
objala Sarah, jakmile ji poznala.
"Tahle dáma je nejmladší dcera mé tety," vysvětlovala učitelka.
A od téhle chvíle s bělochem všichni mluvili už jedině v řeči
ndebele.
Ležení působilo dost neutěšeným a neradostným dojmem, jelikož ho
tvořil shluk jeskyní, vykutaných ve strmém břehu vyschlého
vodního koryta. Obydlí maskovaly převislé příbřežní křoviny.
Nedala se tu objevit ani stopa po jakémkoli pohodlí či vybavení,
které by nebylo možné sbalit během několika minut a odnést na
hlavách. Ženy bojovníků za svobodu postrádaly úsměv právě tak
jako jejich muži...
"Nezůstáváme na jednom místě," vysvětloval soudruh Hitler.
"Kdybychom se tu zdrželi delší dobu, hnusný kaňka by ze vzduchu
odhalili známky naší přítomnosti. I když nikdy nepoužijeme
dvakrát tutéž stezku, dokonce ani ne k latrínám, přece jen naše
nohy v krátké době nadělají cestičky, po kterých ty grázlové
pasou! Brzy nám zase nezbude nic jiného, než se pohnout dál..."
Domorodé ženy přinesly jídlo a vtom si slavný spisovatel uvědomil
obrovský hlad i únavu. Ještě než se pustil do lákavé krmě,
otevřel brašnu a rozdal karton cigaret. Poprvé spatřil u těch
zahořklých válečníků náznak úsměvu ve chvíli, kdy v kruhu
kolovala jediná cigareta.
"Kolik mužů máš ve skupině?"
"Šestadvacet." Zjizvený vůdce labužnicky vdechl kouř a podal
voňavý poklad dál. "Ale nedaleko jsou ještě další."
Skoro třicet, to by mohlo stačit, uvažoval zkušený zbrojíř nad
odpovědí. Pokud se jim podaří vhodně využít momentu překvapení,
jde o skutečně vyhovující počet.
Prsty si nabírali z jediného společného hrnce, potom jim soudruh
H/f/érdovolil vychutnat ještě i další cigaretu.
"No, Kuphelo, teď se pochlub, jakou že máš pro nás práci?"
"Soudruh ministrTungata Zebiwe trpí všonském zajetí!"
"Strašně hrůzný fakt, jelikož jde o asagaj vbodnutý přímo do
srdce celého národa Matabelců - ale i my tady v buši tohle víme
po mnoho měsíců. Přišel jsi nám snad povědět něco, co už slyšel
celý svět?"
"Drží ho živého v rehabilitačním středisku Tuti..."
"Tuti? Hau" Zjizvený vůdce divoce vykřikl a všichni domorodci
začali mluvit naráz.
"Jak to víš?"
"Vždyť ho prý zabili..."
"To je pouze žvatlání starých bab..."
Craig se otočil k místu, kde seděly černošky.
"Sarah, pojď sem, prosím!"
Hned přiběhla.
"Znáte tuhle dívku?" položil základní otázku.
"To je přece sestřenice mé manželky..."
"Ředitelka misijní školy..."
"Je to jedna z nás, pochází z rodu Nguni!"
"Pověz jim všechno, co víš!" požádal ji Mellow.
Když Sarah líčila poslední setkání s Tungatou, naslouchali v
pozorném mlčení, oči se jim blýskaly ve světle ohně. Skončila,
aniž by někdo promluvil. Pak tiše vstala, oďešla zpět k ostatním
ženám a souďruh Hitler se obrátil na jednoho ze svých bojovníků.
"Mluv!" přikázal.
K vyslovení prvního názoru byl vyzván nejmladší. Ostatní přijdou
na řadu postupně podle věku - šlo o naprosto tradiční postup při
sezení rady starších. Mellow se obrnil trpělivostí, jelikož se
musel podřídit obvyklému zpomalenému tempu černé Afriky.
Po půlnoci zjizvený vůdce všechny úvahy shrnul.
382
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"Tu ženu známe - jde o zcela důvěryhodnou osobu, takže
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nepochybujeme o jejích slovech! Soudruh Tungata je náš otec. Jeho
krev je krví králů a srnrdutí hovnožrouti ho drží v zajetí! V tom
jsme všichni zajedno..." Odmlčel se. "Někteří by se chtěli
pokusit vyrvat ho těm šonským przničům malých dětí, zatímco jiní
se obávají, že je nás příliš málo - vždyť máme jenom jeden
samopal na dva bojovníky a pouze pět nábojů do každé zbraně! V
tomhle tedy jednotní nejsme..." Pohlédl na bělocha: "Co tomu
říkáš, Kuphelo?"
"Já říkám jediné: přivezl jsem vám osm tisíc nábojů, pětadvacet
automatů a padesát granátů," promluvil Craig. "Dál říkám jasně:
soudruh Tungata je můj přítel a můj bratr! A jestli jsou v tomhle
ležení pouze baby a zbabělci, půjdu sám jen s touhle ženou Sarah,
která má srdce válečníka a statečné muže si najdu někde jinde..."
Soudruh Hitler uraženě svraštil obličej, až mu jizva pod okem
vystoupila a vyčítavě začal odporovat.
"Nechci už slyšet žádné řeči o srabech, Kuphelol Nechci už slyšet
vůbec žádné další řeči! Místo povídání raději vyrazíme do Tuti
a uděláme vše, co je nutné! To říkám já!!!"
Kouřový signál vypustili  při  prvním  zaslechnutí letounu a oheň
uhasili v okamžiku, kdy Sally-Anne >v i,   zablikáním
přistávacích světel oznámila, že znamení spatřila. Bojovníci za
svobodu vysekali na mýtině i i *.Ľ   trávu mačetami a zaplnili
veškeré díry i terénní nerovnosti, takže cessna dosedla zcela
jistě a hladce.
Zbytek nábojů a zbraní Matabelci sice vyložili v ukázněném
mlčení, ale nedokázali potlačit blažené úsměvy, když si podávali
pytle se střelivem a brašny s ručními granáty - šlo totiž o
výrobní prostředky potřebné k výkonu jejich řemesla, jediné
profese, kterou znali. V pouhých patnácti minutách Craig a
Sally-Anne osaměli pod křídlem prázdného stroje.
"Víš, za co jsem se modlila?" položila důležitou otázku
fotografka. "Abys tu bandu nedokázal najít! A pokud ano, aby s
tebou odmítli jít, takže ti nezbude nic jiného, než se vrátit
semnou...
"Jenomže se asi moc dobře modlit neumíš, co?"
"To nevím. Ale v nejbližší době zřejmě získám velikou praxi!"
"V pouhých pěti dnech," opravil ji. "Znovu přiletíš až v úterý,
souhlas?"
"Jo," přikývla. "Odstartuji! ještě za tmy a nad přistávací pruh
misijní stanice Tuti se dostanu při východu slunce - tedy v pět
set dvacet dva, jak je zvykem říkat u armády..."
"Ale dosednout nesmíš, dokud neuvidíš signál, že jsme celou dráhu
zajistili! Proboha, ne abys spotřebovala všechen benzin -musíme
se přece vrátit zpátky na solnou pánev! Pokud se neukážeme,
nesmíš se tam zbytečně zdržovat a doufat..."
"Nad Tuti se objevím s tříhodinovou rezervou. To znamená, že na
příchod budete mít čas až do osm set třicet..."
"Jestli tam do té doby nedorazíme, nedostaneme se tam vůbec! A
teď nadešel čas odletu, lásko moje..."
"Já vím...," přitakala, ale ani se nepohnula.
"My už za chvíli vyrážíme...," upřesnil.
"Neumím si představit, jak přečkám nejbližších pár dní - sedět
vpoušti a nevědět zhola nic, jen žít se svým strachem a
neradostnými představami..."
Vzal ji do náručí, ucítil, jak se třese.
"Tak strašně se o tebe bojím!" šeptala mu, přitisknutá na jeho
hruď.
"Nashle v úterý ráno," loučil se s ní. "A ne abys rande
zmeškala!"
"Neboj!" odhodlaně vyhrkla, potom se jí však zlomil hlas.
"Vrať se mi, Craigu! Bez tebe nechci žít! Slib mi prosím, že
přijdeš..."
"Slibuju!" Políbil ji.
"Takhle už se cítím mnohem lip." Zašklebila se jako obvykle, ale
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oblíbená grimasa úplně postrádala všechny důvěrně známé ostré
hrany.
Zmizela v kokpitu a nastartovala.
"Miluju tě!" Její rty utvořily slova, která však pohltil hluk
motorů. Pak prudkým posunem plynových pák cessnu otočila správným
směrem a už se ani neohlédla...
384
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Podle mapy je čekalo necelých sto kilometrů, navíc z přední
sedačky letadla terén nevyhlížel nijak zvlášť obtížně. Ovšem
situace na zemi se jevila zcela jinak. *U'T'/' Překonávali
nejneschůdnější část země. Vodní i; k předěl se svažoval od
jejich pravé strany k levé, postupoval k escarpmentu, táhnoucímu
se souběžně s veletokem Zambezi. Museli proto přelézat klikatící
se hřebeny kopců a zdolávat napříč vedoucí údolí, takže vlastně
nikdy nešli po rovině.
Bojovníci za svobodu skryli své ženy na bezpečném místě a jen
neradi svolili, aby se do přepadové skupiny začlenila i Sarah.
Ovšem ona klidně unesla plný náklad jako všichni ostatní, navíc
se opět suverénně přizpůsobila ostrému tempu usilovného pochodu,
které nasadil soudruh Hitler.
Načervenalé skalnaté pahorky plné železné rudy se jakoby schválně
sytily horkem slunečních paprsků, aby ho mohly vrhat zpět na
nebožáky, kteří se drápali do strmých svahů, aby pak zase
sklouzávali do úzkých kaňonů. Sestupy se obtížností nelišily od
výstupů, těžká břemena jim rozdírala záda, namáhala svaly na
nohách a přetěžovala Achillovy šlachy. Používali staré sloní
stezky, bohužel většinou pokryté deštěm vymletými oblázky, které
pod podrážkami podkluzovaly jako kuličky v ložisku. Každý krok
se stával nebezpečným.
Jeden z Matabelců uklouzl a vymkl si kotník. Po chvilce mu otekl
natolik, že se nemohl ani obout. Podělili se tedy o jeho náklad
a nechali ho, aby dokulhal zpět k úkrytu žen.
Celý den je obtěžovaly malé mušky, takzvané včelky mopani-při
neustálém hledání vlhkosti se jim rojily kolem úst, nosních dírek
i očí, v noci se na ně zase vrhali komáři ze stojatých tůněk v
údolích. V jednom úseku procházeli okrajem pásu much tse-tse,
takže k soužení se přidal dotěrný hmyz, usedající tak nenápadně,
že oběť nic nepostřehla až do chvíle, dokud se jako oheň pálící
sosák nezabodl do měkké kůže na lalůčku ucha či v podpaží.
Přitom se nad nimi neustále vznášela hrozba útoku. Každých pár
kilometrů buď hlídka jdoucí daleko vpředu, nebo zadní zajištění
skupiny vyhlásily poplach, takže se museli vrhnout do
386
úkrytu, kde s prsty na spouštích vyčkávali, dokud podél řady
nedošel signál: Čistý vzdnch
Jednalo se skutečně o pomalé, nesmírně namáhavé a nervy drásající
putování - plné dva dny pochodu od mrazivého rána přes palčivé
poledne až zase do tmy trvalo, než dorazili do kraa-lu, v němž
vládl otec ředitelky misijní školy, nebojácné Sarah. Jmenoval se
Vusamanziau kmene Matabelců zastával důležitou pozici hlavního
šamana, věštce a přivolávače deště. Jako všichni jemu podobní
vyvolenci žil odloučeně - kolem sebe měl pouze manželky a
nejbližší členy rodiny. Bez ohledu na úctu, kterou k těmto osobám
chovali obyčejní smrtelníci, se provozovatelům temných umění
obyčejní domorodci většinou vyhýbali. Docházeli k nim jenom kvůli
předvídání blízké budoucnosti či na léčení, zaplatili kozou nebo
dobytčetem dle stanovené sazby a vděčně spěchali zase pryč.
Dotyčná osada ležela pár kilometrů na sever od misijní stanice
Tuti. Šlo vlastně o poměrně vzkvétající malé společenství na
vrcholku jednoho kopce, s mnoha ženami, kozami a slepicemi i
kukuřičnými políčky dole v údolí.
Bojovníci za svobodu se rozložili v lese pod kopjea Sarah poslali
napřed zjistit, zda je všude bezpečno. Také měla domorodce
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upozornit na jejich příchod. Šamanova dcera se vrátila za hodinu
aCraig se soudruhem Hitlerem pak doprovodili zpět do kroalu.
Vusamanzi si vydobyl své jméno coby Zdvihač vody svou proslulou
schopností ovládat Zambezi a její přítoky. Ještě v mládí vyslal
velikou povodeň, aby smetla osadu jednoho nižšího náčelníka,
který ho podvedl a nezaplatil stanovenou daň. Od té doby se mnozí
další, kteří se mu jakkoliv znelíbili, záhadným způsobem utopili
v brodech či tůních využívaných k mytí. Tvrdilo se, že pokud se
poznamenaná oběť přiblíží, aby se napila, vykoupala nebo
přebrodila, dosud klidná hladina se na šamanův pokyn náhle vzedme
v syčící vlně a nebožáka pohltí! Žádný živoucí člověk však tento
strašlivý jev na vlastní oči neviděl-přesto kmenový kouzelník s
vymáháním dluhů od svých pacientů a klientů příliš problémů
neměl.
Vlasy mu na hlavě tvořily už jen sněhobílou šošolku, jinak se
Pyšnil malou bradkou zastřiženou do lopatkovitého tvaru podle
387
zulského zvyku. Sarah zřejmě počal až v pozdním věku, ale
očividně zdědila otcovy rysy - pořád ještě se jednalo o
pohledného a důstojného muže. Odznaky své živnosti odložil, takže
měl na sobě jen bederní roušku. Štíhlé tělo stále udržel
vzpřímené, a když bělocha zdvořile pozdravil, ozval se příjemně
hluboký a vyrovnaný hlas.
Sarah si otce zjevně velmi vážila, poněvadž hliněný džbán s pivem
vzala od jedné z jeho mladších manželek a sama poklekla, aby mu
ho podala. Na druhé straně bylo zřejmé, že i ona má u starého
muže výsadní postavení, protože se na ni mile usmíval. Když se
mu uvelebila u nohou, pohladil ji občas zcela neformálně po
vlasech, zatímco pozorně naslouchal vyprávění hosta. Potom ji
poslal pomáhat ženám s přípravou jídla i piva pro bojovníky,
skryté v údolí. Až pak se znovu obrátil ke slavnému spisovateli.
"Muž, kterého nazýváš Tungata Zebiwe, Hledač odcizeného i Hledač
spravedlnosti, se narodil pod jménem Samson Kumalo. Je přímým
potomkem našeho prvního krále Mzilikaziho, praotce matabelského
národa. Tungata je tou osobou, které se týkají prastará
proroctví. Té noci, kdy ho zajali šonští vojáci, jsem pro něj
poslal, abych ho uvedl do světla jeho odpovědnosti coby jediného
následníka královské linie, abych ho seznámil s tajemstvími
našich panovníků! Pokud je stále naživu, jak tvrdí moje dcera,
pak je povinností každého Matabelce udělat cokoliv, aby mu pomohl
získat svobodu! V něm spočívá celá budoucnost našeho národa. Jak
ti můžu pomoct? Jediné, co k tomu potřebuješ, je vyslovit se!"
"Už jste nás obdaroval jídlem," děkoval Mellow. "Teď potřebujeme
informace."
"Ptej se, Kuphelol Sdělím ti všechno, co vím."
"Silnice mezi misijní stanicí Tuti a armádním lágrem vede
nedaleko, mám pravdu?"
"Tamhle za těmi vršky," ukázal stařec.
"Podle Sarah tam jezdí nákladní auta se zásobami potravin pro
vojáky, zároveň přivážejí i další vězně do rehabilitačního
střediska - k tomu prý dochází docela pravidelně, vždy ve stejný
den..."
"Je tomu tak! Každé pondělí v pozdní odpoledne tamtudy projedou
velké vozy naložené pytli kukuřice a ostatními potřebnými věcmi.
Příští ráno se prázdné vracejí."
"Kolik náklaďáků?"
"Dva, jen zřídka tři."
"Kolik vojáků je střeží?"
"Dva vpředu vedle řidiče, tři až čtyři vzadu na korbě. Jeden
stojí za kabinou a na střeše má opřenou velkou pušku, která
rychle střílí." Těžký kulomet, přeložil si v duchu bývalý strážce
národního parku. "Vojáci jsou velmi pozorní a bdělí, navíc
vozidla se pohybují dost rychle."
"Minulé pondělí projeli jako obvykle?"
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"Stejně jako jindy," přikývl Vusamanzi zářivé bílou kudrnatou
hlavou. Musím věřit, že denní rutina bude pokračovat beze změn,
usoudil Craig-všechno tedy vsadíme na jednu kartu.
"Jak daleko je misijní stanice?"
"Odtud až potud." Šaman máchl rukou přes úsek oblohy,
odpovídající zhruba čtyřhodinové dráze slunce. Převedeno na
průměrnou rychlost svižného chodce mohlo jít asi tak o dvacet
kilometrů.
"A k ležení vojáků?"
Starý muž pokrčil rameny. "Stejně daleko."
"Paráda," ohodnotil slavný spisovatel a rozložil si mapku - zdá
se, že jsou ve stejné vzdálenosti od obou strategických bodů.
Tahle informace mu umožnila dost přesné určení skutečné polohy.
Dal se do propočítávání časů a distancí, výsledky si zaznamenával
na okraj papíru.
"Jeden den musíme čekat," vzhlédl nakonec. "Bojovníci si alespoň
odpočinou a připraví se."
"Moje manželky je nakrmí," souhlasil Vusamanzi.
"Potom, v pondělí, budu potřebovat pomoc několika vašich lidí."
"Tady jsou ale jenom ženy," namítl stařec.
"Však já potřebuju právě ty-mladé, sličné a svůdné," sděloval
běloch podivné přání...
388
389
   , Příští ráno Craig se soudruhem Hitlerem vyšli ještě w PřeQl
úsvitem, vzali s sebou jednoho běžce a prozkou-'Ľ mávali úsek
silnice, ležící těsně za linií nízkých pahor-l ku. Vyhlížela
přesně tak, jak si ji Mellow pamatoval: krkolomná cesta, v níž
těžké nákladní vozy vymlely hluboké koleje. Třetí brigáda však
po obou stranách odstranila veškerý podrost, aby snížila riziko
přepadení ze zálohy.
Krátce před polednem se dostali k místu, kde Peter Fungabera při
jejich první jízdě do rehabilitačního střediska Tuti zastavil,
k sypané hrázi, kde komunikace křížila zelenavou řeku po dřevěném
mostě. Tehdy tu obědvali opečené kukuřičné klasy...
Mellow s uspokojením zjistil, že paměť mu posloužila dobře.
Přístup a sjezd zahajoval strmý svah do údolí, což přinutí kolonu
k zařazení nízkých převodů. Pro přepadení ze zálohy našel
skutečně ideální místo, proto poslal běžce do kmalu, aby přivedl
zbytek oddílu. Během čekání se soudruhem Hitlerem ještě jednou
prošli veškeré plány a přizpůsobili je skutečné situaci v daném
terénu.
K hlavnímu útoku dojde na mostě, ale pokud by něco selhalo, je
třeba připravit náhradní variantu, která zabrání konvoji prorazit
na druhou stranu. Jakmile se objevil hlavní oddíl bojovníků za
svobodu, Craig poslal zjizveného vůdce s pěti muži po silnici dál
za most. Mimo dohled tam podťali veliký strom mhoba-hoba tak
šikovně, aby padl přes cestu a dokonale ji zatarasil. V tomhle
místě zajistí velení soudruh Hitler, zatímco Mellowbude
koordinovat útok u mostu.
"Kdo z vás hovoří šonštinou?" zjišťoval bývalý farmář.
"Tenhle mluví jako rodilý hovnožrout, tenhle o dost hůř."
"Oba se musejí vyvarovat boje, v žádném případě si nemůžeme
dovolit je ztratit," přikazoval běloch. "Jejich přítomnost je
totiž bezpodmínečně nutná v lágru!!!"
"Dám na ně teda bacha," odsouhlasil Matabelec.
"A teď ženy."
Sarah si v osadě vybrala tři ze svých nevlastních sester ve věku
kolem sedmnácti let.
Z četných dcer starého šamana patřily k těm nejhezčím. Když jim
slavný spisovatel vysvětloval důležitý a strategický úkol,
hihňaly se, klopily oči, dlaněmi si zakrývaly ústa a předváděly
veškerá další gesta cudnosti a panenské stydlivosti. Nicméně
očividně si chtěly celé to dobrodružství pořádně vychutnat,
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poněvadž nic podobně vzrušujícího a lechtivého se jim za celý
život ještě nepřihodilo.
"Je jim všechno jasné?" ptal se Mellow. "Jde skutečně o
nebezpečnou akci - musejí se chovat přesně podle mých příkazů!"
"Zůstanu s nimi," ujišťovala učitelka. "Pořád - dnes v noci taky,
vlastně především dnes v noci!" Poslední slova dodala hlavně v
zájmu děvčat. Dobře si totiž všimla vilných pohledů, které po
sobě vzájemně vrhali mladí bojovníci za svobodu a její sestřičky.
Odehnala tedy raději svůj potěr stále se pubertálně
chichotajících svůdnic do provizorního přístřešku z trnitých
větví, který je včas přiměla postavit k přenocování. Sama se
usadila napříč u vchodu.
"Ty ostny jsou dost dlouhé, aby zahnaly lidožravého lva,
Kup-helo," informovala bělocha, "ale vůbec si nejsem jistá, zda
by účinkovaly na kozla, kterého svrbí kopí, a na holku, která se
rozhodla, že mu ho poškrábe. Dneska toho zřejmě moc nena-spím..."
Nakonec i Craig bděl až do rána. Zase ho přepadly ty staré sny,
strašné noční můry, které ho bezmála přivedly k šílenství v době
dlouhého zotavování z úděsného zážitku v minovém poli, kde přišel
o nohu. Úplně ho přemohly, nebyl schopný probrat se k plnému
vědomí, dokud s ním Sarah nezalomcovala a nevzbudila ho. Když se
probral, třásl se tak divoce, až mu drkotaly zuby a pot mu
promáčel košili, jako by stál pod teplou sprchou.
Černá učitelka mu rozuměla. Soucitně usedla vedle něj a držela
ho za ruku, dokud zimnice nepominula. Potom celou noc hovořili
hlasy ztišenými do šepotu, aby nerušili klid tábora. Povídali si
o Tungatovi, o Sally-Anne - prozradili si navzájem své představy
i co by rádi od života získali a jaké mají vyhlídky na vyplnění
vroucích tužeb.
"Až se vdám za soudruha ministra, dostanu možnost mluvit za
všechny rnatabelské ženy! Manželé totiž s nimi už příliš dlouho
zacházejí jako s pouhými nevolnicemi. Ještě dnes ani já,
vystudovaná zdravotnice a učitelka, nesmím jíst u ohně s muži!
390
391
Až tohle skončí - začneme další zápas! Dám se do boje za práva
utlačovaných žen mého kmene, aby získaly postavení, na které mají
nárok, aby všichni uznali jejich skutečnou cenu."
Mellovv si uvědomil, že jeho respekt k domorodé dívce roste,
zároveň její názory se začínají shodovat s jeho. Ujasnil si, že
pro chlapa, jako je Tungata Zebiwe, se právě ona stane tou
pravou! Během hovoru se mu dokonce podařilo potlačit i strach ze
zítřka a noc mu uběhla tak rychle, že ho pohled na hodinky zcela
překvapil.
"Čtyři hodiny. Je čas se pohnout!" zašeptal. "Díky, Sarah - víš,
já vůbec nejsem nijak moc statečný člověk. Proto zrovna tahle
pomoc od tebe přišla v pravou chvíli..."
Mrštně vyskočila, na okamžik zůstala stát a hleděla dolů na
bělocha. "Jste sám k sobě hodně nespravedlivý! Podle mého názoru
patříte naopak mezi velice odvážné chlapy...," řekla až něžně a
odešla vzbudit nevlastní sourozence.
Slunce stálo vysoko a bývalý strážce národního parku ležel v
mezeře mezi dvěma černými, vodou omle-tými balvany na vzdálenější
straně vodního toku. Samopal AK-47 měl opřený před sebou, aby
palebnou zónou pokrýval hráz i protější břehy po obou stranách
dřevěného mostu. Vzdálenosti si poměrně přesně odkrokoval. Od
místa úkrytu až ke konci zábradlí ho dělilo sto deset metrů. Z
klidné polohy ležícího střelce mohl na tu dálku střílet dávkou
s rozptylem zásahů menším než patnáct centimetrů.
Bože, prosím, ať toho není zapotřebí! blesklo mu hlavou a ještě
jednou přejel zrakem rozložení sil. Pod mostem číhali čtyři
Matabelci, do pasu nazí. Ačkoliv měli samopaly na dosah ruky
opřené o pilíř, hlavní součástí jejich výzbroje se staly
půldruhého metru dlouhé luky na slony. Craig sice zpočátku těmto
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zdánlivě primitivním zbraním příliš nedůvěřoval, dokud mu je
nepřed-vedli v praxi. Nástroje tichého boje se skutečně poctivě
vyráběly z tvrdého, pružného dřeva, ovinutého proužky syrové kůže
z antilopy kudu, které se po zaschnutí smrštily natolik, až
ztvrdly
392
jako železo. Tětivy spletené ze šlach mohly pevností téměř
konkurovat nylonovému monofilu. Ani s vynaložením veškeré síly
nedokázal bývalý strážce národního parku žádný z luků plně
napnout- určitě potřebovaly tah přes padesát kilogramů. Úspěš-jié
natažení však vyžadovalo mozolnaté prsty a dlouhým cvičením
speciálně vyvinuté svaly na hrudi i pažích.
Špice šípů z měkké oceli sice postrádaly zpětné háčky, ale
vyleštěné do hrotů ostrých jako jehla pronikaly opravdu hluboko.
Jeden z bojovníků za svobodu vystřelil z třiceti kroků do
mohutného a vláknitého kmene baobabu. Šíp se zaryl půl metru
hluboko, ze stromu ho museli vyprostit sekerou. Člověkem tedy
klidně proletí skrz, od prsní kosti až po páteř bez zbrzdění,
nebo pronikne hrudní dutinou plně vzrostlého slona z jedné strany
na druhou.
Teď se tedy pod mostem ukrývali čtyři lučištníci, deset dalších
domorodců se krčilo po kolena ve vodě pod břehem. Zahlédnout se
dala jen temena hlav, před pozorným zrakem kohokoliv z pro-téjší
strany je kryl příkrý svah a načechrané vršky stébel rákosí.
Vrčení motorů blížících se nákladních aut se změnilo, když na
vrcholu před sjezdem k hrázi řidiči přeřazovali na jedničku.
Válečný veterán předtím sám trasu pozorně prošel a pečlivě pátral
po jakýchkoliv stopách, které by eventuálně mohly prozradit
přítomnost lidí. Zase v něm ožily veškeré dávné zkušenosti,
získané výcvikem z doby, kdy sloužil u rhodeské policie BSAP.
Všímal si, zda neuvidí nějaké pohozené odpadky, porušený stav
porostu okolo, záblesk kovu nebo šlépěje na bílém písku říčního
koryta. Žádné zrádné známky léčky však neobjevil.
"Teď nadešla osudová chvíle!" pronesla procítěně Sarah. S
nevlastními sestrami dřepěla za balvanem po boku bývalého
farmáře. Měla pravdu - bylo pozdě pokoušet se cokoliv měnit,
cokoliv přeorganizovávat. Operace se rozjíždí...
"Jděte!" vyzval ji. Učitelka se zvedla a nechala džínovou košili
sklouznout do písku. Mladé děvy rychle následovaly jejího
příkladu a jediným pohybem shodily bederní roušky.
Všechny tu teď stály nahé až na maličké korálkové zástěrky,
visící jim na bocích přichycené ozdobnou šňůrkou. Bižuterie jim
stěží zakrývala mons pubis, navíc při každém pohybu vyzývavě
393
poodhalovala další tajemství, když běžely k vodě. Nahé oblé
zadečky se svůdně vlnily pod vosími pasy.
"Smějte se!" volal za nimi Craig. "Hrajte si na něco!"
Ve vší té nahotě se ani trochu nestyděly. Korálková zástěrka
totiž pořád ještě zůstávala tradičním běžným oděvem prosté
svobodné matabelské dívky. Dokonce i Sarah ji nosila, dokud
neodešla do města na studie.
Cákaly po sobě. Kapky na lesklé tmavé pleti jiskřily a chichotání
znělo vzrušeně, stalo se bezdechou výzvou, která musela lákat
každého muže. Mellow a jeho válečníci přesto zůstávali naprosto
netečení. Dokonce ani nepootočili hlavy, aby se podívali. Chovali
se jako profesionálové při důvěrně známé činnosti, veškerou
pozornost soustřeďovali pouze na nadcházející nebezpečnou akci!
První vůz vyšplhal nahoru, konečně ho uviděli na protější straně.
Desetitunka značky Toyota se velice podobala té, která je
pronásledovala při útěku k hranici Botswanské republiky,
vzpomínal Mellow, také měla kamuflážní nátěr provedený stejnou
pískově nažloutlou barvou. Za kulometem, výhružně usazeným v
otočném podstavci na střeše kabiny, se tyčil střelec. Druhý těžce
naložený a vyzbrojený náklaďák se objevil za ním.
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"Třetí už ne, prosím, ať jsou jenom dva!" vydechl polohlasně
Craig a zabořil si pažbu AK-47 do ramene. Hlaveň měl ověnčenou
suchou trávou, aby se skryl tvar automatu, ruce i obličej si
pečlivě potřel černým bahnem z řeky.
A skutečně jen dvě nákladní auta se kymácivě blížila k hrázi.
Skupina vnadných svůdnic stála po kolena v zelenavých vodách pod
zábradlím mostu, všechny nadšeně mávaly. Vedoucí deseti-tunka
zpomalila při spatření neuvěřitelného dění, děvčata okamžitě
zvýšila vábení ladným pohybem hýždí, vyzývavým smíchem,
potřásáním mokrých a lesknoucích se ňader.
V kabině prvního vozu seděl vedle řidiče jakýsi nižší důstojník,
což Mellow rozeznal i přes zaprášené přední sklo podle odznaku
na baretu a blýskavého hodnostního označení na výložkách.
Lampasák se mlsně šklebil, zuby mu jiskřily bezmála stejně jako
pecky označující postavení v armádě. Řekl cosi šoférovi, načež
náklaďák se skřípotem brzd zastavil těsně před mostem. Druhý vůz
se musel zachovat stejně.
Mladý poručík otevřel dveře, vztyčil se na stupátku. Vojáci na
korbě i kulometčík se nahýbali kupředu, chechtali se a
pokřikovali rozličné oplzlosti. Děvčata následovala příkladu
nejstarší sestry, takže se všechny stydlivě ponořily až k pasu,
na nechutné výzvy a sprosté poznámky reagovaly s předstíranou
cudností. Část posádky druhé desetitunky nechtěla o nic přijít,
proto vojáci hbitě vyskákali a šli se podívat na nenadálé
rozptýlení.
Jedna z dospělejších dívek předvedla prohnaně smyslný po-sunek
palcem a ukazováčkem, což z protějšího břehu ocenil lascivní
pochvalný chechtot. Důstojník zareagoval ještě jednoznačnějším
gestem, zbytek domorodých ozbrojenců mezitím opustil svá místa
a shromáždil se za velitelem. Jen dva kulomet-číci zůstávali na
svých palebných postech.
Craig vrhl pohled pod most. Lučištníci se po břiše plížili vzhůru
na břeh, stále udržovali nosné trámy mezi sebou a skupinkou
vojáků.
Sarah se vzpřímila. Rozvázala šňůrku zástěrky a s rafinovanou
vyzývavostí mávala maličkým posledním kouskem oblečení. Začala
se brodit směrem k rozechvěle vzrušeným přihlížejícím -voda jí
vířila kolem stehen a smích na rtech bojovníků odumřel, když na
ni lačně hleděli. Postupovala pomalu, říční proud ještě
zdůrazňoval ladné vlnění boků. Blížila se štíhlá a krásná jako
mokrá vydra, slunce snědému tělu dodávalo neskutečný lesk,
doslova nadzemskou záři. Dokonce i ze své pozice mohl Craig přímo
cítit, jak se radostné nadšení nepřátel pozvolna plní chtíčem,
jak s nimi začíná lomcovat sexuální zběsilost.
Krasavice se pod rozpálenými diváky zastavila, podebrala si prsa
dlaněmi a nadzdvihla je, takže bradavky směřovaly vzhůru, přímo
na roztoužené samce z rodiny hovnožroutů. To už ji hltali
pohledem úplně všichni, dokonce i kulometčíci vysoko na střeše
se zdáli plně zaujatí a okouzlení.
Čtyři lučištníci zatím v pozadí vklouzli do skrytu pod hrází. Ne
víc jak deset kroků od první desetitunky se všichni naráz zvedli
do pokleku, tětivy natáhli unisono. Pružné luky se prohnuly,
pra-vačka každého válečníka se posunula vzad, až se hřbet ruky
dotkl rtů, mokré svaly na zádech se napjaly, když zaměřovali cíl.
Teprve Potom jeden po druhém smrtonosné posly vypustili...
394
395
Ozval se téměř neslyšný svist a jeden z kulometčíků pozvolna
sklouzl vpřed. Zůstal viset přes střechu kabiny s hlavou i rukama
bezmocně se klátícíma. Druhý se prohnul dozadu, ústa otevřel
dokořán, ale nevydral se z nich ani hlásek, když se pokusil
dosáhnout k páteři, kde mu trčel dřík šípu. Další hrot ho však
zasáhl o šířku dlaně níž, takže se začal svíjet v mučivé agónii,
pak klesl mimo dohled.
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Lučištníci přesunuli naměř, tichá smrt vletěla do skupiny vojáků
na břehu - jen jediný vykřikl. Vtom vyskočili z řečiště bojovníci
za svobodu, dosud se skrývající pod zvýšeným okrajem vodního
toku, a vyrazili vzhůru mezi rákosím právě v okamžiku, kdy se
Šonové obrátili ve snaze čelit neviditelnému nepříteli. Nazí
válečníci je napadli zezadu a tentokrát Mellow zaslechl dunivé
rachocení, když máchali mačetami s dlouhým ostřím jako tenisté,
odpalující míček tvrdým forhendem. Jedna čepel rozsekla červený
baret velitele, když mu zároveň rozpoltila lebku.
Svůdná učitelka se prudce obrátila a utíkala zpět, honem brala
pod ochranná křídla svá malá kuřátka. Když klopýtavě překonávaly
písčité mělčiny, jen nejmladší zděšeně kvílela.
Zazněl pouze jeden výstřel - to už ale všichni příslušníci kruté
Třetí brigády leželi bez hnutí rozeseti podél břehu. Matabelci
však v boji nepolevili, stále ještě kolem sebe zběsile sekali...
"Sarah," zvolal Craig, jakmile se objevila, "odveď děvčata zpátky
do buše!" Popadla košili a pohledné spolupachatelky hnala před
sebou.
Se samopalem v ruce přeběhl bývaly strážce národního parku přes
most. Bojovníci za svobodu už mrtvé svlékali z kvalitních
uniforem a rabovali. Pracovali se zručností sobě vlastní,
získanou dlouholetou zkušeností - nejdřív přicházely na řadu
náramkové hodinky, potom obsah kapes a nakonec plátěné brašny
spinou polní.
"Zranili někoho?" zjišťoval slavný spisovatel. Výstřel mu působil
starosti, ale k žádným ztrátám naštěstí nedošlo. Poskytl
domorodcům tedy celé dvě minuty, aby skončili s obvyklým
povítězným pleněním, načež poslal zpátky na hřeben hlídku, aby
je kryla proti nečekanému přepadu. Nakonec pohlédl na
396
Jónská těla. "Zahrabejte je!" Masový hrob vyhloubili už
předchozího odpoledne, takže bezvládné hovnožrouty tam jen rychle
poskládali.
Bok náklaďáku potřísnila krev v místě, kde visel ztuhlý
kulo-jnetčík. "Umyjte tlek na bočnici!" Jeden z válečníků nabral
do jídelní misky vodu z řeky. "A vyperte si ukořistěné uniformy,
za hodinu určitě uschnou!
Ředitelka misijní školy se vrátila ještě předtím, než skupina
amatérských hrobníků dokončila pochmurnou činnost.
"Dívky jsem poslala zpátky do kraalu. Okolní krajinu znají velmi
dobře, takže jim žádné nebezpečí nehrozí."
"Počínala sis přímo profesionálně," pochválil svádivý akt bývalý
farmář a vylezl do kabiny první toyoty. Klíčky příhodně trčely
ze zapalování.
Matabelci se vrátili z husté buše, kde zahrabali mrtvé Sony, a
Mellow povolal hlídky zpět. Vybraný řidič pro druhý nákladní vůz
nastartoval, potom nastoupili ostatní. Obě desetitunky pak
překonaly most, motory hřměly při namáhavém zdolávání druhého
břehu. Perfektně provedená operace trvala necelých pětatřicet
minut. Dojeli k poraženému stromu mhoba-hoba, kde soudruh Hitler
vystoupil z úkrytu a ukázal na provizorní odbočku. Mellow zajel
do hustých křovisek, černý kolega za ním ho následoval. Jedna
skupina bojovníků okamžitě obě vozidla zakryla nařezanými
větvemi, druhá začala vykládat zásoby a odklízet zátaras.
Na korbě objevili hotové poklady nedozírné ceny: metrákové pytle
kukuřičné mouky, bedny masových konzerv, přikrývky, léky,
cigarety, munici, mýdlo, cukr i sůl - pro Matabelce zcela
nevyčíslitelné bohatství. Všechno odnášeli do buše a běloch dobře
věděl, že přímo z nebe seslaný majetek uloží domorodci do skrýší,
aby si ho později, při vhodné příležitosti, opět vyzvedli.
Získali i tucet plných polních s osobními věcmi zabitých
nepřátel, nedocenitelnou a neuvěřitelnou kořist v podobě uniforem
Třetí brigády a dokonce i dvou tak proslulých temněrudých baretů.
Zatímco bojovníci za svobodu se oblékali do vojenských
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stejnokrojů nepřátel na život a na smrt, válečný veterán
zkontroloval čas. Pár minut po páté hodině.
397
Craig si pamatoval, že radista v takzvaném reliahilitačním
středisku Tuti nahazoval generátor a podával pravidelné hlášení
každý večer v sedni. Zkontroloval si tedy radiostanici v prvním
náklaďáku. Měla výkon patnáct wattů, víc než dost, aby dosáhla
až do lágru, ale /.daleka ne tolik, aby poskytla možnost dovolat
se do hlavního štábu v l larare. Vynikající!
Zavolal soudruha Hitlera i Sarah do kabiny, aby si znovu prošli
poznámky. Sally-Anne se objeví nad přistávacím pruhem misijní
stanice Tuti dvacet minut po páté zítřejšího rána a může kroužit
v přistávacím sektoru až do půl deváté. Mellow si tedy vyčlenil
na cestu z koncentráku k provizornímu letišti u misie tři hodiny
-snad s dostatečnou časovou rezervou v případě nějakého menšího
zdržení či drobné nehody. V ideálním případě by měli opustit
inkriminovaný prostor do půl třetí ráno, ale ne později než o
páté.
To znamenalo, že příjezd k bráně je nutné načasovat na dobu okolo
půlnoci. Dvě a půl hodiny by mělo stačit k zajištění celého
komplexu, k natankování pohonných hmot z tamějších zdrojů,
osvobození vězňů, nalezení zuboženého ministra a pro přípravu na
zpáteční cestu.
"Paráda, teorii jsme zvládli," odsouhlasil slavný spisovatel.
"Teď ještě chci, aby mi každá skupina zopakovala své povinnosti
- začne naše dáma!"
"Já a dva siláci s pákovými kleštěmi se vydáme přímo do prostoru
ubikací k Jedničce..." Přidělil jí dva statné Matabelce pro
případ, že oslabený Tungata třeba nebude schopný jít sám bez cizí
pomoci. První blok totiž stál trochu stranou od ostatních, měl
vlastní oplocení a zřejmě se ho užívalo coby cely s nejvyšší
ostrahou. Učitelka viděla, jak odtud Hledače odcizeného vyváděli
při jejich posledním setkání tehdy na cvičišti.
"Jakmile ministra najdeme, dovedeme ho k místu srazu u hlavní
brány. Pokud zvládne chůzi sám, nechám tam oba muže, aby otevřeli
ostatní cely a osvobodili vězně."
"Perfektní!" Danou úlohu znala dokonale.
"A teď druhá skupina!"
"Pět mých bojovníků zvládne strážní věže po obvodu tábora...,"
procházel přiděleným úkolem zjizvený vůdce.
398
"Správně!" běloch se zvedl. "Ale úspěch závisí na jediném. Řekl
jsem to už nejméně padesátkrát, ale musím to zdůrazňovat stále
znovu a znovu: Je nezbytně nutné dobýt ústřednu s radiostanicí
dřív, než začnou volat o pomoc! Od prvního výstřelu máme asi pět
minut, než si obsluha uvědomí, co se vlastně děje - dvě minuty
trvá nastartování generátoru a rozjezd na plný výkon, další
minutu spojení s hlavním stanem armády v Harare a předání
výstrahy! Jestli uspěje, je z nás mrtvý maso!!!" Podíval se na
hoďinky. "Sedm a pět minut - právě teď je můžeme kontaktovat. Kde
je ten váš znalec šonštiny?"
Mellow pečlivě instruoval domorodce a s povděkem kvitoval jeho
bystré myšlení.
"Takže mu oznámím naše zdržení na cestě-jeden z nákladáků měl
poruchu, ale opravíme ji. Přijedeme mnohem později než jindy,
zřejmě až v noci," opakoval soustředěně.
"Bezvadně!"
"Pokuď začnou klást otázky, odpovím: Spojení chrčí, relace
nesrozumitelná! Pak ještě jednou zopakuj u: Dorazíme pozdě! načež
se oficiálně odhlásím."
Craig úzkostlivě naslouchal pro něj v cizím jazyce
nesrozumitelným výlevům, přicházejícím z Tuti, ale v hlase
operátora zkreslovaném poruchami nedokázal rozeznat žádnou stopu
podezření či dokonce náznak vyhlášení poplachu.
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Nepravý radista ukončil spojení a podal sluchátko zpátky
bělochovi. "Prý naši situaci naprosto chápou a očekávají nás tedy
vnoci."
"Výborně! Teď se můžeme najíst a trochu si odpočinout."
Sám však nebyl schopný pozřít ani sousto! Žaluďek se mu stále
svíral napětím z blízké budoucnosti i reakcí na hrůzostrašná
jatka u mostu. Údery mačetami, vedené s tak dlouho potlačovanou
nenávistí, způsobovaly děsivá zohavení. V průběhu vleklé války
vbuši se už setkal se smrtí v těch nejroztodivnějších a
znetvořují-cích formách, ale nikdyjim nepřivykl - stále ještě se
mu z podobného zacházení s lidskými ostatky dělalo nanic...
399
Světla je až moc, přemítal slavný spisovatel, když vyhlížel zpod
plachty. Pouhé čtyři dny po úplňku plul měsíc nechutně vysoko a
zářil tak jasně, až na zemi
T '''^f *
^ )',' jasně vynikaly ostré stíny. Náklaďák sebou na nerovné Ľ
i ^ cestě trhal a poskakoval, takže rozvířená oblaka prachu ho
v krku doslova dusila.
Neodvážil se sedět v kabině, dokonce ani s pečlivě začerně-ným
obličejem. Pozorný pohled pravého domorodce by jeho rasovou
příslušnost okamžitě odhalil. Vedle řidiče se tedy soudruh Hitler
pyšnil ukořistěnou náhradní uniformou poručíka, včetně baretu a
výložek s hodnostním označením. Vedle něj se nafukoval znalec
šonštiny, hlavu mu zdobila druhá pokrývka hlavy burgundské barvy.
Kulomety byly nabité, připravené k výstřelu. Každý obsluhoval
vybraný bojovník, osm dalších válečníků v nepřátelských
stejnokrojích se vezlo na korbách zcela viditelně, zatímco
ostatní se s bývalým strážcem národního parku krčili pod
plachtou.
"Prozatím jde všechno dobře," zamručela Sarah.
"Prozatím jo!" odfrkl běloch. "Ale já dávám přednost špatnému
začátku s dobrým koncem..."
Vtom se ozvalo trojí zaťukání na plech kabiny. Domluvený signál
oznámil, že lágr je už v dohledu.
"S chutí do toho a půl je hotovo - jedeme v tom všichni!" Pronesl
lidovou moudrost a přetočil se na druhou stranu, aby mohl
vyhlédnout skulinou, kterou si nožem vyřízl v plátně.
Hned spatřil strážní věže. Proti měsícem osvětlené obloze se
rýsovaly jako naftové vrtné soupravy, pod nimi zaznamenal
blýskání ostnatého drátu. Potom se náhle celá nebeská báň
ozářila. Světlomety na stožárech zaměřené na prostory
rehabilitačního střediska se rozžehly, načež vypustily ostré
bělostné šlehy. Celá oblast se rozzářila jasem obyčejného
poledne.
"Generátor," zasténal běloch. "Proboha, oni na naši počest
nastartovali generátor!"
První chyba! Plánoval totiž průběh akce v naprosté temnotě, kde
pouze reflektory jeho dvou vozidel poslouží k oslnění hlídek.
Najednou mu došlo, jak očividný a logický je prostý postup, kdy
hljdky komplex osvětlí, aby dohlédly na příjezd proviantu a
současně tak usnadní vykládáni materiálu.
Neměli však jinou možnost, než operaci zahájit. Mohli udělat
jediné - pokračovat dál do oslepující záře. Craig zůstával
bezmocný, nečekaným jasem přišpendlený pod plachtu! Nemohl se ani
domluvit o dalším postupu s matabelským vůdcem v kabině před
sebou. V duchu si spílal, že nepromýšlel do posledního detailu
vše a nemá nic po ruce pro podobný případ. Jen dál pozoroval dění
svou špehýrkou.
Brána se zatím neotevřela. Na jedné straně, těsně vedle
strážnice, čnělo kulometné hnízdo opevněné pytli písku. Mellow
sledoval pozvolný pohyb hlavně, pečlivě kopírující přibližování
obou vozidel. Stále je měli hovnožrouti na mušce! Hlídka vyšla
ze dveří: čtyři vojáci a poddůstojník.
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Seržant se postavil před první sunoucí se desetitunku a zvedl
niku. Když toyota zastavila, přešel k bočnímu okénku, cosi svou
hatmatilkou zjišťoval a falešný kolega mu ležérně seshora
odpověděl. Tón velitele stráže se ale okamžitě změnil, zjevně šlo
o nesprávnou reakci. Zvýšil hlas, promluvil pánovitě a ostře.
Craig ho měl mimo zorné pole, ale dobře zaznamenal činnost
ostatních ozbrojenců. Začali stahovat zbraně z ramen a rozvinovat
se do šíře přesně podle předpisu, aby náklaďák zachytili po celé
délce do palebného pole. Tak pracně promyšlený bluf skončil dřív,
než vůbec začal...
Válečný veterán se však nevzdal! Poklepal na nohu vyčkávajícího
kulometčíka nad ním. Na tento dohodnutý signál Matabelec vrhl
granát, který držel v ruce s pojistkou už vytaženou, ladně
vzhůru. Nesl se vysokým, pomalým obloukem, až hladce zapadl do
kulometného hnízda.
V tomtéž okamžiku vydal slavný spisovatel tichý rozkaz na obou
stranách sedícím spolubojovníkům: "Zlikvidovat!"
Prostrčili hlavně AK-47 střílnami v plachtě a vypálili na
vzdálenost necelých deseti kroků. Příval kulek se zaryl do
nepřipravených domorodců dřív, než vůbec stihli zdvihnout zbraně.
Šonský seržant se rozběhl zpátky ke dveřím strážnice, ale
zjizvený mata-belský vůdce se vyklonil z kabiny, pistoli Tokarev
svíral oběma rukama v napjatých pažích a prchajícího trefil
dvakrát do zad.
400
401
Ten padl tváří na zeni. V téže chvíli se za opevněnou stěnou
ozval výbuch a hlaveň kulometu se zvedla k nebi, když létající
střepiny skrytou obsluhu roztrhaly.
"Jeď! Fofrem!" Mellow strčil hlavu do otvoru v plátně, jakžtakž
pozicí odpovídajícímu zadnímu okénku kabiny. Hned houkl na
řidiče. "Zdemoluj bránu!"
Silný motor zařval, desetitunka vyrazila vpřed. Ozvala se mohutná
rána, vůz poskočil, otřásl se, na okamžik se snad i zastavil. Pak
se ale dunivě rozburácel a vřítil se do jasně osvětleného
prostoru, přičemž za sebou vlekl chumel potrhaného ostnatého
drátu i přelámaných kůlů.
Běloch se konečně vyškrábal nahoru ke kulometčíkovi, se stále
mlčící smrtonosnou zbraní, ukotvenou na podstavci.
"Tam vlevo...," nasměroval ho na stavení z vepřovic, kryté jen
došky, nacházející se nedaleko brány. Matabelec vypálil dlouhou
dávku do hloučku vybíhajících polonahých vojáků, přímo v předních
dveřích.
"A teď tu kukaň vpravo!"
Dostali se však pod palbu obou hlídačů na strážní věži. Kolem
nich svištěly kulky, rány připomínaly práskání honáckého biče.
Bojovník za svobodu ale chladnokrevně pozdvihl hlaveň kulometu,
zatímco pás mizel v klapajícím závěru a vyhozené nábojnice
proudily ven jako třpytivý vodopád. Ze stěn i oken věže se
snášely třísky i oblak střepin, oba obránce brzy kulky odhodily
dozadu.
"Barák číslo jedna, přímo vpředu!" zařval Mellow na Sarah, která
se s vybranými dvěma Matabelci na korbě krčila u zadní stěny.
Když toyota zpomalila, záchranné družstvo seskočilo. Jakmile se
dotkli země, dali se do běhu. Učitelka svírala pákové kleště,
zatímco oba válečníci se hnali před ní, kličkovali, kryli se a
pálili od boku.
Craig maskovaný za černocha sklouzl přes postranici na stu-pátko
a držel se kabiny. "Přímo na kopjá" vykřikl na řidiče. "Musíme
zdemolovat radiostanici!"
Opevněnou vyvýšeninu měli přímo před sebou, ale aby se dostali
k úpatí, museli překonat široké, perfektně osvětlené cvičiště s
nabílenou stěnou na protější straně.
402
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> Craig se ohlédl. Záchranné družstvo se už propracovalo kurčené
budově, vtipným nástrojem se prokousávali přes veškeré dráty.
Nestačil ani mrknout a profesionální tým se už prodíral otvorem,
který si tak hbité prostříhal. Nakonec zmizel uvnitř budovy.
Druhý náklaďák duněl po obvodu tábora těsně u plotu, strážní věže
si bral na mušku jednu po druhé-jakmile se přiblížil, zničil cíl
koncentrovanou kulometnou palbou. Zatím vyřadili čtyři kukaně,
zbývaly už jen dvě...
Záblesky vybuchujících granátů obrátily pozornost slavného
spisovatele ke stavbám, sousedícím s vězeňskými ubytovnami. Druhá
desetitunka vysadila celý kontingent matabelských bojovníků za
svobodu, aby úsek pročistili. Craig sledoval, jak se krčí pod
parapety oken, házejí dovnitř obranné granáty, vrhají se vpřed
a ve světle reflektorů září podobní nočním můrám. A hnali se dál,
ke kobkám svých vězněných soukmenovců.
Během pár minut získali kontrolu nad celým rehabilitačním
střediskem Tuti. Obsadili hlídkové věže, zpustošili strážnici i
oba bloky kasárenských baráků - to všechno už měli pod palcem.
Mellow pocítil krátkou vlnu triumfu, pak se ale raději zahleděl
dopředu, přes rozlehlou prostoru cvičiště ke skalnatému pahorku.
Právě kromě kopje nám už patří všechno! blesklo mu hlavou, ovšem
vtom z horní části zdejší tvrze proti nim vyrazil proud svítících
střel. Připomínal šňůru jasně bílých korálků ohně, pohybujících,
se nejdřív zdánlivě pomalu, ale při přiblížení zázračně
zrychlujících a najednou se všude kolem nich zdvihal prach,
ozýval se jekot odražených kulek a otřásající drnčení, jak
narážely do karoserie ženoucího se náklaďáku.
Vůz sebou divoce smýkl ke straně a Mellow, zoufale visící na
vyčnívající podpěře vnějšího zpětného zrcátka, zařval do kabiny:
"Pokračuj - musíme dostat radiostanici!"
Matabelec zápasil se vzpouzejícím se a škubajícím volantem, v
okamžiku však předek desetitunky nasměroval zase zpět do
správného směru. V té chvíli ale kabinu zasáhla další kulometná
dávka. Přední sklo se rozletělo na kousky a s řidičem, s napůl
urvanou horní částí těla, to mrštilo do kouta, přímo na dveře.
Noha mu sklouzla z plynového pedálu, auto zpomalovalo.
403
Slavný spisovatel uhodil do kliky, dveře se rozletěly. Mrtvola
sklouzla ze sedadla a vypadla ven. Craig se bleskově vrhl na
uvolněné místo, ihned přitlačil plynový pedál až k podlaze.
Deseti-tunka zase vyrazila vpřed.
Vedle sedící soudruh Hitler střílel ze svého AK-47 zející dírou
po předním skle, kulomet na střeše opětoval palbu z kopje s
ohlušujícím rachotem, který otřásal plechovou kabinou. Proudy
střel se stopovkou se snad vzájemně proplétaly a nesmyslně
srážely nad pustým cvičištěm, když válečný veterán najednou
zahlédl ještě cosi jiného.
Z jedné ze střílen mezi pytli s pískem, těsně při úpatí
skalnatého pahorku, k nim vyletěl černý objekt velikosti ananasu,
za sebou táhl malý ohnivý chvost. Bývalý zbrojíř okamžitě
pochopil, o co jde! Neměl však čas ani vyjeknout varování.
Raketová střela RPG-7 se přihnala bez slitování...
Zasáhla předek vozidla až dole, což je všechny zachránilo -hlavní
sílu exploze totiž pohltil litinový blok motoru, ale i tak výbuch
utrhl celý přední díl náklaďáku. Vůz téměř na místě zastavil,
jako by narazil do ohromného žulového balvanu! Toyota udělala
kotrmelec přes rozdrcenou přední nápravu, vymrštila samozvaného
řidiče otevřenými dveřmi ven.
Craig se sice hned zvedl na kolena, ale nepřátelský kulometčík
ho už uviděl a vracel se k němu. Sprška střel bělocha zasypala
úlomky tvrdé uschlé hlíny, takže se ihned přilepil na zem.
Kolem zničené desetitunky ležela porůznu těla omráčených i
raněných Matabelců. Jeden z nich měl nohy a břicho rozdrcené
plechovou hranou postranice, chudák vřeštěl jako králík, chycený
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do pytláckého oka.
"Vpřed!" volal slavný spisovatel v řeči ndebele. "Musíme se
dostat ke zdi - ke stěně - utíkejte!"
Ihned vyskočil, dal se do běhu. Nabílená popravčí zeď se od nich
nacházela vpravo, šedesát metrů daleko. Hrstka spolubojovníků ho
poslechla a vyrazila.
Střelec je okamžitě /ačal stíhat. Projektily jim hvízdaly koleni
uší, až se Mellovv zapotácel jako opilec. Rovnováhu však
neztratil. Vtom se černoch přímo před ním zhroutil, kulometná
palba ho skutečně připravila o nohy. Když ho Craig míjel, nebožák
se
404
bleskově převalil na záda a vyhodil samopal vzhůru, k bílému
spolubojovníkovi.
"Ber, Kuphelo,vems]w Já už jsem mrtvý..."
Craig zachytil zbraň ve vzduchu, aniž by ztratil v tempu jediný
krok.
"Baba, jsi chlap!" stačil na raněného ještě zavolat, zatímco se
hnal dál. Soudruh Hitler už dorazil do úkrytu za stěnou, takže
kulometčík na vrcholu kopje zase stočil palbu zpět k bělochovi.
Opět se všude kolem zvedly závoje prachu, když se proud střel
snažil běžce dostihnout. Craig se nakonec vrhl ke spáse nohama
napřed, klouzal po zemi podobný hráči baseballu, řítícímu se k
metě. Rozzuřený příval projektilů se hnal za ním, kulky bušily
do hlíny. Koulel se dál, až narazil do zdi, kde zůstal ležet v
propletenci nohou a rukou, zoufale lapal po dechu. Do skrytu před
nemilosrdnou palbou se dokázal dopracovat jen zjizvený vůdce a
dva další bojovníci - všichni ostatní zůstali mrtví na korbě či
leželi na volném prostranství tam, kde je zastihla smrt.
"Musíme zničit ten kulomet!" sípal bývalý strážce národního
parku. Soudruh Hitlerho obdařil pokřiveným úšklebkem.
"Jen to zkus, Kuphelo- my se na tebe s velkým zájmem budem
dívat..."
Další střela z raketometu udeřila do stěny, ohlušila je a
posypala jemným bílým prachem.
Slavný spisovatel se převalil na bok, otevřel závěr samopalu a
podíval se dovnitř. Zdálo se, že nábojů má dost. Zjizvený vůdce
hrábl do batohu na zádech a podal mu další plný zásobník. Navíc
měl bývalý farmář ještě na opasku pistoli Tokarev a v náprsních
kapsičkách zapnuté zbývající dva granáty.
Vykoukl za rohem, ale okamžitě se do cihlového zdiva opřela
kulometná dávka. Odvalil se zpět. Od úpatí kopje je dělilo
necelých sto metrů, ale stejně dobře to mohlo být i sto
kilometrů! Zůstali beznadějně přišpendlení k zemi a střelec tam
nahoře skutečně ovládal celý prostor pod sebou. Ve světle
reflektorů se nikdo nemohl ani pohnout, aniž by na sebe okamžitě
nepřitáhl palbu či raketovou střelu.
Běloch se úzkostlivě díval po druhém náklaďáku, ale řidič se
zřejmě naprosto rozumně skryl za některou z budov, jakmile se
405
ozvala detonace nálože vyslané raketometem. Neobjevil ani žádnou
známku přítomnosti ostatních Matabelců, všichni se snad někde
schovali - přesto však utrpěli víc ztrát, než si mohli dovolil!
Takhle přece jejich snaha skončit nemůže...
Mellowa zavaloval pocit marnosti a bezmocnosti. "Ten za-tracenej
kulomet musíme za každou cenu zlikvidovat," syčel vztekle.
Střelec na vrcholu už žádný terč k pobavení nenašel, takže
smrtonosná zbraň se odmlčela - v nastalém klidu slavný spisovatel
náhle zaslechl počínající zpěv, nejdřív jen pár slabě znějících
hlasů, které ale pozvolna nabývaly na síle.
Proč pláčete, vdovy hrdinů od Shangani, když ty trojnohé zbraně
se chechtají tak hlasitě.
Potom do ticha udeřil hlasitý chór stovek hrdel, notujících
prastarý válečný chorál.
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Proč pláčete, malí synové Krtků,
když vaši otcové splnili královo nařízení?
Posléze vyšli zpoza vězeňských baráků - neuspořádané vojsko
složené z nahých postav, některé se potácely slabostí, jiné
běžely v plné síle, v rukou svíraly kameny, cihly a trámy,
vyrvané ze střech svých šatlav. Několik, opravdu jen pár z nich,
posbíralo zbraně mrtvých strážných - všichni však pěli v divokém
vzdoru, když se vrhali do útoku na kamennou pevnost s kulometem.
"Proboha," zaúpěl Mellow. "Máme na krku ještě masakr!"
V čele temného davu postupovala vysoká a vyzáblá postava se
sovětským automatem v ruce, připomínající kostnatou karikaturu
samotné Smrti! A za ní armáda vyhladovělých trestanců! I když se
až úděsně změnil, stejně by Craig nikdy v životě nemohl nepoznat
Tungatu Zebiwe, obzvlášť na téhle straně pekla pro hrdiny...
"Same, vrať se!" volal na přítele jménem, pod kterým ho kdysi
dávno znával, ale bývalý ministr nezareagoval a šel dál. Matabel-
ský velitel vedle něj rozvážně pronesl: "Upoutají na sebe palbu,
což nám poskytne vcelku nezanedbatelnou příležitost!"
"Jo, připravte se!" odsouhlasil běloch. Zjizvený vůdce měl
pravdu. Nesmějí připustit, aby ti nebožáci padli nadarmo. Ještě
mluvil, když kulomet opět zahájil palbu.
"Moment!" chytil soudruha Hitlera za paži. "Co nevidět bude muset
doplnit munici..." A zatímco čekal, až automatická zbraň zhltne
první nábojový pás, musel bezmocně sledovat strašlivou spoušť,
kterou tahle zbraň páchala v davu právě osvobozených vězňů.
Účinek proudu střel se stopovkou připomínal chrlení vody z
hasičské hadice, jako by je vodní proud splachoval. Jakmile však
první řada padla, zezadu se hnali další Matabelci vpřed do
vzniklých mezer. Tungata Zebiwe ale pořád ještě postupoval,
předběhl své druhy, v úprku pálil ze samopalu - ovšem kulomet-čík
na kopje si ho vybral za svůj terč. Oblaka prachu zahalila
bývalého ministra, stále jako zázrakem nezasaženého, když vtom
smrtonosná zbraň náhle zmlkla.
"Náboje došly!" vykřikl válečný veterán. "Teď! Vpřed! Honem!"
Vrhli se kupředu podobní sprinterům, odrážejícím se od
startovních bloků. Craigovi připadalo, jako by se otevřený
prostor před ním prostíral až na konec světa!
Nad hlavami jim zavyla další raketová střela, takže se běloch v
běhu jen přikrčil - naštěstí šla příliš vysoko, zamířená v
panice. Přeletěla celé cvičiště a narazila do stříbřitého tělesa
skladovací nádrže pohonných hmot, hned vedle ubikací strážných.
Palivo se vzňalo v jediné dutě znějící explozi! Plameny vyrazily
do výše šedesáti metrů a slavného spisovatele zasáhla horká
tlaková vlna, když je předehnala v jejich posledním pokusu o
útok, přesto nezpomalil a střílel bez přestávky.
Soudruh Hitler s oběma bojovníky za svobodu se mu vzdalovali,
jelikož přece jen v závodu do k vrchu protéza Craigovi dost
vadila. V běhu o život nepřetržitě v duchu počítal. Dobře
vycvičený kulometčík dokáže vyměnit bedničku se střelivem a
nasadit nový pás během deseti vteřin. Od okamžiku, kdy opustili
krytí už uplynulo sedm vteřin - osm, devět, deset - teď už to
musí přijít! A k cíli mu zbývá pouhých dvacet kroků...
406
407
/jizvený vůdce dorazil k opevnění z pytlů s pískem, vyšvihl se
na ně a zmizel uvnitř.
Potom posledního potomka rodu Mellowů cosi uhodilo, náraz, se
podobal drtivé ráně palicí - mohutná síla s ním divoce smýkla o
zem, navíc všude kolem bzučely střely. Slavný spisovatel se jen
převalil stranou, pak opět vyskočil a řítil se dál. Kulometčík
zaznamenal jeho drsný pád, proto obrátil zbraň zpátky na útočící
dav osvobozených vězňů.
Zasažený, ale nezraněný běloch prchal dál stejným tempem jako
předtím - na výkonu žádný rozdíl nepoznal. Konečně mu došlo, že
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kulku schytala protéza. Naštěstí to odnesl jenom smo-lařský kov!
Chtělo se mu smát nad takhle absurdní situací, ale nešlo to -
svíral ho totiž v náruči šílený strach...
Dvakrát se trefit nemůžete! pomyslel si pak statečně, když vtom
dospěl k úpatí skalnatého pahorku. Vyhoupl se na stěnu z pytlů,
povedlo se mu zachytit okraj jednou rukou a přetáhnout se na
druhou stranu. Dopadl na úzkou liduprázdnou střeleckou plošinu.
Radiostanice! upjal se celou vůlí k jediné myšlence: Musím zničit
vysílačku! Seskočil tedy do spojovacího zákopu a rozběhl se k
ohybu v úzkém průchodu. Vpředu se ozývaly zvuky zápasu, potom
výkřik a při zabočení za roh uviděl soudruha Hitlera,
napřimujícího se od bezvládného příslušníka Třetí brigády, který
obsluhoval raketomet.
"Vem si na starost kulomet!" přikázal Craig. "Já si beru
radiostanici!"
Pak se hrnul dál spojovací chodbou až minul podzemní místnost,
kde pobýval během své návštěvy.
Ted' první odbočka nalevo... Vrhl se do otvoru, odstrčil závěs
z pytloviny a zaslechl zoufalý jekot radisty, nesoucí se odkudsi
z konce vykutaného prostoru. Vrazil tedy do úzkého vstupu a
zkameněl.
Příliš pozdě!Žaludek se Craigovi obrátil v zoufalé křeči.
Domorodec v tričku a trenýrkách se shýbal nad vysílačkou
umístěnou na lavici u protější stěny. Mikrofon sluchátka si
přidržoval u úst oběma rukama, výstrahu vykřikoval anglicky,
opakoval ji už po třetí. Bývalý farmář na vteřinku zaváhal, takže
zaslechl z repro-
duktoru jasné potvrzení o příjmu, též zřetelně vyslovené
srozumitelnou angličtinou.
"Zpráva převzata!" stroze oznamoval kdosi z velitelství Třetí
brigády v Harare. "Vydržte! Okamžitě vysíláme posily..."
Mellow vypálil dlouhou dávku, kulky zasáhly radiostanici a
rozsekaly ji na blýskavý chumel drátů obalených potrhaným
plechem. Neozbrojený černoch upustil mikrofon, přikrčil se u
stěny a zděšeně zíral na útočníka. Hrůzou ochromený cosi blábolil
ve své mateřštině. Běloch sice na něj obrátil samopal, ale nemohl
se přimět k výstřelu.
Vtom se ozvala dávka z AK-47 z chodby za Craigem a radistu
dopadající střely na okamžik přirazily k pytlové zdi. Potom se
nebožtík pomalu zhroutil na udupanou podlahu.
"Vždycky jsi býval příliš měkký, Pupho," ozval se vedle něj
hluboký hlas. Obrátil se a zíral na vychrtlou nahou postavu,
tyčící se přece jen o kousek výš než on, skutečně hleděl do
vyschlé tváře plné podlitin, do temných očí s krutým pohledem
nelítostného
dravce... "Same!" vydechl šťastně. "Bože, fakt je to paráda vidět
tě zase
živýho!!!"
První desetitunka přišla o celý předek zásahem rakety, zatímco
zadní kola druhé zničila palba kulometu. Měřiče paliva obou
vozidel ukazovaly zcela prázdné
nádrže.
. , -. Slavný spisovatel ve stručnosti vysvětlil bývalému
ministrovi připravený plán pro nejrychlejší zmizení z území
Zimbabwské republiky.
"Poslední časový termín je osmá dopoledne. Jestliže k
přistávacímu pruhu do té doby nedorazíme, můžeme se z téhle země
dostat jedině pěšky..."
"Od letadla nás tedy dělí dobrých padesát kilometrů," uvažoval
Tungata. "Jiná vozidla nejsou k maní. Fungabera si odvezl Land
Rover, když odtud přede dvěma dny odjížděl..."
"Z toho druhého náklaďáku sundat zadní kola dokážu - ale co
pohonné hmoty! Potřebujeme šťávu, Same!"
408
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409
Oba pohlédli k planoucímu skladu paliva. K noční obloze stále
ještě šlehaly plameny a přes cvičiště se valily mraky hustého
černého kouře. Ve světle ohně leželi v oknech mrtví, jak je tam
skosila kulometná palba, ale právě tak nepřežil nikdo ze strážní
jednotky. Vězňové je doslova roztrhali na kusy, rozmlátili na
krvavou kaši! Kolik je tu asi padlých? napadlo bělocha, ale
okamžitě vtíravou myšlenku zahnal, poněvadž za každý zmarněný
život byl přímo odpovědný on sám.
JJfg(íacoífcíze/ze/;o přítele pozoroval. Sám se oblékl do
porů/-nu získaných částí oblečení, pocházejících ze skříněk v
ubikacích strážní jednotky- většina všakjen stěží halila jeho
obrovitou postavu, navíc pach vězení se stále ještě kolem něj
vznášel jako opona.
"Vždycky jsi býval takový," pronesl urozený Matahelec tiše, "po
každém nepříjemném úkolu! Pamatuju si dobře tvou reakci po
nuceném odstřelu přemnožených slonů - dva dny po úkon cení akce
jsi nemohl ani jíst..."
"Přetáhnu obsah jedné nádrže do druhé, pokud něco zbylo.' rozhodl
se rychle bývalý strážce národního parku. Zapomněl už, jak bystrý
a vnímavý Sam je. Dovedl rozpoznat jeho výčitky své domí
zpravidla ihned! "A přikážu výměnu kol. Ty pro nás najdi palivo,
Same! Musíš ho někde objevit!" Craig se odvrátil a odkul-hal k
nejbližšímu náklaďáku, vděčný za možnost uniknout ministrově
pozornosti.
Soudruh JJíffer už na něj čekal. "Ztratili jsme čtrnáct mužů.
Kup/;efo," oznamoval.
"Tohle mě tedy mrzí..." nože mň/V/oA
"Tak jako tak museli jednoho dne umřít," pokrčil rameny válečník.
"Co máme dělat teď?"
V nákladních vozech našli ve skříňkách s nářadím těžké klíče na
matky kol. Měli i dost pracovních sil, aby s pomocí trámů a páky
nadzvedli zádě aut, zatímco ostatní se činili a povolovali
šrouby. Bývalý zbrojíř dohlížel na odmontování zadních pneu matik
i s disky, pak přišly na řadu obě osy. Mezitím si vyhrnul
nohavici a odpoutal protézu. Střela z kulometu opravdu pro razila
hliníkovou holeň, v dolní části zela díra s roztřepeným
obvodem, ale umělý kotník naštěstí nepoškodila. Zvednuté okraje
roztrženého kovu úhledně zatloukl kladivem ze sady nářadí a zase
si protézu připjal. "Tak, teď ještě musíš chvíli držet pořádně
pohromadě," oznámil rozhodně, pak náhradu končetiny láskyplně
popleskal a sebral matkový klíč zjizvenérnu Mata-belci, který už
stihl nasadit dvě matice přes závit...
O hodinu později dorazil Tungata Zebiwe k místu, kde běloch se
svou skupinou právě propojovali šasi druhého vozu s osou první
toyoty. Mellow měl ruce až k loktům upadané od vazelíny. Sarah
pospíchala, aby držela s milovaným mužem krok. Vypadala vedle něj
jako droboučká malá štíhlá holčička, navzdory samopalu, který
pevně svírala v ruce.
"Nikde nic!" prskal Hledač odcizeného. "Celý tábor jsme
prohledali..."
"Odhaduju naši zásobu tak na patnáct litrů," vzpřímil se slavný
spisovatel a rukávem si setřel pot. Na obličeji se mu tak
objevila šmouha od temného maziva. "To může vystačit asi na
třicet kilometrů, při troše štěstí..." Podíval se na rolexky. "Už
jsou tři ráno - kam se všechen ten čas poděl? Sally-Anne se
přižene nad přistávací pruh za dvě hodiny a něco! To se nedá
stihnout..."
"Craigu, od Sarah vím úplně všechno: co jsi udělal, jaká byla
rizika, proč...," začal bývalý ministr potichu. "Same, na to teď
nemáme čas!"
"Asi ne," odsouhlasil, "ale musím napřed promluvit k svým lidem,
potom už můžeme vyrazit."
Vězni, kteří přežili hrůzná jatka způsobená kulometnou palbou,
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se shromáždili kolem Hledače odcizeného, když se vyhoupl na
kapotu náklaďáku. Zvedali k němu tváře, ozářené tvrdým světlem
reflektorů.
"Musím vás opustit!" oznámil mohutný Matabelec a domorodci kolem
až zasténali. "Ale můj duch zůstane při vás, setrvá s vámi až do
dne mého návratu! A já vám přísahám při bradce mého otce i při
mléku, kterým jsem sál z prsů mé matky, že se k vám vrátím!!!"
"Baba!" volali. "Ty jsi náš Otec!"
"Velmi brzy se tu objeví šonští kaňka. Musíte odejít do buše a
odnést s sebou všechny zbraně i potraviny, které najdete. Běžte
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s těmito muži!" Tungata ukázal na malou skupinku bojovníků za
svobodu, shromážděnou kolem soudruha Hitlera. "Oni vás odvedou
na bezpečné místo, kde vyčkáte, dokud se nevrátím s velkou
posilou, abych vás vedl k tomu, co je plným právem vaše..." Pak
pozdvihl paže v gestu požehnání. "Hamba gashle! -Jděte v pokoji!
Přátelé moji..."
Napřahovali ruce ve snaze dotknout se ho, někteří plakali jako
malé děti. Potom se postupně začali trousit k bráně tábora a
mizeli větrně.
Zjizvený vůdce odcházel poslední. Přišel k bělochovi a vycenil
zuby v bělostně ledovém vlčím úsměvu.
"Stále ses statečně držel v první linii, přesto jsi nezlikvidoval
ani jediného hovnožrouta - ani tady, ani u mostu," konstatoval
suše. "Pročpak, Kuphelo!"
"Zabíjení přenechám vám," zareagoval tázaný. "Umíte to mnohem lip
než já..."
"Jsi podivný člověk, ach, ty velký pisateli knih - ale jsme ti
vděční! Jestli se toho dožiju, budu se vnoučatům chlubit tím, co
jsme dneska společně zmákli."
"Sbohem, příteli," rozloučil se Mellow, podal mu ruku, a když si
je stiskli, provedli dvojité uchopení: napřed dlaně, pak zápěstí
a zase dlaně - tenhle typ pozdravu má u domorodců hluboký význam.
Potom se soudruh Hitler obrátil a se samopalem přes rameno
odklusal dlouhými kroky na stezku, kde ho pohltila noc. Craig
Mellow, Tungata Zebiwe a Sarah zůstali stát u kabiny náklaďáku,
náhlým osaměním zmlkli.
První promluvil Craig: "Same, tys slyšel radistu mluvit s
velitelstvím. Víš tedy, že Fungabera už určitě vyslal posily!
Jsou nějací vojáci mezi tímto místem a Harare?"
"Nemyslím," zavrtěl hlavou urozený Matabelec. "Pár ozbrojenců
mají v Karoi, ale to není dost silný útvar, aby mohl podpořit
takhle rozsáhlou operaci!"
"Fajn - řekněme, že jim mohlo trvat hodinu, než shromáždili a
odeslali celou jednotku... Zabere jim dalších pět hodin, ne/
dojedou do Tuti?" tázavě pohlédl na Hledače odcizeného, který
přikývl.
"Pokud se radista dovolal hned na počátku našeho útoku, dorazí
trestné komando k misijní stanici přibližně kolem šesté -zatímco
Sally-Anne se objeví nad přistávacím pruhem o půl hodiny dřív!
Máme to jen taktak, obzvlášť jestli budeme muset posledních pár
kilometrů zdolat pěšky - takže vyrážíme!"
Zatímco nastupovali do kabiny, Craig se ještě naposledy rozhlédl
po zpustošeném lágru. Plameny už pohasly, ale přes opuštěné
baráky a cvičiště poseté mrtvolami se stále ještě táhl kouř.
Hrůznou scénu jasně ozařovaly reflektory.
"Ta světla...," dumal nahlas. Myšlenka týkající se osvětlení se
mu stále honila hlavou. Generátor!!! No ano, už si vzpomněl - šlo
o spojitost stou malou elektrárnou a on na to právě teď přišel...
"To je ono!" zašeptal a skočil do kabiny. "Same, ten zdroj
energie, honem!"
Nastartoval, motor se rozeřval a náklaďák se stočil směrem ke
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kopje. Strojovna se nacházela úplně vzadu, hned u úpatí pahorku
- tvořila součást celého ústředního komplexu, chráněného pytli
s pískem i hradbou vybudovaného náspu. Válečný veterán zabrzdil
blízko schodů, vedoucích do zdejší elektrárny. Bleskově seběhl
ke dveřím, vrazil dovnitř jako vítr.
Tam se tyčil nádherně zelený agregát, majestátní soustrojí s
výkonem pětadvaceti kilowatt, jehož zásobárna pohonných hmot byla
přišroubovaná k ocelovým konzolám těsné nad ním. Bývalý farmář
poklepal na bok nádrže - ihned ho uklidnila zastřená ozvěna
plnosti...
"Jsou doma!" vydechl s úlevou. "Určitě skvělých sto padesát litrů
civíc..."
     Prašná cesta se vinula jako umírající hroznýš a ná-$C**   
   kladní vůz, s nádrží plnou až po okraj, se v zatáčkách
?& **.   .   choval vzpurně a neobratně.  Mellow musel tedy Tu
-''ĽĽ'1 íiij'fy   volant rvát oběma rukama! Ve strmém stoupaní
se
; ; '. ploužili téměř krokem, když přeřadil až na jedničku.
Přitom zase na opačné straně duněli dolů takovou rychlostí, až
se zdálo, že to nezvládnou! Navíc je prázdná desetitunka na
hlubokých výmolech nelítostně natřásala.
412
413
Mellow málem minul hráz u nájezdu na most. Sjel skoro až na okraj
břehu, pod velkými dvojitými zadními koly se půda nebezpečně
drobila. Pak přece jen řízení strhl, takže se dostal na správnou
úroveň a kymácivě překonali úzký dřevěný můstek.
"Kolik je?" zeptal se řidič. Sarah přistrčila hodinky k matně
zářícím světélkům palubní desky, aby viděla na ručičky.
"Zasedni minut pět..."
Craig odtrhl zrak od ostře vykresleného tunelu, vytvářeného
reflektory a poprvé rozeznal proti jasnící se obloze obrysy
stromů. Na horní straně svahu zabočil na krajnici, pak zapnul
vysílačku. Pomalu prohledával jednotlivé kanály a pokoušel se
odposlechnout nějakou armádní relaci. Nic se ale neozývalo,
příjem rušil pouze praskot statické elektřiny.
"Jestli jsou v dosahu, zachovávají klid v éteru!" odfrkl si.
Vypnul radiostanici, vyjel zase na cestu a obdivoval se rychlosti
afrického svítání. V údolí dole pod nimi se z prchající noci
postupně vynořovala krajina - rozsáhlá zalesněná rovina se mírně
svažovala od úpatí kopců až k misijní stanici Tuti.
"Ještě máme před sebou necelých dvacet kiláků," informoval
matabelský znalec zdejšího terénu.
"Už jen půlhodinka," ujišťoval bílý řidič, zatímco se hřmící
toyota hnala z poslední vyvýšeniny naplno. Dřív než se dostali
dolů, rozednilo se natolik, že už Mellow mohl vypnout světla.
"Nemá smysl zbytečně na sebe upozorňovat!"
Náhle se za volantem vzpřímil, poplašený změnou zvuku motoru -
zdál se tvrdší a hlasitější.
"Bože můj, jen tohle ne, jen ne teď!" šeptal si, dokud si
neuvědomil, že neposlouchá pouze desetitunku, ale i cosi jiného
zvenku. Záhadný fenomén se stále přibližoval, ozýval se zblízka
a naléhavěji. Stáhl okno ve dveřích a vystrčil hlavu do proudu
chladného ranního vzduchu.
Cessna jeho milované si v poklidu duněla odzadu, pouhých patnáct
metrů nad silnicí a v prvních paprscích vycházejícího slunce se
modře i stříbrně leskla.
Mellow radostně vyjekl, pak začal divoce mávat.
Letoun je snadno dostihl, na chvíli ho měli po boku. Tak drahá
tvář Sally-Anne na něj hleděla z kokpitu, kolem hlavy si obtočila
414
módní růžovou šálu. Nádherné oči rámovalo husté tmavé obočí -
sotvaže rozeznala řidiče, začala se smát, zatřepetala ručkou a
rty formovala povzbudivá slova: Do toho! To už ale odhučela pryč,
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o něco výš vystoupala, zamávala křídly ze strany na stranu a
zamířila k přistávacímu pruhu.
Vyrazili z lesa a hnali se přes kukuřičná pole, obklopující
misii. Plechové střechy kostela a školy se v ranním slunci
kouzelně třpytily. Z chýší při cestě vyběhlo pár právě
probuzených domorodců, aby zjistili, co se děje - rozespale
zívali, škrábali se po těle...
Craig zpomalil. Sarah z okna výstražně volala: "Vojáci se blíží!
Velký problém! Varujte všechny! Utečte do buše! Schovejte se!"
Mellow tyto důsledky předem do detailu nepromýšlel! Bohužel Třetí
brigáda se na místních obyvatelích určitě příšerně pomstí...
Přehnal se stanicí zvýšenou rychlostí, pouhý kilometr je dělil
od přistávacího pruhu s potrhaným větrným rukávem u vzdáleného
konce. Před nimi nízko nad zemí se cessna zrovna stáčela.
Sally-Anne vysunula podvozek a pracovala na konečném přiblížení
k ranveji.
"Podívejte!" zachraptěl urozený Matabelec. Z levé strany se nízko
a rychle s duněním přihnal jiný, mnohem větší dvoumoto-rový
stroj. Craig ho poznal okamžitě.
Starý známý dopravní Douglas DC-3, proslavený pod univerzálním
názvem dakota - nejenom vysloužilec z války v poušti v severní
Africe, ale i z války v buši v Rhodesii. Natřený matnou šedivou
barvou, ztěžující zásah protiletadlovou střelou, teď nesl
výsostné znaky vojenského letectva Zimbabwe. V zejícím otvoru
otevřených dveřích těsně u konce trupu čekali připravení
výsadkáři v maskáčích a přilbách. Na zádech se jim klátily
rozměrné batohy padáků. Za prvními dvěma postavami se tísnily
další.
"Paragáni!" zavyl běloch, zatímco dakota se ostře stočila a
přeletěla tak nízko, až vrtulové víry rozčechraly vršky
kukuřičných stébel na poli vedle nich. Jak se letadlo mihlo
kolem, CraigiTun-gata naráz rozpoznali identitu jednoho z
dvojice.
"Fungabera!" vyštěkl Hledač odcizeného. "To je on!"
Ještě než doznělo poslední slovo, rozrazil dveře na své straně
a drápal se na korbu ke kulometu na střeše. Vzdor své mohut-
415
nosti i v rozporu s oslabením se mrštně vyšvihl nahoru, otočil
hlaveň za letounem a dokázal vypálit dlouhou dávku dřív, ne/
nepřítel unikl z dostřelu. Pod levým křídlem dakoty prosvištěla
řada kulek se stopovkou, poměrně dost blízko na to, aby vylekala
pilota a přiměla ho vrhnout se s letadlem clo strmého stoupání.
"Drápají se na seskokovou hladinu!" vykřikl zkušeny běloch.
Generál určitě postřehl a rozpoznal důvěrně známé barv podezřelé
cessny, takže mu ihned došlo, jakým způsobem hodlají uniknout.
Zcela jistě i pochopil, kam odcizená vojenská loyoia míří!
Zkušení parašutisté se totiž do akce zapojí podstatně rychleji
seskokem, než kdyby čekali na přistání. Provedou výsadek a
následně obsadí dráhu dřív, než Sally-Anne dokáže znovu
vzlétnout. Bezpečná výška pro seskok je sice tři sta metrů, ale
tady operovali perfektně vycvičení paragáni z jednotky rychlého
nasazení. Dakota se vyrovnala ve výšce ani ne sto padesáti metrů,
odhadoval bývalý zbrojíř - zcela jasně se připravovali k okamžité
operaci pro získání přistávacího pruhu.
Cessna se právě blížila přes plot na vzdálenějším konci ranve-je.
Ve chvíli, kdy se Mellow ohlédl, pilotka posadila stroj na zem
a velkou rychlostí jim zamířila v ústrety.
Od pomalu letící šedavé DC-3 se nad nimi oddělila drobná
postavička, téměř okamžitě se nad ní rozprostřel zelený hedvábný
vrchlík padáku. V rychlém sledu se hrnuli další výsadkáři, takže
obloha se zaplnila lesem hrozivých, jedovatě zelených muchomůrek,
mírně se kymácejících v lehkém ranním větříku a klesajících k
vyprahlé hnědi přistávacího pruhu.
Stříbromodrý stroj dojel na konec dráhy a ostře se otočil do
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protisměru, o celých sto osmdesát stupňů. Až v té chvíli si
slavný spisovatel uvědomil prozíravost pilotky, která dokázala
odhadnout nebezpečí i nutnost bleskové reakce, takže dosedla s
větrem v zádech a rozhodla se přijmout riziko dlouhého doběhu,
jen aby se potom mohla obrátit okamžitě proti větru ke startu,
při němž bude plně zatížená a navíc se stane určitě terčem palby
profesionálů.
Mezitím Matabelec na střeše kabiny pálil vzhůru k obloze
uvážlivými krátkými dávkami, snažil se klesající výsadkáře spis
zastrašit než způsobit ztráty. Houpající se postava visící na
popruzích padáku je téměř nedosažitelným cílem pro obyčejnou
zbraň.
Sally-Anne se nahýbala z otevřených dveří kabiny, volala na ně
a horečně mávala rukou - motory točila naplno a cessnu držela na
místě pouze brzdami. Desetitunka jen poskočila na okraji ranveje,
zatímco šofér bravurně zastavil kvičící kolos ve smyku. Podařilo
se mu náklaďák rafinovaně stočit, aby kryl a chránil letoun i je
samotné během přesunu.
"Ven!" zaječel, načež Sarah vyskočila a vyrazila k letadlu.
Sally--Anne ji popadla za ruku, pomohla jí dostat se dovnitř a
skulit se na zadní sedadlo.
Tungata vypálil ze střechy kabiny poslední dávku, když první tři
výsadkáři se už dotkli země. Mírný větřík před sebou hnal padáky
a střely mezi vojáky zvedaly obláčky prachu. Poslední potomek
rodu Mellowů ještě stačil zahlédnout, jak jeden z nepřátel se
zhroutil - bezvládné tělo táhl a zahaloval zelený hedvábný rubáš.
Craig tedy lapnul AK-47 i brašnu s plnými zásobníky, načež
zařval: "Same, padáme, fofrem!!!"
Doběhli k cessně. Zesláblý a vyčerpaný Matabelec se však těsně
u křídla začal hroutit, takže ho běloch nadzvedl a do kokpitu
přímo vhodil.
Fotografka pustila brzdy ještě předtím, než Hledač odcizeného
dopadl na palubu, takže Craig musel utíkat vedle stroje, který
už začínal nabírat rychlost. Černoch uvnitř klesl na zadní
sedadlo vedle Sarah, slavný spisovatel konečně také naskočil a
čehosi se zachytil. Přestože mu překážela zbraň i batoh, vytáhl
se do přední sedačky vedle své milované.
"Honem za sebou zavři!" vyjekla profesionálka, aniž se na něj
podívala. Veškerou svou pozornost soustředila na ranvej před
sebou. Nezapnutý bezpečnostní popruh se však zaklesl kdesi ve
veřejích a bývalý strážce národního parku s ním vztekle zápasil,
zatímco stroj dosahoval švihu potřebného ke vzletu. Nakonec přece
jen válečný veterán závadu odstranil a dveře zabouchl. Když
vzhlédl, uviděl výsadkáře, ženoucí se od okraje dráhy ve snaze
překřížit jim únikovou cestu.
l bez blyštivé hvězdy brigádního generála na přilbě se dal Peter
Fungabera snadno rozeznat. Šířka ramen, způsob držení hlavy
416
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i plavná kočičí lehkost běhu - to všechno ukazovalo zcela
neklamně na velitele Třetí brigády. Vojáci se hnali za ním, takže
celá jednotka se nacházela téměř přesně v dráze svištící cessm,
jen asi sto či dvě stě metrů před nimi.
Sally-Anne přitáhla berany a letoun zvedl příď, zlehka poskočil
a odlepil se od země. Jakmile začali stoupat, vysoký důstojník
i jeho muži se jim ztratili z dohledu kdesi pod nohama.
Pravděpodobně museli přeletět přímo nad hlavami nepřátel ve výšce
snad necelých sto metrů.
"Ach, matko, matičko...," pronesla fotografka bezmála hovorovým
tónem. "A máme to tady!" Vtom přístrojová deska vybuchla Craigovi
přímo do tváře, rozletěla se na kusy a pokryla ho drobnými
střepy, připomínajícími zrnka cukru. Hydraulická kapalina se mu
rozstříkla po košili.
Projektily z kulometu se snadno probily podlahou a hned si
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prorazily cestu ven tenkou plechovou střechou, takže kokpit se
naplnil smrští vířícího vzduchu, deroucího se dovnitř vzniklými
dírami.
Sarah v zadním sedadle vykřikla, trup sebou trhal a třásl v
uragánu kulek ze samopalů. Mellow cítil, jak pod ním sedadlo
nad-skakuje, když se několik střel zarylo do kovového rámu. Přímo
za okny se zcela zázračně u kořenů křídel rozvíraly malé zubaté
vpichy...
Sally-Anne prudce odstrčila řídicí volant a cessna se vrhla
střemhlavzpět ke startovací dráze. Žaludek se všem sice zvedl při
tak náhlé změně směru, ale profesionálka tímhle manévrem unikla
olověnému krupobití a poskytla stroji vteřinky oddechu. Hnědá zem
se hnala k nim, když vtom pilotka podchytila sebevražedný
střemhlavý pád a zadržela ho v poslední chvíli - přesto kola
podvozku udeřila o povrch, takže letadlo zase divoce odskočilo
do výše deseti metrů. Slavný spisovatel zahlédl dva výsadkáře,
vrhající se stranou do prachu, když se řítili přímo na tič.
Divokým poklesem však stroj nabral dostatečnou rychlost, takže
zručná fotografka ho mohla okamžitě převést do nejostřejší
zatáčky, při níž levým křídlem téměř brousila o červenavou hlínu.
Tvář měla staženou zuřivým úsilím, na pažích jí naskočiK hrbolky
napjatých svalů, jak se snažila udržet příď cessny v dané
418
výši a zabránit zřícení. Před nimi, při levé straně dráhy, se
tyčil jediný strom s hustými, doširoka rozpjatými větvemi - téměř
třicet metrů vysoká manda.
Sally-Anne vyrovnala, přiřítila se k ní, bezmála se dotkla
vnějších větví a okamžitě vrhla letoun do zatáčky na opačnou
stranu, aby dostala košatou korunu přesně mezi sebe a skupinu
zlosynů vzadu.
I dál se držela těsně při zemi, podvozek škrtal o vršky kukuřice
na otevřených polích, ale přitom stále hleděla do zpětného
zrcátka, aby udržovala manilu v zákrytu za směrovkou, což
výsadkářům určitě silně překáželo ve střelbě.
"Kde je dakota?" zvolal běloch ve snaze přehlušit vytí větru v
kabině.
"Jde na přistání," informoval černoch. Craig se otočil a na
zlomek vteřiny zahlédl velkého šedého veterána světových bojů,
pohybujícího se pomalu nad okolní vegetací ve směru přistávacího
pruhu.
"Bože, podvozek nechce zalízt, mrcha..." Sally-Anne cvakala
kolébkovým spínačem, ale tři varovná světla na konzole
nemilosrdně zářila. "Něco tam prdlo, zasekl se!"
Les se hnal proti nim. Když zlehka potáhla berany ve snaze
pozvednout cessnu nad koruny stromů, pod prostříleným krytem
motorů někde praskla trubička. Po předním skle se rozstříkl film
viskózní hydraulické kapaliny.
"Nevidím!" vykřikla pilotka a odsunula boční okénko, aby mohla
řídit podle polohy obzoru pod špičkou křídla.
"Žádné přístroje nefungují!" dodal další jobovku Mellow od
rozsekané palubní desky. "Rychloměr je v pytli, variometr odešel,
umělý horizont, výškoměr, gyrokornpas.
"Podvozek!!!" přerušila výčet závad profesionálka. "Má příliš
velký odpor a tím se značně zmenší dolet -jaktěživo se
nedostaneme zpátky..."
Stále se ještě snažila vystoupat co nejvýš, pomalu však měnila
směr, aby se dostala na kurz jen s pomocí obyčejného magnetického
kompasu v kapalinovém uložení nad hlavou, když tu náhle levý
motor zakašlal, skoro se zastavil - potom se však zase rozběhl
plnou silou.
419
Rychle seřídila náběh vrtulí i plyn.
"To znělo jako výpadek paliva...," zašeptala. "Museli zasáhnout
nějaké hodně důležité propojení..." Přepnula kohout nádrží z
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polohy levostranná do polohy obě, potom vrhla pohled na
milovaného muže a usmála se. "Hej, ty tam, jestlipak víš, žes mi
děsně chyběl?!"
"Ty mně taky," natáhl ruku a stiskl jí koleno.
"Zkontroluj čas!" Okamžitě se vrátila k práci.
"Pět set sedmnáct," ohlásil a zadíval se ven. Hnědý had silnice
do Tuti odbočoval trochu k severu, a oni právě překonávali první
linii kopců - kraal, kde žije šaman Vusamanzi, musí ležet kousek
odtud, pár kilometrů za touhle cestou.
Teď zase vynechal druhý motor a tvář Sally-Anne se napjala zlou
předtuchou.
"Čas?" opět zjišťovala.
"Pět set dvacet sedm."
"Teď už musíme být z dohledu od přistávacího pruhu i z do
slechu."
"Fungabera nezjistí, kde jsme, ani kam míříme."
"U Viktoriiných voďopádů má však armáda bitevní vrtulník,"
naklonil se k nim Tungata ze zadního sedadla. "Jestli uhodnou,
že se snažíme prchnout do Botswany, vyšlou ho k odříznutí únikové
cesty!"
"Helikoptéře zdrhnem," odhadoval situaci slavný spisovatel.
"S vysunutým podvozkem těžko," odporovala pilotka, když vtom oba
motory bez sebemenší výstrahy zmlkly úplně.
Rozhostilo se tajuplné ticho, ozývalo se jen svištění vzduchu v
průstřelech trupu - vrtule se ještě pár vteřin zvolna otáčely,
načež se s trhnutím zastavily. Jeden list zůstal trčet vzhůru
jako varovně vztyčená čepel katova meče.
"Takže," špitla fotografka, "na žádné z probíraných možností už
teď nesejde! Stali jsme se větroněm, bohužel jdeme dolů..."
Jakmile cessna začala pomalu klesat k rozervané a zalesněné
kopcovité krajině, profesionálka za řízením se bez zaváhání vrhla
do rázných příprav k nouzovému přistání. Okamžitě dala plné
klapky, aby zvětšila plochu pro vztlak - zároveň tím poklesla
rychlost.
420
"Všichni připoutat!" rozkázala. "Včetně ramenních pásů."
Pak odpojila palivové nádrže, hlavní spínače a uzavřela vše ve
snaze zabránit případnému požáru při nárazu.
"Není v dohledu nějaká mýtina?" zeptala se Craiga po beznadějně
vynakládaném úsilí něco vidět přes špinavé přední sklo.
"Nikde nic..." Les pod nimi připomínal nepřerušovanou temně
zelenou matraci.
"Pokusím se vybrat dva velké stromy, vletět mezi ně a urvat obe
křídla - to nás přibrzdí. Ale ani tak nebude náraz žádná velká
legrace," sdělila a cloumala s bočním okénkem.
"Můžu ho vyrazit," nabídl se Matabelec.
"Fajn," přijala.
Tungata se nahnul a třemi ranami sevřenou pěstí odstranil
plexisklo z rámu. Sally-Anne vystrčila otvorem hlavu, mhouřila
oči proti větru. Země se blížila víc a víc, kopce se zdály
narůstat do stále větších rozměrů a začaly se tyčit už i nad
nimi, když zamířila mírnou klouzavou zatáčkou do úzkého údolí.
Neměla v činnosti žádný měřič pohybu, tak se musela řídit podle
vibrací stroje, přenášených přes oblečení k zádi vlastního těla.
Držela příď vzhůru, aby letoun víc plachtil a ztrácel rychlost.
Mlhavou clonou na předním skle zahlédl Mellow vynořující se
stromy.
"Dveře odemknout a otevřít!" přikázala pilotka. "Bezpečnostní
pásy nechejte zapnuté, dokud se nezastavíme - potom se vrhněte
ven co nejrychleji a uhánějte jako smečka dlouhých tenkých psů!"
Přitáhla řízení, aby naposledy naďzveďla letadlo. Cessna se téměř
zastavila, najednou se propadla a než se mohla střemhlav
zabodnout do země, postavily se jí do cesty stromy - pilotka
skutečně zcela bravurně odhadla situaci přesně na mikrosekundu!
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Kmeny opravdu vyrvaly obě křídla z trupu, jenže síla úderu
posádku vrhla do popruhů tak, až se jim dřela kůže a tvořily
pohmožděniny. Přestože náraz pohltil největší část rychlosti,
zmrzačený stroj sebou dál smýkal a nemilosrdně do nich bušil.
Házelo to s nimi ze strany na stranu, až byli v sedadlech úplně
otlučení. Trup se děsivě kroutil, napůl se omotal kolem velkého
kmene, než se vrak konečně zastavil.
421
"Ven!" řvala Sally-Anne. "Cítím benzin! Všichni rychle ven
-zdrhejte!!!"
Otevřené dveře se vyrvaly ze závěsů samy, pasažéři tedy odhodili
bezpečnostní pásy, vyklopýtali na pevnou zem a dali se na úprk.
Mellow dohonil svou milou. Šála z hlavy jí sklouzla, dlouhé tmavé
kadeře za ní vlály. Natáhl k dívce ruku, objal ji kolem ramen a
hnali se k hraně nejbližší strže. Skočili dolů, skrčili se na
písčité dno, lapali po dechu a tiskli se k sobě.
"Vzplane?" vzdechla Sally-Anne.
"Doufej, že k tomu nedojde!" Napjatě čekali na výbuch, oba se
připravovali na syčivou detonaci unikající hořlaviny a následný
výbuch hlavních nádrží.
Nestalo se však nic a nad nimi stále přetrvávalo ticho buše
-pokračovali tedy v hovoru vystrašeným šepotem.
"Dovedeš lítat jako anděl," chválil.
"Ale se zlomenými křídly..."
Vyčkávali další minutu.
"Mimochodem," zašeptal, "co to u všech všudy znamená ten dlouhý
tenký pes?"
"Chrt!" zachichotala se v reakci na prožitou hrůzu. "A dlouhý
krátký pes je zase jezevčík!" Zjistil, že se hihňá s ní, tiskli
se k sobě jako malé děti.
"Omrknem to, co říkáš?" smála se stále ještě nervózně. Opatrně
vstali a zkoumali situaci přes okraj příkopu. Naskytl se jim
pohled na naprosto rozdrcený trup, kovový potah cessny připomínal
pomačkaný alobal, ale nikde nic nehořelo. Vylezli z prohlubně.
"Same!" volal Mellow. "Sarah!"
Domorodý pár se zvedl z úkrytu u úpatí kamenitého žlebu.
"Jste v pořádku?"
Všichni čtyři byli sice otřesení, porůznu si kontrolovali
podlitiny a menší oděrky. Ředitelka misijní školy krvácela z nosu
a poškrábané tváře, ale vážnější zranění neutrpěl nikdo!
"Hernajs, co si počnemTEĎ?" položil důležitou otázku bývaly
farmář. Bezradně se na sebe podívali...
422
Pro/koumali trosky - brali vše, co by mohlo být užitečné: skříňku
s nářadím, lékárničku, soupravu pro
1. ?,   přežití s výkonnou elektrickou svítilnou, pětilitrovou
$ 'í   hliníkovou láhev s ve
vodou, přikrývky s tepelnou fólií, .* t -v tablety hroznového
cukru, pistoli, samopal AK-47 včetně nábojů, pouzdro s mapami.
Craig také odmontoval ze stropu kokpitu kompas. Potom strávili
hodinu zahlazováním všech stop ukazujících na zřícení, aby je
nikdo nedokázal odhalit ani z průzkumných letounů. Oba muži
společnými silami odtáhli uražená křídla do rokle, kde je zakryli
v suchém porostu. Trupem a motorem pohnout nedokázali, proto přes
ně navršili větve a křoviska.
Během práce dvakrát zaslechli z dálky zvuk letadla. Zcela
nepochybně rozpoznali zvučné dunění dvoumotorového stroje.
"Dakota," určila Sally-Anne.
"Hledají nás!"
"Přece nemůžou mít ani tušení o naší katastrofě!" protestovala
fotografka.
"Zcela jistí si nejsou, ale bezpečně vědí, že nás důkladně
prošpikovali olovem...," upozornil Mellow. "Určitě jim je jasná
docela slušná pravděpodobnost, že jsme mohli někde spadnout. Dá
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se předpokládat, že vyšlou pozemní hlídky, aby celou oblast
prohledaly a vyslechly domorodce."
"Čím dřív se odtud hneme..."
"Tím lip, ALE kterým směrem?"
"Můžu něco navrhnout?" vložila se bázlivě do diskuse Sarah.
"Potřebujeme potraviny a průvodce. Určitě vás dokážu dovést do
kraaln mého otce. Ten nás ukryje, dokud se nerozhodneme, co
podnikneme dál, dokud nebudeme připraveni vyrazit."
Válečný veterán pohlédl na Matabelce.
"To zní rozumně - Same, máš něco proti tomuhle řešení? Ne?
Paráda, jdeme do toho!"
Než opustili místo nehody, odvedl slavný spisovatel svou
krasavici kousek stranou.
"Nejsi smutná? Bylo to úžasné letadýlko...
"Vůči strojům netrpím žádnou sentimentalitou!" vrtěla hlavou.
"Kdysi to býval krásný a nádherný ptáček, ale teď je
423
zrasovaný a zohýbaný. City si rezervuji! pro roztomilejší
objekty," stiskla mu ruku. "Je čas jít, miláčku!"
Mellovv se samopalem zajišťoval špici postupující skupiny
-pohyboval se necelý kilometr před ostatními a značil směr.
Oslabený Tungata konvoj uzavíral, děvčata zaujímala místo
uprostřed.
Toho večera si vykopali jámu ve vyschlém řečišti, každý také
dostal k cucání jednu tabletu hroznového cukru k získání energie.
Potom se zavinuli do pokrývek s tepelnou fólií. Dívky se
rozdělily o dvě první hlídky, zatímco muži losovali mincí o
náročnější pozdější bdění.
Brzy ráno narazil Craig na značně vyšlapanou stezku, kterou Sarah
okamžitě poznala. O dvě hodiny později už se ocitli v obdělávaném
údolí, rozprostírajícím se pod temenem kopce, kde ležel kraal
kmenového kouzelníka. Zatímco se ostatní ukryli ve vysoké
kukuřici, černoška se vydala vzhůru za otcem. Za hodinu se
vrátila v doprovodu šamana.
Zamířil přímo k bývalému ministrovi, poklekl před ním na
artritidou zdeformovaná kolena, uchopil ho za nohu a chodidlo si
položil na stříbřitou šošolku. "Synu králů, vidím tě!" pozdravil
Hledače odcizeného. "Šéme velkého krále Mzilikaziho, výhonku
mocného rodu Kumalo, jsem tvým otrokem!"
"Vstaň, starý muži!" zvedl ho urozený Matabelec, přičemž užil
uctivého výrazu kehla, čímž se označoval důstojný člen rady
starších.
"Odpusť mi, že nepřináším žádné občerstvení," omlouval se
Vusamanzi, "ale není zde bezpečno. Všude kolem se to hemží
šonskými vojáky. Musím vás odvést do úkrytu, teprve tam si můžete
odpočinout a osvěžit se. Pojďte za mnou!"
Vyzáblé nohy vyvinuly pozoruhodnou rychlost, takže museli pořádně
prodloužit krok, aby průvodce neztratili z dohledu. Podle pohledu
na hodinky slavný spisovatel zaznamenal, že už postupují dvě
hodiny, z nichž posledních šedesát minut se prodírali hustými
trnitými kravinami po rozeklaném kamenitém podkladu. Nešli po
žádné viditelné stezce - navíc rozpálené ticho buše a téměř
neproniknutelné shluky skal vyvolávaly až klaustrofobii anebo
alespoň nervozitu či tíseň.
424
"Ta příroda kolem se mi moc nelíbí...," šeptem oznamoval Tungata
příteli. "Není tu vidět ani pták, ani zvíře - vnímám tady
atmosféru čehosi nedobrého! Nemůžu říct zlého, ale spíš pocit
něčeho tajemného, hrozícího..."
Craig se rozhlédl. Kamení vypadalo jako rozdrcená struska ze
slévárny, znetvořené a pokroucené kmeny stromů se v záři slunce
černaly, podobné dřevěnému uhlí, v přímém ozáření obzvlášť
vynikly bělavě stříbřité skvrny, připomínající podebrané vředy.
Větve obrostly závoje lišejníku, odporně žlutozelenavé jako
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jedovatý chlór. Bývalý domorodý strážce národního parku měl
pravdu: nikde žádné pípnutí, nikde zašustění! Mellow náhle
zaznamenal závan chladu a navzdory hřejivým slunečním paprskům
se zachvěl.
"Vidíš, i tyto cítíš!" konstatoval Hledač odcizeného, když vtom
se stařec náhle rozplynul, jako by ho černé rozeklané skály
pohltily. Mellow bleskově popoběhl kupředu, snažil se potlačit
třes zpověrečného děsu. Dostal se až k místu, kde Vusamanzi
zmizel, a bedlivě se rozhlížel, ale po kmenovém kouzelníkovi ani
vidu, ani slechu.
"Pojďte tudy!" ozvalo se dutě, s jasně hrobovým příďechem. "Za
rohem!"
Kamenný útes se totiž sám v sobě stočil, čímž se náhle objevila
zcela skrytá úzká štěrbina, kterou se člověk mohl stěží
protáhnout. Běloch tedy poslechl a postoupil ďaným směrem. Hněď
se ve tmě zastavil, aby si oči přivykly.
Vusamanzi sňal ze skalní římsy naď hlavou obyčejnou petro-lejku
a z láhve, kterou sem přinesl v mošně, doplnil náďržku. Škrtl
zápalkou, přiložil ji ke knotu.
"Pojďte!" vyzval oba páry. Vedl je dál kamennou chodbou.
"Tahle vysočina je proděravělá jeskyněmi a tajnými chodbami skrz
naskrz," vysvětlovala Sarah. "Nacházíme se vlastně v krasovém
útvaru z dolomitového vápence."
O sto padesát metrů dál se tunel rozšířil v rozlehlou komoru.
Otvorem v klenutém stropě vysoko nad hlavou pronikalo dovnitř
denní světlo. Starý šaman zhasl lampu a odložil ji na výstupek
u pícky, vybudované lidskou rukou z vápencových kamenů. Skála
nahoře zčernala sazemi, zem pokrývala hromada dávno
425
vychladlého popele. Vedle se tyčila úhledná hranická suchého
dříví.
"Tohle je posvátné místo!" oznámil stařec. "Právě zde žijí
čaro-dějničtí učňové po dobu výcviku. Tady jsem coby mladík
sloužil pod velením svého otce, učil se prastará proroctví i
umění magie." Pokynul jim, ať se posadí, takže se vděčně
poskládali na kamenitou zem. "Zde jste v bezpečí. Vojáci vás
nenajdou. Za týden či za měsíc, až je pátrání unaví, v klidu
místo opustíte. Potom najdeme muže, který vás povede."
"Připadá mi to tady hrozně strašidelné," zašeptala Sally-Anne
příteli, který jí slova kmenového kouzelníka překládal.
"Několik mých žen jde za námi se zásobami potravin. Dokud tady
setrváte, obden vám doručí jídlo i zprávy."
Dvě z nevlastních sester ředitelky školy dorazily ještě před
setměním. Na hlavách přivlekly těžká a perfektně vyvážená
břemena. Okamžitě se pustily do přípravy večeře. Tísnivou
atmosféru jeskyně trochu zmírnilo jejich veselé štěbetání, smích,
blikání plamenů v ohništi, odér kouře i vůně chutné krmě.
"Ty musíš jíst se ženami," vysvětloval Craig své milované. "Tak
je to tady zvykem. Starce by velmi trápilo..."
"Navenek vypadá jako milý dědeček, ale ve skutečnosti není nic
jiného než další šovinistické mužské prase!" postěžovala si
fotografka.
Chlapi si podávali kameninovou nádobu s pivem, nabírali si ze
společné mísy uprostřed a šaman mezi sousty informoval vzácného
hosta.
"Duchové překazili naše první setkání, Nkosi. Té noci jsme čekali
na tvůj příchod, ale Šonové tě zajali. Pro nás nastalo období
smutku, ale teď se duchové usmířili, osvobodili tě z rukou
nepřátel a konečně tě přivedli sem k nám." Vusamanzi pohlédl k
bělochovi. "Jsou tu jisté záležitosti, které představují velmi
důležité zvěsti, o nichž si my dva musíme promluvit - kmenové
záležitosti!"
"Podle tebe mou záchranu od hovnožroutů zařídili duchové,"
zareagoval urozený Matabelec. "Možná máš pravdu - ale je-li tomu
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tak, potom tento bílý muž je jejich nástrojem! On i jeho žena
nasadili vlastní životy pro můj únik."
426
"Přesto /.ustává bělochem," opáčil šaman taktně.
"Jeho rodina přebývala v této zemi sto let - navíc je to můj
bratr," oznámil Hledač odcizenélio prostě.
"Zaručuješ se za něj, Nkosi?" trval na svém čaroděj.
"Mluv, starce!" ujistil ho bývalý ministr. "Všichni zde jsme
přátelé."
Vusamanzi povzdechl, zavrtěl se a nabral si další hrst jídla.
"Jak si můj pán přeje," souhlasil konečně. Potom se náhle zeptal:
"Ty jsi strážcem hrobu našeho starého krále, je to tak?"
Tungata Zebiwe přivřel temné oči před světlem ohně.
"Co můžeš o takových věcech vědět ty, kehloT' opáčil.
"Vím jen tolik: když synové rodu Kumalo dosáhnou mužství, jsou
odvedeni k místu posledního odpočinku matabelského vladaře, kde
skládají přísahu gardového opatrovnictví..."
Bývalý ministr váhavě přikývl. "I to je možné."
"A proroctví znáš?" dorážel dál kmenový kouzelník.
Urozený Matabelec zase přikývl: "Věštba praví zcela jasně -až
bude matabelský kmen naříkat a volat o pomoc, tehdy kameny puknou
a otevřou vstup do jeskyně dokořán, otevřou cestu pro vladařova
ducha, který vyšlehne, podobný plamennému jazyku?
"Duch Lobenguly vyrazí ven jako oheň!"
"Ano," souhlasil s upřesněním Tungata Zebiwe. "Lobengulův oheň!"
"Ale je toho víc, mnohem víc - znáš i zbytek, synu z rodu
Kumalo?"
"Pověz mi vše, babal"
"Proroctví pokračuje následovně: Mládě leoparda nejdřív poruší
přísahu, potom poruší své řetězy. Mládě leoparda nejdříve poletí
jako orel, potom poplavejako ryba. Až se všechna tato slova
vyplní, Lobengulův oheň bude vysvobozen z temnoty a vyrazí ku
pomoci i spáse svého národa..."
Všichni zmlkli, uvažovali nad tak zvláštním podobenstvím.
"Levhartí kožešina je privilegium rodu Kumalo," připomněl
Vusamanzi. "Mládě leoparda tedy musí patřit mezi potomky
královského rodu."
Bývalý ministr jen nezávazně zabručel.
427
"Nevím nic o tom, že bys kdy porušil přísahu," pokračoval
čaroděj, "ale řetězy, jimiž tě spoutali hovnožrouti, jsi určitě
porušil, nebo ne?"
"Hmm...," přikývl statný Matabelec s tváří uzavřenou a
bezvý-raznou.
"Unikl jsi z Tuti v indeki, tedy opravdu jsi letěl jako orel!"
upozorňoval na shodu kmenový kouzelník. Tungata zase přitakal,
ale zamumlal ke Craigovi anglicky: "Krása těchhle prastarých
proroctví spočívá ve faktu, že se dají přizpůsobit k téměř každé
situaci. Vždy při opakování něčeho trošku přibude a jiného ubude,
podle nálady dotyčného, co zrovna vidí." Potom hladce přešel do
ndebele. "Baba, jsi moudrý a v magii velmi dobře zběhlý, ale
pověz nám, jak si vysvětlit větu - poplave jako ryba? Musím ti
povědět jedno: já plavat vůbec neumím a jediné, čeho se doopravdy
bojím, je smrt utonutím! Musíš asi hledat nějakou jinou rybu!"
Vusamanzi si otřel tuk z brady, zatvářil se povzneseně.
"A musím ti svěřit ještě větší tajemství!" pokračoval ctěný host.
"Do Lobengulova hrobu jsem skutečně nedávno vstoupil -bohužel je
však prázdný! Tělo našeho panovníka zmizelo!!! Platnost proroctví
tedy pominula už před dávnými a dávnými časy..."
Při těchto slovech starý muž nedal najevo žádné rozčarování.
Naopak se pohodlně usadil na paty a odšrouboval uzávěr rohu se
šňupavým tabákem, který měl pověšený kolem krku.
"Pokud jsi tedy vstoupil do královské hrobky, porušil jsi
přísahu, že ho ochráníš, aby zůstal netknutý...," upozornil s
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poťouchlým zábleskem v očích. "Tím se nám osvětlila a vyplnila
první část proroctví - nemám pravdu?" Na odpověď nečekal, nasypal
trošku tabáku do dlaně a nasál do každé dírky. Hlučně kýchl, po
vrásčitých tvářích mu stékaly slzy.
"Nkosi, jestliže jsi porušil přísahu, nebylo v tvé moci oné
události zabránit. Duchové našich předků tě k tomu dohnali, na
tobě nelpí žádná vina! Ted mi ale dovol vysvětlit, proč je
vlastně hrob prázdný..." Chvíli se odmlčel, načež pokračoval v
zdánlivě nesouvisejícím příběhu. "Slyšeli jste někdy o člověku,
kterv
428
žil před mnoha a mnoha lety, o muži zvaném Taka-TakaT' Oba
přikývli.
"Dotyčný byl pradědečkem z matčiny strany tohoto Pupho, který zde
sedí," pokývl směrem k posleďnímu potomku roďu Mellowů. "
Taka-Taka patřil za časů krále Lobenguly k nejslavnějším bílým
válečníkům! Bojoval proti královským impiasvou přezdívku získal
podle zvuku, který vydávala jeho puška, když proti němu Matabelci
útočili..."
"Náš starý dobrý Sir Ralph Ballantyne," souhlasil Craig. "Jeden
z nejbližších pomocníků Cecila Rhodese, první ministerský
předseda Rhodesie." Pak volně navázal v ndebele. "Taka-Taka leží
pohřbený v kopcích Matopos, nedaleko Lodziho hrobu, tedy vedle
samotného diamantového magnáta..."
"To je on!" Vusamanzi si palcem otřel z horního rtu zbytky tabáku
i mokré stružky z tváří. "Taka-Taka, bohužel také tvrdý voják a
nemilosrdný vykradač posvátných míst našeho kmene! To on uloupil
kamenné sokoly ze zřícenin Velkého Zimbabwe... To právě on přišel
sem do našich kopců, aby znesvětil hrob krále Lobenguly a odcizil
ohnivé kameny, v nichž sídlí duch našeho
vládce..."
Teď už se oba posluchači pozorně nahnuli kupředu. "Četl jsem
poznámky, v nichž Taka-Taka zachytil svůj život..." Deníky, na
jejichž stránkách Sir Ralph Ballantyne zachytil vlastní rukou
veškeré důležité události svého života, tvořily součást Craigova
osobního pokladu, který bohužel zůstal na King's Lynn, odkud ho
Peter Fungabera vyštval. "Dobře znám vše, co Taka-Taka napsal,
ale nikde se nezmiňuje o nálezu Lobengulova hrobu! Ľ A o jakých
ohnivých kamenech to vlastně mluvíš?"
Čaroděj pozdvihl chlácholivě ruku. "Ty se ženeš příliš rychle,
Pupho," pokáral bělocha. "Nechej syna rodu Kumalo, aby nám tyto
záhady vyložil! Slyšel jsi někdy o ohnivých kamenech, Tun-gato
Zebiwe, který ses kdysi jmenoval Samson Kumalo?"
"Cosi se ke mně doneslo," připustil opatrně bývalý ministr.
"Kdysi prý existoval obrovský diamantový poklad. Vzácné kameny
přinášeli svému králi Lobengulovi členové jeho amadody zdolů
najihu, patřících Lodzirnu..."
429
Slavný spisovatel se pohnul ve snaze vypravěče přerušit, ale ten
ho umlčel. "Všechno ti vysvětlím později," přislíbil, načež se
obrátil zpět ke starému šamanovi.
"Znáš jasná fakta!" ujistil ho Vusamanzi. "Jde o pět hliněných
nádob na pivo, naplněných až po vrch ohnivými kameny..."
"A ty snad ukradl Sir Ralph, tedy Taka-TakaV nedočkavě mu skočil
do řeči poslední potomek rodu Mellowů.
"Pupho, ty bys měl sedět u ohně s ženami, protože žvaníš stejně
jako ony!"
Craig potlačil úsměv a opřel se nazad, aby dal najevo dostatečné
potrestání. Kmenový kouzelník si upravil kožešinový pláštík, než
začal vyprávět dál.
"Když Lobengulu připravili k věčnému spánku, králův hrob uzavřel
jeho nevlastní bratr a věrný Indu na, muž jménem Gan-dang..."
"Můj prapraděd," zamumlal Tungata.
"Ano, tvůj prapraděd," přitakal stařec. "Gandang uložil všechny
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vládcovy poklady spolu s panovníkem do jeskyně, potom odvedl
poražené Matabelce zpět. Vrátil se, aby uzavřel smlouvu s Lodžím
a Taka-Taka, čímž kmen uvrhl zpátky do područí bílého muže. V
těchto kopcích však setrval jen jeden člověk, prosluly čaroděj
zvaný Insutsha-$p. Zůstal, aby střežil králův hrob, a tak
vybudoval nedaleko tohoto památného místa svůj kraal. Bral si
ženy za manželky a plodil syny. Insutsha, Šíp, můj děda..."
Zavrtěli se úžasem a Vusamanzi se zatvářil velice spokojeně.
"Ano, vidíte teď, jak duchové pracují? Všechno to bylo
naplánované a předurčené - my tři jsme spojeni jak minulostí, tak
i pokrevními svazky. Gandang, Taka-Taka, Insutsha. Duchové nás,
jejich potomky, svedli zázračným způsobem dohromady..."
"Sally-Anne má pravdu - je to až neuvěřitelně strašidelný
příběh!" pronesl slavný spisovatel anglicky a šaman se zamračil
nad nevhodným užitím cizího jazyka.
"Jak už jsem naznačil, tenhle proslulý ničema Taka-Taka měl čich
hyeny a nenasytnost supa!!!" Stařec přísné hodnocení pronesl s
rozkoší, přičemž významné pohlédl na bělocha.
To sedí! usmál se v duchu pravnuk dotyčného, ale navenek zachoval
vážnou tvář.
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"Donesly se mu zvěsti o pěti džbánech, naplněných ohnivými
kameny, proto přišel mezi pozůstalé impi vojevůdce Gandanga, mezi
muže, kteří doprovodili krále k místu jeho posledního odpočinku
a sladce, mírně k nim hovořil, nabízel darem dobytek i zlaté
mince - díky své podlosti našel zrádce, psa všech psů, který si
nezasloužil zvát se Matabelcem. Jméno toho vyvrhele nevyslovím,
ale plivám na jeho neoznačený bezectný hrob!" Mohutný chrchel
vletěl do žhavých uhlíků s praskavým sykotem.
"Ten smrdutý pes souhlasil, že ho dovede ke královu hrobu. Než
však mohl svůj slib uskutečnit, rozpoutala se velká válka mezi
bílými muži, Taka-Taka odešel na sever a bojoval proti německému
Indunovi, kterému říkali Hamba-Hamba- Ten, který pochoduje sem
a tam a nikdy ho nikdo nechytí!"
"Voň Lettow-Vorbeck," přeložil Craig, "Velitel skopčáků v Německé
východní Africe, dnešníTanzanii, vdobě první světové války."
Černý ministr souhlasně mrkl.
"Po ukončení bojů se však vrátil, zavolal toho hnusného
věro-lomníka a šli do posvátných kopců, vedeni tím psem všech psů
-čtyři běloši, jimž Taka-Taka dělal náčelníka, a hledali hrobku!
Pátrali celých osmadvacet dní, poněvadž ten zrádce si místo
přesně nezapamatoval, navíc bylo důmyslně ukryté! Svým čichem
hyeny ho Taka-Taka nakonec přece jen odhalil, otevřel královský
hrob a našel vůz i pušky, ale Lobengulovo tělo včetně džbánů, po
nichž tak zuřivě toužil, neobjevil..."
"To všechno jsem viděl a sdělil ti to...," připomněl Tungata.
Zdálo se, že tenhle fakt pouze podporuje smutný závěr celého
příběhu s podivným koncem. Statný Matabelec zvedl dlaň v gestu
rezignace a Mellow pokrčil rameny, ale Vusamanzi odhodlaně
pokračoval.
"Prý se Taka-Taka vztekal tak silně, až připomínal první velkou
bouři na počátku období dešťů. Prý řval jako lidožravý lev, tvář
mu zrudla, posléze zpurpurověla a nakonec zčernala!" Vypravěč se
vesele zasmál. "Prý si z hlavy strhl klobouk, praštil jím o zem,
potom vzal pušku a chtěl matabelského průvodce zastřelit, ale
jeho bílí druhové ho zadrželi. Místo toho tedy zrádcovského psa
uvázal ke stromu, vzal kiboko a bil do něj, až mu skrz rozsekanou
kůži na zádech prosvítala žebra, potom si vzal zpět všechny zlaté
431
mince i dobytek, jimiž věrolomníka podplatil, a pro jistotu ho
ještě jednou zlískal! Nakonec prý se slavný Taka-Taka sebral,
kvičel jako slon v říji, odešel pryč a nikdy se už do kopců
nevrátil..."
"Je to hezká legenda," souhlasil Samson Kumalo. "Rád ji zopa-kuju
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svým dětem před spaním." Protáhl se a zívl. "Začíná se
připozdívat."
"Příběh dosud neskončil," pronesl Vusamanzi upjatě a položil
Tungatovi ruku na rameno, aby mu zabránil vstát.
"Ještě to má pokračování?"
"Jistěže! Musíme se ale trochu vrátit. Když sem do kopců dorazil
Taka-Taka se svými nohsledy a tím zrádcovským psem, můj děd
okamžitě pojal podezření. Každý totiž bílého muže dobře znal.
Všichni věděli, že nic nedělá bez pádného důvodu. Proto Insutsha
poslal tři nejkrásnější ze svých mladých žen do jeho ležení, dal
jim s sebou malé dárky - vajíčka a kyselé mléko. Na dotaz dívek
Taka-Taka odpověděl, že přišel lovit nosorožce..." Šaman se
odmlčel, pohlédl na Craiga a pokračoval ve výkladu: "Bílý
válečník však také proslul coby nesmírný lhář! Proto si
nejsvůdnější z žen počkala na toho matabelského zrádce v tůňce
řeky, kde se koupal. Pod vodou mu sáhla na tu věc, o které se
říká, že čím se stává tvrdší, tím se mozek jejího majitele stává
měkčím, a čím rychleji se s ní vrtí, tím rychleji se vrtí i jeho
jazyk... S rukou krásky na jeho mužském kopí se z Matabelce
vyvalilo vychloubání týkající se slibů ohledně dobytka i zlatých
mincích. Pak ta hezká manželka běžela zpět do kraalu mého dědy."
Čaroděj opět získal plnou pozornost obou posluchačů, což mu
očividně lichotilo.
"Insutsha se zděsil! Taka-Taka přišel znesvětit a vyloupit
královský hrob! Coby strážce místa vladařova posledního odpočinku
se postil a v noci bděl, vrhal kouzelné kůstky všelijakých zvířat
a hleděl do vody v magické nádobě, až konečně povolal své čtyři
učně. Jeden z nich byl můj otec! Za úplňku odešli, otevřeli Loben
gulovu hrobku, přinesli oběť k usmíření panovníkova ducha, načež
ho s velikou úctou odnesli a prázdný rov opět pečlivě uzavřeli.
Panovníkovo tělo dopravili do bezpečí, kde ho uložili i se
432
zářivými kameny - ovšem otec se mi přiznal, že jedna z hliněných
nádob se jim ve spěchu převrhla a rozbila. Rozsypaný poklad tedy
hbitě posbírali, vše pak uložili do vaku ze zebří kůže, střepy
ale zanechali na místě..."
"Učňové i Taka-Taka však jeden z diamantů přehlédli," vydechl
Tungata. "Ty úlomky jsme tam našli, mezi nimi se opravdu válel
drahokam - tak, jak ho tam nechali ležet..."
"A teď můžeš jít spát, když jsi tolik vysílený, Nkosi." Vypravěč
konečně vydal svolení, ačkoliv v unavených starých očích šibalsky
jiskřilo. "Jakže? Ty chceš slyšet ještě víc? Dál už není co
povídat. Příběh je u konce!"
"A kam uložili královo tělo?" vyhrkl dychtivě bývalý ministr.
"Baba, znáš to místo, můj moudrý a všemi ctěný starý muži?"
Vusamanzise usmál. "V současnosti je nečekaným potěšením objevit
respekt a úctu ke stáří v mladých lidech dnešní nové doby, ale
abych zodpověděl tvůj dotaz, potomku rodu Kumalo, já skutečně
vím, kde spočívají pozůstatky našeho panovníka! To tajemství mi
můj otec samozřejmě svěřil!!!"
"Můžeš mě tam dovést?"
"Což jsem ti neřekl, že se nacházíme na posvátném místě? A
posvátné je určitě z pádného důvodu..."
"Bože můj!"
"Tady!" Craig i Tungata vykřikli unisono a šaman se hned šťastně
pochechtával, objímal si kostnatá kolena a vychutnával reakci
mladých mužů.
"Ráno vám ukážu místo Lobengulova posledního odpočinku,"
přislíbil, "ale teď mám hrdlo vyschlé od příliš mnoha řečí.
Podejte starci hliněný džbán s pivem!"
Mellow se probudil, když otvorem v klenbě jeskyně začínalo
pronikat první ranní světlo, mléčně zamod-ralé kouřem z ohniště,
kde děvčata pilně připravovala snídani.
-' ; k Po jídle a nepříliš nadšeném souhlasu šamana vylíčil Craig
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anglicky hlavní události, týkající se druhého pohřbení krále
Lobenguly, své přítelkyni a černé učitelce. Obě podivu-
433
L
hodný příběh zcela uchvátil, okamžitě vzplály nedočkavostí
připojit se k výpravě.
"Cesta k tajnému místu není vůbec snadná," brblal průvodce,
"navíc není určena pro oči žen!" Sarah však nasadila nejsladší
úsměv, hladila otce po vlasech a cosi mu šeptala, až se po další
ukázce rozmrzelé přísnosti konečně vzdal.
Pod odborným vedením provedli pár prostých příprav k nadcházející
expedici. V jedné z vedlejších chodeb se pod plochým kamenem
nacházela skrýš obsahující další petrolejku, dvě domorodé sekery
a tři velké role prvotřídního nylonového lana, jichž si Vusamanzi
očividně velmi cenil.
"Tyhle krásné provazy jsme za války v buši vysvobodili z otroctví
v armádě starého Smithy," chlubil se nadšeně.
"Opravdu skvělý strategický úspěch v boji za svobodu," za-huhlal
Craig. Sally-Anne se zamračila, aby ho umlčela.
Vyrazili dolů jednou z odboček jeskyně, stařec včele nesl lampu,
za ním postupoval Tungata s lanem, děvčata šla uprostřed a průvod
uzavíral běloch s druhým svitkem lana a petrolejkou.
Průvodce zdolával zužující se točitou chodbu, při určování směru
na rozcestí ani na okamžik nezaváhal. Slavný spisovatel však
vytáhl zavírací nůž a udělal si značku na stěně pravostranné
odbočky, teprve potom spěchal za ostatními.
Soustava tunelů a jeskyní tvořila trojrozměrné bludiště.
Protékající i prosakující voda se prožírala vápencovým masivem,
až ho proděravěla jako bochník ementálu. Místy sklouzávali po
hromadách kamení, v jednom místě museli šplhat vzhůru po drsném
přirozeném schodišti. Válečný veterán se pokoušel podrobně si
zapamatovat každou kličku i zátočinu cesty. Obklopoval je studený
a zatuchlý vzduch, prodchnutý odérem pižma i guána. Občas se jim
nad hlavami ozvalo třepetání neviditelných křídel, chodbami se
rozléhalo pištění vyplašených netopýrů.
Po dvaceti minutách došli k téměř svislé stěně hladké, lesklé
horniny, svažující se do takové hloubky, že svit petrolejek až
na dno nedosáhl. Podle pokynů starého průvodce upevnili konec
lana k vápencovému pilíři a jeden po druhém se spustili do
pat-náctimetrové hloubky na další úroveň celého komplexu. Tvořila
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ho svislá puklina ve skalním útvaru, vzniklá malým vzájemným
posunutím dvou geologických vrstev - vlastně šlo o otevřenou
trhlinu v hlubinách země. Ovšem byla velice úzká, rukama se dalo
dotknout obou protilehlých stěn. Ve svitu lampy zahlédl bývalý
farmář nad nimi, na skalní klenbě, další blýskavá očka hlavou
dolů visících malých letců.
Vusamanzi rozvinoval druhé lano a opatrně sestupoval po nepevném
podkladu. Spára klesala dál, rozšiřovala se však a strop nad
hlavami se ztrácel v temnotách. Craigovi okolí připomínalo velký
ochoz v Cheopsově pyramidě, děsivou puklinu v živé skále,
nebezpečně strmou, takže se museli při každém kroku zachycovat
provazu. Dosáhli už bezmála konce lana, když se šaman zarazil -
stál vzpřímeně na nakloněné kamenné tabuli, osvětlený paprsky
dopadajícími z vlastní lampy. Vypadal vznešeně jako černý Mojžíš,
sestupující z hory Sinaj.
"Co se děje?" zavolal na něj Mellow.
"Pojď sem dolů!" zavelel Tungata, načež běloch sešplhal z
posledního srázu, aby je všechny našel usazené na skalním bloku.
Hleděli přes okraj římsy na hladinu podzemního jezera.
"Co dál?" zeptala se Sally-Anne hlasem přiškrceným posvátnou
bázní z atmosféry tohoto hlubokého a tajemného místa.
Vodní živel zaplnil i vápencovou šachtu. Na protější straně,
vzdálené asi padesát metrů, strop klesal dolů stejně prudce jako
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podlaha kaverny, na níž se právě ocitli.
Craig poprvé použil baterku, zachráněnou ze zřícené cessny.
Posvítil do vody, která tam stála bez pohybu celé věky, takže
všechny pevné součásti se usadily, až zůstala čirá jako pstruhový
potok. Viděli jasně, že podloží galerie mizí v hlubinách pod
stále stejným úhlem. Zhasl, aby šetřil baterie.
"Tak, Same," položil příteli ruku kolem ramen, "tady přichází tvá
velká příležitost a životní šance - zaplavat si jako ryba!"
Urozený Matabelec se krátce a nejistě zasmál, pak oba pohlédli
na průvodce.
"Baba, důstojný otče, kam teď?"
"Když do posvátných kopců přišel Taka-Taka a děd s mým otcem
zachraňovali královy pozůstatky před zhanobením, panovalo sedm
dlouhých let nepředstavitelného sucha, které zemi
435
zcela sežehlo! Hladina se tehdy nacházela mnohem níž než dnes.
Tamhle dole," ukázal do průzračných hlubin, "je v masivu další
chodba. V tom místě uložili Lobengulovo tělo. Mnoho roků, které
od oné události uplynuly, byla země požehnána opět dobrými a
vydatnými dešti, takže úroveň jezera stoupala. Když jsem tohle
místo navštívil poprvé - to mě sem přivedl otec - se vody
ustálily pod tím špičatým valounem..."
Mellow krátce rozsvítil baterku, v jejímž světle spatřili
odštípnutý kus přinejmenším deset metrů hluboko.
"I tenkrát se však úkryt nacházel hluboko pod vodou..."
"Takže, Baba, tys hrob nikdy na vlastní oči neviděl?" udiveně
zjišťoval běloch.
"Nikdy," připustil Vusamanzi. "Ale otec mi vše dokonale popsal."
Craig poklekl na okraj jezera. Ponořil ruku do vody tak ledové,
až se otřásl a ucukl. Osušil se o košili, vzhlédl k bývalému
ministrovi, který ho pozoroval s otázkou v očích.
"Můj milovaný matabelský bratře, uklidni se a zůstaň, kde jsi,"
pronesl rozhodně Mellow. "Je mi úplně jasné, co tvůj pohled
znamená - klidně však na podobnou myšlenku zapomeň!"
"Pupho, příteli, já ale plavat neumím!"
"Zapomeň!" zopakoval pevně bývalý strážce národního parku.
"Uvážeme ti provaz kolem pasu. Nic se ti nemůže stát...,"
uklidňoval ho Matabelec.
"Víš, kam si můžeš všechny záchranný lana strčit?"
"Baterka je vodotěsná, uvidíš i pod vodou," pokračoval Hledač
odcizeného nevzrušeně.
"Božínku, to se mi snad jenom zdá!" zvolal Mellow hořce.
"Pravidlo číslo jedna v Africe zní prostě: pokud všechno ostatní
selže, rozhlédni se po nejbližší bílé tváři..."
"Copak už si nevzpomínáš, jak jsi pro směšnou sázku o bedničku
piv plaval přes řeku Limpopo?" vyzvídal Tungata sladce.
"Tenkrát jsem byl opilý, dnes jsem střízlivý." V očekávání
podpory pohlédl na Sally-Anne, ale dožil se zklamání.
"Snad ne i ty!?"
"Řeka Limpopo se doslova hemží krokodýly a tady žádni nejsou...,"
upozornila ho s jemnou výčitkou.
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Pomalu si začal rozepínat košili, zatímco bývalý ministr se
uličnicky zašklebil a jal se připravovat lano. Všichni sledovali,
jak válečný veterán odepíná protézu a opatrně ji pokládá stranou.
Stál na okraji jezera na jedné noze v trenýrkách a přítel mu
upevňoval pupeční šňůru kolem pasu.
"Pupho" pronesl pak tiše, "po návratu budeš potřebovat suché
oblečení. Přece si tohle nechceš namočit!"
"Sarah," bránil se Craig a vrhl pohled na černou učitelku.
"Je přece Matabelka. Nás nahota nepohoršuje."
"Nechejte mu jeho tajemství," usmála se domorodá dívka, "přestože
já před ním už žádné nemám!" Okamžitě si vzpomněl, jak se tmavá
krasavice předváděla nahá tenkrát pod mostem. Posadil se tedy na
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okraj vápencového bloku, stáhl trenky a přihodil je na hromádku
své garderoby. Ani jedna z mladých žen pohled neodvrátila a on
vklouzl do vody. Chladem zasténal. Opatrně doplaval do středu
jezírka, šlapal vodu.
"Stopněte mi to!" zavolal na přihlížející. "Každých šedesát
vteřin dvakrát škubněte lanem. A po třech minutách mě vytáhněte,
ať se děje cokoliv!"
"Fajn!" Tungata svíral roli nylonového lana nohama, připravený
popouštět.
Mellow se ve vodě vzpřímil a pustil se do hyperventilace. Začal
zrychleně dýchat, pumpoval plícemi jako měchem, aby z nich vyhnal
oxid uhličitý. Jde o nebezpečný trik, poněvadž nezkušený potápěč
může nedostatkem kyslíku ztratit vědomí dřív, než ho stoupající
množství oxidu uhličitého začne nutit znovu se nadechnout. Nabral
si tedy plné plíce, vyhoupl nohu i spodní část těla nad hladinu
a hladce zajel do ledové čiré vody.
Bez potápěčských brýlí měl zrakový vjem značně zkreslený, ale
kužel světla z baterky udržoval zaměřený na špici balvanu deset
metrů pod sebou. Rychle klesal, v uších mu prudkou změnou tlaku
praskalo a šumělo.
Dosáhl stanoveného bodu a od skály se odrazil dál. Ponořoval se
teď snadněji, jelikož stlačením vzduchu v plicích se zmenšil jeho
vztlak. Strmé kamenité dno jezera se mu před očima míhalo jako
rozplizlá mazanina, zatímco se převalil na bok a zkoumal stěny
lesklého vápence, kde hledal pokračování chodby.
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Lano kolem pasu sebou dvakrát škublo: uběhla první minuta! Vtom
pod sebou spatřil vstup do hrobu. Jednalo se o téměř kruhový
otvor ve stěně po levé straně- připomínal zející oční důlek v
lebce.
Ponořil se tedy dolů a vztáhl ruku, aby se zachytil za skálu
ještě nad průlezem. Vchod do úkrytu mu připadal dostatečně
veliký, aby se jím protáhl skrčený člověk. Ohmatal stěny a
poznal, že protékající voda je chladila, navíc byly pokryté
tenkou vrstvou slizu na dotek hladkou jako hedvábí. Odhadl, že
se jedná o odtokový otvor z povrchu země, vyhloubený ve vápenci
v průběhu tisíciletí prosakující dešťovou vodou.
Náhle se ho zmocnil strach. V temném vstupu tkvělo cosi
odpudivého a hrozivého. Vzhlédl vzhůru. Patnáct metrů nad sebou
rozeznal slabou záři petrolejky, ledová voda ho zbavovala veškeré
energie i odvahy. Zachvátila ho touha divokými rozmachy plavat
vzhůru, současně se ho zmocnil první mimovolný popud k
nadechnutí.
Za pasem mu zacukalo. Na okamžik se zachvěl úděsným leknutím, než
si vybavil domluvený signál. Uplynuly dvě minuty, což je skoro
jeho osobní limit.
Přinutil se posunout kupředu, do vstupu k místu posledního
odpočinku proslaveného panovníka. Chodba se obracela v mírném
úhlu zase vzhůru, připomínala sifon odpadního potrubí. Plaval
ještě asi pět metrů, přičemž si svítil, ale voda se změnila v
kalnou a temnou, jelikož zvířil usazeniny ze dna.
Průchod náhle končil, ruka se dotkla drsné skály. Plíce už
vysílaly skutečně naléhavý signál v touze po kyslíku a začaly
sebou křečovitě trhat, v uších mu zvonilo, vidění narušil mrak
bahna i počátek opilecké závrati. Přesto se přinutil zůstat, aby
mohl prozkoumat konec tunelu odshora až dolů alespoň hmatem.
Zjistil, že osahává stěnu vápencového zdiva, které tam kdosi
pečlivě zasadil kvůli uzavření chodby. Nálada mu spadla pod bod
mrazu. Dávní učedníci černé magie Lobengulův hrob opět zazdili!
V těch několika zbývajících vteřinách ještě zjistil, že svou
práci odvedli opravdu důkladně.
Šátrající prsty se dotkly čehosi s hladkým kovovým povrchem u
paty umělé překážky. Předmět zvedl, obrátil se od stěny, načež
438
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se odrazil zpět do chodby, zatímco se v něm vzmáhala panika a
dosedal na něj děs ze zoufalého nedostatku vzduchu. Už se dostal
do hlavního prostoru, v jedné ruce stále ještě třímal svou
kovovou trofej.
Vysoko nad ním žhnula lucerna. Plaval vzhůru, vědomí se mu
začínalo třepetat jako plamen svíčky ve větru; před očima se mu
střídaly návaly temnoty a jasu, poněvadž mozek postrádal kyslík.
Náhle ucítil, jak mu první náznaky smrtící letargie mění ruce i
nohy volovo...
Smyčka kolem pasu se mu s trhnutím napjala, stačil ještě vnímat
rychlý tah vzhůru. Tři minuty uběhly, Sam ho zachraňuje. Zář
petrolejky se opile míhala, když se na konci lana točil jako
káča. Nedokázal už instinkt ovládnout a vdechl! Ledová voda mu
vletěla hrdlem až do plic, kde řezala jako břitva.
Prudce vyletěl nad hladinu. Matabelec stál po pás ve vodě a
ručkováním ubíral pupeční nylonovou šňůru. V okamžiku, kdy se
přítel vyřítil ze smrtící hlubiny, ho uchopil silnou svalnatou
paží kolem hrudi a vytáhl na břeh.
Obě děvčata čekala, připravená chytit potápěče za zápěstí a
pomoci mu na římsu. Mellow se zhroutil na bok, stočil se do
polohy novorozence, rozkašlal se a snažil se vypudit vodu z plic
-navíc se neovladatelně třásl zimou.
Sally-Anne obrátila milovaného na břicho a prudce mu zatlačila
oběma rukama do zad. Začal dávit vodu a zvratky, ale dýchání se
pozvolna uklidňovalo, až se konečně hrdina posadil a otřel si
ústa. Fotografka si strhla košili a zuřivě ho s ní třela. Ve
světle lucerny se tělo zdálo modře skvrnité zimou, pořád se ještě
nekontrolovatelně chvěl.
"Jak se cítíš?" ptala se učitelka.
"No, úplně nádherně," škytl. "Není nad pořádné ponoření..."
"Už je v pořádku!" ujišťoval všechny bývalý ministr. "Jakmile
začne s ironickými poznámkami, nic mu není!"
Craig si mnul ruce nad petrolejkou, aby se trochu zahřál,
pozvolna ho zimnice opouštěla. Sarah se naklonila kTungatovi, s
poťouchlým úsměvem ukázala na nahou dolní část těla bělocha a
cosi šeptala.
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"No jasně, mrňavej!" zasmál se Hledač odcizeného a napodobil
černošský slang. "A navíc tadle bílá kůže nemá ani páru vo ňákým
rytmu..."
Craig rychle hrábl po trenýrkách, když vtom Sally-Anne loajálně
zasáhla na obranu svého milovaného. "Však ho nevidíte vnejlepším
rozpoložení-vždyťtavodajejako led!"
Špinavou dlaní si vytvořil perfektní hnědočervenou skvrnu na
košili, nestačil se ani divit. Teprve pak mu došlo, že je to asi
rez z kovového suvenýru, nalezeného u stěny hrobu. Kořist stále
ležela tam, kde ji opustil - na okraji kamenné plotny.
"Vida, článek tažného řetězu," usoudil. "Od vozu s volským
potahem asi..."
Vusamanzi celou dobu tiše dřepěl stranou, na rozhraní světla
petrolejky a stínu. Teď promluvil. "Jde o řetěz z královského
vozu. Můj děd ho užil ke spouštění pozůstatků vládce Lobenguly
do šachty!"
"Takže jsi ten králův hrob skutečně našel?" zeptal se Tungata.
Tenhle prostý kousek kovu byl pro všechny přítomné důkazem
proměňujícím fantazii ve skutečnost.
"Pravděpodobně," přitakal nedobrovolný potápěč a začal si
připoutávat protézu, "ale s jistotou to tvrdit nemůžu." Napjatě
mu hleděli do tváře, vyčkávali. Bývalého strážce národního parku
přepadl nový záchvat křečovitého kašle, potom se dech zklidnil,
takže pokračoval. "Je tam chodba, přesně odpovídající popisu.
Nachází se asi čtyři a půl metru pod tím špičatým balvanem a
odbočuje doleva, kde je okrouhlý otvor, odkud vede strmě
stoupající šachta. Asi šest metrů od vchodu je tunel, záměrně
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zablokovaný zdivem z velkých bloků a kusů vápence, přesně
sesazovaných. Nedá se odhadnout tloušťka zdi, ale jedno je jasné:
průnik si vyžádá spoustu práce. U stěny jsem měl asi dvacet
vteřin, což není dostatečná doba na uvolnění byť jen jediného
bloku. Bez potápěčské soupravy uzávěr nikdo nikdy ne-zdolá..."
Sally-Anne se právě soukala do mokré košile, přičemž jí překážela
bílá podprsenka, ale zarazila se a vyzývavě na něj hleděla.
"Craigu, miláčku, tohle přece nemůžeme vzdát! Přece neodejdeme
s pocitem, že už nikdy v životě se nedozvíme, zda je
všechno pravda! Kdyby se tohle stalo, budu se užírat zvědavostí
do smrti smrťoucí - takhle záhadné mystérium! Nikdy bych se
nemohla radovat, prožila bych zbytek života ve smutku..."
"Jakýmkoliv návrhům jsem přístupný, řešení s radostí uvítám,"
pronesl Mellow uštěpačně. "Každý přece máte po kapsách
poschovávané potápěčské vybavení, ne? Vybalte ho! Či můžeme
obdarovat kmenového kouzelníka kozou se žádostí, aby vodu
odčaroval, když je expertem přes tenhle živel - ať se hladina
rozestoupí stejně, jako to dokázal Mojžíš s Rudým mořem?"
"Nebuď prostořeký!" pokárala ho fotografka.
"No tak, lidičky, předveďte trochu chytrosti a vynalézavosti
-cože? Nikdo nic nevykoumal? Dobře tedy, vraťme se zpátky do
míst, kde nás čeká hřejivý oheň a trocha slunečního světla."
Vhodil zrezavělý článek řetězu zpátky do jezera.
"Spi klidně, Lobengulo, Ty, který se řítíš jako vichr, ponech si
své ohnivé kameny! Shala gashle-Zůstaň v pokoji!"
Výstup zpátky bludištěm chodeb a přilehlých jeskyní probíhal
pochmurně a mlčky, běloch kontroloval a znovu označoval každý
zákrut i rozcestí, jimiž procházeli. Když se konečně dovlekli do
hlavního skalního sálu, stačilo pouhých pár minut na rozfoukání
žhnoucích uhlíků v ohništi, aby se mohla uvařit voda v jídelní
misce.
Silný a přeslazený čaj dokázal z Craiga vypudit poslední zbytky
zimnice, všechny ostatní povzbudil.
"Musím se vrátit domů," oznámil Vusamanzi. "Jestli do osady
vtrhnou šonští vojáci a nenajdou mě, vzbudí to podezření - začnou
zastrašovat i mučit členy mé rodiny! Musím tam být a ochránit je,
poněvadž hovnožrouti se bojí mých kouzel..." Sebral vak, pláštík
i ozdobně vyřezávanou hůl. "Nesmíte opustit jeskyni! Kdybyste
vyšli, riskujete, že vás nepřátelé vyčenichají. Máte tu
potraviny, vodu, dříví i petrolej, nepotřebujete chodit ven! Moje
ženy se dostaví pozítří s dalšími zásobami a nejnovějšími
zprávami." Přešel kTungatovi a poklekl před ním. "Zůstávej v
pokoji, princi z rodu Kumalo. Moje srdce mi říká, že ty jsi to
440
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mládě leoparda z dávného proroctví, ty najdeš cestu k osvobození
ducha krále Lobenguly!!!"
"Snad se sem jednou vrátím se speciálními přístroji, kterých je
zapotřebí k proniknutí do místa vládcova posledního odpočinku."
"Snad...," souhlasil stařec. "Já začnu přinášet oběti a radit se
s duchy zemřelých. Třeba se smilují a ukážou mi cestu." U východu
z jeskyně se zastavil, rozloučil se. "Pokud bude v kraji
bezpečno, vrátím se. Shala gashle, děti moje!" Pak zmizel.
"Něco mi říká, že nás tady čekají dlouhé a tvrdé časy...,"
prorokoval Craig, "navíc nejde zrovna o nijak příjemné místo k
jejich trávení!"
Všichni patřili mezi činorodé a inteligentní lidské bytosti,
takže nedobrovolné domácí vězení tohoto druhu jim začalo jít na
nervy skoro ihned. Taktně si jeskyni rozdělili na společnou část
kolem pícky a dvě soukromé - pro každou dvojici při protilehlých
stranách. Vodu, prosakující do provizorního příbytku podél skalní
stěny, zachytávali do hliněného hrnce. Stačila pro všechny
potřeby včetně mytí, v jedné z chodeb se dokonce nacházela i
svislá šachta, sloužící jim coby přírodní latrína. Neměli však
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nic ke čtení, ani - což krutě postrádal zejména Mel-low - nic ke
psaní. Aby trochu unikli nudě, začala Sarah učit Sal-ly-Anne řeči
ndebele. Fotografka chápala tak rychle, že brzy dokázala sledovat
běžný hovor a docela plynně se ho účastnit.
Ve dnech nucené nečinnosti se Tungata téměř zázračně zotavil.
Vyzáblá postava nabrala původní tvar, strupy na obličeji i po
těle se rychle hojily, černý obr opět získal bývalou energii.
Často právě on vedl dle témat nesourodé diskuse u ohně a jeho
nepo-tlačitelný smysl pro humor, který si Craig dobře pamatoval
ze starých časů, začal prorážet zádumčivostí, která bývalého
ministra zpočátku ovládala.
Když jednou Sally-Anne pronesla opovržlivou poznámku, týkající
se sousední Jihoafrické republiky a její politiky apartheidu,
Hledač odcizeného začal dívce odporovat s předstíranou vážností.
"Ne, ne, Pendulo...," sám jí dal tohle matabelské jméno, značící
Ta, která vždycky odmlouvá, "... ne, Pendulo, místo odsuzování
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bychom jim měli my, černí Afričané, vzdávat díky při každé
modlitbě! Jsou to totiž právě oni, kteří dokážou spojit stovku
domorodých kmenů jediným svolávacím heslem. Stačí, aby kterýkoliv
z nás povstal s výkřikem: Rasističtí apartheidští Búrovél, načež
se všichni ostatní přestanou mlátit do kebulí a na chvíli se z
nás stanou bratři..."
Běloška zatleskala. "Hrozně ráda si poslechnu tvou přednášku na
tohle téma při nejbližším zasedání Organizace africké jednoty!"
Tungata se jen uchichtl - stávali se z nich opravdu dobří
přátelé. "A měli bychom být vděční ještě za jedno...,"
pokračoval.
"Povídej!" pobídla ho.
"Kmeny tam dole patří mezi nejbojovnější černochy z celé Afriky,"
vysvětloval. "Žulu, Xhosa a Tswana. My tady máme už takhle plné
ruce práce se Sony! Zkus si představit, co by se dělo, kdyby se
do nás pustili ještě tihle profesionálové... Kdepak, ode dneška
je mým heslem: Nezapomeň denně políbit alespoň jednoho Bára!"
"Nepopichuj ho," prosila Sarah přítelkyni, "nebo jednoho dne
začne takhle mluvit před lidmi, kteří to vezmou vážně."
Při jiných příležitostech upadal opět do bývalých ostrých
atemných nálad. "To máte něco jako Severní Irsko nebo Palestina
- jen stokrát větší a mnohem složitější. Tenhle střet mezi námi
a Sony je vlastně v kostce problém celé Afriky, zvaný
tribalizmus!"
"A vidíš nějaké řešení?" vyptávala se Sally-Anne.
"lenom radikální a značně náročné," zareagoval. "Víš, evropské
mocnosti ve svém shonu po Africe v devatenáctém století si celý
světadíl mezi sebou rozdělily bez ohledu na kmenové osídlení.
Přitom jeden ze základních článků charty OAU prohlašuje zcela
jasně, že tyhle hranice jsou posvátné a nedotknutelné! Jedno
možné řešení by bylo zrušit tenhle článek a rozparcelovat
kontinent znovu podle kmenů, ale po té strašné zkušenosti s
dělením Indie a Pákistánu nikdo se zdravým rozumem tenhle názor
nepodpoří. Jako jediné jiné řešení mi připadá nějaká forma
federální vlády, volně založená na americkém systému, se státem
rozděleným na kmenové provincie s plnou autonomií ve vnitru ích
věcech..."
443
L

Hovory se táhly dlouho a pro zábavu i poučení obou dívek zkušení
muži vykládali dějiny této země, rozkládající se mezi řekami
Limpopo a Zambezi, přičemž se každý soustředil na úlohu vlastního
národa a rodiny při jejím objevování, osídlování i ve střetech,
které ji nakonec rozervaly.
Ve dvou po sobě následujících dnech debaty u pícky přerušily
zvuky z vnějšího světa-nezaměnitelné hvízdavě rachotivé hučení
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rotoru vrtulníku, prosekávajícího vzduch v nastavení na velký
náběh. Pokaždé zmlkli a hleděli vzhůru ke skalnímu stropu nad
sebou, dokud rámus neodumřel. Potom se směr hovoru stočil k
naději, jakou mají pro únik před útvary armády, které je tak
neúnavně pronásledují.
Každý druhý den přicházely ženy. Cestu vždy podnikaly v temnotě
před svítáním, aby neupoutaly pozornost bedlivých očí,
sledujících dění ze vzduchu. Přinášely potraviny i zprávy.
Vojáci Třetí brigády skutečně ke kraalu dorazili. Nejdřív osadu
obklíčili, potom se na ni vrhli a prohledali všechny chýše.
Jednomu mladému děvčeti nasadili pouta, starce zasypali hrozbami
a obtěžovali ho, ale Vusamanzi se jim postavil důstojně. Nakonec
ho opravdu slavná pověst velkého kmenového kouzelníka zachránila.
Vetřelci odešli, aniž by ukradli příliš mnoho cenností, aniž by
spálili nějaké obydlí, aniž by zabili víc než jen pár slepic -ale
pohrozili návratem!
Přesto v celé oblasti dál pokračoval obrovský hon na lidi. Za
denního světla hovnožrouti pročesávali les i kopce, přitom znovu
pochytali stovky uprchlíků z rehabilitačního střediska. Děvčata
je viděla na nákladních autech, nahé a spoutané řetězy.
Podle posledních zpráv Vusamanzi odhadoval, že trosky cess-ny
nepřátelé dosud neobjevili, ale stále ještě hrozilo nesmírné
nebezpečí! Proto přikázal svým ženám, aby oběma párům znovu
důrazně připomněly, že se nesmějí hnout z jeskyně! Přijde za nimi
osobně, jakmile uzná za vhodné.
Tahle zpráva působila tísnivě a Craig musel vynaložit to něj
lepší ze svého vypravěčského a šaškovského umění, aby náladu v
jeskyni trochu pozvedl. Obracel pozornost přátel k neustále
oblíbenému tématu, ke hrobu krále Lobenguly a k obrovskému
444
bohatství, v jehož existenci rádi věřili. Podrobně už probrali
vybavení, potřebné pro skupinu potápěčů, aby mohli úkryt otevřít
a proniknout k místu posledního odpočinku velkého panovníka.
Sally-Anne v téhle chvíli položila otázku přímo Tungatovi: "Same,
pověz nám, jestli je tam skutečně poklad a jestli se k němu
dostaneš a jestli bude tak obrovský, jak doufáme - co s ním
uděláš?"
"Podle mě by se s ním mělo zacházet jako s majetkem mata-belského
národa. Vytvořit nadaci, využívat ji k prospěchu našeho lidu a
v první řadě zlepšit jeho politické postavení. Pragmaticky vzato,
vyjednávač s takovou finanční silou za zády mnohem snadněji získá
pozornost ministerstva zahraničí Velké Británie i Spojených
států. Dokonce je může přimět, aby se konečně rozhoupali a
zasáhli proti tak krutému potlačování lidských práv! Vláda v
Harare je bude muset brát vážně, takže možnosti dnes pro nás
zcela uzavřené se stanou náhle přístupnými..."
"Potom začne financovat všechny druhy sociálních programů
-školství, zdravotnictví i zabezpečení rovnoprávnosti ženám...,"
pokračovala Sarah, která se na chvíli zbavila své obvyklé
ostýcha-vosti.
"Také se finance dají zužitkovat pro nákupy půdy, která by se
mohla připojit k dnešním kmenovým svěřeneckým územím TTL,"
dodával Mellow, "pro finanční podporu farmářů, získání traktorů
a zemědělských strojů, ke zlepšení kvality chovných stád
dobytka."
"Craigu," položila mu Sally-Anne dlaň na koleno, "opravdu není
žádná možnost proniknout do té tajemné komnaty? Nemohl bys zkusit
ještě jednou se potopit?"
"Má drahá, dovol mi, abych ti klidně posté vysvětlil, že při
každém ponoření bych mohl sice uvolnit nanejvýš jeden z těch
bloků - ovšem dvacet potopení NEPŘEŽIJU!"
"Bože můj, ještě nikdy jsem nezakusila takhle šílený pocit
marnosti!" Fotografka vyskočila a začala rázovat po jeskyni.
"Připadám si naprosto bezmocná. Jestli něco nepodnikneme, asi se
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zblázním! Úplně se z toho všeho dusím - potřebuji! nutně trochu
kyslíku! Nemůžeme aspoň na chviličku ven, na čerstvý vzduch?"
Sama si však hned odpověděla: "To prostě nejde, já
445
L
vím - odpusťte! Začínám blbnout..." Podívala se na hodinky.
"Proboha, úplně jsem přestala sledovat čas. Víte, že už je po
půlnoci?"
Bělošský pár ležel na matraci z nasekané trávy a vydělaných kůží.
Tiskli se k sobě, šeptali si z ouška do ouška, aby nevyrušova-li
druhou dvojici na protější straně provizorního obydlí.
"Mrzí mě, že jsem se podílela na uvěznění tak úžasného chlapa...
Miláčku, je to tak báječný člověk - když ho poslouchám, často se
musím stydět..."
"Sam je zřejmě opravdu na nejlepší cestě stát se velikánem,"
souhlasil slavný spisovatel.
"Náš návrat sem a jeho osvobození může docela dobře být ten
největší a nejzáslužnější počin, který jsme kdy v životě
uskutečnili!"
"Pokud se nám podaří o tom někomu vyprávět...," upřesnil.
"Ale v tomhle hnusným světě přece musí existovat nějaká
spravedlnost!"
"Myšlenka docela hezká..."
"Craigu-teď mi dej pusu na dobrou noc, rychle!"
Nesmírně ho těšilo sledovat, jak milovaná dívka usíná. Naslouchal
tichému dechu, cítil dokonalé uvolnění mladého těla, tulícího se
k němu. Chvílemi ji k sobě lehounce přivinul, ovšem v téhle noci
ji nedokázal do spánku následovat.
V podvědomí se mu cosi zaseklo, píchalo jako trn v ponožce a čím
delší dobu ležel, tím jeho podráždění narůstalo. Někdo toho
večera cosi řekl, až tak daleko se v přemýšlení dokázal dostat,
ale pokaždé, když myšlenka téměř vystupovala na povrch, příliš
silně se ji pokoušel vydolovat, takže zase klesla kamsi do
hlubin. Nakonec se tedy uchýlil ke starému triku - vrhl se na
vyprázdnění paměti. Představil si koš na papíry: jakmile se
vynořil nečekaný nápad, trhal ho na půl, zbytky v dlani zmačkal
do koule a odhazoval do pomyslného odpadu.
"Prokristapána!" vyhrkl nahlas a prudce se posadil. Přítelkyně
se s leknutím probudila, zvedla se, odhrnovala si vlasy z
obličeje a cosi v polospánku mumlala.
"Copak je?" volalTungata odnaproti.
446
"Kyslík!" vykřikl Craig. "Sally-Anne před chvílí řekla: Úplně se
z toho všeho dusím - potfebuju nutně trochu kyslíku!"
"Nerozumím...," předla stále zmámená dívka.
"Miláčku, probuď se! Prober se!" Něžně s ní zatřásl. "Kyslík!
Cessna je přece vybavená pro lety ve velkých výškách, nebo ne?"
"Bože na nebesích!" vytřeštila oči. "Jak to, že jsme si na to
nevzpomněli dřív?"
"Záchranné vesty - máš je?"
"Samozřejmě že ano. Když jsem prováděla výzkum plameňá-ků nad
jezerem Tanganika, musela jsem si je nechat instalovat pod
sedadla."
"A ta kyslíková soustava - jde o systém s recyklací?"
"Jistěže..."
"Pupho," Matabelec zapálil petrolejku, nesl ji k nim a nahá Sarah
ho následovala potácivým krokem ospalého štěněte. "Pupho, řekni
nám, co se děje?"
"Same, ty nádhero," šklebil se od ucha k uchu bývalý strážce
národního parku a hrábl po kalhotách, "vyrazíme si na malou
procházku!"
"Teď?"
"Právě teď, dokud je ještě tma!!!"
Měsíc dostatečně osvětloval stezku až ke kraalu kmenového
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kouzelníka. Vrch kopce raději obešli, aby starce zbytečně
nepolekali. Jeden ze psů sice začal štěkat, ale správnou pěšinu
bez problémů našli a spěchali dál. Ráno je zastihlo stále ještě
na pochodu. Dvakrát se museli ukrýt. Poprvé téměř čelně narazili
na postupující vojenskou hlídku v maskáčích. Tungata vpředu
stačil jen gestem naznačit: Extrémní nebezpečí! Leželi pak v
husté, vysoké sloní trávě při vyšlapaném chodníčku a pozorovali
Sony, mlčky kráčející kolem nich. Když nepřátelé konečně zmizeli,
Craigovi srdce divoce bušilo a ruce se mu třásly.
"Na tohle si už připadám trochu starý," zašeptal. "Já taky,"
přitakal Matabelec.
447
Podruhé je varoval drnčivý rachot vrtulníku, takže se vrhli do
rokle vedle cestičky. Odpudivý stroj se jako vážka přenesl přes
protější hranu údolí - ve dveřích trupu seděl kulonietčík, za ním
vykukovaly přilby na hlavách příslušníků útvaru rychlého
nasazení, v nichž připomínali nevzhledné ropuchy. Helikoptéra je
rychle přeletěla a už se nevrátila.
Bohužel minuli odbočku, kde se původně dostali na stezku, takže
se museli víc než kilometr vracet. Až teprve pozdě odpoledne se
přiblížili k místu zřícení cessny.
Pokračovali teď s nesmírnou obezřetností, celou oblast opatrně
obcházeli a pátrali po jakýchkoliv cizích stopách, s nekonečnou
trpělivostí kontrolovali, zda pronásledovatelé vrak dosud
neobjevili a nezměnili ho v past. Když konečně došli až k
troskám, s úlevou museli konstatovat, že jsou neporušené a přesně
vtom stavu, v jakém je opustili.
Tungata se vyšplhal zpátky do stráně, kde setrval coby hlídka se
samopalem AK-47 v ruce, zatímco Mellow se pustil do demontáže
potřebného zařízení. Čtyři nafukovací záchranné vesty našel pod
sedadly přesně dle popisu Sally-Anne. Šlo o výrobky vynikající
jakosti, z impregnovaného nylonu, s bombičkou oxidu uhličitého
pro nafouknutí a trubičkou se zpětným ventilem pro doplňování
ústy. K náprsnímu dílu byla připojená píšťalka a také - díky
uvážlivému výrobci - světélko s baterií o dlouhé životnosti. Pod
sedadlem pro pilota se nacházela - ještě tisíckrát větší díky-
souprava pro opravy záchranných vest, obsahující nůžky, škrabku
a dvě tuby epoxidového lepidla.
Ocelové bomby s kyslíkem objevil přišroubované v držáku za zadní
přepážkou oddělení pro cestující. Cessna vlastnila tři, každou
s obsahem dvou litrů. Od nich se táhly za čalouněním plastové
trubičky k sedadlům, kde končily v obličejových maskách, každá
z nich měla vestavěné dva ventily. Uživatel vdechoval čistý
kyslík a vydechoval směs nespotřebovaného kyslíku, vodní páry a
oxidu uhličitého. Ta procházela dál výstupním ventilem a
pokračovala do dvou plechových kontejnerů pod podlážkou. První
vyplňoval silikagel k pohlcení vodní páry, druhý potaš pro
absorpci oxidu uhličitého - odtud pak se pročištěný kyslík vracel
zpět do obličejových masek pasažérů. Když tlak kyslíku poklesl
na hodnotu tlaku okolní atmosféry, samočinně se doplňoval z těch
tří bomb. Ohebné trubičky na sebe navazovaly prvotřídními
hliníkovými spojkami, rozdvojkami a kolínky, vše propojené
bajonetovým uzávěrem.
Slavný spisovatel pracoval tak opatrně, jak jen mu čas dovoloval:
celou soustavu rozebral, potom z pevných plátěných potahů sedadel
vytvořil dva provizorní batohy, kam uložil vymontované součástky.
Tím pádem získal dva těžké rance. Než konečně zahvízdnutím vyzval
Tungatu, aby sešel dolů ze svahu, krajinu už pohltila tma. Každý
si naložil na záda jeden vak a vydali se zpět. Když křížili
stezku, strávili téměř půl hodiny zahlazováním stop a skrýváním
veškerých známek lidské přítomnosti v inkrimino-vaném místě.
"Myslíš, že naše snaha obstojí i za denního světla?" vyzvídal
běloch pochybovačně. "Nechceme tu přece nechat žádnou značku,
směřující k vraku..."
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"Nic lepšího už nesvedeme."
Vydali se opatrně po pěšince, postupovali svižně a navzdory
těžkým, nepohodlným zavazadlům dokázali cestu zpět zvládnout o
hodinu rychleji. K úkrytu dorazili právě po úsvitu.
Craig vstoupil do jeskyně a Sally-Anne neřekla vůbec nic. Jenom
vyskočila od ohně, přiběhla k němu a v objetí si o milovaného
opřela tvář. Sarah před svým vyvoleným předvedla tradiční úklonu
a podala mu džbán piva, aby se osvěžil, než ho pozdraví.
Vyčkávala, až dopije - mezitím klečela vedle něj, tiše tleskala
a v řeči ndebele šeptala: "Vidím tě, pane můj, ale jenom velmi
nezřetelně, poněvadž mé oči přetékají slzami radosti."
Seržant vedl pěší hlídku už třiatřicet hodin bez odpočinku.
Předcházejícího rána měli se stíhanými . uprchlíky krátkou a
nerozhodnou přestřelku, trvají-jjT čí necelé tři minuty, načež
se matabelští bojovníci '' za svobodu stáhli a rozdělili do čtyř
skupinek. S pěti vojáky se hnal za jednou z nich, stopoval ji až
do setmění, potom však na kamenitém okraji údolí řeky Zambezi
veškeré náznaky
448
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ztratil. Teď se Šonové vraceli zpět, aby nabrali další zásoby a
obdrželi nové rozkazy.
Navzdory náročnému pochodu, únavě ze střetu i dlouhého
pronásledování zůstával velitel jednotky stále bdělý a pozorný.
Kráčel pružně a vyrovnaně, při chůzi po stezce se nepřetržitě
rozhlížel, bělma očí se pod obrubou klobouku do buše rýsovala
jasně a ostře.
Náhle gestem ruky vydal naléhavý signál k rozvinutí do rojnice,
přesunul si AK-47 z jednoho stehna na druhé, aby si chránil levé
křídlo a padl k zemi, kde se stal doslova neviditelným. Současně
slyšel, jak se ostatní za ním rozptylují do stran, kryjí ho a
připravují se k akci. Leželi v sloní trávě podél pěšiny, bedlivě
sledovali okolí a vyčkávali, zatímco poddůstojník věnoval
pozornost podezřelému příznaku, který ho tak poplašil. Na
protější straně zahlédl trs dlouhých, trochu nalomených stébel,
která kdosi opatrně zvedl ve snaze zakrýt poškození- ovšem stvoly
už zase mírně poklesly. Naskytl se jim pohled na typickou činnost
člověka, který opouští stezku, aby se vedle ní schoval při
vytváření léčky.
Seržant vytrval zcela nehybně celé dvě minuty, jelikož se
neozvala nepřátelská palba, vrhl se deset kroků vpřed a znovu
padl k zemi, přičemž se odvalil dvakrát stranou, aby případného
střelce zmátl. Tak čekal další dvě minuty.
K žádné reakci však nedošlo - opatrně tedy vstal a pomalu se
přiblížil k poškozenému porostu. Očividně se jednalo o dílo
lidské ruky: malá skupinka zde pěšinku opustila nebo na ni
vkročila, přitom za sebou pečlivě zametala známky své
přítomnosti. Podobnou práci si dává jenom ten, kdo se bojí
pronásledování. Velitel hvízdnutím přivolal stopaře.
Expert začal slídit hned vedle stezky - vyrazil kupředu a v
několika minutách hlásil: "Dva muži v botách. Jeden z nich při
chůzi trochu napadá na levou nohu. Mířili do údolí." Dotkl se
otisku v písčité půdě. Ve špičce šlápoty si mravkolev vybudoval
svou typickou nálevkovitou past, čímž poskytl znalci přesný údaj
ocasu.
"Šest až osm hodin," určil, "někdy v noci. Vstoupili na pěšinu,
takže je sledovat nemůžeme, protože otisky jsou překryté mnoha
jinými."
450
"Když nelze vypátrat, kam jdou, zjistíme, odkud vyšli," rozhodl
poddůstojník. "Vrátíme se po stopě nazpátek!" O tři hodiny
později objevili vrak cessny.
Mellow spal několik hodin, potom začal při světle petrolejky
přetvářet kyslíkový dýchací systém k uži--jjL ti pod vodou.
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Ústřední část tohoto primitivního i nT zarizem tvořil vak. K jeho
výrobě užil nafukovací <l n vestu. Kyslík z ocelové bomby vedl
jednosměrným ventilem náustku, pro spojení mu posloužil kus
ohebné trubičky.
Během práce vysvětloval: "V hloubce dvanácti metrů je celkový
tlak přes dvě atmosféry- vzpomeňte si na středoškolskou fyziku:
deset metrů vody je jedna atmosféra, k tomu tlak vzduchového
sloupce nad hladinou - něco přes dvě atmosféry, je to jasné?"
Zaujaté trojčlenné posluchačstvo přikyvovalo.
"Tak! Abych tedy mohl volně dýchat, musím dostávat kyslík do plic
pod stejným tlakem, jako je tlak okolní vody - kyslík ve vaku je
pod stejným okolním tlakem, jako jsem já, etvoiM"
"Můj táta vždycky říkával, že to, co se počítá, je mozek,"
chválila milého Sally-Anne.
"Chemikálie v těchhle dvou plechovkách odstraní z vydechnutého
vzduchu vodní páry i oxid uhličitý, vyčištěný kyslík se vrací do
vaku touhle trubičkou a já ho zase můžu upotřebit."
Utěsňoval veškeré spoje epoxidovým lepidlem, pocházejícím ze
soupravy pro opravy.
"Spotřebovaný kyslík se do vaku doplní z bomby, kterou si přivážu
na záda. Asi takhle...," pootočil kohoutkem na černobíle označené
ocelové nádobě a ihned se ozvalo hadí syčení ucházejícího plynu.
"Ovšemže se nám objevuje i pár problémů...," konstatoval a pustil
se do přetváření tvaru obličejové masky, aby se stala vodotěsnou.
"Například?" vznesla dotaz fotografka.
"Vztlak," odpověděl Craig. "Vzhledem k postupné spotřebě kyslíku
z vaku budu mít menší vztlak, takže bomba mě potáhne
451
ke dnu jako kámen. Při doplnění bude mít snahu vystřelit mě
vzhůru jako balon."
"A co s tím míníš udělat?"
"Zatížím se šutrama, takže se pohodlně dostanu dolů ke vchodu do
hrobu. Jakmile se ocitnu na místě, okamžitě se uvážu, čímž
zamezím nevhodnému pohybu."
Vyráběl si postroj, na nějž upevnil obě plechovky i ocelovou
bombu s kyslíkem. Pečlivě ji připojil tak, aby snadno přes rameno
dosáhl na kohoutek.
"Vztlak ovšem není ten největší problém," oznámil.
"Copak jsou ještě další?" vyptávala se pilotka.
"Víc, než si vůbec dokážeš představit," zašklebil se. "Jestlipak
víš, že čistý kyslík, vdechovaný delší dobu pod absolutním tlakem
přes dvě atmosféry, to znamená v hloubce kolem deseti metrů, je
stejně toxický jako oxid uhelnatý z výfukových plynů automobilu?"
"A co s tím můžeš udělat?"
"Nic moc," připustil. "Prostě omezím trvání doby každého
potopení, navíc při práci na té zdi musím pečlivě sledovat
veškeré vlastní reakce."
"Nemůžeš předem vypočítat délku bezpečného času, než tě to začne
otravovat..."
Craig ji přerušil: "Ne, takový vzorec je nesmírně složitý a
obsahuje příliš mnoho proměnných, než abych to dokázal jen
nastínit. Závisí totiž na mé tělesné hmotnosti až po přesnou
hloubku vody. Potom ještě hrozí další zádrhel - otrava je
kumulativní! Každé další ponoření je riskantnější nežli ta
předchozí..."
"Proboha, miláčku!" Nespouštěla z něj zrak.
"Budu se potápět na krátkou dobu, navíc si vypracujeme soustavu
signálů," ujistil ji. "Každou minutu mi dáte lanem smluvené
znamení-pokud okamžitě a zcela jasně nezareaguji!, vytáhnete mě.
Otrava kyslíkem je záludná, ale naštěstí postupuje pomalu, takže
ovlivní moje reakce na signál dřív, než upadnu do bezvědomí
úplně. To nám poskytuje trochu manévrovacího prostoru..."
Odložil rozměrné zařízení stranou, těsně k ohni, aby teplo
urychlilo tvrdnutí epoxidového lepidla.
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452
"jakmile spoje ztuhnou, můžeme vše vyzkoušet a potom se do celého
dobrodružství pustit naostro."
"Za jak dlouho?"
"Má to schnout čtyřiadvacet hodin."
"Tak dlouho?"
"Když si pořádně odpočinu, zvýší se moje odolnost proti otravě
kyslíkem."
Les byl příliš hustý pro přistání vrtulníku, proto se ,   f    
vznášel nad korunami stromů a palubní mechanik
s využitím navijáku opatrně spouštěl generála Fungaberu do
příhodného otvoru v temně zelené vegetaci.
Vysoký důstojník se pomalu točil na tenkém ocelovém laně a vichr
hnaný dolů rotorem mu třepetal uniformou. Necelé dva metry nad
povrchem vyklouzl černoch z polštářované smyčky, volně seskočil
a dopadl na zem pružně jako kočka. Odpověděl na zasalutování
čekajícího šonského seržanta, pak se rychle vzdálil z doskokové
oblasti a vzhlédl nahoru, jak ze stojící helikoptéry spouštějí
další postavu.
Plukovník Bucharin se objevil také v maskáčích, na hlavě
výsadkářskou přilbu. Zdálo se, že jeho zjizvený obličej je zcela
lhostejný k žáru tropického slunce - zůstával bezkrevný a bezmála
stejně bledý jako jeho mrazivé oči. Nevrle odstrčil pomocné ruce
snaživého poddůstojníka a vykročil vzhůru údolím. Peter Fungabera
se k němu přidal, ale žádný nepromluvil, dokud nedorazili k
pomuchlaným a rozervaným troskám cessny.
"Nejsou žádné pochybnosti?" vznesl dotaz plukovník.
"Registrační značka je ZS-KYA. Nezapomínejte, žejsem tímhle
strojem letěl!" upřesňoval generál, který mezitím poklekl, aby
mohl prozkoumat i spodek trupu. "Pokud potřebujete ještě další
důkaz," sáhl na hladce proražený potahový plech, "právě tady máte
otvory po krupobití kulometné palby, směřované zezdola."
"Mrtvoly?"
453
"Ne," vzpřímil se Fungabera a nahnul se do kabiny. "Ani stopa po
krvi, žádná známka po zranění členů posádky. Navíc ještě
vrakvybrakovali!"
"To klidně mohli provést místní domorodci."
"Možná," souhlasil Peter. "Ale nemyslím si to. Stopaři
prozkoumali veškerá zanechaná znamení a podle jejich mínění lze
situaci zrekonstruovat následovně: po zřícení, k němuž došlo před
dvanácti dny, opustily místo čtyři osoby - dvě ženy, jeden z mužů
kulhal. Potom v průběhu posledních šestatřiceti hodin se oba
uprchlíci k vraku vrátili. Experti s jistotou tvrdí, že jde o
tytéž osoby - otisky bot souhlasí, navíc ten jeden stejným
způsobem napadá na levou nohu."
Bucharin přikývl.
"Během návštěvy z trosek vybrali velkou část z volného vybavení.
Při opuštění inkriminované oblasti nesli těžká zavazadla, posléze
se napojili na stezku, která křižuje začátek údolí asi deset
kilometrů odtud. Tam se jejich stopa ztratila, překrytá jinými
chodci."
"Rozumím," přikývl plukovník a ostře pohlédl na kolegu. "Teď mi
sdělte veškeré vaše závěry!"
"Jde o dvě domorodé a dvě bílé osoby. Na vzletové dráze jsem je
viděl na vlastní oči. Černoch je bezpochyby bývalý ministr
Tungata Zebiwe - poznal jsem ho!"
"Není v tomhle případě přání otcem myšlenky? On je totiž vaší
poslední nadějí pro splnění našeho ujednání."
"Dotyčného poznám kdekoliv!"
"I z letadla?"
"Jistěže!"
"Pokračujte," vybídl vysokého důstojníka Bucharin.
"Druhou domorodou osobu jsem nepoznal. Stejně tak jsem neměl
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dostatečně dobrý výhled k bezpečné identifikaci kohokoli z těch
dvou bělochů, ale téměř s jistotou bych za pilota označil
Američanku jménem Jayová. Přestože cessna patří World Wildli-fe
Trust, ona ji měla v trvalém užívání. Vedle seděl pravděpodobně
její milenec, britský spisovatel senzačních románů, plných
fantasmagorií, s protézou místo levé nohy, což potvrzují
nerovnoměrné kročeje. Ti tři jsou však nezajímaví a na jejich
osudu
454
nesejde. Jediný, na kom záleží, je ten Zebiwe! A teď tedy s
konečnou platností víme, že stále žije!!!"
"Víme také, že vám vyklouzl, můj drahý generále," podotkl
plukovník.
"Ovšem nemyslím si, že by se mu mohlo dařit i nadále..."
Peter Fungabera se obrátil k seržantovi, který stál v pozoru
kousek za ním." Dobře jste si počínal. Až dosud přímo výborně!"
"Mambo!"
"Dle mého přesvědčení toho matabelského psa i jeho bílé přátele
ukrývají a živí místní lidé."
"Mambo!"
"Začneme s nejbližší osadou. Která je to?"
"Vládne tam Vusamanzi, narazíme na ni za dalším údolím."
"Přesunete se tam a obklíčíte ji. Nikdo vám nesmí proklouznout
- ani koza, ani dítě!!!"
"Mambo!"
"Až kradl zajistíte, dostavím se tam, abych osobně dohlédl na
výslech."
Wl
Oba muži třikrát sestoupili k Lobengulově tůni, kam odnesli
nouzové potápěčské vybavení, zásobní bomby s kyslíkem, podvodní
svítidla, která Craig vyrobil z baterií a žárovek, vybraných ze
záchran-ných vest, dřevo i kožešinové pokrývky, aby se mohl po
každém potopení zahřát. Přesunuli i potraviny, čímž omezili
zbytečné šplhání do hořejší jeskyně kvůli jídlu.
Po diskuzi se dohodli, že děvčata se budou střídat v pobytu v
hlavní síni, aby se setkávala s manželkami kmenového kouzelníka
a zároveň přišla dolů s výstrahou, kdyby snad na vchod do úkrytu
narazila nějaká šonská hlídka.
Ještě než zahájili zkoušku potápěčské výstroje, muži provedli
pečlivý průzkum sestupu k vodě. Přitom vybírali místa, kam se
stáhnout v případě nutnosti bránit vnitřní výklenky podzemního
krasového komplexu proti útoku nepřátel. Žádný z nich to sice
nevyslovil, ale oba si byli naléhavě vědomi faktu, že nemají
žádnou konečnou pozici, žádný poslední únikový otvor z pod-
455
zemních hlubin! Tušili, že každá případná obranná akce nutně
skončiti hladiny ledového živlu...
Jasné a jediné uznání drsného faktu dal najevo urostlý
Mata-belec, když nezakrytě a přímo před zraky všech vytáhl z
pistole Tokarev čtyři náboje ráže 7, 62 milimetrů, zabalil je do
kousku kozí kůže a vecpal do škvíry ve vápencové stěně hned u
tůně. Obě dívky ho upřeně sledovaly zděšeným pohledem a přestože
Craig udělal ze zkoušky dýchacího přístroje velké divadlo,
všichni dobře porozuměli. Poslední pojistka proti mučení i
pomalému mrzačení - jedna kulka pro každého!
"Fajn!" promluvil Mellow trochu příliš hlasitě na ticho,
rozprostírající se ve skalní galerii. "Teď se podívám, jak rychle
mě tenhle krám dokáže utopit..."
Tungata zařízení zdvihl, běloch poklekl a provlékl hlavu otvorem
záchranné vesty. Dívky mu usadily bombu a plechovky na záda,
upevnily je pomocí pruhů plátna, nařezaných z potahů sedadel.
Amatérský potápěč zkontroloval uzly. Pokud by soustava selhala,
musí ji dokázat spěšně odhodit.
Konečně hupnul do vody. Otřásl se zimou, nasadil si masku přes
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ústa i nos, utáhl popruh za hlavou a napustil trochu kyslíku do
náprsního vaku. Přátele na břehu pozdravil zdviženým palcem,
načež se ponořil pod hladinu.
Dle předpokladu se prvním problémem stal vztlak. Tah vaku na
prsou ho obrátil na záda jako leklou rybu a silou jediné nohy se
otočit nedokázal. Rukama odpádloval k břehu a zahájil složité
pokusy s velikostí vhodné zátěže, která by změnila jeho nemilou
situaci. Nakonec došel k poznání, že jedinou možností je
popadnout nadměrně veliký kámen a dát se jím stáhnout pod vodu
hlavou napřed. Jakmile však balvan pustil, nezvladatelnou silou
ho to táhlo vzhůru.
"Přinejmenším se ukázalo, že spoje jsou opravdu vodotěsné,"
oznámil, když se zase vynořil, "navíc i dostávám kyslík dle
plánů. Spousta vody mi sice prosakuje kolem masky, ale té se můžu
zbavit jednoduchým způsobem." Předvedl jim trik - nahoře přitiskl
obrubu a nashromážděnou kapalinu spodem suverénně vyhnal prudkým
vydechnutím.
"Kdy se pokusíš o tu zeď?"
"S největší pravděpodobností lip než teď už nikdy jindy
připraveny nebudu," připustil váhavě.
Musíte pochopit, že vám chci být otcem," usmál se mírně Peter
Fungabera. "Dívám se na vás jako na ,     vlastní děti."
MT     "Žvanění hovnožroutů rozumím stejně málo jako M    štěkání
paviánů na vrcholcích kopců," zareagoval Vusamanzizďvořile a
generál se podrážděně obrátil k seržantovi.
"Kde je ten tlumočník?"
"Dorazí za chvilku, Mambo."
Brigádní generál pomalu přecházel poďél neuspořádané řady
domoroďců, které vojáci vyšívali od okopávání políček či z chýší,
a pleskal si vycházkovou hůlkou o stehno. Kromě toho starce tu
přebývaly jen ženy a děti. Některé stejně letité jako kmenový
kouzelník s bělostnými kudrnatými čupřinami a vyschlými prsy,
visícími až k pasu, jiné ještě plodné s nemluvňaty uvázanými na
zádech, vzrostlejší batolata se jim motala u kolen. Těm nejmenším
usmrkancům skutečně zaschly nudle u nosánků, mouchy jim nerušené
lezly po rtech i okolo očiček. Všichni hleděli na rázujícího
vetřelce s nevyzpytatelným výrazem. Sem tam se objevily ještě
mladší děvy s plnými pevnými ňadry a lesklou pletí, pak nedospělé
holčičky i neobřezaní hoši. Fungabera se na ně příjemně usmíval,
ale oni ho sledovali zcela lhostejně.
"Vy moje matabelská štěňátka, však ještě před západem slunce vás
uslyšíme trochu štěkat," vyhrožoval jim tiše, u konce řady se
opět obrátil. Pomalu přešel k místu, kde Rus čekal ve stínu jedné
z chýší.
"Z toho starého dědka nedostanete nic!" Bucharin vyňal ebenovou
špičku na cigarety z úst, zakryl si je rukou a trochu zakašlal.
"Ten už je vyschlý, nedotkne se ho žádná bolest, ani týrání. Jen
se mu podívejte do očí! Je to fanatik."
"Souhlasím: tenhle typ šamanů se podle stupně odbornosti označuje
stingoma - přitom perfektně ovládají autohypnózu. Vůči utrpení
jsou zcela imunní." Generál si vyhrnul rukáv a netrpělivé pohlédl
na hodinky. "Kde se fláká ten tlumočník?"
456
457
Trvalo další hodinu, než po stezce z iklolí přihnali
matabel-ského důvěrníka z rehabilitačního centra. Padl před Šonem
na kolena, vzpínal k němu spoutané ruce.
"Vstaň!" vyštěkl vysoký důstojník, potom se obrátil k seržantovi:
"Rozvažte ho! Přiveďte sem toho starce!"
Čaroděje dovlekli do centra osady.
"Řekni mu, že jsem jeho otec!" přikázal Fungabera.
"Mambo, prý jeho otcem byl muž, ne nějaká hyena."
"Řekni mu, že ačkoliv si vážím jeho osoby i celé jeho rodiny,
jsem s ním nespokojený!"
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"Mambo, prý pokud se mu podařilo učinit Vaši Ctihodnost
nešťastnou, je navýsost blažený."
"Řekni mu, že lhal mým lidem."
"Mambo, prý doufá, že brzy se mu naskytne příležitost opět své
chování zopakovat."
"Řekni mu, že vím o jeho ochraně a vyživování čtyř proti-vládních
živlů."
"Mambo, on naznačuje, že Vaše Ctihodnost se pomátla. Žádní skrytí
nepřátelé státu tu nejsou."
"Takže tohle zatím postačí! A teď promluv ke všem těmhle lidem.
Zopakuj jim jasně, že chci vědět, kďe se ti zrádci ukrývají!
Pokud mě k nim dovedou, nikdo z nich neutrpí žádnou škodu..."
Tlumočník před mlčenlivou řadou žen pronesl dlouhou a vášnivou
řeč, ale když skončil, hleděly na něj netečně, leden z kojenců
začal hladově naříkat, takže matka si ho pod paží posunula vpřed
a do droboučké pusinky vtiskla naběhlou bradavku. Poté se opět
rozhostilo ticho.
"Seržante!" Brigádní generál vydal v krátkosti rozkazy, načež
starce popadli za ruce a za zády mu je v zápěstích svázali, leden
z vojáků udělal na kusu nylonu katovskou smyčku, volný konec lana
přehodil přes nosný trám vysoké zásobárny kukuřice.
Vusamanzited! stál pod sýpkou, oprátku mu přetáhli přes hlava).
"Pověz teď jeho lidem, že jakmile kdokoliv z nich bude souhlasit
a dovede nás k těm ukrytým zlosynům, pokračování v exekuci
okamžitě skončí."
Tlumočník zvýšil hlas, ale dřív než stačil domluvit, odsouzený
ho pevným hlasem překřičel: "Sesílám prokletí na každého z vás,
458
kdo by s tímhle hovnožroutem promluvil! Nařizuji vám držet jazyk
za zuby, ať se stane cokoliv- toho, kdo mlčení poruší, budu
navštěvovat i ze záhrobí! Toto přikazuji já, velký Vnsamanzi, pán
vod!"
"Pokračujte!" přikázal vysoký důstojník a velitel tak úspěšné
hlídky pomaličku lano přitahoval.
Smyčka se nebožákovi zadrhla kolem krku, pozvolna si musel
stoupnout na špičky.
"Dost!" vyštěkl Fungabera a jeho nohsledi volný konec provazu
upevnili.
"A teď můžou předstoupit a promluvit!"
Tlumočník se vydal podél řady žen, vybízel je a nakonec zcela bez
okolků prosil, ovšem stařec manželky sledoval zuřivým pohledem,
ač neschopný slova, stále je svou vůlí ovládal.
"Zlomit nohu!" přikázal generál. Snaživý seržant předstoupil před
kmenového kouzelníka a několika údery pažbou samopalu mu rozdrtil
levé chodidlo stylem roztloukání zrn v hmoždíři. Jakmile ženy
zaslechly křupání starých křehkých kostí připomínající praskot
dřeva v ohništi, začaly skučet a pohřebně trylkovat.
"Mluv!" zavelel Fungabera.
Vusamanzi balancoval na pravé noze, s krkem zkrouceným tahem lana
k jedné straně. Poraněné chodidlo začalo otékat jako nafukovací
balon až do trojnásobku obvyklé velikosti. S kůží zčernalou a
leskle napjatou se podobalo přezrálému plodu těsně před puknutím.
"Mluv!" zopakoval vysoký důstojník, ale rozkazovačný tón zanikl
ve smutečním kvílení žen.
"Zlomit i druhou!" kývl na horlivého kata.
Když rány pažbou rozdrtily veškeré kůstky v pravé noze,
Vusa-manzi se hroutil, dokuď ho nezaďržel tah lana. Poďdůstojník
s úšklebkem ustoupil od svíjejícího se těla starce, který se
zoufale pokoušel uvolnit sevření oprátky přenesením váhy na
zmrzačené končetiny.
Teď už vyly všechny manželky, chór zoufalých hlasů posílil nářek
dětí. ledna z nejstarších přítomných vyrazila z řady a s
napřaženýma vyzáblýma rukama se hnala k muži, který se už před
padesáti lety stal jejím chotěm.
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459
"Nechtě ji!" rozkázal generál vojákům, kteří se snažili zoufalou
ženu zadržet. Ustoupili.
Vyschlá stařenka doběhla k manželovi a pokusila se ho zvednout,
plakala láskou smíšenou se soucitem, ale nezvládla udržet ani
Vusamanziho vychrtlé tělo. Podařilo se jí pouze zmenšit sevření
jeho hrdla, takže prodloužila agónii pomalého skrčení. Nebožák
lapal po vzduchu široce otevřenými ústy, rty mu pokryla bílá
pěna. Vydával drsné štěkavé zvuky - přitom poskakování zoufalé
družky působilo směšně.
"Jen si poslechněte, jak ten matabelský kohout kokrhá a jeho
stará slepice kdáká!" cenil chrup Fungabera a všichni vojáci se
pobaveně chechtali.
Trvalo to dlouho, ale nakonec šaman zůstal viset klidně a tiše,
s obličejem obráceným k obloze. Nejstarší vdova padla na zem u
nohou oběšeného a rytmicky škubala tělem v započatém nářku za
mrtvého.
Generál se vrátil k Rusovi. Ten si lhostejně zapálil další
cigaretu azamručel: "Hrubé-přesto neúčinné..."
"S tím starým bláznem to jinak dopadnout nemohlo. Museli jsme se
ho ale zbavit, abychom vytvořili patřičně chmurnou atmosféru."
Osušil si bradu i čelo koncem hedvábného šátku. "A zabralo to,
plukovníku, jen se pozorně podívejte na obličeje věrných
pozůstalých!"
Zastrčil si cíp opět do výstřihu blůzy maskáčů a odkráčel k řadě
domorodců.
"Zeptej se, kde se zrádci státu ukrývají!"
Jakmile však tlumočník zahájil ohnivou řeč, nejagilnější stařena
vyskočila a obrátila se na ostatní.
"Viděly jste, jak náš pán zemřel, aniž by promluvil!"
zaskřeho-tala. "Jasně vám v uších zazněl jeho příkaz - všechny
teď dobře víte, že se vrátí!!!"
Fungabera si přehodil vycházkovou hůlku v ruce a bez znatelného
úsilí vrazil její konec odvážné vdově přímo pod žebra. Vykřikla
a zhroutila se. Nečekané a prudce vedeným úderem se jí roztrhla
stálou malárií zduřelá slezina.
"Pryč s ní!" přikázal, leden z vojáků popadl ubožačku za kotníky
a odtáhl do prostoru za chýše.
460
"Zjisti, kam schovaly ty protivládní živly!"
Pak pomalu kráčel podél řady, hleděl jim do tváří a hodnotil
velikost hrůzy, vyzařující z každého pohledu. S výběrem si dával
načas, nakonec se vrátil k nejmladší matce, téměř ještě dítěti,
s nemluvnětem přichyceným na zádech pruhem vzorované modré látky.
Stál před svou obětí a dlouho jí upřeně hleděl do očí. Posléze
usoudil, že nadešel ten správný okamžik. Natáhl ruku, sevřel jí
zápěstí. Vlídně ubohou kořist vedl do centra všeho dění, kde
dohasínaly zbytky strážního ohně.
Několika lehkými kopanci srovnal doutnající konce polen
dohromady, dívku stále držel a čekal, až plameny vyrazily s novou
silou. Potom chudince zkroutil paži, takže ji přinutil
pokleknout. Mezi ostatními ženami se pozvolna rozhostilo ticho,
pozorovaly nepřítele s hrůznou fascinací.
Generál pomalu rozvázal uzel na látce a uchopil dítě. Na světle
se objevil baculatý chlapeček s pletí barvy lesního medu, s oblým
bříškem plným matčina mléka, s faldíky tuku na zápěstích a
kot-níčcích, připomínajících drobounké náramky - zavřískl
leknutím i vztekem, když se hlavičkou dolů houpal v cizí kruté
ruce.
"Kdepak se nacházejí nepřátelé státu?"
Tvář kojence otékala, temněla návalem krve.
"Ona prý nic neví."
Fungabera zvedl děťátko nad ohniště.
"Kde se nacházejí nepřátelé státu?"
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S každým zopakováním otázky maličké neviňátko o kousek spustil.
"Prý skutečně neví!"
Náhle bezcitný černoch nechal klesnout svíjející se tělíčko až
do plamenů a chlapeček najednou zakvičel úplně jiným tónem. Po
vteřině nebožátko vytáhl a zahoupal s ním zoufalé matce před
obličejem. Řasy i husté kudrlinky na hlavičce se úplně
seškvařily.
"Řekni jí, že tohle podsvinče pomaloučku upeču a potom ji
přinutím, aby ho snědla!"
Dívka se pokoušela milovaného potomka vytrhnout, ale zkušený
mučitel ji držel tak, aby na synka nemohla dosáhnout.
461
L.
Ubožačka začala ječet jedinou větu, opakovala ji stále dokola
-ostatní ženy jen vzdychaly a zakrýval}' si oči.
"Prý vás k nim dovede!"
Peter F;ungabera upustil týrané dítě do matčina náručí a odkráčel
zpátky k Rusovi. Plukovník Buchánu se zdráháním přece jen obdivně
přikývl.
Craig visel na laně před stěnou hrobky, dvanáct metrů pod
hladinou. Přivázal se za opasek ke kusu . vápence a ve slabém
žlutavém světle lampičky, jr pocházející z jedné záchranné vesty,
pečlivě zkou-//i mál zdivo. Hledal slabé místo, kudy by se dalo
vniknout dovnitř. Vodou zkreslený pohled si doplňoval
ohmatáváním, přičemž zjistil, že nikde není žádná trhlina ani
otvor. Ovšem základnu překážky tvořily mnohem rozměrnější kusy
než hořejší část. Snadno dostupné velké kameny zřejmě během
budování zátarasu došly, takže starý kmenový kouzelník se svými
učni použil drobnější- přesto u toho nejmenšího strana
přesahovala půlmetrovou délku.
Jeden popadl a pokoušel se ho lomcováním vyrvat. Prsty měl
rozmočené, takže vodu zakalil malý obláček krve, když si ostrou
hranou rozřízl kůži. Žádnou bolest však necítil, poněvadž celé
tělo otupělo chladem.
Narůžovělý pramínek skoro okamžitě překryl temnější stín, když
usilovným cloumáním zvířil letité usazeniny bahna a šlemu.
Vzhledem k silnému znečištění byl v několika vteřinách úplně
oslepený, vypnul proto lampu ve snaze šetřit baterii. Drobné
kousky špíny ho škrábaly v očích, tak je zavřel a dál se
orientoval jen po hmatu.
Existují různé stupně temnoty, ale tahle se dala nazvat totální.
Šlo o takové černo, až se zdálo, jako by mělo skutečnou tíhu,
která na něm leží a zdůrazňuje ty desítky metrů skály a vody nad
ním. Kyslík přicházející ústy měl ohavnou chemickou příchuť a po
každých několika vdechnutích se podařilo pramínkům vody
proniknout kolem nedokonale těsnící masky. Dusil se, ale snažil
se nezakašlat, protože tím by se mohla celá sesmeknout.
462
Úděsný chlad připomínal smrtelnou nemoc, vysával ho a ničil,
zhoršoval zdravý úsudek i reakce, takže bylo stále obtížnější
zůstávat na stráži proti otravě kyslíkem - intervaly mezi
jednotlivými signály přicházejícími od přátel mu připadaly jako
celá věčnost. Pracoval však na zdi se zarytou rozhodností,
současně se v něm vzmáhala nenávist k dávno mrtvým předkům
Vusamanzi-hoza jejich stavitelskou důkladnost.
Když trvání půlhodinové směny konečně vypršelo, měl už odtahanou
hromadu kamenů a vyhloubený asi metr zdiva, právě dost široký,
aby se tudy protáhl horní částí těla s připoutanou dýchací
soupravou. Dosud však nenašel žádnou známku, o kolik ještě
zátaras může být širší.
Uvolněné balvany odstranil, postupně je odkopával dolů ze šikmého
svahu, aby padaly do hlubin hlavní galerie. Potom s pocitem
obrovské úlevy se odpoutal, sklouzl podél lana a vydal se na
dlouhý výstup k hladině.
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Statný Matabelec mu pomohl na skalní desku, protože zeslábl jako
dítě - navíc zařízení na zádech ho stahovalo dolů. Pak mu Sam
sejmul dýchací soupravu z hlavy, Sarah mu mezitím nalila silný
černý čaj a sypala do něj lepkavý hnědý cukr.
" Kde je Sally-Anne?"
"Pendidae na stráži v horní jeskyni," informoval ho přítel.
Craig sevřel dlaně kolem hrnku, přisunul se blíž k čadícímu
ohýnku a pořád se třásl zimou.
"Podařilo se mi vyrubat malou díru nahoře, prohrabal jsem se asi
do metru, ale vůbec nedokážu odhadnout, jak tlustá ta stěna je,
ani kolik potopení ještě musím zvládnout, abych se dostal až na
druhou stranu." Upil trochu horkého čaje. "Jinak jsme přehlédli
ještě jednu záležitost: pokud nějaké cennosti najdu, potře-buju
něco, v čem bych je vynesl." Přitom zkřížil prsty k zahnání
smůly, černoška utvořila vlastní, neblahý osud odpuzující
znamení. "Ty hliněné hrnce na pivo budou určitě křehké - vždyť
i starý zkušený Insutslm jeden rozbil - navíc k přepravě značně
nepraktické. Nezbývá nám nic jiného, než použít vaky, vyrobené
z potahů. Až půjde Sarah vystřídat Pendnlu, musí vyřídit, aby je
přinesla."
463
Jakmile omámení od prostydnutí začalo ustupovat díky teplu z ohně
i horkému čaji, rozbolela ho hlava. Slavný spisovatel věděl, že
jde o následek vdechování čistého kyslíku pod velkým tlakem -
první příznak otravy! Vrtání do lebky kdesi v zátylku připomínalo
silnou migrénu, drtící mozek. Až se mu chtělo nahlas zasténat.
Z lékárničky vydoloval tři pilulky k utišení čehokoliv, hned je
zapil teplým mokem.
Stísněně seděli a čekali, až lék zapůsobí. Děsil se návratu pod
vodu tak moc, že se mu začal zdvihat žaludek, což také
naleptá-valo prvotní odhodlání. Přistihl se, jak se snaží najít
výmluvu, jakoukoliv, jen aby se vyhnul tomu příšernému chladu a
dusivému tlaku vodního živlu.
Tungata přítele přes oheň mlčky pozoroval. Mellow shodil
kožešinovou pokrývku z ramen, hrnek podal učitelce, pak vstal.
Bolest hlavy se změnila v pouhé tupé bušení kdesi za očima.
"Jdeme na to!" povzbudil sám sebe. Matabelec mu položil ruku na
paži a stiskl ji, pak se sehnul, aby zvedl kyslíkovou soupravu
Craigovi přes hlavu.
Nového dotyku ledové vody se bývalý strážce národního parku
děsil, ale přinutil se k prvnímu kroku a kámen, působící coby
zátěž, ho rychle stáhl do hlubin. Vstup do hrobu se v jeho
fantazii změnil: nepředstavoval už prázdný oční důlek v lebce,
ale spíš bezzubý chřtán hrozného netvora z africké mytologie,
rozvírající se jen proto, aby vetřelce pohltil.
Vklouzl tam však, plaval vzhůru šikmou šachtou a zakotvil se před
vyhrabanou dírou. Bahno se už usadilo, ve svitu lampičky se stíny
a tvary kamenů tísnily kolem něj a při představě, jak ho za
okamžik oslepí mraky špíny, musel přemáhat další záchvat
klaustrofobie. Sáhl vpřed a balvany mu nelítostně zraňovaly už
tak poničené ruce. Vylomil další kus vápence a malá lavina
okolních úlomků mu rozvířila usazeniny kolem hlavy. Zhasl tedy,
aby se znovu pustil do bezútěšné dřiny v ledové hlubině, naprosto
nevidoucí.
Signály lanem tvořily jediné spojení se skutečností a s konečným
časem - kupodivu mu pomáhaly zvládat stoupající hrůzu ze zimy i
temnoty. Uběhlo dvacet minut a úporná bolest hlavy začala
převládat nad utišující silou medikamentů. Měl pocit.
464
jako by mu někdo kladivem zatloukal do spánku tupý hřeb, jehož
špice opět zalézala kamsi za oči.
Dalších deset minut už nepřečkárn, pomyslel si. Musím nahoru!
Pomaličku se odvracel od stěny, ale potom se přece jen dokázal
přimět, aby setrval.
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Pět minut, slíbil si! Ještě jenom pět minut...
Vecpal horní část těla do otvoru a ocelová bomba s kyslíkem
narazila na skálu s hlasitým zazvoněním. Tápal rukama kolem hran
trojúhelníkovitého kamene, který stále zatvrzele vzdoroval
veškerému jeho úsilí. Znovu zoufale zatoužil po aspoň krátkém
dlátě, které by vrazil do škvíry, aby zapáčil. Prsty už vůbec
necítil, i když jimi nahrazoval veškeré nářadí. Pevně je tedy
zaklínil, začal blokem vztekle lomcovat, stále víc a víc, až mu
záda naběhla napjatými svaly, břicho se svíralo vynakládanou
námahou.
Vtom se cosi pohnulo, uslyšel, jak se kámen dře o kámen. Znovu
plnou silou zabral, jeden z balvanů ho však přiskřípl ve škvíře,
takže zoufale vykřikl. Bolest z drcených konečků prstů v něm však
uvolnila rezervy, které dosud nevyčerpal. Zapřel se tedy vší
silou do balvanu, ten se odvalil, prsty se uvolnily a současně
se ozval dunivý, rachotivý hluk klouzajících kamenných bloků.
Ležel v díře, poraněnou ruku si tiskl k hrudi, sténal do masky
a napůl se topil ve vodě, která vnikla dovnitř, když instinktivně
zaječel.
A teď už jdu nahoru! rozhodl se. Hotovo! Už toho mám plný zuby!!!
Začal se soukat z otvoru a opatrně natáhl paži, aby se odstrčil
zpět. Nic nenahmatal. Ruka se před ním komíhala ve volném
prostoru. Tiše ležel, v masce mu šplouchalo. Snažil se dospět k
nějakému rozhodnutí. Najednou jasně chápal, že pokud teď prchne,
už se víckrát nedokáže přinutit, aby se opět ponořil...
Ještě jednou zašmátral, a když na nic nenarazil, posunul se
kupředu. Stejný postup vyzkoušel znovu. Zadrželo ho však lano,
kotvící ho ke skále. Rozvázal tedy uzel, plazil se dál, ovšem
souprava na zádech se zadrhla o skalní strop. Napůl se převalil
na bok, takže se mu podařilo uvolnit se. Pořád nedokázal nic
nahmatat. Prošel tedy zdí a vtom ho zachvátil pověrečný strach.
465
465
Stáhl se zpátky, balík na zádech zase narazil do stropu, ale
tentokrát se zasekl. Pevně uvízl, proto okamžité začal zápasit
o zno-vunabytí svobody. Zrychlil se mu dech, takže ventily v
masce se už nestíhaly zavírat ani otevírat, vázl přísun kyslíku
a jak ho ubývalo, srdce mu začalo bušit, tepající pulz v uších
ohlušoval.
Nemohl se pohnout, takže kopal nohou, zatímco pahýlem našel oporu
na hladké skále. Pořádně se tedy odrazil vpřed -v náhlém náporu
podobném okamžiku zrození vyklouzl z díry ve zdi hrobu a vřítil
se do volného prostoru.
Divoce hrabal kolem sebe, až jednou rukou dosáhl na hladkou stěnu
šachty po boku, ale neukotveného ho vztlak vaku na prsou bezmocně
vynášel vzhůru. Vzpažil, aby si nenarazil hlavu o případný
kamenný strop, současně se snažil něčeho zachytit. Pod otupělými
prsty se mu skála zdála kluzká jako namydlené sklo, poklesem
tlaku při stoupání se kyslík ve vaku rozpínal a hnal ho vzhůru
ještě rychleji, takže vzestup zpomalovalo pouze signální lano
kolem pasu. Zatímco se snažil nějak stabilizovat, přebytečný
kyslík mu unikal kolem okrajů masky, až ho nakonec úplně ovládla
panika. Ve víru se točil při cestě vzhůru v hrůzně děsivé
temnotě.
Zčistajasna dorazil na hladinu! Ležel na zádech a pohupoval se
na ní jako korková zátka. Strhl si masku z obličeje, zhluboka se
nadechl. Kupodivu čistý vzduch mu připadal jen slabounce navinuly
pachem guána. Odpočíval tedy na vodě a vděčně do sebe nasával
životodárné fluidum.
Provaz kolem pasu sebou rychle škubal. Šestkrát. Signál: Jsi v
pořádku? Jeho neovládaný výstup musel prudce odmotat velký kus
lana z role, kterou obsluhoval Tungata. Očividně ho to pořádně
vyplašilo. Craig zareagoval domluveným znamením informujícím: Vše
v pořádku! a dál zápasil se spínačem lampičky.
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Slabá zář světýlka připadala tak dlouho oslepeným a částečkami
bahna zaneseným očím úplně oslňující. Zamrkal, rozhlížel se kolem
sebe.
Od zděné stěny chodba stoupala v podstatné strmějším úhlu, až
přešla ve zcela svislý komín. Staří šamani museli vytvořit
záse-ky a zapřít do nich žebřík z hrubé otesaných klád, aby mohli
466
šachtou vystoupat. Příčle zajištěné provazy z kůry křižovaly
komín nad jeho hlavou, ale slabá záře svítilny nedosáhla až k
hornímu konci vertikálního tunelu. Žebřík tam mizel ve tmě.
Doplaval tedy ke straně a zachytil se starobylého dřevěného
výtvoru - snažil se soustředit a uvědomit si rozložení i
pravděpodobný tvar objevené průrvy. Došlo mu, že vyplaváním až
na hladinu musel od průchodu zdí stoupnout o dvanáct metrů.
Prošel tedy cestu zhruba ve tvaru velkého U, kde první etapa
vedla dolů velkou galerií, spodní část pomyslného písmene tvořil
postup chodbou k zátarasu a poslední díl strmější odbočkou komínu
zpět k vodní hladině.
Vyzkoušel pevnost primitivního žebříku. Ač vrzal a trochu se
prohýbal, jeho váhu unesl. Nezbývá tedy nic jiného než odložit
potápěčskou výstroj a nechat ji plavat, když se vydá po těch
roz-viklaných příčlích. Nejdřív si musí řádně odpočinout, aby se
mohl zase plně ovládnout. Oběma rukama si tiskl spánky, bolest
hlavy se už stávala téměř nesnesitelnou.
V tom okamžiku se mu lano kolem pasu napjalo - tři trhnutí,
opakovaně. Naléhavá výzva k návratu - signál Extrémní nebezpečí!
- něco strašného se děje a přítel vysílá výstrahu i prosbu o
pomoc.
Mellow si nasadil masku na obličej a cukl za pupeční šňůru:
Vytáhni mě nahoru!
Lano se napjalo, rychle ho vleklo pod hladinu.
Mladé matabelské matce dovolili, aby si chlapečka uvázala na
záda, ale připoutali ji za zápěstí k ser-iwv ^^     žantovi Třetí
brigády. Peter Fungabera byl v pokuše-1 lni M / /   ni uzlt
vrtulníku, aby přepadení a opětné zajetí H -i   v /l    uprchlíků
urychlil, ale nakonec se rozhodl pro pěší pronásledování v
naprosté tichosti. Dobře totiž znal neobyčejné kvality stíhaných
mužů. Zvuk helikoptéry by je varoval a poskytl jim možnost znovu
se ztratit někde v buši. Aby vylepšil možnost kradmého
přiblížení, sestavil předsunutou hlídku, jen malou a dobře
zvládatelnou - dvacet vybraných bojovníků, z nichž každému předal
instrukce osobné.
467
"Toho Matahelce musíme dostat živého! I kdyby vám šlo o krk, jeho
chci živého!!!"
Vrtulník přivolají vysílačkou, jakmile se dostanou do kontaktu
- navíc můžou bleskově přizvat ještě další tři stovky posil, aby
inkriminovanou oblast hermeticky uzavřeli.
Malá úderná skupina postupovala rychle. Mohutný šonský
poddůstojník vlekl za sebou naříkající děvče, zoufalé strachem
i hanbou nad odpornou zradou - přitom však poctivě ukazovalo na
zákruty i odbočky stěží rozeznatelného chodníčku.
"Tihle domorodci je živili a zásobovali," zamumlal generál
ruskému kolegovi. "Pěšinku očividně užívali pravidelně."
"Je to špatné místo, tady nás snadno můžou přepadnout ze zálohy."
Buchánu se rozhlédl po svazích, lemujících údolí. "Můžou mít u
sebe i některé z těch nekalých živlů, uprchlých z rehabilitačního
střediska..."
"Útok na nás bude znamenat kontakt a za ten se právě modlím...,"
zašeptal Fungabera a plukovník opět pocítil uspokojení nad
vybraným mužem. Tenhleten má žaludek dostatečně dobrý na svěřený
úkol! On sám však potřebuje jen trošičku válečného štěstí a
šéfové v Moskvě konečně získají to vytoužené předmostí, tolik
potřebné k finálnímu postupu na jih Afriky.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  263

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Jakmile však všechno získají, bude samozřejmě zapotřebí tady toho
chlapa pečlivě pozorovat. Není jen nějakou další obyčejnou
gorilou, kterou lze ovládat taháním za nitky z pozadí. V tomhle
zejí hlubiny nikým dosud neprobádané a bude Bucharinovým úkolem
pustit se do pečlivého zkoumání. Tato činnost však vyžaduje
značnou mazanost i obratnost. Těšil se tedy na budoucí práci,
bavila ho stejně jako právě probíhající štvanice.
Bez obtíží postupoval po stezce za černým generálem, bez
sebemenší námahy s ním držel krok a okolo žaludku vnímal příjemné
sevření. Dosedlo na něj vrcholné zbystření všech smyslů -ta
speciální extáze při honu na lidi...
Jen plukovník sám věděl, že tenhle lov neskončí zajetím bývalého
ministra. Následně přijde další kořist, stejně nedostižná a
stejně cenná. Studoval záda vysokého důstojníka před sebou, těšil
se ze způsobu, jakým se pohybuje, z jeho dlouhých pružných kroků,
z držení hlavy na napjaté šíji, ze skvrn potu, proráže-
468
jících uniformou - ano, i z jeho pachu, z divokého odéru černého
kontinentu.
Bucharin se usmál. Jaká ho čeká řada trofejí, jíž korunuje svou
dlouhou a záslužnou kariéru: Matabelci, Šonové a celá tahle
úrodná země!
Podobné myšlenky však ani na chvíli neoslabovaly bdělost
profesionálního důstojníka. Plně si uvědomoval zužující se údolí
kolem nich, strmost svahů nad nimi i podivně zakrslý a znetvořený
porost. Dotkl se Fungaberova ramena, aby ho upozornil na změnu
geologické formace, na přechod od dolomitu k obyčejným skaliskům,
když vtom domorodá žena začala ječet. Zoufalý hlas se ostře
odrazil od útesů, rozléhal se lesem a rozbil horké, skličující
ticho tohoto podivně začarovaného kouta. Zcela nesrozumitelné
výkřiky však naprosto jasně varovaly.
Peter dostihl zrádnou běhnu dvěma rychlými skoky - jednu ruku jí
zaklesl pod bradu, druhé předloktí opřel o zátylek a jediným
hladkým trhnutím hlavu provinilce prudce nadzvedl. Křehký vaz
povolil s jasně slyšitelným křupnutím a výstražné volání zaniklo
stejně náhle, jako předtím začalo. Ještě než bezvládné tělo
dopadlo na zem, generál se obrátil a gestem vydal naléhavý signál
vojákům. Zareagovali okamžitě, seběhli ze stezky a rychle se
rozvinuli do půlkruhové formace, aby se připravili na případné
obklíčení.
Když se hlídka rozmístila, vysoký důstojník se ohlédl na Rusa a
kývl. Bucharin se v tichosti připojil, bok po boku tak
postupovali vpřed se zbraněmi připravenými k výstřelu -
pohybovali se rychle a ostražitě.
Nepatrný náznak vyšlapané stopy je dovedl k úpatí útesu, kde
pěšinka mizela v úzké svislé trhlině. Generál i plukovník se
vrhli kupředu a okamžitě padli na břicho po obou stranách průrvy.
"Doupě toho matabelského lišáka," zaradoval se Peter tiše. "Ted
ho mám!"
"Hovnožrouti!" Volání se ozvalo od vchodu do skalního labyrintu,
ztlumené zákrutem skály i okolní ^^     buší. "Šonové jdou pro
vás! Utíkejte! Hovnožrou-lH ^ TjT ti...," ženský hlas náhle
zmlkl. ''Ľ Ľ'Ľ   Ľ'/ "        Sarah vyskočila od ohně, přičemž
převrhla trojnohy litinový kotlík na vaření a prchala přes
jeskyni, cestou ještě popadla lampu, než se vnořila do temných
chodeb.
Z vrcholu přirozeného schodiště, vedoucího do velké galerie,
vykřikla výstrahu k jezírku. "Šonové jsou tady, pane můj!
Vyčmu-chali nás!" Ozvěna ještě zesilovala hrůzu i naléhavost ve
vyřčených faktech.
"Jdu pro tebe!" zahulákal zdola Tungata a bleskově se řítil
vzhůru do světla její petrolejky. Šplhal po kamenitém schodišti,
přidržoval se lana a nakonec objal milovanou učitelku kolem
ramen.
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"Kde jsou?"
"U vchodu - slyšela jsem, jak jedna z našich ječela varování -
dobře jsem rozpoznala její strach, a potom vše ztichlo. Asi ji
zabili..."
"Jdi dolů k jezírku! Pomoz Pendule, ať Puphovylezel"
"Pane můj, stejně nemůžeme uniknout - nebo ano?"
"Budeme se bránit," oznámil. "A během boje můžeme najít nějaké
východisko. A teď už jdi, Puphoti poví, co máš dělat."
S AK-47 v ruce Tungata zmizel do chodby, vedoucí nahoru do
hlavního sálu. Sarah se mezitím spouštěla dolů po skalní římse,
spěchem v posledním úseku upadla a odřela si kolena.
"Pendulo!" volala v zoufalé potřebě utěšujícího doteku s lidskou
bytostí.
"Sarah, tady jsem-pojď mi pomoct!"
Když se dostala na skalní plotnu u dna galerie, Sally-Anne stála
po pás ve vodě na okraji jezírka a usilovně tahala za lano.
"Pomoz mi, někde to uvázlo!"
Černoška přiskočila a popadla konec provazu.
"Šonové nás našli!" zapřela se do nylonové pupeční šňůry,
spojující je s odvážným průzkumníkem.
"Vím - slyšeli jsme křik až tady!"
"Co budeme dělat, Penditlo?"
470
"Nejdřív musíme vytáhnout Craiga. On určitě na něco přijde."
Najednou se provaz uvolnil, když se v hloubce dvanácti metrů
podařilo amatérskému potápěči prodrat se úzkým otvorem ve zdi.
Dívky ho spojenými silami vytahovaly vzhůru.
Na hladině vyrazily pěnící bublinky, vtom také uviděly bělocha,
stoupajícího nahoru křišťálové čirou vodou. Veškeré podvodní
vybavení ho změnilo v jakousi groteskní mořskou příšeru. Dosáhl
hladiny, uvolnil si masku a na čerstvém vzduchu začal prskat i
kašlat.
"Copak se zase děje?" dusil se, když sebou šplouchal u okraje
skalní plotny.
"Dorazili Šonové!" promluvily současně, jedna anglicky a druhá
v ndebele.
"Proboha!" Mellow se bezmocně zhroutil na zem. "Kristepane!"
"Co budeme dělat, Craigu?" Obě se na něj soucitně dívaly, když
zima i bolest hlavy ho úplně ochromovaly.
Náhle se vzduch kolem nich roztřásl, jako by seděli uvnitř
tym-pánů, na které někdo zuřivým tempem bubnuje.
"Samopal!" zašeptal bývalý strážce národního parku a zacpával si
uši, aby si ochránil sluch. "Sam je v kontaktu..."
"Na jak dlouho je tam dokáže zadržet?"
"To závisí na okolnostech - pokud užijí granátů nebo slzného
plynu...," větu nedokončil. Vzpřímil se, třes s ním divoce
cloumal. Otočil se k dívkám. Zřejmě vycítily jeho zoufalství,
proto zaměřily zrak mimo.
"Kde je ta pistole?" vyhrkla Sarah bázlivě, s pohledem upřeným
na balíček v kozí kůži, zastrčený do škvíry ve skalní stěně.
"Ne!" vyštěkl Craig. "Tohle tedy ještě ne!!!" Natáhl se a zadržel
vztaženou ruku. Jako zázrakem se vzmužil, setřásl ze sebe
zoufalství podobným způsobem, jakým si oklepal vodu z vlasů.
"Už jsi někdy použila akvalung?" zeptal se Sally-Anne. Ta jen
mlčky zavrtěla hlavou.
"Máš štěstí, konečně nadešla ta pravá chvíle..."
"Tam dolů já jít nedokážu!" zírala fotografka zděšeně do hlubin.
"Dokážeš úplně všechno, jen když musíš!" zavrčel. "Poslouchej,
objevil jsem další větev té šachty, ústí nad hladinou. Zabere to
tak tři až čtyři minuty..."
471
"Ne!" odtáhla se vystrašené.
"Tebe tam protáhnu první," oznámil nekompromisně. "Potom se
vrátím pro Sarah."

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  265

http://www.processtext.com/abcpalm.html


"Já radši umřu tady, Puplio," zašeptala vzdělaná domorodá žena.
"To se ti skutečně může lehce splnit!"
Mezitím už měnil kyslíkovou bombu, připevňoval novou a zaměřil
pozornost na přítelkyni.
"Obejmi mě oběma rukama, dýchej pomalu a zlehka. Zadržuj dech,
jak dlouho jen dokážeš, vydechuj opatrně. Ta díra ve zdi je úzká,
ale jsi menší než já, takže snadno proklouzneš."
Zvedl nad hlavu milované potápěčskou soupravu, pak ji spustil na
ramena. "Já se otvorem protáhnu první, povleču tě za sebou.
Jakmile se ocitneme na druhé straně, čeká nás směr přímo vzhůru.
Až budeme stoupat, nezapomeň, že musíš vydechnout podle rozpínání
kyslíku v plicích, jinak praskneš jako papírový pytlík. Jdeme
nato, fofrem!"
"Craigu, fakt se bojím!"
"Nemyslel jsem si, že od tebe vůbec někdy uslyším zrovna tohle
slovo..."
Po pás ve vodě jí nasadil masku na dolní část obličeje.
"Nepokoušej se zápasit," varoval ji. "Zavři oči a uvolni se! Já
tě potáhnu. Nesmíš se bránit, nesmíš odmlouvat! Pro všechno na
světě, co je ti svaté - hlavně se nevzpouzej!!!"
Přikývla, umlčená maskou, vtom galerií zase zahučelo ohlušující
dunění palby automatických zbraní.
"Blíží se...," zamručel slavný spisovatel. "Tlačí Sama zpátky..."
"Podej mi protézu!" Sarah okamžitě poslechla. Upevnil si ji k
opasku. "Zatímco budu pryč, sbal do těch našich plátěných vaků
všechny potraviny, které najdeš. Přihoď rezervní svítilny i
baterie - vrátím se pro tebe do deseti minut!"
Začal opět provádět hyperventilaci a k hrudi si přitiskl balvan,
který je stáhne dolů. Pokynul Sally-Anne, ta se přebrodila k
němu, stoupla si za něj a zahákla se k němu v podpaží.
"Důkladně se nadechni a dělej rnrtvýho brouka!" přikázal a
naposledy si naplnil plíce. Padl hlavou napřed s přítelkyní
přichycenou na zádech jako klíště. Společné klesali hluboko pod
hladinu, společně mířili k hrobce. Asi v polovině sestupu
zaslechl klapnutí ventilů v masce své milované. Vnímal, jak se
jí hruď zmenšila a potom zase naplnila, když se nadechla. Ztuhl
jen v očekávání, zda se náhodou nerozkašle! Úděsná představa se
mu naštěstí nepotvrdila...
Dospěli až k vybouranému otvoru, kde odhodil kámen, a přitáhl
fotografku ke zdi. Opatrně jí uvolnil ruce, snažil se pohybovat
klidně a neuspěchaně. Pozadu se vsunul do zející díry, přitom
držel dívku za obě ruce a táhl ji pohodlně za sebou. Protože mu
nyní nepřekážela kyslíková souprava, proklouzl otvorem naprosto
hladce.
Zaslechl, jak se zase nadechla. Hodná! chválil miláčka v duchu.
Hodná a statečná holčička!
Provizorní zařízení na zádech se na okamžik v otvoru vzpříči-lo,
ale nataženou rukou vše snadno uvolnil - potom si ji opět pomalu
přitáhl k sobě. Konečně se ocitla na druhé straně. Bože můj, díky
- prošla!
A teď vzhůru! Stoupali stále rychleji, změna tlaku mu kvičela v
uších. Ostře dloubl přítelkyni pod žebra a uslyšel dlouhé
zabublání, jak vypouštěla rozpínající se kyslík z plic.
Chytrá holka! Stiskl jí ruku, na což zareagovala obdobně.
Výstup trval velmi dlouho, takže dostal strach, jestli
nezabloudil v nesprávném skalním komínu...
Náhle však rozrazili hladinu. Honem lapal po dechu, přesto ihned
hmatal kolem sebe. Pak se mu podařilo rozsvítit její lampičku.
"Ty nejsi jenom dobrá," vyrážel ze sebe trhaně. "Jsi prostě
profesionálně dokonalá!"
Odtáhl ji k patě žebříku a zbavoval potápěčského vybavení.
"Vylez si nahoru, ven z vody," sípal. "Na, přichytni mi protézu
k první příčce, prosím - za chvíli budu zpátky!"
Neztrácel čas obtížným navlékáním složitého zařízení. Místo
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zdlouhavého šlapání vody si raději obě plechovky vsunul pod paži.
Neměl při ruce žádný kámen napomáhající k snadnému potopení -
stiskl tedv jen ventil a kyslíkový vak vyfoukl. Souprava teď bvla
těžší než voda a začala ho táhnout dolů. Životodárného
472
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fluida užil nemohl, musel se tedy znovu potopit jen se zádrže
nyní dechem. Visel na jedné příčce žebříku, zatímco čerpal vzduch
du plic. potom se vrhl dolů. hlavou napřed.
Vybouranou zdí proklouzl pozpátku, dýchací soupravu táhl za
sebou. S vypuštěným vakem prošla otvorem docela snadno. U vstupu
do velké galerie otevřel kohoutek bomby s plynem. Ten zasyčel do
vaku a nadmul ho, takže se okamžité začal vznášet vzhůru.
Oxygenium vytáhlo amatérského potápěče rychle na hladinu.
Sarah seděla na okraji skalní římsy, celtové vaky sbalené a
připravené.
"Pojď!" vyrazil ze sebe.
"Pfj/j/io, já nemůžu."
"Šoupni tu svou roztomilou černou prdelku sem dolů!" zachraptěl
hrubě.
,,Na, vezmi si ty rance. Já zůstanu tady!"
Craig natáhl ruku a popadl dívku za kotník. Strhl ji dolů
-šplouchla sebou, hned se k němu vyděšené přitiskla.
"Copak nevíš, co by s tebou hovnožrouti udělali?" Drsně jí
přetáhl soupravu přes hlavu, současně se nad nimi rozezněla další
dávka. Nahoře v hlavním sále střely kničely, jak se odrážely od
stěn.
Mellow přitiskl učitelce masku k obličeji.
"Dýchej!" přikázal. Vtáhla do sebe vzduch.
"Vidíš, jak je to snadné?"
Přikývla.
"Takže poslouchej: drž si ji oběma rukama. Nadechuj se pomalu a
zlehka. Já tě ponesu - lež, nehýbej se!" Opět kývla. Přivázal si
vaky k zápěstí, pak uchopil zátěž v podobě kamene. Znovu začal
s hyperventilací.
Shora se ozvalo ostré mlaskavé zadunění granátometu. najednou
cosi zarachotilo mezi kameny galerie a jeskyni zaplavila
oslepující modrá záře fosforové světlice.
S balvanem pod jednou paží a s dívkou pod druhou se vrhl pod
hladinu. Na půl cestě dolů se Sarah pokusila nadechnout a on
okamžitě pochopil, že je zle. Nabrala si totiž do plic vodu.
začala se dusit, zděšeně sípala do masky. Pružné černé tělo se
proti
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němu vzepjalo, svíjelo se, rvalo se o život! Stěží Sarah udržel,
jelikož disponovala překvapivou silou. Vypracovaná štítila
postava domorodé ženy se mu v sevřených pažích zoufale kroutila.
Dostali se ke vstupu do jeskyně. Jakmile Craig odhodil kámen,
prudce se jim změnil vztlak. Sarah zavířila nad něj, přitom mu
vrazila loket do obličeje. Úder bělocha omámil natolik, až na
okamžik povolil stisk. Odtrhla se od něj! Začala rychle stoupat
zpátky, kopala kolem sebe, točila se dokola...
Prudce hmátl vzhůru. Naštěstí se mu ji podařilo chytit zase za
kotník, zatímco druhou rukou se pevně zaklesl za okraj vchodu.
A ze všech sil ji táhl k sobě. Ve slabém svitu lampičky uviděl,
že si masku z obličeje už servala- teď se jí divoce komíhala
kolem hlavy, uchycená jen na trubičce.
Odhodlaně učitelku táhl dál do skalní chodby. Ona se však pustila
do lítého boje: vyrazila proti němu nehty, dokonce se ho snažila
kopnout do rozkroku. Válečný veterán v sebeobraně automaticky
pozvedl kolena, aby si chránil citlivá intimní místa. Pak s ní
prudce otočil. Držel ji teď zezadu, vlekl do otvoru, ovšem
domorodá dívka vsadila do zápasu všechnu energii, navíc ještě
znásobenou děsem a panikou. Dostal ji až do poloviny tunelu, když
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se hadička zaklesla do trhliny ve skále, kde uvázli.
Zatímco se snažil vyprostit. Sarah postupně slábla, pohybovala
se křečovitě a nekoordinovaně. Topila se!
Uchopil tedy přívod kyslíku oběma rukama a nohou se vzepřel o
stěnu. Vynaložil veškerou zbývající sílu paží i celého těla k
odháknutí se - vtom se hadička z vaku vyrvala. Vzduch unikal
hučícím proudem stříbřitých bublin, ale černoška byla volná.
Vytáhl učitelku z otvoru a začal šlapat vodu, jedna noha však jen
stěží dokázala hnát oba vzhůru, obzvlášť když šlo o znásobenou
zátěž poškozeného dýchacího systému i těžkých
ranců.
Námaha vynaložená na zvládnutí vzpírající se Sarah spálila jeho
zásobu kyslíku. Plíce měl jako v ohni, hruď se mu křečovitě
svírala. Šlapal dál. Domorodá žena v jeho náručí však zůstávala
nehybná - najednou si zděšeně uvědomil, že se už nepohybují!
Vždyť se tady v těch temných hloubkách jenom vznášejí, vlastně
se topí...
475
Potřeba nádechu i u něj pozvolna odumírala, najednou se veškeré
další snažení zdálo nedůležité! Mnohem snadnější se jevilo
odpočinout si a nechat událostem volný průběh. Pomalu si začal
uvědomovat mírnou bolest. Přes veškerou netečnost se tomu nejasně
podivil, ale teprve když hlavou vyrazil nad hladinu, pochopil,
že ho někdo táhne za vlasy.
I ve stavu polovičního bezvědomí si uvědomil, k čemu došlo.
Sally-Anne zřejmě zahlédla svit lampičky v hlubinách a rozeznala
jejich tísnivou situaci. Ponořila se tedy, popadla ho za hřívu
a vyvlekla ven.
Jak lapal po vzduchu, všiml si, že stále ještě svírá Sarah za
ruku. Černoška se vznášela na hladině vedle něj, obličejem dolů.
"Pomoz mi!" dusil se vlastním dechem. "Vytáhni ji!"
Společnými silami učitelku osvobodili od poškozené kyslíkové
soupravy, pak nebožačku zvedli na první příčel, kde ji statečná
fotografka držela na klíně tváří dolů. Sarah tam visela jako
utopené černé kotě.
Mellow dívce strčil prst do úst, aby se ujistil, že nemá zapadlý
jazyk a potom hrábl dál až do krku, pro vyvolání dávícího
reflexu. Chuděra vyvrhla směs vody a zvratků, načež sebou začala
slabé a křečovitě trhat. Craig se vedle ní ve vodě zastavil,
opláchl potřísněná ústa a přitiskl své rty na její. Zahájil umělé
dýchání, zatímco fotografka chovala bezvládné tělo jak nejlépe
na nepohodlném podkladě dokázala.
"Dýchá!"
Záchranář se zvedl. Dělalo se mu špatně a stále zůstával naprosto
omámený z toho, jak se sám téměř utopil. "Kyslíková souprava je
v háji," chraptěl. Šmátral po provizorním zařízení, ale to už
zmizelo v hlubinách.
"Sam!" zachrčel. "Musím zpátky pro Sama!"
"Miláčku, nemůžeš - už jsi toho udělal až až! Vždyť se takhle
zabiješ..."
"Sam!" opakoval tvrdošíjně. "Musím pro Sama!"
Neobratnými prsty rozvázal popruhy ranců s potravinami a pověsil
je na příčel vedle protézy. Chytil se pevné žebříku, opět začínal
dýchat zhluboka, jak jen mu to rozbolavělé plíce dovolo-
476
valy. Sarah kašlala a sípěla, přesto se pokoušela sednout.
Sally--Anne přítelkyni pomohla, držela ji ale na klíně jako dítě.
"Craigu, miláčku, vrať se mi!!!" prosila, a tvářila se přitom
velice nešťastně.
"Neboj!" uklidňoval ji a dopřál si přepych dalšího půltuctů
nadechnutí, než se odstrčil od žebříku a ledová voda se zase nad
ním zavřela.
Zatopená část velké galerie se i v hloubce, kde ústila šachta,
rozjasnila výstražnými signály, planoucími na povrchu. Jak
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stoupal k hladině, zář sílila a téměř připomínala syčivý modrý
svit elektrického oblouku.
Když prorazil hladinou jezírka, zjistil, že horní jeskyni
zaplňuje dým, valící se z hořících světlic. Jakmile zalapal po
dechu, okamžitě mu hrdlem až do prsou projela bolest, oči ho
pálily a slzel, až téměř přestal vidět.
Slzný plyn! uvědomil si. Šonové se snaží celou kavernu zamořit.
Vtom spatřil skrčeného Tungatu, po pás ponořeného za kamennou
plotnou. Z košile si odtrhl pruh, namočil ho a uvázal přes ústa
i nos, ale oči měl rudé, valily se z nich slzy.
"Celý skalní labyrint se hemží vojáky," oznamoval příteli hlasem
zdušeným mokrým plátnem, ale odmlčel se, když se jeskyní rozlehl
stentorský a člověku nepodobný zvuk, odrážející se ozvěnou od
kamenných stěn - šlo však o angličtinu zkreslenou megafonem.
"Pokud okamžitě složíte zbraně, nic se vám nestane!"
Jako tečka za hlášením se zase ozvalo křapnutí granátometu a
galerií proletěla další plechovka slzného plynu, poskakovala po
vápencovém podkladu jako míč a vyvrhovala bílý oblak štiplavého
dýmu.
"Už se dostali až na dolní část schodů, nemohl jsem je
zastavit..." Černoch se posunul o něco výš a vypálil nahoru
krátkou dávku. Střely práskaly do skal a s hvízdotem se odrážely,
potom AK-47 ztichl a Hledač odcizeného se zase skrčil. "Tohle byl
poslední zásobník," zabručel a hodil prázdný samopal do vody.
Zašmátral po pistoli na opasku.
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"Pojď, Same!" zasípal Mellou. "Za tím jezírkem naše cesta
pokračuje!"
"Neumím plavat," odlrkl, zkontroloval zbraň a vrazil do rukojeti
zásobník. Pak natáhl závěr, aby náboj vklouzl do komory.
"Už i Sarah jsem vodou protáhl..." Snažil se v nemilosrdných
mracích plynu dýchat. "Tebezmáknu taky!"
Matabelec vzhlédl.
"Důvěřuj mi, Same!"
"Sarah je v bezpečí?"
"Jistěže!"
Domorodec váhal, bojoval se strachem ze zrádného živlu.
"Nesmíš jim dovolit, aby tě dostali!" povzbuzoval ho Craig. "Jsi
přece zavázán své dívce i svému národu!"
Slavnému spisovateli se podařilo předhodit snad jediný pádný
důvod, který mohl s přítelem pohnout. Tungata zasunul pistoli
zpět za opasek.
"Pověz mi, co mám dělat," požádal.
V plynem zamořené jeskyni se o nějaké přípravě hyperventila-cí
nedalo ani uvažovat.
"Nasaj do sebe vzduch, kolik jen dokážeš, a drž ho v sobě.
Nepouštěj ho! Přinuť se, aby ses znovu nenadechl!!!" sípal Craig.
Slzný plyn mu rval plíce, cítil chlad a smrtelnou ochablost,
šířící se tělem a měnící snad krev v žilách ve vodu. Čeká je
dlouhá, předlouhá cesta domů...
"l lele, tady!" stáhl ho černoch dolů. "Čistýho vzduchu fůra!"
Pod římsou zůstávala stále ještě nezamořená kapsa. Mellow
dychtivě hltal sladký zákusek.
Vzal Matabelce za ruce a přiložil je na svůj opasek. "Drž se!"
přikázal. Když M&Y/očor/nzťw/m přikývl, nasál do plic poslední
dlouhý vdech a společně se vrhli pod hladinu. Rychle klesali.
Jakmile se dostali ke stěně, nepřekážela jim rozměrná kyslíková
souprava, takže běloch sice lehce protáhl domorodce otvorem, ale
s vynaložením posledních sil. Pak však prudce v postupu zpomalil,
celkově ochaboval, znovu začal ztrácet snahu nadechnout se. Šlo
o příznak anoxie - zcela nedostatečně zásobení (kání kvslíkem.
478
/a zdí si náhle nedokázal vzpomenout, co dělat dál. Byl naprosto
zmatený a dezorientovaný, mozek mu prováděl ohavně triky.
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Přistihl se. že se slabě chichotá, drahocenný vzduch mu bublá
mezi rty. Záře lampičky se změnila v nádherně smaragdově zelenou,
potom se světlo rozprsklo do záblesků všech barev duhy. Připadalo
mu tak překrásné, že ho omámené pozoroval, přitom se pomalu
obracel na záda. Cítil se mírumilovně a nádherně, současný stav
mu připomínal pád do zapomnění po injekci pentothalu, barhiturátu
používaného při narkoanalýze. Z úst mu unikal tenký pramínek
vzduchu, bubliny se podobaly drahokamům. Spokojeně sledoval
jejich vznášení.
Nahoru! přikazoval si, zcela vyčerpán. Musíme pokračovat vzhůru!
Začal líně kopat, oslabeně se prodíral k hladině.
Vtom mu za opasek zabrala velká síla, ve svitu lampičky rozpoznal
Tungatovy nohy, pracující jako písty parní lokomotivy. Pozoroval
je s důležitým soustředěním opilce, ale pozvolna mu mizely v
temnotě. Hlavou mu bleskla poslední myšlenka: Jestli je tohle
umírání, tak je tedy mnohem příjemnější, než se o něm povídá!
Pakse s unaveným fatalizmcm vzdal...
Probrala ho bolest. Chtěl se vrátit do té útěšné temnoty útrob
smrti, ale čísi ruce ho týraly a mlátily, příčíc žebříku se mu
drsnou kůrou zařezávaly do masa. Poté zaznamenal pálení v
plicích, oči jako by pluly v koncentrované kyselině. Konečky
nervů mu vzplály, takže vnímal bolest v každičkém svalu i bodáni
škrábanců a drobných odčrek na pokožce.
Vtom zaslechl hlas. Pokoušel se ho ignorovat.
"Craigu! Miláčku! Craigu - probuď se!!!" Následoval palčivý úder
mokrou dlaní přes tvář. Stočil hlavu od zdroje bolesti.
"Přichází k sobě!"
Zůstali jako topící se krysy ve spodku komínu, napůl ponořeni se
drželi vratké žebříkové konstrukce a všichni se neovladatelně
třásli zimou.
Obé děvčata se usadila na dolejší příčli, Craiga připoutali
pruhem plátna, protaženým v podpaží,
479
l
k hlavnímu břevnu. Tungata po boku mu stále ještě ve vodě
podpíral hlavu, aby nepadala dopředu.
S velkým úsilím se zachráněný rozhlédl po úzkostlivě stažených
tvářích přátel, potom se sotva znatelně na černocha zašklebil.
"Same, tys tvrdil, že neumíš plavat - koukám, žes mě dokázal
pěkně oblafnout!"
"Tady nemůžeme zůstat." Sally-Anne drkotala zuby.
"Je jenom jedna cesta..." Svorně vzhlédli do temné šachty nad
sebou.
Mellow pořád ještě nedokázal udržet hlavu zpříma, ale odstrčil
pomocnou ruku a přiměl se k prozkoumávání současného stavu
stařičkého dřevěného výtvoru.
Vybudovali ho před šedesáti lety. Provaz z kůry posloužil
tehdejším šamanům ke svázání spojů, dnes se téměř rozpadal a
visel v křehkých vláknech jako hobliny na podlaze truhlárny.
Navíc se zdálo, že celá konstrukce se sesunula ke straně, pokud
však oko původního stavitele nebylo dost přesné, aby své dílo
vztyčil podle olovnice.
"Co říkáš, udrží nás to?" vyslovila konečně učitelka otázku,
která všechny trápila.
Slavný spisovatel zjistil, že mu stále ještě dělá potíže myslet,
navíc viděl rozmazaně jemnou sítí závratě i únavou, pronikající
až do morku kostí.
"Jeden po druhém...," hlesl, "nejlehčí nejdřív... Sally-Anne...,
potom Sarah..." Natáhl se a odvázal protézu. "Vezměte s sebou
lano... Až se dostanete nahoru..., vytáhnete rance a lampy..."
Běloška poslušně svinula provaz, hodila si ho přes rameno a
začala zdolávat žebřík.
Zlehka došlapovala, hbitě postupovala - ovšem konstrukce vrzala,
houpala se pod ní. Jak mířila vzhůru komínem, lampička před ní
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zaháněla stíny. Po chvíli jim zmizela z očí, až její polohu
naznačovalo jen světélko. Potom i zář náhle zmizela.
"Sally-Anne!"
"Všechno v pořádku - tady je plošina," hlas zněl dutě, ozvěna
zprávu několikrát opakovala.
"Jak velká?"
"Dost - spouštím lano!"
Provaz se k nim snesl s hadovitým zaviněním. Hledač
odcize-néliokc konci připevnil vaky.
"Můžeš táhnout!"
Balík se trhavě vzdaloval, mizel pomalu v temnotě, cestou se
podezřele pohupoval.
"Všechno v pohodě, pošlete Sarah!"
Domorodá žena zmizela z dohledu, pak zaslechli z velké výšky
dívčí šepot. Potom hlasitější: "Fajn - další!"
"Teď ty, Same!"
"Jsi lehčí než já."
"Proboha! Padej už!!!"
Mohutný Matabelec šplhal s plným nasazením, rozviklaná konstrukce
se pod značnou váhou statného těla celá otřásala. Jedna příčel
se mu pod nohama vylomila a padala dolů.
"Pupho, bacha na kebuli!"
Craig zajel pod hladinu. Poleno skutečně bleskově dorazilo,
udeřilo do jezírka s pořádným cáknutím.
Tungata se rozplynul v temnotě, po chvilce se ozval: "Ty tam
dole, polez, ale opatrně, žebřík už moc nevydrží..."
Mellow se vytáhl z vody a vsedě na dolní příčli si připoutával
protézu.
"Propánajána, jaký to je úžasný pocit!" pochválil se a láskyplně
popleskal kovovou končetinu. Zkusmo několikrát vykopl.
"Už se valím!" hlásil.
Nedostal se ještě ani do poloviny, když zaznamenal podezřelý
pohyb provizorní konstrukce. Prudce tedy vyrazil vzhůru. Jedna
z klád se zlomila s prásknutím, připomínajícím výstřel z muškety,
žebřík se hnul ke straně. Zachytil se postranice právě v
okamžiku, kdy se pod ním vylomily tři nebo čtyři příčle, padaly
dolů a na hladině vydaly řadu hlučných plesknutí. Nohy se mu
volně houpaly v prostoru, při každém pokusu kopnutím dosáhnout
nějaké podpory cítil, jak se konstrukce nebezpečně prohýbá.
"Pupho!"
"Uvázl jsem! Nemůžu se ani hnout, jinak se celej ten zatrace-nej
krám zhroutí..."
"Vvdrž!"
480
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Následovalo pár vteřin naprostého ticha, potom se opět ozval
domorodec: "Spouštím lano - na konci máš smyčku."
Objevilo se asi dva metry od něj.
"Same, houpni trochu doleva!"
Záchranné oko se kývlo požadovaným směrem.
"Kousek povol! Maličko dolů, ještě ždibec!" Už ho měl v dosahu.
"Drž ho pevně!"
Craig se po záchraně vrhl riskantním skokem, naštěstí se mu hned
napoprvé podařilo smyčkou prostrčit paži.
"Jdu nahoru!"
Pustil se postranního břevna a začal se houpat ve volném
prostoru. Na šplhání mu nezbývala energie.
"Radši tahej!"
Pomalu ho dostával vzhůru. I v tomhle nebezpečně vratkém
postavení Craig oceňoval vyvinutou sílu černocha - dobře věděl,
kolik energie je zapotřebí k zdvihnutí dospělého muže tímhle
způsobem. Bez pomoci Tungaty by se nahoru nikdy nedostal.
Zahlédl světlo lampičky, odrážející se od stěn šachty. Pomalu ale
jistě se blížilo, potom se objevila hlava Sally-Anne, vykukující
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přes hranu plošiny.
"Už jenom kousek - vydrž!"
Dostal se na úroveň plochy skalní římsy, kde stál Hledač
odcizeného, pevně opřený o protější stěnu, s lanem přehozeným
přes rameno a záda. Táhl oběma rukama, šlachy na krku mu
vyvstávaly šíleným napětím, ústa měl otevřená a obrovským úsilím
ažburácivě chroptěl. Mellow vysunul loket přes okraj, zapřel se,
a když pak černoch zase zatáhl, ostře vykopl nohou. Bleskově se
přetočil na plotnu, kde zůstal ležet na břiše.
Trvalo několik minut, než se zase dokázal posadit a zajímat se
o okolí. Všichni čtyři se krčili k sobě, promočení, roztřesení
- na malé plošince, vodou vymleté ve vápenci.
Komín nad nimi se ztrácel ve tmě, zdolání hladkých stěn však
nepřicházelo v úvahu. Konstrukce žebříku vztyčená dávnými šamany
sahala jen po výstupek, kde se právě tísnili. V nastalém tichu
bývalý strážce národního parku uslyšel kapání vody ve výšce i
pištění netopýrů, vyrušených blízkostí lidí. Sally-Anne pozdvihla
lampičku, ale tunel skutečně končil v nedohlednu.
482
Craig se rozhlédl po římse, necelých dva a půl metru široké. V
zadní stěně rozpoznal vstup do boční chodby, mnohem nižší a užší
než ta hlavní - do skály se zařezávala vodorovně.
"Tohle vypadá na jediný východ," zašeptala fotografka. "Tam asi
ti kouzelníci mířili."
Nikdo nezareagoval. Všichni byli vyčerpaní šplháním, navíc
promrzlí až na kost.
"Potřebujeme pohyb!" trvala na svém běloška a slavný spisovatel
se přece jen donutil, aby se zvedl.
"Vaky i lano necháme tady." Stále chraptěl, hlas zněl křaplavě
od slzného plynu, navíc ho bolestivě zmáhal kašel. "Až to budem
potřebovat, vrátíme se."
Nedůvěřoval si - bál se, že nedokáže udržet rovnováhu. Připadal
si slabý, neobratný, přitom černá hlubina mu zela těsně u boku.
K průlezu ve skalní stěně se raději vydal po čtyřech.
"Dej mi tu lampičku!" Sally-Anne okamžitě poslechla a nejistý
průzkumník se vsoukal do nízkého vchodu.
Chodba skutečně pokračovala dál, po pár metrech se strop dokonce
začal zvedat, takže mohl postupovat sehnutý. Když se volnou rukou
opíral o stěnu, pohyboval se o poznání rychleji. Ostatní ho
následovali. Po dalších třiceti metrech se musel znovu hodně
skrčit, aby zdolal poslední přirozené kamenné dveře a mohl se
postavit zpříma. Rozhlédl se kolem a nestačil se divit. Jak
ostatní přicházeli, naráželi do něj, ale vůbec to nevnímal. Tak
nesmírně ho očarovaly právě objevené prostory.
Shlukli se těsně vedle sebe, jako by hledali vzájemnou podporu,
a jen nevěřícně zírali. Pomalu zakláněli hlavy, aby dohlédli až
vzhůru, přejížděli okolí zrakem zprava doleva a zpátky.
"Bože můj, to je krása!" špitla fotografka. Vzala od Craiga
lampičku a pozvedla ji co nejvýš.
Ocitli se v jeskyni světel, v jeskyni křišťálu. Po nesčíslné věky
zde prosakující voda ukládala krystaly vápence na vysokém
klenutém stropě i po stěnách jako cukrovou polevu. Kapala též na
podlahu, kde tuhla.
Vytvořila nevídané formace, třpytící se všemi barvami duhy. Po
stranách se rozkládaly závěsy podobné prastarým benátským
krajkám, tak jemné, že světlo lampy je prozařovalo jako drahý
483
porcelán. Vznikly tam římsy a stalagnáty, zářící jednolitou
nádherou. Nahoře se rozprostíraly úžasné a pestře zbarvené
útvary, připomínající křídla letících andělů. Obrovské
zašpičatělé sta-laktity visely hrozivě jako Damoklův meč či
bělostné zuby v horní čelisti lidožravého žraloka. Jiné
napodobovaly gigantické lustry nebo píšťaly nebeských varhan, od
země se zvedaly přerušované řady, roty a švadrony stalagmitů
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fantastických figur -mniši s kapucemi, zahalení do sutan z
perleti, vlci i hrbáči, rytíři v lesklém brnění, baletky a
skřítci, ladné i groteskní, všechny zázraky však ve světle
lampičky plály miliony drobných křišťálových jiskřiček.
Stále ještě ve skupince, váhavě krok za krokem, postupovali
odhalenou slují vpřed, hledali si cestu úžasnou galerií
stalagmitových soch, klopýtali přes krápníky, ostré jako dýky,
které se odlomily ze stropu a popadaly dolů na podlahu,
připomínající prastaré hroty šípů.
Slavný spisovatel se zase zastavil. Ostatní se na něj zezadu tak
přitiskli, až se všichni navzájem dotýkali.
Střed jeskyně zůstal volný. Spadané kousky kdosi pečlivě odklidil
a ve vyčištěném prostoru lidské ruce zbudovaly z třpytivého
vápence čtyřhrannou plošinu, stupínek - nebo snad pohanský oltář.
Na něm seděl muž, oděný do zlatavě skvrnité levhartí kožešiny s
nohama přikrčenýma k hrudi.
"Lobengula!" Tungata poklekl. " 7e", Árferý sť nřýr/Ao
i/;'ť/;r..."
Král si objímal kolena mumifikovanýma černýma a svraštělýma
rukama. Nehty mu po smrti stále ještě rostly. Měl je dlouhé a
zahnuté, nelišily se od drápů masožravého zvířete. Kdysi zřejmě
panovníkovu hlavu zdobila čelenka z per a kožešiny, ale ted
ležela vedle něj. Volavčí pera zůstala modrá a svěží, jako by je
ptákům vytrhli právě před chvílí.
Snad úmyslně, spíš ale pouhou náhodou se stalo, že sedící lidské
ostatky se ocitly přesně pod místem, kudy stropem prosakovala
voda. Ještě když před oltářem stáli, z výšky dopadla kapka a s
tichým plesknutím se dotkla králova čela, načež mu pomalu stékala
po tváři jako slza. Miliony a miliony krůpějí (u muselo ukončit
svou pout, každá z nich na mumifikovaně hlavě zanechala usazeninu
zářícího vápence.
484
l.ohengula se pozvolna měnil v kámen, lebku pokrývala průsvitná
přilba, připomínající vosk, odkapávající ze svíčky. Povlak už
sestoupil dolů, zaplnil i oční důlky perlovou krustou, pokryl
vysušené rty a obroubil čelist. Dokonalé bílé zuby se na příchozí
z téhle kamenné masky cenily v úsměvu.
Scenérie velice nadpozemská, ale i děsivá. Sarah hrůzou fňukala
a tiskla se k bílé přítelkyni, která sevření opětovala stejně
vyděšeně. Craig přejel světlem lampy po té strašné hlavě, potom
se zaměřil dolů.
Na kamenném piedestalu leželo před vládcem pět tmavých objektů.
Čtyři džbány na pivo, ručně vymodelované z hlíny, se stylizovaným
kosočtvercovým vzorem po okraji širokého hrdla, uzavřené blánou
z kozího méchýře. Pátý se lišil, jelikož šlo o pytel z kůže
nenarozeného zebřího mláděte, sešitý zvířecí šlachou.
"Same, ty...," začal běloch, ale hlas mu selhal. Musel si
odkašlat, aby mohl promluvit znovu. "Ty jsi přece jeho potomek...
Ty jsi jediný, kdo má právo se tu čehokoli dotknout..."
N/edoč odcízef^/m stále ještě klečel na jednom koleni,
neodpovídal. Nespouštěl zrak z podivně změněné tváře starého
panovníka, rty se mu pohybovaly, jako by se tiše modlil. Vzývá
křesťanského Boha, uvažoval Craig, nebo duchy předků?
Naprosté ticho tajuplné jeskyně narušovalo pouze křečovité
drkotání zubů Sally-Anne. Slavný spisovatel obě dívky objal.
Vděčně se k němu přitiskly, třásly se nejen chladem, ale i
hrůzou.
Tungata se pomalu zvedl, pokročil k oltáři. "Vidím tě, velký
Lobengulo!" pronesl. "Já. Samson Kumalo, z tvého rodu i tvé krve,
tě zdravím přes propast věků!" Když se hlásil ke vznešenému
původu, opět užil kmenového jména, načež pokračoval tišším, ale
vyrovnanějším hlasem. "Pokud jsem já to mládě leoparda z dávného
proroctví, potom žádám o tvé požehnání, ó, králi! Jestli ale
nejsem vyvoleným mládětem, potom zasáhni mou znesvěcu-jící ruku
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a znič ji. jakmile se dotkne pokladů rodu Mašobane!"
Pomalu vztáhl pravici, položil ji na jednu z hliněných nádob.
Craig Mellow zadržel dech v očekávání - aniž by věděl čeho -snad
slov. která vyjdou z dávno mrtvého hrdla vládce..., nebo /řičení
některého z (ech obrovských stalaktitů..., či blesku, který je
všechny rozmetá...
485
Mlčení se vleklo, potom černý princ vložil na džbán i levici a
uctivě ho zvedl, aby vzdal hold dávnému vladaři.
Ozvalo se ostré lupnutí, když křehká pálená nádoba praskla. Dno
vypadlo, zároveň vytryskl proud blikotajícího svitu, proti němuž
se křišťálový povlak velké kaverny zdál bezvýrazný. Drahokamy
chrastily a poskakovaly po kamenech piedestalu, kutálely se i
převracely, až vytvořily hromádku, zářící ve světle lampy jako
žhnoucí uhlíky...
"Nemůžu uvěřit, že tohle jsou diamanty," divila se potichu
Sally-Anne. "Vypadají jako obyčejné kamínky, sice hezké a
blýskavé, ale nic jiného než bezcenné oblázky."
Obsah všech čtyř nádob i pytle ze zebří kůže sesypali do
prázdného plátěného vaku od potravin a vyprázdněné džbány
zanechali u nohou mumifikovaného krále. Pak se přesunuli z
Lobengulovy blízkosti na vzdálený konec jeskyně, těsně k ústí
přístupové chodby.
"Tak tedy zaprvé," konstatoval Craig, "legenda nemluvila pravdu.
Ty hrnce neměly obsah ani galon, spíš jen půl litru."
"Ale získat pět půllitrů plných diamantů je pořád lepší, než
nechat se bodnout nosorožcem do oka...," laškoval novopečený
vlastník obrovského bohatství.
Podařilo se jim zachránit tucet polen z horní části žebříku, tak
si rozdělali ohýnek. Dřepěli kolem hromady kamenů, z mokrých šatů
jim v teple plamenů stoupala pára.
"Jen jestli to jsou opravdu drahokamy...," stále ještě
pochybovala fotografka.
"]sou!" prohlásil běloch kategoricky. "Všechny do jednoho
-sleduj!"
Vybral si z hromádky krystal s hranou ostrou jako nůž. Táhl
břitem po skle petrolejky. 7 ostrého pisklavého zvuku jim
naskákala husí kůže, ale na hladkém průhledném povrchu se objevil
hluboký bělavý vryp.
"lady máte důkaz! Je to diamant!"
486
"Ale takhle obrovské!?" Sarah vzala do ruky úplně nejmenší
kousek, "l tenhle je větší než nejsilnější kloub na mých
prstech," porovnávala rozměry.
"Matabelští kopáči na diamantovém nalezišti sbírali jen ty velké
kameny, které se ukázaly hned v prvním vymývání štěrku,"
vysvětloval slavný spisovatel. "A nesmíš zapomínat na skutečnost,
že broušením a leštěním ztratí šedesát i víc procent z původní
hmotnosti. Tenhle asi skončí velký nanejvýš jako hrášek."
"Ty barvy," mumlalTungata, "tolik různých odstínů..."
Některé byly průsvitné v citrónové žlutí, jiné temně jantarové,
přecházející až k nádechu koňaku se všemi nuancemi mezi tím,
našly se též bezbarvé, čiré jako voda v horské bystřině, s něžně
ojíněnými ploškami, odrážejícími světlo lampy...
"Jen se podívejte!"
Sally-Anne zvedla drahokam zářící purpurově modrou barvou
Mosambického proudu, jehož hlubiny v Indickém oceánu prozařuje
tropické polední slunce.
"A co tenhle!" Kamínek jasně červený jako krev, prýštící z
poraněné tepny.
"A tady!" Průzračně zelený, neuvěřitelně krásný, s odstíny
proměnlivými v každém bliknutí ohně.
Fotografka před sebou rozprostřela na kamenném podloží jeskyně
výstavku rozličných drahých kamenů.
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"Jsou úžasné," vydechla. Rovnala je, aby ladily: žluté, zlatavé
a jantarové do jedné řady, růžové a červené do druhé.
"Diamant může mít kteroukoliv ze základních barev. Navíc to
vypadá, jako by s gustem napodoboval odstíny, patřící jiným
drahokamům. Cituji slova cestovatele ze čtrnáctého století-takhle
je hodnotil John Mandeville." Mellow vztáhl ruce k obdivuhodné
záři. "A dokáže krystalizovat v jakémkoli tvaru od dokonalé
krychle až po oktaedrči rombický dodekaedr."
"No nazdar - miláčku," zarazila ho Američanka, "co to je ten okto
nebo jak jsi to vlastně nazval?"
"Dvě pyramidy s trojúhelníkovými stěnami spojené k sobě základnou
-jinak těž osmistěn..."
"Božínku, kdo by to byl řekl! A ten druhý, dodo?" popichovala ho
neúnavně.
487
"Těleso ohraničené dvanácti pravidelnými kosočtvercovými
plochami, jednoduše řečeno klencový dvanáctistěn..."
"A jak tohle všechno vlastně tak dokonale znáš?"
"Napsal jsem román - to měj na paměti!" usmál se na přítelkyni.
"Z poloviny o slavném Cecilu Rhodesovi, o Kimberley a hlavně o
diamantech..."
"To už stačí," kapitulovala.
"Ani zdaleka," zavrtěl expert hlavou. "Můžu klidně pokračovat:
správně vybroušený klenot odráží díky vysokému poměru ohybu
vstupujícího a vystupujícího paprsku veškeré světlo! Jen krevel
má o něco větší tenhle index lomu, pouze chryzolit má rozsáhlejší
barevnou disperzi. Ale v kombinaci schopností odrážet, lámat a
rozptylovat nemá démant konkurenci..."
"Přestaň už!" přikazovala Sally-Anne, ale ve tváři se jí stále
ještě zračil zájem, takže vysvětloval dál.
"Jeho brilance se věkem nezmenšuje, i když v minulosti lidé ještě
neznali způsob broušení, jímž by odhalili pravou nádheru tohoto
kamene. Z toho důvodu si Římané víc cenili lesklých perel,
dokonce i první hinduističtí řemeslníci přirozené plošky
světoznámého indického diamantu KÓHE-NÚR jenom vyleštili.
Pravděpodobně by se zděsili nad skutečností, že současní brusiči
velikost toho skvostu snížili z původních sedmi set karátů na
pouhých sto šest."
"Jak velkých je těch sedm set?" vyzvídala černoška.
Mellow vybral jeden kámen z řady, pečlivě vyrovnané fotografkou.
Rozměrem připomínal golfový míček.
"Tenhle vypadá na tři sta karátů a rozdělením může vzniknout
ukázkový démant. Jde totiž opět o prvotřídní exemplář, určitě má
váhu přes sto karátů. Potom ho lidé pojmenují - kupříkladu GREAT
MOGUL, ORLOFF, nebo SHAH a začnou kolem něj spřádat legendy.
"Co třeba LOBENGULŮV Ol IEŇ," vyhrkla Sarah.
"Výborně," odsouhlasil Craig. "Velice příhodný název:
I.OBHN-GULŮVOHEŇ!"
"Kolik tohle dohromady dělá?" zajímal se majitel. "Jakou
přibližnou hodnotu má tahle kupice pohledných kamínků?"
"Bůhví...," bezradně rozhodil rukama Mellow. "Některé jsou jenom
cosi jako smetí..." Vybral velikou beztvarou šedočernou hroudu,
obsahující tmavé skvrny, nečistoty i další nedokonalosti
viditelné prostým okem, navíc se jeho nitrem táhly praskliny jako
tenké stříbrné lístky. "Tohle je průmyslová jakost, použitelná
na obráběcí nástroje či řezné plochy hlav vrtacích jednotek při
hledání ropy, ale většina dalších stojí za povšimnutí! Ovšem
jediná správná odpověď zní: jde o hodnotu rovnající se obnosu,
nabídnutému nějakým boháčem! Prodat je všechny naráz nepřipadá
v úvahu - trh by prostě nebyl schopný něco takového okamžitě
absorbovat. Pro každý klenot je třeba najít speciálního kupce,
což představuje rozsáhlou finanční transakci..."
"Ale kolik tedy, Pupliol" dorážel domorodec. "Nadhoď nejnižší a
nejvyšší částku!"
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"Opravdu nevím, neodvážím se riskovat, nemůžu při dobré vůli
cifru ani nastínit..." Pak vylovil další velký kámen, jehož
nedokonalé plošky mírným zamlžením a tečkováním skrývaly ryzí žár
kdesi v nitru. "Zkušení a zruční odborníci věnují tomuhle kousku
celé týdny, možná i měsíce. Budou mapovat jeho zrnitost a pátrat
po chybičkách. Vyleští si na něm okénko, aby mohli mikroskopicky
prozkoumat celý vnitřek. Když se potom shodnou na konečném
závěru, jak kámen stvoří, mistr brusič s nervy z ocele ho
rozštípne podél čáry trhliny nástrojem, podobným řeznickému
sekáčku - vlastně jde o tupou ocelovou čepel. Jediný nepovedený
úder a vzácný kousek se může rozprsknout na bezcenné střepinky!
Říká se, že prý expert, který v roce 1908 prováděl štěp slavného,
přes tři tisíce karátů těžkého CULLINANU, omdlel úlevou, když po
úhozu speciální palicí se drahý kámen rozdělil přesně podle plánu
na dva kusy." Zamyšleně si s diamantem pohrával. "Jestli se
tenhle exemplář dokonale stvoří a ukáže se, že má barvu jakosti
D, může dosáhnout hodnoty, řekněme, milion dolarů..."
"Celý milion! Za jediný kousek!" vyjekla Sarah.
"Třeba i víc!" pokýval hlavou Craig. "Třeba i mnohem víc..."
"Jestliže má jediný šutýrek takovouhle cenu," nabrala si
Sally--Anne do hrsti plno diamantů a nechala si je zvolna proudit
mezi prsty, "jakou pak může mít celá tahle hromada?"
488
489
"Možná pouhých sto milionů, možná i pět set," hádal běloch tiše
a zdálo se, že tyhle neuvěřitelné sumy je spíš stísňují, než aby
v nich vyvolaly nepříčetnou radost.
Fotografka poslední kousky upustila, jako by ji pálily do prstů,
zasunula si ruce do podpaží a otřásla se. Mokré vlasy jí visely
přes obličej jako provázky, světlo ohýnku malovalo stíny pod
očima. Všichni, jeden jak druhý, vypadali velmi vyčerpaně a
urousaně.
"Potom tedy my, jak tu sedíme," začal Hledač odcizeného, "jsme
zřejmě bohatší než kterýkoli žijící člověk na světě - přitom
veškeré tohle jmění bych hned vyměnil za jediný pohled do
slunečních paprsků, za jediné okoštování svobody."
"Pupho, vyprávěj," zaprosila učitelka. "Pověz nám nějaký zajímavý
příběh!"
"Přesně tak," připojila se Sally-Anne. "Líčení příhod je přece
tvá profese. Vzpomeň si na něco o diamantech! Pomoz nám
zapomenout na tvrdou realitu a začni s nějakou povídkou!"
"Tak dobře," nechal se přesvědčit slavný spisovatel a zatímco
Matabelec přikládal třísky na ohýnek, chvilku přemýšlel. "Věděli
jste, že KÓHE-NÚR znamená persky Hora světla a Baber, zvaný
Dobyvatel, stanovil jeho hodnotu na polovinu všech výdajů celého
známého světa za den? Možná si myslíte, že nemůže existovat už
žádný další srovnatelný drahokam - tenhle však byl jenom jedním
ze vzácných skvostů, shromážděných v Dillí. Pokud jde o poklady,
tohle město překonalo císařský Řím i namyšlený Babylon. I ostatní
obří démanty v Dillí se pyšnily nádhernými jmény. Jen si
poslechněte příklady: Moře světla, Měsíční koruna, Velký
mogul..."
Craig prohrabával paměť, vyhledával zajímavé historky. Snažil se
odvést pozornost milých přátel od beznadějnosti současného
postavení, od zoufalství plného uvědomění, že jsou zaživa
pohřbeni v hlubinách země.
Vyprávěl o věrném sluhovi, jemuž de Sancy svěřil velký diamant
zvaný Sancy, aby ho doručil Jindřichu Navarrskému coby přídavek
ke korunním klenotům Francie. "Lupiči se o této cestě dozvěděli
a vyčíhali si ubohého muže v lese. Podřízli mu krk, pak
prohledali oděv i mrtvolu. Když nic nenašli, spěšně svou oběť
pohřbili a uprchlí. Monsieur de Sancy až po létech našel sluhův
490
hrob a poručil zetlelé po/Aistatky prozkoumat. Legendární démant
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objevili v žaludku zavražděného."
"Příšerné," otřásla se Sally-Anne.
"Asi ano," odsouhlasil bývalý strážce národního parku. "Ale každý
obdivuhodný klenot má krvavou minulost. Císařové, rádžové,
sultáni i mogulové kvůli nim spřádali intriky a vyhlašovali
války, jiní užívali vyhladovění, vřícího oleje či rozžhaveného
železa k vydloubnutí očí - ženy se zase uchylovaly k jedu nebo
prostituci. Zároveň probíhalo rabování paláců i znesvěcování
chrámů. Ačkoliv se za každým takovým kamenem, jako ocas za
kometou, zřetelně táhne stopa krve a násilí - přece jen žádný z
těch odporných činů ani neštěstí nedokázaly odradit ty, kteří po
nich bažili. A opravdu, když se šáh Šudža ocitl před rádžou
Singhem, přezdívaným Lev Paňdžábu, vyhladovělý jako kostlivec,
s manželkami a zničenou rodinou, jejíž členové už byli dostatečně
zmrzačení mučením, které ho nakonec donutilo Velký mogul vydat
- se ho muž, který kdysi býval jeho nejlepším přítelem, teď
škodolibě se radující z obrovského drahokamu v pěsti, zeptal:
Povez mi, šáhu Šudžo, jakou cenu mu přikládáš?
 v téhle dramatické chvíli, tehdy zlomený a poražený šáh Šudža,
s plným vědomím, že sám se ocitl na prahu potupné smrti, dokázal
odpovědět: Jde o dar samotné Štěstěny, jde o cenu úspěch u. Velký
mogul byl vždy ochranným talismanem těch, kteří mocně
triumfovali!"
Tungata znechuceně odfrkl, když pohádka skončila a raději
pohrdavě prstem šťouchal do jiskřící hromádky ve svitu plamínků
ohně. "Přál bych si, aby alespoň jeden dokázal přinést třeba jen
odštěpek darů Štěstěny..."
Příběhy nakonec i tak zdatnému vypravěči došly, hrdlo se mu
bolestivě stáhlo chladem, dlouhým mluvením i podrážděním od stále
rezavě pálícího slzného plynu. Nikdo jiný už nedokázal vymyslet
žádné další historky, jimiž by skupinku zaujal. Nechutnou a
připálenou polentu pojídali mlčky, potom se rozložili v
nejtěsnější blízkosti ohniště. Craig ležel a naslouchal
oddychování společníků, ale navzdory nesmírné únavě mu mozek
pracoval naplno, myšlenky se mu rojily v hlavě v nekonečných
kruzích, což mu bránilo následovat příkladu ostatních.
491
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Jediná cesta z jeskyně vedla zpět podzemním jezerem a vzhůru
velkou galerií - ovšem jak dlouho vydrží Šonové střežit východ?
A jak dlouho oni sami dokážou přežít tady? Zásoby potravin mají
zhruba na jeden či dva dny, kdežto voda prosakují-cí stropem jim
zazené žízeň kdykoliv. Baterie v obou svítilnách ale už
docházely, zář lamp slábla a žloutla - navíc dřevo získané ze
žebříků může vystačit na ohýnek jen ještě na pár dalších dní.
Potom zavládne zima a tma! Jak dlouho potrvá, než je krutá
situace připraví o rozum? Jak dlouho vytrvají, než budou nuceni
pokusit se o úděsné proniknutí zpátky šachtou do rukou
vyčkávajících nepřátel, kteří..."
Tok bezútěšných úvah mu náhle neurvale přerušil prudký náraz.
Kámen, na němž ležel, se otřásl a skutečně poskočil. Mellow se
zvedl na všechny čtyři.
V temnotách stropu sluje se jeden obrovský stalaktit utrhl jako
zralý plod v prudkém větru a dvě tuny jiskřivého vápence dopadly
s hromovou ránou na skálu, stěží deset kroků od místa, kde
odpočívali. Prostor se naplnil mračnem vápencového prachu. Sarah
se probudila s výkřikem děsu, Tungata kolem sebe mlátil a divoce
vykřikoval, jak se probíral z hlubokého spánku.
Záchvěv země trval pouhých pár vteřin, potom se zase rozhostilo
ticho - ten dokonalý klid podzemních hloubek. Přes doutnající
dřevo na sebe polekaně hleděli.
"Krucinál, co se to stalo?" vyzvídala Sally-Anne, ale Craig s
odpovědí nepospíchal. Pohlédl vševědoucně na Tungatu.
"Šonové...," zašeptal černoch, "... zřejmě podminovali vstup do
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velké galerie a vyhodili skálu do vzduchu... Tím pádem zapečetili
vchod - zároveň nás tady uvěznili!!!"
"Bože můj!" Běloška si zvolna zakryla tvář oběma rukama.
"Jsme tady pohřbeni zaživa..." pronesla Sarah za všechny.
Okraj plošiny dělilo od hladiny spodních vod téměř padesát metrů.
Matabelec změřil hloubku pomocí , nylonového lana, než bývalý
strážce národního par-'r ku zahájil sestup. Výškový rozdíl by
dokázal zabít /l nebo alespoň zmrzačit každého, kdo by uklouzl
a zřítil se do propasti. Upevnili tedy konec provazu k břevnu,
zaklínanému do otvoru tunelu, vedoucího ke křišťálové jeskyni,
a Craig se ještě jednou pokusil slanit dolů. Když se blížil k
cíli cesty, opatrně svěřil svou váhu rozviklaným troskám žebříku
a potom se vnořil do ledových hlubin.
K potvrzení těch nejhorších obav mu plně postačil jediný pokus:
chodbu k velké galerii zablokovalo ohromné množství zřícených
balvanů. Nemohl dokonce proniknout ani ke zbytkům zdi, vybudované
lidskou rukou. Průchod uzavřely uvolněné a nebezpečně vratké
valouny, které popadaly ze stropu. Pouhým šmátráním holýma rukama
uvolnil další lavinu, ženoucí se všude kolem. Vycouval z tunelu
a vděčně prchal zpátky na hladinu. Držel se provizorního žebříku
jako klíště, divoce lapal po dechu hrůzou -vždyť málem zůstal pod
vodou zavalený!
"Pupho, jsi v pořádku?"
"Jo!" zahulákal. "Ale měls pravdu. Vyhodili tunel do povětří.
Tudy už žádná cesta ven nevede!"
Vyšplhal zpátky na plošinu, kde už všichni netrpělivě čekali. Ve
světle ohně viděl zachmuřené a napjaté tváře.
"Co teď?" vznesla první dotaz Sally-Anne.
"Nejdřív musíme podrobně prozkoumat celou kavernu." Mellow stále
ještě sípal po namáhavém plavání a šplhání. "Každý koutek či
výklenek, každý otvor, každou odbočku v tunelech! Pracovat budeme
ve dvojicích. Sam se Sarah začnou na levé straně - lampiček
užívejte co nejmíň, musíme šetřit baterie!"
Za tři hodiny, podle rolexek slavného spisovatele, se zase sešli
u ohně. Svítilny už vydávaly jen slabě žlutou zář, téměř vybité
baterie končily svou životnost.
"Našli jsme jeden tunel vzadu za piedestalem," hlásil Craig.
"Zpočátku vypadal docela dobře, ale potom se úplně zúžil, skoro
zanikl. A co vy? Máte něco?" Při řeči ošetřoval milované dívce
koleno, odřené při uklouznutí na zrádném podkladu. "Nic,"
492
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připustil Tungata. Běloch ovazoval ránu cípem utrženým ze zadního
dílu dívčiny košile. "Našli jsme pár podobných náznaků, ale
všechny vyšuměly do ztracena..."
"Co teď uděláme?"
"Trochu se najíme, potom si odpočineme. Musíme se pokusit spát.
Je totiž zapotřebí si udržovat co nejvíc energie!" Současně si
však dobře uvědomoval, že je to jenom výmluva pro odklad, ale
usnout kupodivu dokázal.
Když procitl, Sally-Anne se mu tiskla k hrudi a ze spánku
kašlala. Vydávala drsný zahleněný zvuk. Zima a vlhko působily na
ně na všechny, ale spánek válečného veterána nečekaně osvěžil a
posílil. Ačkoliv i ve vlastním hrdle a hrudi stále ještě vnímal
bolest od slzného plynu, zdálo se, že problémy trochu ustoupily.
Dokonce i nálada se mu zlepšila. Opřel se o skalní stěnu a dával
pozor, aby přítelkyni nevyrušil. Na druhé straně ohniště chrápal
Tungata, pak ale zabručel, převalil se a ztichl. Jeskyní se teď
ozývalo pouze kapání vody, prosakující stropem, a potom, velmi
slabounce, ještě cosi dalšího. Připomínalo mu to šepot, tak
neroz-poznatelný, že klidně mohlo jít o šumění ticha ve vlastních
uších. Ležel bez hnutí, napínal sluch. Neznámý zvuk ho obtěžoval
a vrtal mu hlavou, když se snažil odhalit jeho původ.
"No ovšem," rozpoznal konečně záhadu, "létající myši!"
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Vzpomněl si, že je slyšel s větší zřetelností při prvním vstupu
na plošinu. Ještě chvíli se nehýbal, přitom přemýšlel. Pak
opatrně sesunul Sally-Anne z ramene, o které se opírala. Z hrdla
se jí vydral mírně klokotavý zvuk, ale bez probuzení se převalila
na bok a pochrupovala dál.
Vzal si jednu svítilnu, aby se mohl vydat štolou zpět ke kamenné
plotně a komínu. Zablikal pouze jednou či dvakrát, snažil se co
nejvíc šetřit baterie. Opřený zády o skálu zůstal ve tmě stát na
plošině, celou bytostí se soustředil a naslouchal.
Dlouhý časový úsek trvalo ticho, přerušované jen melodickým
cinkáním kapek, dopadajících na kameny - občas se však přece
jenom náhle ozvalo slaboučké několikanásobné zakviknutí,
přicházející ze šachty, následně zase zavládl klid.
Baterka mrkla, rolexky ukazovaly pět. Nemohl s jistotou říct, zda
je ráno či večer, ale jestli tam nahoře skutečně sídlí netopýři,
494
znamená to, že venku musí ještě svítit slunce. Posadil se a
hodinu vyčkával. Jen tu a tam si ověřoval pomalý chod času. Náhle
se rozezněl další sbor vzdálených pronikavých zvuků, tentokrát
nikoliv občasné ospalé zakníkání, ale vzrušený jekot mas, když
se asi několik tisíc malých hmyzožravců probouzelo k nočnímu
lovu.
Vzniklý bengál rychle zeslábl, úplně se vytratil a Craig si ihned
zkontroloval hodinky. Šest třicet pět. Dovedl si představit, jak
kďesi nahoře ta létající horďa proudí z ústí některé sluje k
temnící se večerní obloze a připomíná kouř vystupující z komína.
Opatrně se přesunul k okraji plošiny, doslova přilnul k boční
stěně. Jednou rukou se pevně přidržoval a velmi opatrně se
vyklonil přes hranu kamenné plotny. Hlavu obrátil vzhůru do
šachty, svítilnu se snažil držet co nejvýš. Slaboučká žlutá zář
jako by ještě zďůrazňovala černotu nad ním.
Komín měl půlkruhový průřez, od protější stěny ho dělily asi tři
metry. Vzdal se marných pokusů proniknout zrakem tmu tam nahoře
a raději se soustředil na zkoumání protilehlé skály, přičemž
marnotratně využíval zbytků elektřiny v bateriích.
Stěna se zdála hladká jako sklo, vyleštěná vodou, která tudy
kdysi proudila. Žádný záchyt ani výklenek, nic, až na... S
námahou se vyklonil ještě o centimetr. Přímo proti němu se
nacházelo temnější místo, právě na hranici zorného pole, o hodně
výš než měl hlavu. Je to jenom jinak zbarvená vrstva horniny,
nebo štěrbina? Nebyl si jistý, navíc zář lampičky rapidně slábla.
Klidně mohlo jít i o pouhý zrakový klam, hru světla a stínu...
"Pupho," ozval se za ním Samův hlas. Stáhl se tedy zpět. "Copak
zase vymýšlíš?"
"Mám dojem, že tudy vede jediná cesta na povrch," zhasl svítilnu,
abyji ušetřil.
"Tím komínem?" V hlase matabelského prince zněla nedůvěra. "Tam
nahoru se nikdo nedostane!"
"Netopýři - kdesi nad námi nocují."
"Jenomže ti mají křídla," připomněl kousavě černoch, ale po
chvíli se přece jen zajímal o další podrobnosti: "Jak vysoko?"
"Zatím nevím, ale zdá se mi, že v té stěně naproti by se mohla
nacházet trhlina nebo římsa. Posviť tam, ve druhé lampě máš
495
baterky silnější." Oba se vyklonili, pozorně hleděli na druhou
stranu.
"Co tomu říkáš?"
"No, něco tam skutečně je..."
"Kdybych jen se tam mohl dostat..." Běloch zase zhasl.
"Jak?"
"To nevím, ale nech mě chvíli přemýšlet!"
Usedli zády ke skále, ramenem se dotýkali jeden druhého.
Po chvíli Hledač odcizeného zamumlal: "Craigu, jestli se někdy
odsud dostaneme -víš, ty diamanty, máš samozřejmě nárok na
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podíl..."
"Same, mlč prosím tě, snažím se uvažovat!" Po nekonečně dlouhých
minutách začal: "Princi z rodu Kumalo, poslouchej -klády z
dřevěné konstrukce, to nejdelší břevno žebříku - co myslíš,
dosáhlo by až tam, na druhou stranu?"
Rozdělali na plošině druhý oheň, který ponurou šachtu ozářil
nejistým proměnlivým světlem. Mellow ještě jednou sestoupil po
laně ke zbytkům starobylého dřevěného výtvoru a tentokrát pozorně
prozkoumával každý kůl. Většinou nacházel kratší kusy, zřejmě
kvůli usnadnění přesunu z povrchu dolů tunely a chodbami, ale
postranní sloupy tvořily podstatně delší klády. Ta nejvhodnější
však byla jen o málo silnější než Craigovo zápěstí, ale kůra měla
zvláštní bledou barvu, podle níž vzniklo domorodé pojmenování
strom sloního klu. Běžný název v angličtině zní příhodně vzhledem
k váze olověné dřevo - přitom skutečně jde o jeden z
nejhouževnatějších a nejnezdolnějších stromů afrického bushveldn.
Mellow postupoval podél břevna, měřil ho rozepjatými pažemi až
došel k odhadu délky téměř pěti metrů. Na vrcholu upevnil lano,
poté zavolal nahoru na plošinu vysvětlení, co vlastně dělá.
Zavíracím nožem ze soupravy pro přežití přeřezal provazy z kůry,
zajištující postavení sloupu v celé konstrukci. Potom nastal
hrůzný okamžik, kdy se kůl konečně uvolnil a zůstal viset na
provaze. Houpal se podobný kyvadlu, zatímco zbytek žebříku,
zbavený své hlavní podpěry, se začal rozpadávat a řítil se do
hlubin.
Běloch se vyšplhal na skalní římsu, kde sebou vděčně pleskl na
kamennou plotnu. Když se vydýchal, břevno se stále ještě na
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konci lana komíhalo, přestože zbytek starobylé konstrukce skončil
ve vodním živlu.
"Takže máme za sebou tu snadnější část celého úkolu," upozornil
bývalý strážce národního parku a tvářil se zachmuřeně.
Muži dodávali hrubou sílu, děvčata naváděla a svinovala lano,
čímž posunovali sloup nahoru kousek po kousku, až dřevo přece
jenom vykouklo nad okrajem plošiny. Jakmile kládu zajistili,
bývalý farmář si lehl na břicho a volným koncem lana se smyčkou
se snažil zachytit dolní část dřeva jako lasem. Tak si břevno
zabezpečili na obou koncích. Teď je čekalo zvedání a pokládání
napříč.
Po hodině mručení, tahání a přemlouvání konečně mohli zapřít
sloup o protější stěnu komína, zatímco druhá strana zasahovala
do tunelu za nimi.
"Teď musíme naše párátko jen trochu nadzvednout," vysvětloval
slavný spisovatel během odpočinku, "při pokusu ho nacpat do té
pukliny naproti - tedy pokud jde opravdu o škvíru.
Dvakrát o břevno téměř přišli, když se jim vysmeklo z rukou, a
málem skončilo v propasti. Naštěstí ho však pokaždé zadrželi díky
upoutání, ovšem pak zase museli s tou srdcervoucí dřinou začínat
znovu.
Podle hodinek se jim teprve až po půlnoci podařilo dostrkat konec
klády po protější stěně nahoru do výšky temné skvrny, kterou v
paprsku svítilny sotva rozpoznali.
"Ještě mírně doprava," bručel Craig. Opatrně tedy sloup
pře-kulovali, cítili, jak v rukou klouže, potom však přece jen
konec s malým drncnutím zapadl do vysněné pukliny. Běloch a
černoch padli na kolena, pak se zcela utahaní objali v gestu
vzájemného blahopřání.
Sarah přiložila do ohně a ve sporadickém světle plamenů
posuzovali dokončené dílo. Měli teď můstek napříč komínem,
stoupající od plošiny poměrně strmé, s dolním koncem pevně
zapřeným o skálu vzadu za sebou, s horním koncem zaklínéným do
úzké štěrbiny v protější stěně.
"Teď to ale někdo musí přelézt," konstatovala Sally-Anne
nezvratný fakt třesoucím se a přiškrceným hlasem.
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"A co se stane, až se ocitneme na druhé straně?" vyzvídala Sarah.
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"To zjistíme až na místě," slíbil slavný spisovatel.
"Nech mě jít!" tiše požádal černoch.
"Provozoval jsi už někdy nějaké horolezectví?" Matabelec zavrtěl
hlavou. "Takže tím je rozhodnuto!" oznámil Craig pevně. "Ovšem
právě teď si musíme všichni alespoň na dvě hodiny odpočinout -
na chvíli si zdřímneme!
Nikdo z nich však usnout nedokázal. Ani sám válečný veterán oka
nezamhouřil a vstal ještě dřív, než uplynul stanovený čas.
Objasnil Tungatovi, jakým způsobem se z něho stane kotevní deska:
pevně se usadí na místě s oběma nohama zapřenýma, lano si povede
kolem pasu, potom vzhůru přes záda a rameno.
"Nepopouštěj mi příliš dlouhý volný kus, ale nesmíš mě ani
brzdit," vysvětloval. "Kdybych sklouzl, zařvu PadámtVtom případě
musíš provaz prudce zaseknout, opřít se do něj zády a držet vší
silou, kterou v sobě najdeš, jasný?"
Pověsil si svítilnu přes rameno na smyčku z pruhu plátna, dívky
usadil na dolní konec, aby dřevo zatížily a pevně držely. Sám se
obkročmo přitiskl na kládu a začal se posunovat vzhůru nad
bezednou propastí. Jistící lano viselo za ním trošku povolené,
jak ho Matabelec pomalu uvolňoval.
Stačil jen kousek výstupu a bývalý zbrojíř okamžitě pochopil, že
sklon je skutečně příliš příkrý. Nezbývalo nic jiného, než se
položit na břicho, zaklesnout se celým tělem kolem pně a pomáhat
si nohama. Tímhle způsobem se rychle dostal z okruhu světla ohně
a černá prázdnota kolem ho fascinovala i vyzývala. Dolů se
nedíval. Kláda se pod každým pohybem prohýbala, navíc dobře
slyšel, jak se horní konec dře o skálu nad ním. Přesto se zdárně
došplhal k cíli a rukou nahmatal studený vápenec.
Úzkostlivě šmátral po puklině a odvaha se mu trochu pozvedla,
když prsty ohmatal její tvar. Probíhala šachtou svisle vzhůru,
vnější okraje necelých deset centimetrů od sebe, což právě
stačilo, aby se do nich zaklesl konec sloupu. Navíc se do hloubky
příhodně zužovala.
"Trhlina je šitá přímo na tělo!" radostně oznamoval čekajícím
přátelům. "Takže se o něco pokusím..."
"Craigu, buď opatrný!"
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Proboha, pomyslel si. Říkat něco takového zrovna teď je pěkná
blbost!
Natáhl levačku před sebe a celou ruku s uvolněnými prsty vrazil
do pukliny co nejhlouběji. Potom pěst sevřel, ta změnou tvaru
nabobtnala a pevně se zaklínila, takže na ni mohl přenést celou
váhu těla.
Dostal se do sedu, přitiskl koleno k hrudi, pravačkou zacvakl
sponu na protéze, čímž se umělý kotník zablokoval.
Důkladně se nadechl, polohlasně si doďal kuráž: "Fajn, s chutí
do tohoapůlje..."
Volnou paží zašmátral nahoru, zarazil ji co nejdál do spáry a
sevřením pěsti si vytvořil další chyt. Spojenými silami obou paží
se vysoukal do pokleku, perfektně balancoval na břevnu.
Uvolnil levačku, která hladce vyklouzla. Sáhl opět co nejvýš a
celý postup zopakoval. Teď už na kládě stál, čelem ke stěně.
Zdvihl protézu a zasunul ji špičkou co nejhlouběji, když nohu
narovnal, špička se pootočila a zaklesla se do boků škvíry, čímž
získal pevný stup. Napřímil se a provizorní kluzký most nechal
pod sebou.
"Bohudíky za plechové prsty," mrmlal. Obyčejná noha z masa a
kostí by takovou zátěž neunesla, leďaže by si nazul speciální
horolezecké boty, které by končetinu chránily a zpevňovaly. To
už ale opět šmátral vzhůru, obě ruce zasekával jako přeďtím a
posunoval se pouhou silou paží. Jakmile si protézu odlehčil,
pootočil s ní, vytáhl z pukliny a skrčil koleno, aby si vytvořil
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další stup o téměř půl metru výš. Střídavě si tak pomáhal rukama
i kovovou končetinou, dral se vzhůru a lano vlekl za sebou.
Už se pohyboval úplně mimo dosah světla ohně, šplhal v naprosté
temnotě. Vést ho mohl jedině hmat. Navíc se mu ještě zdálo, jako
by ho temná díra za paty stahovala dolů, když visel s odkrytými
zády na strmé stěně. Počítal kroky vzhůru, podle odhadu mu
vycházela zdolaná vzdálenost na dobrých dvanáct metrů. A tady se
spára začala rozšiřovat! Pro každý chyt musel zasouvat paže
hlouběji, čímž se kroky zkracovaly a podstatně víc se zatěžoval
cely organismus.
Dotekem s hrubou horninou si sedřel kůži z kloubů, takže každý
další chyt se stával bolestivější. Navíc nezvyklá zátěž mu
499
napínala svaly na vnitřní straně stehen, ve slabinách se mu
třísla křečemi měnila v pálící uzly ohně.
Dál už se nevysouká, musí si odpočinout! Všiml si, že se
přitahuje ke stěně, tiskne se k ní a čelem se dotýká chladného
vápence jako klanící se muslim. Kdo přilne ke skále, zemře! zní
první zákon při zlézání skal. Tímto postojem totiž horolezec
vyjadřuje porážku a zoufalství. Tohle všechno Mellow dobře věděl,
přesto nedokázal vzdorovat...
Najednou zaslechl vlastní vzlyknutí. Uvolnil si honem jednu pěst
a protřepával prsty, aby v nich rozproudil krev. Potom si
přiložil hřbet ruky k ústům a olizoval potrhanou kůži. Posléze
paže vyměnil a opět zanaříkal, když životodárná tekutina se zase
vlila do dosud křečovitě sevřené pěsti.
"Pupho, proč ses zastavil?" ozval se Matabelec. Lano se přestalo
odvíjet, takže o průzkumníka měli strach.
"Craigu, nevzdávej to! Miláčku, nesmíš kapitulovat!!!"
Sally--Anne vycítila stav zoufalství u svého milovaného. Cosi v
tónu jejího hlasu mu dodalo novou energii...
Pomaličku se odloučil od opory, zase visel vzdálený od chladné
stěny. Opět pozici vyvážil, přenesl váhu na nohu, sáhl vzhůru a
znovu začal střídat ruce - levá, pravá, povytáhnout nohu,
napřímit ji a opatrně celý ten pekelně mučivý' cyklus
zopakovat... A ještě jednou dokola... Další tři metry, šest -
počítal v naprosté tmě...
Vztáhl pravačku a-a nic! Prázdnota...
Horečně se snažil nahmatat štěrbinu - nic! Potom prsty konečně
narazily na skálu po jedné straně. Puklina se rozevírala do
hlubokého klínovitého výklenku, dostatečně širokého, aby mohl
pojmout lidské tělo.
"Bože, děkuju ti, ach, díky..." Vytáhl se na provizorní
odpočívadlo, vtěsnal tam stehna a ramena, tiskl si poraněné ruce
k hrudi.
"Craigu!" rozlehl se komínem Tungatův výkřik.
"Paráda!" zahalekal. "Našel jsem si tady malou čekárnu a dávám
si přestávku - dopřejte mi pět minut."
Věděl, že dlouho otálet nesmí, poněvadž by mu končetiny ztuhly
a byly by k ničemu. Celou dobu vyhrazenou oddychu si neustále
procvičoval prsty.
500
"Fajn," upozornil. "Pokračuju!"
Dlaněmi přichycený za obě strany trhliny se soukal vzhůru,
obrácený tváří do naprosté tmy v šachtě.
Puklina se rychle rozšiřovala, změnila se v široký, hluboký
komín, takže už ani v rozpažení nedosáhl od jedné stěny ke druhé.
Musel se tedy stočit k jedné straně, zapřít se zády a kráčet po
protějším srázu - vrtěl rameny, rukama si pomáhal při posunu,
přece jen postupoval kousek po kousku dál. Šlo to poměrně rychle,
dokud průrva nečekaně neskončila. Pokračovala sice ve štěrbině,
ale tak úzké, že tam nevměstnal ani prst.
Šmátral kolem sebe, osahával i vršek šachty, ale ať se natahoval
sebevíc, na hladkém vápenci neobjevil ani jediný chyt, ani
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maličkou nepravidelnost.
"Slepá ulička!" hlesl a náhle pocítil, jak mu každičký sval křičí
tichými křečemi mučivých bolestí. Zavalila ho drtivá tíha únavy.
Neměl vůbec žádnou energii na dlouhý a nebezpečný sestup zpátky
komínem, neměl ani sílu udržet se v tom nepohodlně neohrabaném
zaklínění.
Vtom těsně nad ním ostře zapištěl netopýr. Ozval se tak zblízka,
až se Craig leknutím málem pustil. Přesto se hned vzpamatoval,
i když se mu nohy námahou třásly. Skutečně se mu podařilo
přesunout až docela k vnější straně komína. Malý hmyzožravec
pískl znovu, odpověděla mu snad stovka dalších. Zřejmě se blíží
svítání, netopýři se začínají vracet k odpočinku někde tady
okolo. Mellow opět svou pozici vyvážil, aby si mohl uvolnit ruku.
Hrábl po lampičce, zavěšené kolem krku a přidržel ji směrem k
zející sluji. Potom se pootočil a zavrtěl se ještě jednou,
posunul se dál ke kraji. Zůstal zapřený jen za jedno rameno,
hlava mu vyčnívala kolem ostrého rohu do otevřené šachty.
Rozsvítil. Okamžitě vybudil obrovský povyk vyplašených letců -
ustrašené pištění a pleskání křídel nebralo konce - měl je snad
metr nad sebou. Ve zcela nedosažitelné vzdálenosti, naprosto mimo
dosah, uviděl ve skalní stěně průzor, odkud se všechny ty zvuky
linuly jako z plechového ústí trumpety. Pokusil se tam natáhnout,
ale skutečně mu chybělo téměř půl metru, aby se mohl prsty
zachytit za okraj.
501
Jak tak žádostivě hleděl vzhůru, žlutavá zář zvolna pohasla. Pár
vteřin ještě vlákno žárovky v drobné baňce červeně žhnulo, ale
pak i to odumřelo - obklopila ho znovu temnota, takže se stáhl
zpět.
V zoufalství odmrštil nepoužitelnou baterku, která v pádu
rachotila o kamenné stěny, každý náraz po několika vteřinách zněl
slaběji, až se nakonec ozvalo vzdálené šplouchnutí, když zmizela
ve vodním živlu hluboko dole.
"Craigu!"
"V pořádku, jen jsem zahodil svítilnu."
Vycítil hořkost a malomyslnost svého hlasu, ale i v nastalé tmě
se ještě jednou pokusil dosáhnout do okna nad sebou. Nehty mu
marně skřípaly po vápenci. Nechal marných pokusů, raději začal
klouzat zpátky do komína. V tom klínovitém výklenku, kde se
stýkala šachta se spárou, se zase uhnízdil.
"Pupho, copak se děje?"
"Dál to nejde...," hlásil roztrpčeně. "Cesta nikam nevede...
Skončili jsme, ledaže..."
"O co jde? Jaké ledaže?"
"Ledaže by jedna z našich statečných holčiček vylezla sem nahoru
a pomohla by mi..."
V hlubinách se rozhostilo mlčení.
"Já přijdu," oznámil černoch.
"Same, to nejde! Ses moc těžkej, tebe přece neudržím..."
Nastalé ticho nakonec přerušila Sally-Anne: "Hele, miláčku, co
mám teda podniknout?"
"Uvaž se na konec lana, ale napřed si tam udělej dračí smyčku -ta
jediná se ti nezatáhne!"
"Jo, chápu."
"V pořádku, teď se vydej po té kládě! Neboj, já tě udržím!"
Pohlédl dolů a rozpoznal obrys své milované oproti záři ohně
-právě se drápala po břevnu. Odebíral lano připravený zaseknout,
kdyby náhodou uklouzla.
"Jsem na konci."
"Našlas škvíru?"
"Jo."
502
"Začnu tě vytahovat. Musíš mi pomáhat - špičkama se opírej v té
puklině!"
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"Fajn."
"Tak jdeme na to, krásko!"
Provaz zatížený plnou váhou mladé ženy se mu zařezával do ramene.
"Opři se a stoupej!" poručil a okamžitě zaznamenal snížení
břemene. Hned odebíral lano.
"Nahoru!" Posunula se o dalších deset centimetrů.
"Pokračuj!" Připadalo mu, že se to všechno opakuje snad
donekonečna. Najednou vykřikla a jistící šňůra ho při prudkém
smyku pálila do ramene. Obrovská síla ho téměř vyrvala z
výklenku.
Zuřivě bojoval, tvrdě brzdil, cítil, jak mu drsný nylon strhává
kůži z dlaní, až se mu podařilo pád zastavit. Sally-Anne stále
ještě vřískala a houpala se podél stěny.
"Buď zticha!" zařval. "Snaž se někde zachytit!"
Přestala ječet, komíhání lana se zvolna zpomalovalo.
"Uklouzla mi noha...," hlas zazněl spíš jako vzlyk.
"Můžeš tu škvíru zase najít?"
"Jo."
"Tak dobře. Řekni mi, až budeš připravená."
"Můžeme!"
"Stoupej!"
Měl pocit, že to utrpení nikdy neskončí, až nakonec ucítil její
dotek na noze.
"Tys to dokázala," zašeptal. "Jsi obdivuhodně zázračná ženská!"
Udělal dívce v komíně místo pod sebou, pomohl jí zasunout se
dovnitř. Ukázal taky, jak se bezpečně zaklínit, potom jí pevně
stiskl rameno.
"Už nemůžu," vydechla, jakmile se trochu vzpamatovala.
"To nejtěžší máš za sebou, zbytek už je snadný."
O tom okně jí ještě nic nepoví - zatím ještě ne.
"Poslouchej ty netopýry," snažil se ji trochu povzbudit. "Zemský
povrch musí být blízko, skoro na dosah. Pomysli na ten první
503
pohled clo slunečního světla, na první nadechnutí sladkého
suchého vzduchu!"
"Snad jsem schopná pokračovat," oznámila konečně, a tak ji
podporoval při postupu vzhůru.
Jakmile se komín dostatečně rozšířil a oni si mohli vyměnit
místo, přiměl ji šplhat první - vedl jí nohy rukama, pomáhal jí
zdvíhat se, když se stěny příliš vzdálily a ona nemohla plně
využít své síly v pažích.
"Craigu, tady je konec! Craigu, slepá ulička! Už to nejde dál..."
Nesmírná panika jí zůstávala těsně pod povrchem, třásla se ve
snaze potlačit vzlyky.
"Přestaň!" vyštěkl. "Už jen jednou, zkus to naposledy! Jednou
jedinkrát - to ti slibuju!"
Počkal, dokud se neuklidnila, načež pokračoval: "Ve stěně přesně
nad tvou hlavou je okno, přímo za rohem toho komína. Asi tak půl
metru..."
"Jenomže tam nedosáhnu!"
"Ale dosáhneš - neboj! To víš, že ano, zvládneš to! Udělám ti
most z vlastního těla. Postavíš se mi na břicho, takže do otvoru
se dostaneš úplně snadno. Slyšíš mě? Sally-Anne, odpověz!"
"Ne...," slabounce, sotva srozumitelně vydechla. "Tohle tedy
nedokážu!"
"Pak teda fakt nikdo z nás neunikne...," oznámil stroze. "Jiná
cesta ven totiž nevede! Buď se přemůžeš, nebo tady všichni zaživa
shnijeme - rozumíš?"
Vydrápal se až těsně k milované dívce, takže se mu zadečkem
opírala o břicho. Potom se vší silou vzepřel, nohy tiskl do jedné
stěny a ramena do druhé, takže pod ní skutečně vytvořil lávku.
"Pomaličku se zvedej," šeptal. "Posaď se mi na břicho!"
"Craigu, jsem moc těžká."
"Herdek, babo, poslouchej mě! Pendulo, dělej!!!"
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Do zmučeného těla se opřela celá váha mladé ženy. Pronikala jím
bolest až nesnesitelná. Šlachy a svaly se mu snad přímo trhaly,
před očima jiskřilo...
"Teď se narovnej!" vyhrkl.
Zvedla se do pokleku. Kolena se mu zaťala do masa jako hřeby při
ukřižování.
504
"Postav se!" zasténal, "l lonein!!!"
Na nejisté podložce lidského těla se při vzpřimování potácela.
"Natáhni se! ]ak nejvýš dokážeš!!!"
"Craigu. tam nahoře je díra..."
"Dostaneš se k ní?"
Žádná odpověď. Přešlápla stranou a on hlasitě vykřikl úsilím ji
udržet.
Povyskočila a potom nesmírná tíha zmizela. Uslyšel hrabání nohou
po stěně provázené škrábáním lana, když se vytahovala vzhůru a
nylon ji následoval jako ocas opičky.
"Craigu, tady je římsa-vlastně jeskyně!!!"
"Najdi něco. kam by se dal uvázat konec provazu."
Minuta, po(om další. Nemohl už vydržet, končetiny mu tuhly,
ramena...
"Hotovo! Bezpečně jsem to tu zakotvila!!!
Zatáhl a šňůra se pevně napjala. Stáhl si smyčku až k zápěstí,
když tu nohy mu vysílením povolily. Vypadl z výklenku a houpal
se v otevřeném komíně.
Vytahoval se pomalu po lanč vzhůru, z posledních sil ručkoval,
dokud se nepřehoupl přes okraj skalního okna. Sally-Anne ho k
sobě přivinula. Nesmírným vyčerpáním nemohl ani promluvit, jen
se k ní tiskl jako dítě k matce...
"Co se tam děje?" Tungata už dal nedokázal krotit svou
netrpělivost.
"Našli jsme další průchod," oznámil průzkumník. "Někde musí ústit
na povrchu, protože tady bydlí netopýři..."
"Co máme dělat my?"
"Hodím vám lano, na kterém vám vylepším smyčku. Sarah půjde
první. Musí zdolat tu kládu a sednout si do oka. My dva ji
dokážeme vytáhnout..." Na volání šlo o dost dlouhou zprávu.
"Rozumíš?"
"Jo, však já ji donutím!"
Mellow uvázal na konci lana pohodlnou smyčku pro sezení, potom
v naprosté tmě dolezl ke kotevnímu bodu. který fotografka (ak
chytře vybrala. Hmatem rozpoznal špičatý balvan, od okraje šachty
vzdálený přes tři metr)' - uzel zvládla perfektně! Vrátil se,
spustil šňůru s okem do šachty a vleže na břiše hleděl do
505
dunivě rezonující temnoty, /ář oline se komíhala kdesi hluboko
dole. připomínala matně červený svit jako v kovářské výhni.
Roz-poznal šepot.
"Co vás zdržuje?" naléhal.
Pólům zahlédl temný obrys, ve světle plamenu sotva rozeznatelný,
zdolávající přemosťující kládu, /dál se příliš veliký na jedinou
osobu - odhadl, že černý pár postupuje společně, ///cdoř
oďc;zg/ie/;o pomáhal učitelce, sunul se po kládě pozadu a táhl
ji za sebou.
Posléze mu zmizeli z dohledu, jelikož se dostali přímo pod
průlez.
"ř((/j//o, zhoupni lano doleva!"
Běloch okamžitě zareagoval a zaznamenal tah, když Tungata
zachytil smyčku.
"Hotovo - Sarah je usazená!"
"Vysvětli tvé prdelcc, že musí kráčet po stěně, zatímco ji budeme
rvát nahoru!"
Sally-Anne seděla přímo za Craigem, kterému lano běželo přes
rameno. Nohama se vzepřel o boční stěnu.
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"Táhni!" zavelel a dívka rychle pochytila rytmus pohybů. Černoška
se sice zdála malá a štíhlá, ale přesto museli mocně zabírat, aby
zvládli téměř nekonečné vlečení. Slavný spisovatel měl navíc ruce
už rozedřenč až do masa. Vynaložili tedy dlouhých pět minut tvrdé
dřiny, než dívku vytáhli přes okraj a všichni tři si mohli
společně trochu odpočinout.
"Same, všechno máme pod kontrolou-tcd jsme připraveni na tebe!"
Opět spustil smyčku.
Na vyproštění posledního člena skupiny se ted podíleli tři -
seděli za sebou, ale Matabelec byl přece jenom velký a mohutný
chlap. Mcllow dobře slyšel, jak děvčata hekají a vzlykají
námahou.
"Same, nemůžeš se tam na chvíli zaklínit?" zasténal. "Dopřeješ
nám trochu oddechu?"
Lano se okamžitě odlehčilo, všichni tři padli na hromadu a
odpočívali.
"lak do toho, jedeme dál!"
506
/nzťm'/m se zdál ještě těžší, ale konečně se převalil do okna a
nikdo z nich po dlouhých pár minut nedokázal ani promluvit.
Craig jako první našel zase řeč: "Krucinál, zapomněli jsme na ty
diamanty! Vždyť ty zatracený šutry tam zůstaly!!!"
Ozvalo se cvaknutí a objevilo se žlutavé světlo, když Tungata
rozsvítil přinesenou lampičku. Mžourali na sebe, černoch se
chraptivě pochechtával.
"Pročpak sis myslel, že jsem najednou tolik přibral na váze?"
Významně poplácal plátěný vak v klíně. Drahokamy vydaly skřípavý
zvuk, jako když veverka hryže oříšek.
"Vskutku hrdina!" zamručel běloch s úlevou. "Ale zhasni, protože
baterii zbývá jen pár minut života."
Lampu tedy používali pouze v záblescích. První jim odhalil skalní
okno, ústící do nízké jeskyně, tak široké, že na boční stěny
nedohlédli. Strop neproniknutelné pokrývala sametová masa
zavěšených netopýrů. V odrazu světla jim očička zazářila,
připomínala myriádu špendlíkových hlaviček, usazených v hodně
ošklivých narůžovčlých bezvousých tvářičkách.
Podlahu jeskyně pokrýval tlustý koberec netopýřího trusu. Smrduté
guáno zaplnilo veškeré štěrbiny a nerovnosti, takže kráčeli po
docela rovném a měkkém podkladu. Našlapovali tedy naprosto
potichu, postupovali vpřed ve skupince a drželi se za ruce, aby
se ve tmě neztratili.
Bývalý ministr je vedl a občasným zábleskem baterky
překontroloval okolí, čímž si udržoval správnou orientaci. Slavný
spisovatel šel poslední, stočené lano měl hozené přes rameno.
Podloží se pozvolna zvedalo, strop se naopak snižoval.
"Počkejte!" sykla Sally-Anne. "Nerozsvěcujte!"
"Co se děje?"
"Vpředu, nahoře- nebo se mi to jenom zdá?"
Temnota může mít různé odstíny. Craig hleděl upřeně do černoty
před sebou, náhle zaregistroval jasnější skvrnu, docela dobře
rozpoznatelnou v okolní (mé.
"Světlo," špitl. "Tam nahoře svítá."
Zběsile vyrazili, ve spěchu naráželi jeden do druhého - běželi,
tlačili se a chechtali, když se přibližovali k vysněnému cíli.
507
Konečně mohli rozeznat i vlastní obrysy, takže síních přechá/.el
v divokou hysterii. Zdroj jasu se měnil ve zlatavou nádheru,
takže se hnali vpřed jako bez rozumu, bojovali o prvenství na
hladkém svahu, pokrytém netopýřími výkaly.
Strop je však nakonec přitiskl k zemi! Donutil je padnout na
kolena, potom se už začali plazit po břiše. Světlo se přeměnilo
v úzkou vodorovnou čepel, která je oslepovala svým jasem. Drápali
se k příslibu svobody, vířili guáno tak, až jim pokrývalo
obličeje. I když se téměř dusili, přesto nadšeně výskali a
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halekali.
Mellow postřehl, že Sarah bez zábran pláče, na lících se jí
leskly slzy. Tungata divoce zařičel, ovšem Craig se včas vrhl
kupředu, aby ho chytil za kotníky ještě dřív, než mohutný
domorodec stačil strčit hlavu do kamenné rozsedliny.
"Same, stůj! Bacha!"
Urozený Matabelec se ho snažil odkopnout, ale běloch se držel
jako klíště.
"Šonové! Číhají tam hovnožrouti!"
Vyřčené pojmenování příslušníků nepřátelského kmene všechny
zarazilo a rázem umlčelo. Zůstali ležet těsně před výstupem z
jeskyně, nadšení pomalu vyprchalo.
"My dva situaci venku prozkoumáme," rozhodl Hledač odcizeného.
Prohrábl netopýří trus a přisunul příteli pořádný kus kamene.
"Tohle je nejlepší zbraň, jakou mám. A vy, děvenky, zůstanete
tady, dokud vás nezavoláme-jasný?"
Mellow si nabral do obou dlaní guáno, zašpinil si tvář i
končetiny. Potom shodil lano z ramene a připlížil se na úroveň
černého vůdce. Nyní se mu bez námitek podřídí, rozhodl se v
duchu. V jeskyni je řídil on, běloch, ale venku se rozprostírá
Matabele-land, což je svět domorodce. V buši se totiž z bývalého
ministra stával leopardí muž.
Konečně se přikradli ke štěrbině, vysoké necelého půl metru,
zvenku kryté zlatavou sloní trávou. Vstup ústil přímo k východu,
takže časné ranní slunce jim svítilo rovnou do tváří. Chvíli tam
leželi a čekali, až se po tolika dnech pobytu v hlubinách země
oči přizpůsobí pronikavým paprskům.
Tungata Zebiwe náhle vyklouzl vpřed, podobný černě mambé, přičemž
vysoké stvoly se téměř ani nepohnuly.
508
Craig počítal do padesáti, poté ho následoval. Ven se dostali
těsně pod vrcholem kopce, kde vrstvy vápence tvořily pilíře,
zarostlé zakrslými suchými křovisky a další vegetací. Úpatí se
pod nimi prudce svažovalo k hustě zalesněnému údolí. Ranní slunce
už hezky hřálo, což slavný spisovatel přímo labužnicky
vychutnával.
Statný Matabelec zaujal pozici o pár metrů níž. Právě mu dal
signál: Kryj levý bok!
Bývalý strážce národního parku se opatrné přesunul, odstrkoval
se lokty, nohy táhl za sebou.
Pátrej! přikazovalo následující gesto. Dalších deset minut
prozkoumávali zrakem prostor nad i pod sebou, téměř provrtávali
pohledem každý centimetr buše i skály.
Čistý vzduch! signalizoval Craig. Hledač odcizeného se přesunul
po vrstevnici o něco dál. Běloch se držel za ním, stále ho kryl.
Proti nim se blížil pták, černobílý exemplář s neúměrně velikým
zobákem, obrovským, semitsky zahnutým žlutým zobanem, díky němuž
dostal přírodopisné jméno zoborožec a lidovou přezdívku Židovský
kanárek. Vzduchem se pohyboval svým charakteristicky
nepravidelným a trhavým letem. Přistál nedaleko na nízkém
křovisku těsně před Samem. Téměř okamžitě však kanárek vydal
zděšený skřek, prudce vystartoval a střemhlav se vrhl dolů podél
úpatí.
Nebezpečí!domorodec naznačil rukou a oba ztuhli.
Spisovatel tedy upřeně pozoroval dotyčné místo, odkud před chvílí
zoborožec tak rychle zmizel. Snažil se vypátrat, co opeřen-ce
vyplašilo.
Náhle skutečně zaznamenal pohyb, snad jen náznak. Přesto jasně
zaslechl škrtnutí zápalky. Neznatelný obláček kouře se éte-ricky
zdvihal nad houštinou, do nosu ho udeřil puch neuvěřitelně
smrdutého tabáku. Teprve pak rozeznal obrys vojenské přilby,
potažené maskovací síťkou. Trochu se pohnula, když dotyčný
ozbrojenec opět potáhl.
Až teď si Craig nastalou situaci ujasnil. Ten chlap v maskáčích
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ležel za kulometem, opřeným na dvojnožce. hlaveň zbraně byla
obalená pruhy pytloviny, aby se zakryl kovový lesk.
509
Kolik:' ukazovalo další gesto. Vtom slavný autor zahlédl druhého
vojáka. Seděl opřený zády o kmen nízkého trnitého stromku. Stíny
větví dokonale splývaly s nepravidelnými obrazci na maskáčích.
Mohutný domorodec, tenhle bez přilby, měl na rukávu hodnostní
označení seržanta a vedle něj ležel pohozený izraelský samopal
Uzi.
Mellow se připravoval vyslat signál označující dva kusy. když
vtom dotyčný vytáhl z náprsní kapsičky krabičku cigaret a nabídl
kolegovi. A skutečně třetí, až dosud zcela neviditelná postava,
odpočívající na zádech v hlubokém stínu, se posadila. Voják po
cigaretách hrábl, jednu si vzal a hodil je čtvrtému. Ten se
přetočil, aby krabičku zachytil, čímž poprvé prozradil svou
přítomnost. Čfyň/nahlásil konečný počet nepřátel.
Jednalo se o typické kulometné hnízdo, dokonale usazeně na úbočí
hřebenu, aby mčlo na mušce celé údolí pod sebou. Peter Fungabera
zjevně předvídal existenci postranních průduchů, propojených s
hlavní kavernou. Kopce kolem tedy musejí být doslova prošpikované
podobnými střeleckými posty. Snad zákrokem Štěstěny se vysoukali
na denní světlo těsně nad touto hlídkou. Kulometčík tupě zíral
dolů, zatímco nabíječ a další spolubojovníci se znechucení marným
čekáním váleli v trávě. z;ce/ nařizovalo další gesto.
lcem. ČfynVATferý?
/signalizoval Tungata, zároveň zdůraznil rozkaz sevřenou pěstí:
Mezbyme/
Mellow okamžitě vnímal vlnu adrenalinu v žilách, zalilo ho horko,
v ústech mu vyschlo. Pravačka pevněji sevřela kamennou zbraň.
Nacházeli se tak blízko, až jasně rozeznával mokrou slinu na
konci cigarety, když ji střelec vyňal ze rtů. Kulometně hnízdo
vyplňovaly odpadky: papírové obaly, prázdné konzervy a nedopalky.
Zbraně se nedbale válely bokem. Voják ležící na zádech si
zakrýval oči rukou, zatímco hořící cigareta trčela k nebi jako
svíce. Seržant u stromu ořezával bodákem kousek dřeva. Ten třetí
si rozepjal blůzu a v chlupech na prsou si pečlivě hledal vši.
Pozor dával jedině kulometčík.
jal pozici vedle svého spolubojovníka.
510
? promluvila ruka.
Paže klesla coby příkaz k zahájení operace.
Válečný veterán se vyřítil, skočil do vojenského ležení a
bleskově udeřil chlapa s bodákem. Ihned pochopil, že ránu
přehnal, jelikož lebka praskla.
Seržant se bez hlesu svalil. V tom samém okamžiku za sebou
zaslechl zvuky tichého zápasu, doprovázeného mručením mohutného
Matabelce, který likvidoval střelce. Mellow se ani nc-rozhlížel,
bez váhání popadl samopal a cvakl závěrem.
Lovec vší si až v poslední chvíli uvědomil hrozící smrtelné
nebezpečí. Jen čelist mu poklesla, když mu Craig vrazil hlaveň
do obličeje a ústí opíral černochovi do tváře. Provrtával ho
přísným pohledem -potřebovali jen, aby mlčel.
Mezitím Tungata zdvihl ze země seržantův bodák a vrhl se na
ležícího vojáka, přičemž mu zabořil koleno pod žebra tak, až
vzduch z plic vyletěl v jediném zafunění. Špici ostří mu okamžitě
přitiskl do měkkého bodu pod uchem. Nepozorný domorodec marně
lapal po dechu, v naběhlém obličeji se usídlila grimasa děsu.
"Komukoliv, kdo jen pípne," syčel bývalý ministr, "vlastnoručně
ufiknu koule a nacpu hluboko do chřtánu!"
Celá akce netrvala déle než pět vteřin.
Tungata Zebiwe poklekl vedle poddůstojníka, kterého běloch udeřil
kamenem a snažil se mu na krku nahmatat tep. Ovšem po chvilce
zavrtěl hlavou, pak začal z mrtvoly stahovat maskáče. S bídou se
do nich nasoukal. Blůzu ale dopnout nemohl, těžko by i za
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normálních okolností vtěsnal mohutný hrudník do standardní
součásti uniformy.
"Ty si zase vcm hadry od kulometčíka!" přikazoval, zatímco od
slavného spisovatele přebíral Uzi, aby podržel v šachu oba
zajatce.
Střelec skončil se zlomeným vazem. Tungata ho totiž při výpadu
chytil za přilbu a prudce mu trhl hlavou. Maskáče sice kysele
páchly potem i tabákovým kouřem, ale bývalému strážci národního
parku padly jako ulité. Ukořistěná helma však byla
511
o irochu vetší, takže inu padala do očí - alespoň mu zakryla
bělošsky dlouhé a rovné vlasy.
Matabelec se sklonil k oběma Šonům.
"Veinte ty psí zdechliny s sebou!"
Vítězové je drželi na mušce, zatímco poražení táhli trávou
obnažené mrtvoly nohama napřed až k průrvě. Potom je skutáleli
do temného nitra jeskyně.
Obě dívky zděšením ztratily řeč.
"Svlíknout!" poručil hovnožroutům statný Matabelec. Když zůstali
jen v erárních trenýrkách, Sam vydal další rozkaz pro přítele:
"Fixní je!"
Mellow je gestem přiměl k zalehnutí na břicho. Nylonovou šňůrou
zajatcům svázal zápěstí za zády, potom jim zvedl nohy a spoutané
ruce přitáhl ke znehybněným kotníkům. V kozelci zůstali zcela
bezmocní. Nakonec je připravil o ponožky, nacpal jim je do úst
a silně parfémované roubíky dokonale zajistil provázkem.
Zatímco usilovně pracoval, Tungata pomáhal děvčatům na-soukat se
do ukořistěných maskáčů. Oblečení jim samozřejmě nepadlo, takže
si musely ohrnout rukávy i nohavice, vykasané kalhoty zajistily
opaskem.
"Začerni si obličej, Pendulol" vydal mohutný Matabelec další
příkaz. Ihned poslechla, ale zkušený válečník ještě dodal: "Ruce
taky! A tohle si dej na hlavu!" Z kapsy seržantovy blůzy vytáhl
baret a hodil jí ho.
"Jdeme!" Bývalý ministr zdvihl vak s diamanty a vyrazil dolů
svahem. Vedl je zpátky k opuštěnému kulometnému hnízdu.
Sebral jednu pohozenou plnou polní, obsah vysypal a drahé kameny
skryl uvnitř. Pečlivě stáhl řemínky, potom si batoh hodil na
záda.
Mellow už zatím prohrabával jiné poklady. Dva granáty podal
černému spolubojovníkovi, dva si strčil do kapsy. Sarah přidělil
spolehlivou sovětskou pistolí Tokarev, Sally-Anne obdržela další
izraelský Uzi. Pro sebe si vybral AK-47 plus pět náhradních
zásobníků. Tungata si podržel druhý Uzi. Ke svému nákladu přidal
i polní láhev. Potom roztrhl jednu vojenskou železnou dávku,
vybral čokoládu a rozlomil ji na čtyři dílv, abv každý mohl
zahnat
512
nepříjemnou pachuť v ústech. S gustem vysával lahůdku, až se inu
oči zalily slzami.
"Beru špici!" Matabelec tentokrát jen zamumlal kvůli
rozpouštějící se delikatese. "Pokusíme se dostat dolů, do údolí,
kde využijeme krytí mezi stromy."
Postupovali svažující se proláklinou, mířili k jediné záchraně
s předpokladem, že otevřený prostor po pravici je nehlídaný
Dostali se téměř k prvním stromům, když vtom zaslechli vrtulník.
Blížil se údolím. Hřeben ho sice ještě clonil, ale klapání rotoru
i svistot pohonné jednotky sílily.
"Bacha, čopr, k zemi!" instinktivně vyhrkl Craig a udeřil
fotografku dlaní mezi lopatky. Všichni padli jako podťatí.
Obličeje tiskli do prachu, snažili se splynout s terénem. Zvuk
motoru se však měnil, nechutný jekot pominul, stroj se
pravděpodobně už dál nepohyboval. Zůstal kdesi za skalami, aniž
ho zahlédli.
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"Snaží se přistát," usoudila Sally-Anne. V té chvíli se motor
ztišil, čímž potvrdil správný odhad zkušené pilotky.
"Dosedl! Někde tam," ukazoval slavný spisovatel.
V nastalém tichu zaslechli velmi slabě vydávané povely
"Pupho, půjdeš se mnou!" vyzval ho. "A vy dvě tady počkejte!"
Oba muži se doplazili k hřebenu, kde velice pomalu zdvihli hlavy,
aby se rozhlédli.
Pod nimi, asi půl kilometru dál údolím, se u okraje lesa
rozprostírala malá příhodná planina. Všude byla tráva zdupaná,
na druhé straně se tyčil rozlehlý stan, plátěný vstup zdvižený
a sloužící coby ochrana před sluncem. Helikoptéra se usadila
uprostřed vytyčeného prostoru, pilot právě seskakoval z bočních
dveří. Vojáci v uniformách Třetí brigády polehávali téměř všude,
uvnitř stanu sedělo kolem stolu několik mužů.
"Předsunuté velitelství," zamumlal Craig.
"Tímhle údolím jsme tenkrát vlastně vstoupili do království
kmenového kouzelníka, takže hlavní jeskyně je přímo pod námi..."
"Máš pravdu," přitakal běloch, přestože odtud žádné známé
orientační body nerozeznal.
"Zdá se, že se stahují," ukazoval Sam k lesu. Četa vojáků v
maskáčích v zástupu mizela v dálce.
513
"Pravděpodobně vyčkávali osmačtyřicet hodin, potom vyhodili do
vzduchu kamennou galerii. Teď už nás považují za mrtvé a
pohřbené."
"Kolik nepřátel vidíš?"
"Pokud mě nešálí zrak, zůstalo jich minimálně dvacet, když
nepočítám ty pod plachtou. Samozřejmě že další jsou mezi
kopci..."
Tungata se spustil trochu níž, aby mávl na bělošku. Ta se k němu
hned připlížila.
"Co ti říká tenhle čoprl" pohodil hlavou k vrtulníku.
Bez zaváhání vydechla: "SA330 PUMA."
"Umíš s tím lítat?"
"Já umím ovládat cokoliv."
"Zatraceně, Pendulo, nemachruj!" syčel Craig podrážděně. "Měla
jsi už s tímhle typem někdy co do činění?"
"S Pumou ne, ale na helikoptérách mám odlétáno pět set hodin."
"Jak dlouho by ti trvalo nastartovat a vznést se od okamžiku,
jakmile se usadíš v kokpitu?"
Dívka nyní kalkulovala. "Dvě až tři minuty."
"Moc dlouho," vrtěl hlavou.
"A co když odlákáme hlídače, než Pendula nastartuje?" nadhodil
Matabelec.
"To neníšpatnej nápad," odsouhlasil běloch.
"Takže situace bude vypadat následovně!" Potom bývalý ministr
ihned rozvinul celý plán: "Já vyrazím ke konci údolí, ty odvedeš
holky k okraji polního heliportu. Chápeš?"
Mellow přitakal.
"Za pětačtyřicet minut od téhle chvíle," Tungata se podíval na
hodinky, "přesně v devět třicet, začnu házet granáty a pálit ze
samopalu. Tím by se měla odlákat většina hovnožroutů. Jakmile
zaslechnete střelbu, vyrazíte k mašině. Až uslyším, že se čopr
zdvihá, vyběhnu do otevřeného prostoru - přímo támhle!" Ukázal
k rozeklanému hřebenu. "Těsně pod tou skalní stěnou. Za tak
krátkou chvíli mě šonští psi dostihnout nemůžou, zatímco vy mě
tam pohodlně vyzvednete!"
514
"Jdeme na to!" Slavný autor mu jen předal svou výzbroj. "Uzi si
nechám já, jeden granát mi stačí."
"Vem i ty diamanty!" Domorodec se vyvlékl z popruhů a předal mu
batoh.
"Uvidíme se co nejdřív," poplácal ho Craig po rameni. Po chvilce
černoch zmizel v buši.
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Mellow vedl obě ženy k určenému místu, snažili se držet ve skrytu
křovisek a balvanů. Nesmírně se mu ulevilo, když se dostali pod
stromy, kde objevil úžlabinu, probíhající podél okraje stanoviště
vytčeného cíle. Hezky sehnutí opatrně postupovali, každých
padesát kroků Craig zvedal hlavu nad okraj, aby zkontroloval
dosaženou vzdálenost.
"Blíž k vrtulníku už nemůžeme," zašeptal. Dívky se uvelebily na
zemi, aby si odpočinuly. Bývalý strážce národního parku shodil
těžký náklad, potom ještě jednou zkontroloval situaci.
Matně zelená PUMA, poměrně bachratá helikoptéra s tupou přídí,
dřepěla asi sto metrů od nich. Pilot si hověl vedle podvozku ve
stínu trupu.
Válečný veterán se spustil ke kolegyním. "Jaký má dolet?" chtěl
vědět.
"Přesně nevím," stejně potichu zareagovala Sally-Anne. "S plnými
nádržemi bych odhadla šest set kilometrů, pravděpodobně..."
"Modli se tedy za plné!" Pohlédl na rolexky. "Zbývá nám už jen
deset minut." Z kapsy vytáhl pro každého další kousek čokolády.
Pot stékající z čela vyplavil fotografce na tvářích bílé
cestičky. Proto zkušený lovec smíchal prach s vodou z polní láhve
do husté kaše, čímž obnovil její bojový make-up. Ona mu pak
oplatila stejnou mincí.
"Dvě minuty," překontroloval čas a opět vyhlédl.
Pilot vstal, protáhl se a potom se zanořil zpátky do kokpitu.
"Něco se děje," zavrčel znechuceně bývalý farmář.
Vrtulník mu sice částečně clonil výhled na stan, přesto však
rozpoznal, že i tam je nějaký pohyb.
Z plátěného přístřešku vycházela menší skupina. Hlídky
salu-tovaly, důležité si vykračovaly kolem, když se náhle obří
rotor pohnul. Startér zoufale zakvílel, modrý oblak kouře se
objevil
515
poblíž výtokových trysek polionné jednotky, kdy/se obě turbíny
rozezpívaly.
Dva důstojníci se nakonec oddělili od ostatních a zamířili přímo
ke stroji.
"A máme problém!" mrmlal Craig zachmuřeně. "Chtějí nám
ufrnknout!" Najednou sebou překvapeně trhl: "To je přece Peter
Fungabera!"
Z generálova temněčerveného baretu zářil stříbrný odznak ve formě
leopardí hlavy, na prsou se třpytily linky řádových stuh, celkový
dojem doplňoval hedvábný šátek efektně uvázaný v rozhalence blůzy
maskáčů. Vycházkovou hůlku svíral v podpaží. Za chůze rozmlouval
s vysokým postarším bělochem, kterého Craig jakživ neviděl.
Neznámý měl na sobě obyčejnou loveckou vestu barvy khaki. Na
kratičko ostříhaný, s pletí podivně pobledlou, působil dost
odpudivě. V ruce nesl černý diplomatický kufřík, připojený
ocelovým řetízkem k zápěstí. Trochu naklonil hlavu, aby
naslouchal nevzrušenému vysvětlování vysokého důstojníka, když
kráčeli k čekajícímu vrtulníku.
Na půl cestě mezi stanem a helikoptérou se oba zastavili -zdálo
se, že se nemohou dohodnout. Běloch volnou rukou vehementně
gestikuloval. Na takhle krátkou vzdálenost si bývalý farmář dobře
všiml, že dotyčný podivín má i duhovky nezvykle bledé, takže
výraz připomínal nevidomý pohled mramorové busty. Na kůži se mu
rýsovaly starodávné jizvy, přesto se dalo poznat, že ve dvojici
je on dominantní osobou! Vystupoval rázně, mluvil téměř
pohrdlivě, jako by Fungabera pro něj byl čímsi zbytečným,
nehodným vážné pozornosti... Naproti tomu generál se spíš podobal
šokovanému šťastlivci, který přežil letecké neštěstí. Vypadal
dost zmateně! V tónu jeho hlasu se dal rozeznat prosebný odstín,
i když Craig jednotlivým slovům nerozuměl - takhle se rozhodně
nechoval suverén, kterého znával...
Běloch jen zamítavě máchl rukou, otočil se k černému lampa-sákovi
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zády a rozhodně vykročil ke stroji. Vtom se ozvala hlučná
detonace ručního granátu -oba se rychle obrátili, aby se podívali
ke konci údolí, kde výbuch zazněl. Náhle zarachotila dávka ze
samopalu AK-47 z téhož místa. Okamžitou reakcí se staly řízné
516
rozkazy v okolí velitelského stanoviště. Vojáci se rozběhli daným
směrem.
Další výstřely upoutaly pozornost všech přítomných. To už si
Mellow bleskově nasadil drahocenný batoh.
"Vpřed!" vyštěkl. "Víte, co máte dělat!" Všichni tři se vydrápali
z rokliny, postupovali k vrtulníku.
"Nespěchat!" varoval je Craig tiše. Drželi se v sevřené formaci,
otevřeným prostorem postupovali svižně, odhodlaně se přibližovali
k místu, kde stála podivná dvojice.
Craig vylovil granát z kapsy a zuby vytáhl pojistku. Držel ho v
levé ruce. V pravačce svíral Uzi, připravený ke střelbě se
selek-torem v poloze pro palbu dávkami. Teprve když došli na
vzdálenost pěti kroků, Peter Fungabera se rozhlédl a jeho
překvapení bylo téměř komické, když bezpečně poznal slavného
spisovatele i pod blátivou maskou.
"Z takové blízkosti tě můžu kulkama přepůlit!" varovně zachrčel
bývalý farmář a zvedl Uzi k břichu šonského generála. "Tenhle
granát je odjištěný - jestli ho upustím, vyletíme všichni do
vzduchu, ale ty, hajzle, se propadneš až do pekla!" Musel
hulákat, aby překřičel hukot pohonné jednotky.
Bílý cizinec se otočil na patě, aby se útočníkovi postavil tváří
v tvář, bledé severské oči plály zuřivostí.
"Jděte na pilota," poručil Mellow dívkám, které se okamžitě
rozběhly ke dveřím helikoptéry.
"A teď vy dva!" vyštěkl na oba zajatce. "Hezky pochodujte rovnou
do otevřených dveří - samozřejmě žádný běh, žádné hloupě
výkřiky!"
Následoval je o tři kroky pozadu. Ještě než došli k cíli, objevil
se v otvoru trupu pilot s oběma rukama nad hlavou, za ním
vykukovala Sarah, pistoli mu tlačila do zad.
"Vypadni ven!" poručil slavný spisovatel a černoch s viditelnou
úlevou seskočil na zem.
"Pověz jim, že generál je naším rukojmím," požádal ho Mel-lov.
"Jakákoliv hrozba či pokus o útok ohrozí jeho drahocenný život
- rozumíš?"
"Jo, jasně!"
517
"A teď jdi k velitelskému stanu, ale hodné pomalu! Žádný úprk!
Žádný jekot!"
Pilot nasadil vděčný výraz a skutečně podle pokynů klidně
odcházel, jakmile se však trochu vzdálil, pustil se do klusu.
"Nastupovat!" mávl Craig automatem, ale Fungabera na něj stále
upřeně hleděl, přičemž hrozivě zatáhl hlavu mezi rozložitá
ramena.
"Nedělej to!" Slavný spisovatel o krok ustoupil, jelikož z
šon-ského zlosyna vyzařovalo zoufalé a bezohledné odhodlání
člověka, který už nemá co ztratit.
"Hni sebou!" přikázal tvrdě. "Nahoru, nastup!" Brigádní generál
náhle vyrazil. Bezmála jako by přivolával smrt, rozběhl se přímo
proti ústí hlavně Uzi. Bývalý strážce národního parku však byl
ve střehu. Jen nadzdvihl zbraň a udeřil svalnatého domorodce do
spánku takovou silou, až ho srazil na kolena.
Když se vysoký důstojník zhroutil, obrátil Mellow Uzi zpět na
bezbarvého bělocha, aby mu zabránil v jakémkoliv podobném
pokušení.
"Pomoz mu nahoru!" rozkázal. Ačkoliv cizinci překážel černý
kufřík připoutaný k zápěstí, hrozba samopalu ho přesvědčila.
Sehnul se nad bezvládným domorodcem, pomohl mu vstát. Generál
stále ještě omámený utrženou ránou se v jeho rukou potácel. Opile
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přitom cosi mumlal.
"Už je to jedno..., stejně je po všem..."
"Drž hubu, pitomče!" sykl na něj běloch.
"Strč ho dovnitř!" přikázal Craig a vrazil mu Uzi mezi lopatky.
Povedená černobílá dvojice se vydala k veřejím.
"Sarah, drž je na mušce!" zavolal a ohlédl se přes rameno. Pilot
už dorazil téměř na okraj mýtiny. "Hoďte sebou!" štěkl na
zajatce. Podivín hodil Fungaberu do dveří a drápal se za ním,
zavazadlo na řetízku se mu pohupovalo u zápěstí.
Mellow si taky naskočil.
"Tamhle!" hnal rukojmí k lavici u stěny. "Připoutat!" Potom se
obrátil k učitelce: "Ať už to Pendula rozjede!"
Vrtulník se odlepil od země, rychle se zvedal z polního
helipor-tu. Craig vyhodil granát ven - ten bleskově zmizel z
dohledu
518
a vybuchl daleko v lese. Hxploze snad pomůže zvětšit zmatek,
který dole zavládl.
Pak se postavil za generála, opřel mu Uzi o zátylek a volnou
rukou vytáhl černochovi pistoli z pouzdra na opasku. Vsunul si
ji do kapsy. Potom se vrátil a připoutal se pásem na sedačce
palubního mechanika hned vedle dveří. Když Sarah dorazila z
pilotní kabiny, poručil: "Drž je oba pěkně na mušce!" Sám se
vyklonil ven, zkoumavě hleděl kupředu.
Sama uviděl skoro okamžitě. Opustil už les, těsně pod kamenným
svahem mával vzpaženýma rukama, vjedné držel AK-47.
"Držte se! Ženu se pro něj," zakvičel mu nad hlavou elektronikou
zkreslený hlas Sally-Anne z reproduktoru palubního inter-komu.
Velký stroj rychle klesal k čekajícímu Matabelci. Pilotka
helikoptéru zastavila ve vzduchu snad přímo nad hlavou bývalého
ministra.
Všude kolem se tráva tiskla k zemi vichrem od rotoru, nezapnuté
maskáče se kolem mohutného těla černocha jen vlnily a třepetaly.
Hledač odcizeného odhodil AK-47 a vzhlédl k příteli. Vrtulník
poklesl o posledních pár decimetrů, Craig se vyklonil ze dveří
a napřáhl ruku. Tungata povyskočil, oba chlapi se zaklesli v
loktech a slavný spisovatel přítele vytáhl na palubu.
"Fajn, máme ho!" zařval, když stiskl tlačítko pro funkci
mikrofonu. "Upaluj, fofrem!!!" dodal. Milovaná okamžitě poslechla
a vyrazila k obloze takovou rychlostí, až se bývalému farmáři
podlomila kolena.
zhruba ve třech stech metrech pilotka vyrovnala, aby obrátila
stroj na kurz k západu.
Bývalý ministr se otočil k pasažérům na lavici a zarazil se.
zuřivé se x.aměřil pohledem na F-ungaberu, ale ten seděl zcela
zhrouceně, stále ještě omámený z drtivých úderů.
"Kdes je našel, Pitplw?" zeptal se chraptivé.
"To je můj dáreček pro tebe, Same." Současně mu podal Uzi. "Je
nabitý a natažený. Můžu ti svěřit péči o ty dva krasavce?"
"Je mi obrovským potěšením." Hledač odcizeného obrátil zbraň na
nesourodou dvojici.
519
"Jdu se podívat, jak si vede Peiidnla." Mellovv se pomalu
odvracel, ale náhle cosi v chování bílého zajatce upoutalo jeho
pozornost, takže se rychle otočil, /jizvený podivín využil zmatku
k odemknutí náramku na zápěstí a pravé teď vrhl své malé
zavazadlo směrem k otevřeným bočním dveřím.
Craig sebou zcela instinktivně mrskl a v té chvíli se podobal
hráči košíkové, který se snaží překazit soupeřovu přihrávku. Díky
bystré reakci se mu podařilo zasáhnout letící objekt a srazit ho
stranou, takže minul zející otvor a bouchl do stěny trupu.
Válečný veterán po černém diplomatickém kufříku skočil a pevné
si ho přitiskl na hruď.
"Uvnitř musí být určitě velice zajímavé materiály," poznamenal
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mile, když vstával. "Same, dávej na něj přímo velebacha -je totiž
prohnaný zrovna tak, jako je pohledný..."
S nečekanou kořistí v náručí došel dopředu a vklouzl do zvýšeného
kokpitu. Zapadl do sedadla pro druhého pilota vedle Sally--Anne,
z ramene si stáhl batoh s diamanty. Opatrně ho zastrčil do mezery
za opěradlem.
"Takže ty fakt umíš zmáknout i takhle velkýho macka, okřídlená
ženo!"
Usmála se na něj, bělostné zoubky zasvítily v začerněném
obličeji.
"Mířím zpátky k té solné pánvi, kde zůstal náš Land Rover.
"Přímo perfektní nápad! Jak jsme na tom s palivem?"
"Jedna nádrž vrchovatá, druhá ze tří čtvrtin plná - můžeme
letecký benzin prodávat."
Mellow si položil kufřík do klína, zkoumal zámky s číselnou
kombinací.
"Za jak dlouho se dostaneme k hranici?" zeptal se.
"Šupajdíme si to docela svižně - čoprzmáknc dvě stě padesát
kiláků za hodinu, takže nás čekají asi dvě hodiny letu - o něco
pomalejší než s cessnou, ovšem rozhodně lepší cestování, než se
ploužit pouští po svých, co ty na to, miláčku?"
"Moje řeč!" nadšeně se zašklebil.
To už ale kapesním nožem zámky vypáčil a tajemné zavazadlo
otevřel. Navrchu ležely dvě košile, jedny ponožky, poloprázdná
láhev ruské vodky a náprsní taška z koženky, obsahující čtyři
pasy - finský, švédský, východoněmecký a sovětský plus letenky
ruské letecké společnosti Aeroflot.
"Vida, to je ale zdatný cestovatel!" Pak odšrouboval uzávěr a
lokl si palčivého nápoje. "Brrr!" otřásl se. "Skutečně originál!"
Podal láhev přítelkyni, načež nadzvedl košile. Pod nimi se
ukrývaly tři svazky dokumentů psané azbukou, zelené desky zdobil
černý znak se srpem a kladivem.
"Proboha, Rusák! Ten chlap je bolšán!"
Otevřel horní složku a hned vzplál zájmem. "Helernese -
strojopis, dokonce v angličtině!!!" Přeletěl očima první stránku,
postupně se začal nořit hloub do zajímavého obsahu. Dokonce ani
nezareagoval na naléhavou otázku Sally-Anne: "Copak se tam
vlastně píše?"
Prolistoval celý první svazek, potom oba zbývající. O pětadvacet
minut později vzhlédl se zaraženým i zmateným výrazem a
nevidomýma očima hleděl skrz přední sklo.
"Tomu se snad ani nedá uvěřit...," vrtěl hlavou. "Jsou tak
zatraceně sebejistí! Klidně všechno otevřeně napsali v
angličtině, aby jim Fungabera rozuměl - ani se nepokoušejí své
záměry skrývat! Ani se nenamáhají s užitím krycích jmen či
kódů..."
"O co teda jde?" ohlédla se po něm přítelkyně.
"Rozum mi nad tím zůstává stát..." Znovu si ďal ďůklaďný hlt
vodky. "Tohle musí vidět Sam jako první!"
Slavný spisovatel vstal, přidržoval se při nepříjemném
poskakování vrtulníku úchytů a sešel do hlavní kabiny, kde padl
na lavici ke statnému Matabelci.
Tungata a Sarah seďěli naproti perfektně zneškodněným rukojmím.
Hledač odcizeného využil totiž volných bezpečnostních pásů a
zajatcům skutečně pečlivě svázal zápěstí i kotníky. Zdálo se, že
šonský lampasák se už trochu vzpamatoval, jelikož si vyměňoval
s bývalým ministrem zuřivé pohledy plné vzteku a nemilosrdného
rozhořčení-opravdu se jednalo o nepřátele na život a na smrt.
"Same, dej se do kupy!" vyhrkl Mellow na přítele. "Naval Uzi!"
přikázal a vzal si zbraň. "A teď si přečti, co se taďy píše!"
položil mu kufřík do klína.
520
521
"Rád se s vámi setkávám, plukovníku Hucharine," zahájil vlídně
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rozhovor s podivínem. "Nemáte radost, že jste unikl moskevské
zimě?" Namířil mu samopal na břicho.
"Jsem vysoko postaveným členem diplomatického sboru Svazu
sovětských..."
"jistěže, plukovníku - vaši vizitku jsem si pečlivě prostudoval,"
ukázal na desky. "Ovšem na druhé straně já jsem zase zoufalý
uprchlík, schopný a odhodlaný způsobit vám těžká a bolestivá
zranění, pokud nebudete držet hubu!!!"
Potom se obrátil na Fungaberu: "Doufám, že o King's Lynn řádně
pečuješ - nezapomínáš si na rohožce u dveří pečlivě čistit boty
a tak dále?"
"Pane Mellowe, jednou jste mi unikl...," procedil skrz zuby
papaláš. "Nemám však ve zvyku opakovat tutéž chybu dvakrát..."
Nehledě na automat v rukou a skutečnost, že černoch tu seděl
svázaný jako obětní beránek, pocítil Craig lehké zamrazení v
zádech a nedokázal čelit pohledu plnému doutnající zášti, který
na něj nepřítel upíral. Raději se obrátil naTungatu.
Ten rychle listoval zelenými svazky, výraz ve tváři se mu pomalu
měnil od nedůvěřivé skepse až po silné pobouření. "Víš, co to je,
PM/)/;o?"
"Programový dokument návodu na hodně krvavou revoluci," přikývl
znalecky slavný autor, "jednoduše sepsaný v angličtině, zřejmě
pro lepší porozumění našeho hodného Petera Funga-bery..."
"Úplně všechno - oni naplánovali doslova vše až do posledního
puntíku! Podívej se na tohle: seznamy osob určených k exekuci
-jména jsou uvedená zcela otevřeně společně s těmi, jejichž
kolaborace se s novým režimem dá dopředu dobře odhadnout! Dokonce
si už připravili i rozhlasová a televizní prohlášení pro den
převratu..."
"Stránka dvacet pět...," vybídl ho bývalý farmář. "Tam se mrkni!"
//Wor o&Yzcw/msi nalistoval udanou partii, "loje o mně..." Začetl
se. "Člověče, je to tady černý na bílým - prý poslat na kliniku
do Fvropy, podrobit léčbě drogami s cílem dosáhnout
522
zlomení ducha a vytvořit zrádce bez vlastní vůle, který dovede
národ Matabelců dověčnéhootroctví..."
"Same, tys byl ústřední hod, kolem něhož se celá operace točila!
Jakmile tě však Fungabera v jeskyni ztratil - když vyhodil do
povětří tu velkou skalní galerii - připustil svou porážku - jen
se na něj podívej!"
Bývalý ministr však už neposlouchal. Hodil kufřík i s obsahem
příteli do klína a nahnul se, až se jeho obličej ocitl půl metru
od generálova. Svaly na lících se mu napjaly, oční bělmo se
pomalu zahalovalo krvavě rudým povlakem přicházejícího běsnění...
"Tys chtěl zaprodat naši zem a všechny tady žijící národy do
nového otroctví, do imperialismu, proti kterému by se styl vlády
lana Smitha zdál vlídný a blahodárný! Tys chtěl vlastní kmen i
můj i všechny ostatní odsoudit- šílenství..." Vzhledem k úděsnému
vzteku už Hledač odcizeného přestal mluvit srozumitelně. "Grázl
napadený vzteklinou..., posedlý touhou po ničím neomezené
moci!!!"
Najednou zařval, když se nedobrovolně poddal veškeré hrůze,
neuvěřitelné nenávisti i děsivé zášti plynoucí z plánovaného
aktu. Vrhl se na generála Fungaberu, popadl strůjce záhuby za
široký nylonový popruh, kterým ho svázal. Druhou rukou rozepnul
sponu bezpečnostního pásu a strhl svalnatého pohlavára z lavice.
Se silou raněného buvola mrštil nepřítelem přes celou kabinu k
zejícímu dveřnímu otvoru.
"Ty zkurvenče!" zavyl a než se Craig dokázal pohnout, vyrazil
zlosyna ven.
Mellow hodil zbraň učitelce a přiskočil k Matabelci, jehož přece
jen váha papaláše strhla na kolena. Proto se černoch jednou rukou
zachytil za sloupek u dveří, druhou stále ještě svíral popruh,
který měl hovnožrout kolem hrudi.
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S rukama pevně spoutanýma se Peter Fungabera už dolní polovinou
těla pohupoval ve volném prostoru. Zcela bezmocný, s hlavou
vyvrácenou a prohnutým krkem zíral do rozlícené tváře nad sebou.
Hnědé a hrozivě rozeklané africké pahorky se vzpínaly pod nimi
v hloubce dobrého půl kilometru, temné kameny na jejich
vrcholcích se podobaly vyceněným zubům lidožravého žraloka.
523
"Same, zadrž!!!" snažil se slavný spisovatel překřičet hukot
větru a ohlušující dunění pohonné jednotky.
"Chcípni, ty zrádný, vraždící...," ječel Hledač odcizeného do
obličeje strůjci všech ohavností.
Ještě nikdy neviděl Craig u člověka tak obnažený děs jako ten ve
tváři šonského vysokého důstojníka. Ústa měl otevřená dokořán,
vichr mu rozháněl sliny kolem dokola jako stříbřité nitky, ale
z hrdla se nevydral ani zvuk.
"Same - počkej!!!" řval bývalý farmář. "Nezabíjej ho! On jediný
tě může zbavit obvinění ze zrady, jen on může očistit nás
všechny! Když ho zlikviduješ, už nikdy se nebudeš moct vrátit do
Zim-babwe a žít tam..."
Tungata Zebiwe stočil zrak na bělocha.
"Pochop, zůstal naší jedinou nadějí k potření všech nepravdivých
nařčení..."
Rudá mlha zuřivosti Matabelci pozvolna mizela z očí, ale svaly
na rukou se mu stále ještě kroutily úsilím, které musel
vynakládat, aby mohutné spoutané tělo udržel proti bičujícímu
vichru.
"Pomoz mi!" procedil mezi zuby. Válečný veterán jediným pohybem
popadl bezpečnostní pás, strhl ho ze samonavíjecí kladky a zapnul
si ho kolem pasu. Potom padl na břicho, zaklesl se za nohy
lavice, po podlaze o kus popolezl a napřáhl paže ven, aby mohl
oběma rukama zachytit nylonový' popruh spoutaného zajatce.
Společnými silami vytáhli lampasáka zpátky. Nohy se pod
hovnožroutem hrůzou podlamovaly, vůbec ho neunesly, když se
pokoušel postavit.
Tungata mrštil brigádním generálem zpátky přes kabinu, kde
proradný zloduch narazil do zadní přepážky. Sklouzl po ní k zemi,
zhroutil se na bok a skulil do klubíčka. Pod drtivou tíhou
porážky a kapitulace tiše sténal, zakrýval si hlavu rukama.
Mellow se nejisté vyškrábal zpátky do kokpitu a klesl do sedadla
kopilota.
"Božínku, copak se zase děje?" vyzvídala Sally-Anne. "Nic vážného
- jen se mi právě před chvílí podařilo zabránit Samovi, aby zabil
Fungaberu..."
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"Proč ses obtěžoval?" vykřikla fotografka a snažila se přehlušit
rachot rotoru nad nimi. " Docela s chutí bych sama tu svini
odpráskla!!!"
"Miláčku, můžeš se spojit vysílačkou s velvyslanectvím Spojených
států amerických v l larare?"
Zauvažovala. "Tady z toho čopru ne."
"Klidně udej registrační znaky cessny - vsadil bych se, že ji
ještě nikdo neohlásil coby pohřešovanou."
"Budu ale muset volat prostřednictvím přibližovací kontroly
řízení letového provozu v Johannesburgu! Jen oni mají
radiostanici s dostatečně velkým dosahem."
"Je mi úplně tuk, jak to uděláš! Jenom mě co nejdřív spoj s
Morganem Oxfordem!"
Vysílačka johannesburské věže skutečně odpověděla na jejich výzvu
okamžitě, volací znak přijala, aniž by projevila sebemenší údiv.
"Udejte polohu, A3lo Yankee Alpha."
"Severní Botswana...," Sally-Anne předběhla skutečný letový čas
asi o hodinu, "na trase Francistown - Maun."
"S jakým číslem v Harare se chcete spojit?"
"Jde o osobní hovor s kulturním atašé velvyslanectví Spojených
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států amerických - jmenuje se Morgan Oxford. Mrzí mě, že číslo
neznám..."
"Čekejte!" Za necelou minutu se z praskání statické elektřiny
ozval hlas člena diplomatického sboru.
"Tady Oxford. Kdo volá?"
Pilotka podala mikrofon příteli, ten si ho přidržel u úst, pak
stiskl tlačítko pro vysílání.
"Morgane, tady je Craig - pamatuješ? Craig Mellow."
"Ježkovy voči, pánbůchsnámi!" Američanův hlas najednou zazněl
ostře. "Krucinál, kde zase jste, co zase vyvádíte? Tady se
rozpoutalo úplné masové šílenství! A kde je Sally-Anne?"
"Morgane, nelamentuj, neskuč a poslouchej! Mluvím smrtelné vážně:
jak by se vám líbilo dostat k výslechu nefalšovaného plukovníka
sovětské rozvědky a mít přitom v ruce všechny jím podepsané
svazky plánů na destabilizaci jižní poloviny afrického kontinentu
a na ruskou agresi do ní?"
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Dlouhé vteřiny vládlo ticho, rušené pouze praskotem poruch, potom
atašé promluvil: "Počítej do deseti!"
Pauza se však zdála mnohem delší, ale nakonec se Oxford přece
jenom ozval.
"Nic dalšího neříkej - udej jen místo setkání!"
"Tady máš souřadnice.
Mellow přečetl, co mu pilotka naškrábala na kousek papíru. "Je
tam nouzový přistávací pruh, ale já zapálím signální ohně. Jak
dlouho potrvá, než se tam objevíte?"
"Ještě jednou deset..." Tentokrát to až tak dlouho netrvalo.
"Zítra za úsvitu!"
"Roger," potvrdil slavný spisovatel. "Budeme se na vás všechny
z celého srdce těšit!"
"Přepínám, konec!" Vrátil mikrofon milované.
"Přelet hranice za čtyřicet tři minut," informovala ho. "Ta
blátivá ozdoba ti ale sluší - začínám mít dojem, že tě dokonce
podstatně vylepšila..."
"A ty, krásko moje, jsi jasně na nejlepší cestě k titulní stránce
časopisu Vogud" Odfoukla si vlasy z nosu laškovně vyplázla jazyk.
Přeletěli hranici mezi Zimbabwskou a Botswan-skou republikou a
po sedmnácti minutách uviděli ^. pronajatý Land Rover stát přesně
na místě, kde ho
zaparkoval  na okraji široké bílé solné pPropánajána, ti přátelé
Sarah stále ještě drží hlídku - tohle je tedy ukázková oddanost!"
Mellow rozeznal dvě malé postavy v blízkosti vozu. "Nejlíp
uděláme, když se jim ohlásíme dřív než spatří na čopru označení
zimbabwské armády a začnou po nás střílet."
Jakmile se dostatečně přiblížili, domorodá učitelka uklidnila
věrné Matabelce pomocí nebeského megafonu. Když začali klesat,
uviděl Craig, že oba mladíci sklopili samopaly, na tvářích se jim
rozlily blažené úsměvy.
Jonáš ráno zastřelil springbokfi, takže večer měli hostinu ze
zvěřinových steaků na roštu, doplněnou jako obvykle slanou
526
a hustou kukuřičnou kaší. Po požití gurmánské krmě losovali o
pořadí hlídek při střežení obou zajatců.
Dunění motorů poprvé zaslechli, když ještě panovalo perlově šedé
ranní pološero. Craig ihned vyjel zapálit kouřové signály.
Obrovitý transportní letoun Hercules s výsostnými znaky
amerického válečného letectva USAF na trupu se blížil od jihu.
Sally--Anne okamžitě chrlila důležité informace.
"Tenhle macek, LorA/ifeď KČ-130, patří NASA a základnu má v
Johannesburgu - monitorují tam totiž lety v programu kosmického
raketoplánu."
"Oni nás fakt berou vážně," mručel Mellow, když monstrum začalo
klesat k zemi.
"Navíc má tenhle stroj i při maximální rychlosti šest set
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kilometrů za hodinu úžasně krátkou přistávací i vzletovou
dráhu...," upozorňovala zkušená pilotka. "Však sleduj!"
Gigant se zastavil na stejné vzdálenosti, jakou potřebovala
cessna. Přední díl trupu, podobný zobáku pelikána, se otevřel a
po rampě sešlo pět mužů - vedl je Morgan Oxford.
"Jako sardinky z konzervy," poznamenal Mellow a vykročil
pozdravit příchozí. Všichni se pyšnili speciálními tropickými
obleky, doplněnými bílými košilemi s cípy límečků na knoflíčky
i černými vázankami - pohybovali se s lehkostí atletů a s
obezřetnou vyrovnaností.
"Zdravím, Sally-Anne! Nazdar, Craigu!" Kulturní atašé si s mladou
dvojicí krátce potřásl rukama, vtom spatřil Tungatu Zebiwe.
"Ovšemže vás znám, pane ministře - dovolte mi představit mé
kolegy." Aniž by však čtveřici elegánů nějak blíže pojmenoval,
ihned pokračoval: "Tohle jsou dotyčné osoby, o nichž jste nás
informovali?"
Mladí Matabelci právě přiváděli rukojmí, samopaly měli připravené
ke střelbě.
"|á se snad zvencnu!!!" vyjekl Oxford. "Vždyť je to brigádní
generál Peter Tungabera - copak jste se snad tady všichni
pomátli-Craigu?!"
"Nejdřív si přečti (yhle materiály...," podával mu slavný autor
zachráněný diplomatický kufřík. "Až potom si můžeme opět rozumně
popovídat, kdo se tu vlastně zbláznil..."
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"Vy počkejte tady, prosím!" požádal bílou dvojici atašé.
Aaron a Jonáš vedli zajatce k letadlu, Američané jim vyšli
vstříc, aby nesourodý pár převzali.
Fungabera zůstával stále spoutaný, zápěstí mu stahoval nylonový
popruh z vrtulníku. Šon se zdál až podivně scvrklý ve své
velikosti, už to nebyla impozantní postava uhlazené osobnosti.
Vědomí porážky ho totiž naprosto zdrtilo! Pleť mu děsem zšedla,
a když míjel Tungatu Zebiwe, ani nezvedl zrak.
Hledač odcizeného však vztáhl ruku, popadl nepřítele zahradu a
vmáčkl mu prsty do tváří tak silně, až ho přinutil otevřít ústa.
Současně mu zakroutil hlavou, aby mu mohl pohlédnout přímo do
tváře. Dlouhé vteřiny mu zíral upřeně do očí, potom ho pohrdavě
odstrčil. Velitel Třetí brigády zavrávoral, téměř by upadl, kdyby
ho jeden z Američanů nezachytil.
"V nitru každého hrubiána a tyrana se ukrývá zbabělec," pronesl
Tungata Zebiwe hlubokým, dunivým hlasem. "Pupho, dobře jsi
udělal, když jsi mi zabránil zabít ho! Volný pád z oblohy je
příliš jednoduchá smrt pro grázly jeho typu, vlastně tak lehký
konec si vůbec nezaslouží! Teď ho čeká spravedlivý osud,
přiměřená odplata za spáchané zločiny - odveďte ho, už z pouhého
pohledu na toho lotra se mi dělá zle!!!"
Peter Fungabera i Rus zmizeli v trupu transportního kolosu,
zatímco Craig se svou skupinou se usadili do stínu Land Rovem.
Oddali se dlouhému čekání. Odpočívali a nesouvisle i
nesoustře-déně rozmlouvali, co chvíli umlkali, když k nim od
letadla doléhalo chrčení a nesrozumitelné brblání vysílačky.
"Oni snad komunikují přímo s Washingtonem," odhadl Mel-low. "Asi
přes satelit..."
Teprve po desáté hodině sešel Morgan Oxford znovu po rampě v
doprovodu jednoho z kolegů.
"Tohle je plukovník Smith." Představil ho takovým způsobem, aby
jasně chápali, že to nelze brát doslovně. "Ohodnotili jsme vámi
dodané materiály a došli k závěru, alespoň pro tuto chvíli, že
jsou pravé."
"lak velkorysé," odsekl sarkasticky slavný spisovatel.
"Pane ministře Tungato Zebiwe, budeme vám nesmírně vděční, pokud
nám věnujete trochu vašeho vzácného času. Jisté
528
osoby ve Washingtonu velmi dychtí po rozhovoru s vámi. Mohu vás
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ujistit, že diskuze povede k oboustrannému prospěchu..."
"Chtěl bych, aby mě doprovodila tato mladá dáma," urozený
Matabelec ukázal na Sarah.
"Ano - samozřejmě!" Kulturní atašé se obrátil k bělošskému páru.
"Ve vašem případě však nejde o pozvání, ale rozkaz - letíte s
námi!"
"Co ten čopra Land Rover?" zjišťoval Mellow.
"S tím si nemusíte dělat žádné starosti! My už se postaráme o
navrácení právoplatným vlastníkům..."
O tři týdny později v budově OSN obdržel vedoucí f     delegace
Zimbabwské republiky objemný svazek. Obsahoval výňatky ze tří
zelených složek a přepisy výslechů brigádního generála Petera
Fungabery nejmenovanými osobami. Zastupitelé nedávno zrozené
republiky dokumenty spěšně dopravili do Harare, čehož přímým
následkem se stala naléhavá žádost vlády Zimbabwe o repatriaci
zajatého důstojníka. Do New Yorku ihned přiletěli dva vysocí
komisaři ze Zvláštního oddělení zimbabwské policie, aby
odchyceného armádního dobrodruha eskortovali domů.
Když Boeing 747 společnosti PanAm přistál na letišti v Harare,
zajatec sešel po schůdkách z oddělení první třídy, připoutaný
zápěstím k policejnímu inspektorovi. Už na letištní ploše čekal
krytý dodávkový vůz.
Návrat šonského generála zcela ušel pozornosti žurnalistů.
Odvezli ho totiž přímo do ústřední věznice v hlavním městě, kde
o šestnáct dnů později v jedné z vazebních cel, při pravděpodobně
těžším druhu výslechu, náhle zemřel. Když jeho mrtvolu potají
vynášeli zadním vchodem hlavního bloku tohoto žaláře, kdysi tak
pohledný obličej byl změněný k nepoznání...
Téže noci, daleko za městem, na zcela opuštěném úseku prašné
silnice, sjela z cesty ve velké rychlosti černá ministerská
limuzína značky Mercedes. Ihned začala hořet! Uvnitř nalezli jen
jednoho pasažéra. Podle záznamů dentisty se podařilo
identifikovat ohořelé zbytky těla coby ostatky Petera Fungabery.
O pět dní
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později, se všemi vojenskými poctami, uložili brigádního generála
na Poli hrdinů, oficiálně zvaném Heroes Acre. Hřbitov pro slavné
patrioty, domorodé bojovníky za svobodu z občanské války
chimurenga, se nacházel v západních kopcích, odkud shlížel na
Harare varovně vztyčený prst mohyly s rudým plamenem na
vrcholu...
Na Boží hod opustil plukovník Bucharin eskortu příslušníků
americké vojenské policie na spojenec-ke strážnici v západním
sektoru Berlína známou ja-ko Checkpoint Charlie, aby pěšky došel
několik set metrů, které ho dělily od východoberlínské hranice.
Přes africký safari oblek měl přehozený americký erární
svrch-ník, holou hlavu zakrývala pletená rybářská čepice.
Uprostřed cesty na druhou stranu se míjel s mužem středního věku
v nepadnoucím ošacení. Dotyčný asi kdysi býval obtloustlý,
poněvadž kůže na jeho obličeji vypadala příliš volná, navíc měla
šedavou a nezdravou barvu, tak typické znaky dlouholetého pobytu
za mřížemi. Bez zájmu na sebe pohlédli.
Život za život! pomyslel si Bucharin a náhle ho zavalila nesmírná
únava. Po namrzlém asfaltu se pohyboval krátkým, trhavým krokem
starce.
Za pohraničními budovami na něj čekal černý sedan se dvěma muži
na zadním sedadle. Když se plukovník přiblížil, jeden z nich
vystoupil. Měl dlouhý civilní plášť do deště a klobouk se širokou
střechou, tolik oblíbený mezi členy KGB.
"Bucharin?" vznesl dotaz zcela lhostejným tónem, ale oči hleděly
ledově a nemilosrdně.
Rus přikývl a muž krátce pohodil hlavou k vozu. Plukovník tedy
vklouzl dozadu, neznámý ostrý hoch ho následoval. Pak zabouchl
dveře. Přetopený interiér páchl česnekem, včerejší vodkou a
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nevypranými ponožkami...
Automobil se rozjel. Bucharin se opřel do sedadla a zavřel oči.
Bude to zlé, pomyslel si, možná ještě mnohem horši, než původně
předpokládal!
530
H Ľ
Oběd v privátní jídelně World Bank v New Yorku s výhledem na
Central Park zorganizoval štědrý hostitel Henry Pickering.
Sarah a Sally-Anne se neviděly už bezmála pět měsíců - však se
hned objaly jako sestry a okamžitě se stáhly do kouta soukromé
haly, poněvadž se snažily vychrlit veškeré novinky uplynulého
období během třiceti vteřin. Nikoho dalšího si nevšímaly...
Tungata a Craig se chovali podstatně víc umírněně.
"Pupho, cítím se tak provinile - pět měsíců! Příliš dlouhá
doba..."
"Však já vím, že tě pořádně zaměstnali...," uznal omluvu Mel-low.
"I já sám měl pěkné fofry. Naposledy jsem tě viděl ve
Washingtonu, že jo?
"Skoro měsíc rozhovorů s americkým ministerstvem zahraničí,"
přikyvoval Tungata, "potom tady v New Yorku s velvyslancem
Zimbabwské republiky a pak zase World Bank. Mám ti toho tolik co
vyprávět - vlastně ani nevím, čím začít."
"Možná by bylo dobré začít debatu tou nejdůležitější novinou,"
navrhl údajný viceprezident finančního ústavu. "Rozhovořte se,
můj milý ministře, o dispenzích, které jste doslova vypáčil z
vaší vlády..."
"Pravda, docela slušný úvod," odsouhlasil Matabelec. "Tak tedy
zaprvé: moje usvědčení a odsouzení za zločin pytláctví je
anulované od samého počátku..."
"Same, míň už toho pro tebe opravdu udělat nemohli!"
Pozor, to je pouhý předkrm...," usmál se černoch a sevřel příteli
paži. "Přiznání, které jsi podepsal Fungaberovi, prohlásili též
za neplatné, jelikož si ho ten zlosyn vynutil pod nátlakem!
Výnos, prohlašující tě za nepřítele státu a lidu, odvolali,
prodej akcií firmy RHOLANDS šonskému generálovi prohlásili za
nulitní a naprosto neplatný! Kings Lynn i Zambezi Waters se
vracejí do rukou právoplatného majitele!!!"
Poslední potomek rodu Mellowů doslova oněměl a nevěřícně zíral,
zatímco Hledač odcizeného pokračoval: "Sám premiér i prezident
v jedné osobě uznal za dostatečně prokázané, že veškeré násilné
činy, spáchané kýmkoliv z nás, byly učiněné v zoufalém
531
aktu sebeobrany-všechny násilné skutky, od vámi pobitých
příslušníků Třetí brigády, kteří vás pronásledovali na hranici
Bots-wanské republiky, až po krádež vrtulníku SA 330 PUMA také
velkoryse anuloval a zrušil aktem úplné prezidentské milosti.
Znovuzrozený farmář jen udivené vrtěl hlavou. "A drž si klobouk,
Pupho, jedeme z kopce! Třetí brigáda je stažená z Matabelelandu,
oficiálně rozpuštěná a její příslušníci rozptýleni do útvarů
zirnbabwské armády. Genocida proti mému národu je odvolaná a na
území našeho kmene vpustili nezávislé pozorovatele, aby
monitorovali mír."
"Same, tak tohle je zatím úplné největší bomba!" "Jen vydrž, je
toho ještě víc - mnohem víc...," ujišťoval Tunga-ta Zebiwe
bývalého strážce národního parku. "Moje zimbabwské občanství i
pas mi oficiálně navrátili-smím tedy domů a současně jsem dostal
ujištění, že mé politické činnosti nikdo nebude klást žádné
překážky. Vláda má uvážit vypsání referenda o zřízení nějaké
formy federální autonomie pro národ Matabelců, já sám na oplátku
mám vynaložit veškerý svůj vliv, abych přiměl ozbrojené rebely
vyjít z buše a složit zbraně, s příslibem všeobecné amnestie."
"O všechno tohle ses už dlouho snažil, Same - gratuluju ti z
celého srdce! Fakt, tohle míním opravdu vážně!!!"
"Bez tvé pomoci bych toho ale nikdy nedosáhl." Hledač odcizeného
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se obrátil k Pickeringovi. "Mám mu povědět taky o
LOBEN-GULOVĚOHNI?"
"Ještě posečkejte!" Údajný finančry magnát od World Bank uchopil
oba hosty za lokty a vedl je k jídelně. "Nejdřív si pochutnáme
na obědě!"
Ostění ze světlého dubu tvořilo dokonalé zarámování pro pět
obrazů s tématikou starého Západu - scenérie zachytil známý
americký malíř Frederic Remington - které zdobily tři stěny.
Čtvrtou tvořilo vysoké okno s panoramatickým výhledem na město
a Central Park. Roztažené záclony lemovaly úžasný výhled.
Henry v čele stolu se usmál na Craiga. "Dle mého názoru bychom
měli nejprve vytáhnout všechny špunty," ukázal mu vinětu na
láhvi.
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" I lelemese- ročník jednašedesát!"
"Ono se totiž nestává každý den, abych hostil spisovatele, který
se právě vyšplhal na první pozici mezi bestsellery..."
"Je to úžasné, že ano?" skočila mu do řeči Sally-Anne. "Craigův
román se v New York Times vyhoupl na nejvyšší příčku žebříčku
hned ten týden, kdy se objevil na trhu!"
"A jak daleko se dostalo jednání s televizí?" vyzvídal Tungata.
"Ještě není nic podepsané," zamručel autor.
"Ale podle mých informací záhy bude," přidal se hostitel, který
právě plnil skleničky. "Dámy a pánové, navrhuji přípi-tek: Na
nejnovější dílo Craiga Mellowa - ať setrvá na výsluní co
nejdéle!"
Rozesmátí si nadšeně přiťukli, ale hlavní hrdina s nedotčenou
skleničkou protestoval: "No tak, vymyslete přípitek, při kterém
můžu vychutnat ten skvostný nápoj i já..."
"Tady je!" zvedl Pickering znovu ruku. "Na LOBENGULŮV OHEŇ! A teď
můžete vyprávět.
"Jen jestli naše dámy na deset vteřin přeruší své žvatlání..."
"To vůbec není fér!" ohradila se fotografka. "My přece vůbec
nežvatláme - vedeme totiž vážnou a seriózní debatu."
Hledač odcizeného se na ni usmál, poté pokračoval: "Jak víte,
Henry zařídil bezpečné uložení i správné ohodnocení nalezených
drahokamů. Oceňovali je špičkoví odborníci - Harry Win-ston a
jeho tým-načež dospěli k odhadu..."
"Povídej!" vyhrkla běloška. "Kolik?"
"Jistě víte, že trh s diamanty se právě nachází ve vážné a dlouhé
stagnaci... Klenoty před dvěma lety prodávané za sedmdesát tisíc
dolarů dnes nevynesou víc než dvacet..."
"Ale, Same, no tak, nenapínej nás!"
"Dobrá, řeknu vám všechno naráz: Winstonovi experti ocenili celou
sbírku na šest set milionů dolarů..."
Všichni začali mluvit naráz a chvíli trvalo, než se matabelský
princ zase dostal ke slovu.
"Jak jsme se hned zpočátku dohodli, ze zisku se vytvoří nadace
a já mám v úmyslu požádat Craiga, aby se stal členem dozorčí
rady."
"Přijímám."
533
"Čtrnáct kousků však už změnilo majitele! K prodeji jsem udělil
povolení a čistý výnos, částku pěti milionů dolarů, předal World
Bank jako plnou úhradu jistiny a úroků půjčky, kterou poskytla
jistému klientovi." Pak vytáhl z náprsní kapsy obálku. "Pupho,
tady je stvrzenka na tvůj podíl z LOBLNGULOVA OHNfi! Teď jsi
volný, zbavený veškerých dluhů - Kings Lynn i Zambezi Waters jsou
jenom tvoje!"
Obdarovaný obracel obálku v prstech, upřeně hleděl na přítele a
dočista ztratil řeč. Tungatův úsměv pomalu zmizel, když se
naklonil ke svému bývalému kolegovi a promluvil zcela vážně: "Na
oplátku tě chci požádat o jednu jedinou laskavost, Pupho."
"Ven s tím," zachrčel dojatě poslední potomek rodu Mellowů.
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"Splním ti cokoliv!"
"Chci slyšet tvůj slib, že se do Afriky vrátíš! Potřebujeme totiž
chlapy tvého ražení, abychom dokázali odvrátit útok temné epochy,
hrozící zavalit zem, kterou oba tak milujeme..."
Craig se natáhl přes stůl a vzal Sally-Anne za ruku.
"Pověz mu to sama!" požádal dívku.
"Ano, Same, vracíme se s tebou domů!" zašeptala. "Tohle ti klidně
můžeme slíbit!!!"
Starý Land Rover se dral vzhůru ke Kings Lynn. Pozdní odpoledne
změnilo pastviny ve zlatý brokát C a na vysoké, poklidné modři
africké oblohy stromy rjT' na hřebeni kopců tkaly jemnou krajku.
/! Čekali na ně na trávníku pod jacarandami -všichni domorodí
sloužící i pastevci, patřící k téhle rezidenci, na které ještě
před pár lety kraloval děda Bawu. Když Craig objal Shadmcha,
prázdný rukáv pleskal starci o vychrtlou hruď.
"Neboj se, Nkosň I jednou rukou zastanu víc práce, než kterékoliv
z těchhle štěňat dokáže oběma..."
"Bfibn, mám pro tebe úžasný kšeft," navrhl pán domu nahlas, aby
ho všichni slyšeli. "Já ti půjčím jednu ruku a ty mně zase jednu
nohu..." Matabelský odborník na dobytek se smál a chechtal, až
mu slzy kapaly na košili, takže nejnovější a nejmladší manželka
ho musela odvést stranou.
534
Bývalý osobní asistent dědy B(iu'ii, odjakživa pán v kuchyni,
Joseph, stál na široké verandě, povznesený nad prostý dav
-vypadal skutečně nádherné ve sněhobílé kauze s vysokou čepicí
šéfkuchaře na hlavě.
"Vidím tě, Nkosikazi," pozdravil Sally-Anne vážně, když
vystoupala po schodech, ale jiskřičky radosti v očích skrýt
nedokázal.
"Taky tě vidím, Josephe! A rozhodla jsem se, že na svatbu pozveme
dvě stě hostů...," zareagovala plynně v jazyku ndebele. Starý
kuchař si v úžasu dlaněmi zakryl ústa - poprvé se jí podařilo
vyvést ho z rovnováhy.
"Han!" vydechl a obrátil se k podřízeným.
"Ted máme na Kingi I.ingi opravdovou velkou paní, která rozumí
vašemu opičímu žvanění!" oznámil přísně. "Tak běda každému, kdo
by lhal, podváděl nebo kradl!"
Snoubenci nahoře na schodech se drželi za ruce a domorodci z
Kings Lynn pěli chorál, který prokazuje poctu poutníkovi,
navracejícímu se z dlouhé a nebezpečné cesty. Když všichni
ztichli, pohlédl novopečený farmář své vyvolené do očí...
"Vítám tě domů, miláčku!" oznámil prostě,
A zatímco matabelské ženy trylkovaly radostí a ďivoce tančily,
až nemluvňatům, uvázaným na zádech, poskakovaly hlavičky jako
malým černým panenkám, muži v naprostém souhlasu nadšeně
buráceli, když ji velký Nkosi líbal na rty...

městská knihovna Šumperk
535 

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  302

http://www.processtext.com/abcpalm.html

